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%ÌěÓÚĕ 

November 17. Forradalmi Szervezet  

1973. november 17 -én éjjel görög diákok lepték el az 

Athéni  MŤszaki Egyetem ter¿let®t, hogy tiltakozzanak a  
ï szerintük  CIA -pártfogolt  ï Papadopoulos ezredes hét 

®ve tart· katonai diktat¼r§ja ellen. A t¿ntetŖ fiatalokat 

rohamrendŖrºkkel ®s katonai tankokkal igyekeztek 
elhallgattatni: végül huszonnégyen vesztették életüket, 

több mint ezren pedig megsebesülte k.  
Két évvel a vérengzés után az  athéni CIA -állomás 

vezetŖje, Richard Welch feles®ge ®s sofŖrje szeme 
láttára merénylet áldozata lett. A gyilkosságot egy 

bizonyos November 17. Forradalmi Szerve zet  vállal ta 
mag§ra, akiket k®sŖbb csak N17 néven emlegettek. E z 

volt az elsŖ megtorl§suk, v§laszk®nt a november 17-i 
v®rf¿rdŖre. 

Az 1975 és 2003 között e ltelt huszonnyolc év során 
az N 17 számlájára több mint hatvan euró paiak és 

amerikaiak ellen elkö vetett halálos merényletet írtak, 
többek között az athéni brit ka tona i attasé 2000. júliusi 

meggyilkolását is. Ellentétben a német  Vörös Hadsereg 

Frakciója (RAF), az olasz Vörös Brigádok (BR) és a 
francia Action directe (AD) terrorista csoportokkal, 

azN17 -bŖl ®vtizedeken §t, eg®szen a k®tezres ®vek 
elejéig, különös módon eg yetlen tagot sem 

azonosítottak vagy fogtak el. A szervezet igen  ĂelŖkelŖò 
helyet vívott ki magának az amerikai Nemzeti 

Terrorelhárító Központ listáján: a világ legveszélyesebb 
városi terrorista csoportjai között tartották számon.  

Az N 17  ï melyre egykor az utolsó európai marxista -
leninista terrorcsoportként tekintettek  ï bár a 2000 -es 

évek közepére fel számolták, sokak szerint ma is létezik.   



Iráni Népi Mudzsahedek  

(A Nép Szent Dzsihádja) 

Néhány hónappal a CIA -barát Mohammad Reza 

Pahlavi iráni sah uralmának m egdöntése ut án, 1979. 
november 4 -én marxis ta egyetemisták  ï megelégelve az 

Egyesült Államok befolyását  ï megszállták a 

Ăk®mf®szekk®ntò emlegetett amerikai nagykövet séget. A 
túszul ejtett ötvenkét diplomata négyszáznegyvennégy 

napig volt a sz®lsŖs®gesek fogságában.  
A militáns egyetemisták  ï akiknek egykori becslés 

szerint tov§bbi ºtsz§zezer kºvetŖj¿k volt ï kezdetben 
még élvezhették a forradalom utáni iráni vezetés 

t§mogat§s§t, k®sŖbb azonban a helyzet megv§ltozott. A 
diákok ugyanis nem tudtak kibékülni a Kh omeini 

ajatollah - féle teokráciával, helyette marxista, a vallástól 
független demokráciát követeltek, ami biztosította volna 

a f®rfiak ®s nŖk kºzºtti egyenlŖs®get. Sejteni lehetett, 
hogy a vezetés nem tolerálja sokáig az egyenjogúsági 

törekvéseket, a fiatal ok nagy részét  ï köztük a 
vezetŖket ï hamar levadászta, megkínozta és kivégezte 

az iráni Forradalmi Gárda. Akik megmenekültek, 

k®nytelenek voltak rejtŖzkºdni. Az ¼j vezet®s 1993-ban 
kezdett formálódni: Marjam Radzsávi lett a Népi 

Mudzsahedek * (MEK) választ ott vezetŖje, aki egy 
zºm®ben nŖkbŖl §ll· harci erŖdºt szervezett. 
*Mujahideen -e Khalq.  

Az irak - iráni háborúban a MEK Szaddám Husze in 

oldal§ra §llt, k®sŖbb pedig az iraki dikt§tor 
unokatestvérének, Vegyi  Alina k is segített iraki kurdok 

és sí ita arabok ezre inek elgá zosításában. Jutalmul 
Szaddám Husze in menedékhelyet biztosított  Marjam 

csapatának az irak - iráni határ közelében, egy Ashraf 
nevŤ t§borban. A MEK-tagok száma ugyan mára 



mintegy háromezer -nyolcsz§z fŖre csºkkent, tov§bbra is 

tºbbs®g®ben nŖk §ltal irányított szervezetként 
mŤkºdnek. 

A vezetŖnŖ, Marjam Radzs§vi, franciaorsz§gi 
sz§mŤzet®se idej®n sz§mos elkºtelezett nŖi h²ve §ldozta 

fel magát tiltakozásképpen.  
Az Egyesült Államok külügyminisztériuma, tekintettel 

az amerikai érdekeltségek elleni támadások ra, terrorista 
szervezetként jegyezte a MEK -et. Ugyanakkor a 

Pentagon  ï b²zva abban, hogy egy jºvŖbeni Ir§n elleni 
h§bor¼ eset®n m®g felhaszn§lhatj§k Ŗket mint k®meket 

és/vagy lázadókat  ï szenátorok támogatásával 
követelte, hogy a csoport lekerüljön a terr orszervezetek 

list§j§r·l. A MEK ma is mŤkºdik. 

A regényben a két terrorista csoport szövetséget köt 
egymással, hogy együtt végzetes csapást mérhessenek 

az Egyesült Államokra.  
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Athén, Görögország 

Raven Slade kinyitotta a szemét, és belepi slogott a 

f®mh§l·val r§csozott ablakon §t beszŤrŖdŖ f®nybe. 
Felugrott keskeny vaságyáról, és a matracot a falhoz 

húzta. Lábujjhegyen felállt rá, és nyakát nyújtogatta, 

hogy egy pillantást vethessen a külvilágra.  
Amikor meglátta a lenyugvó nap fényében az 

Akropolisz és a  Parthenon körvonalait, visszacsúszott, és 
keresztbe tett lábbal a nyirkos matracra ült. Vajon 

ezúttal melyik intézetbe került?  
éhugi, hát, azt hiszem, már nem ohióban vagyunk é 

Már rég nem hallotta ezt a magas, éles hangot a 
fejében. Jobb, ha  nem is vesz róla tudomást.  

A csuklóit borító kötésre bámult, és finoman felhúzta 
a jobb oldalit. Bedugta körmét a seb alá, és letépte a 

vart. Igen, a heg igazi, ez azt jelenti, hogy  Ŗ is igazi. 
VisszadŖlt a p§rn§zott falnak, ®s nŖv®re hangj§t kereste. 

Semmi. Megérintette mellét, derekát, combját, lábait: 
megint önmaga volt, jó újra itt lenni.  

NŖi hang sz·lt be a kukucsk§l·ny²l§son kereszt¿l: 

ï Bejövök, Raven. Beszélnem kell veled.  
A nyílás becsukódott, és az ajtó kinyílt. Faye Sawyer 

nŖv®r l®pett be. Raven felpillantott a csinos, kºz®pkor¼ 
nŖre ï ol²vasz²nŤ, l§gy arca volt, sºt®t szeme, a haja 

csillogó fekete koronába fonva.  
ï Jövök azért, hogy most kivigyelek innen, Raven  ï 

mondta a nŖ tºrt angols§ggal. 
ï Az apám, öö é lef¼jta az ºngyilkosŖrs®get? 

ï Szolg§latos nŖv®r jelent®s szerint egy¿ttmŤkºdsz 
három napja.  

ï Akkor megint elŖadhatom a csavart nyal·ka 
számomat?   



ï Mr. Jason Tedescu, ¼j beteg gyeng®lkedŖben, akar 

beszélni veled. Mondj a, te voltál legjobb drámatanítvány 
Waybridge  Egyetemen.  

ï Persze, találkozom vele.  
ï ElŖszºr gyere, mosakodj ®s ºltºzz! 

A f¿rdŖben Sawyer nŖv®r seg²tett neki megf¿rºdni, 
®s ¼j kºt®st tett a csukl·j§ra. Amikor a nŖ odany¼jtotta 

neki csavart nyalóka öltözet ét, elmosolyodott.  
ï Mindig a kar§csony ugrik be errŖl a ruh§r·l. 

ï Mosolyt csinálsz sebesült katonáknak és 
betegeknek. Mindig vagy a figyelem kºzep®ben. MielŖtt 

meglátogatsz Mr. Tedescu, megcsinálom a hajat, hogy 
szép lenni.  

Feje bizsergett a kefe kemény sörtéitól. Mióta az 

anyja megölte magát, senki nem fésülte a haját. 
Behunyta a szemét, és ahogy  

Sawyer letette a hajkefét, azt susogta:  
ï Még ne hagyd abba!  

ï Szép vagy, Raven.  
Felpislogott, ®s ®szrevette, hogy szŖke hajsz§lak 

hevernek a szoknyáján.  
ï Kité pted a hajamat, te kurva!  

ï Kijön kevés, ez normális.  
Raven ökölbe szorította jobb kezét, és meglendítette, 

hogy ¿ssºn, de Sawyer a levegŖben elkapta, ®s 
megcsavarta a karját.  

ï Uralkodj magadon, Raven, vagy írok kórlapodra, 
hogy m®g besz®lsz meghalt nŖv®reddel!  

ï Ne, nem akarom, hogy az apám megint bezárjon!  

ï Megnyugszol?  
ï Igen, megígérem.  

ï Megígérsz sokszor. Mutasd mindkét kezet.  
Sz®tkulcsolta ujjait, ®s elŖreny¼jtotta a kez®t. 

ï Látod?  
ï Rendben, megy¿nk gyeng®lkedŖbe. 



Raven követte Sawyert végig a fo lyosón, aztán 

hirtelen megállt.  
ï Mi a baj, Raven?  

ï Meggondoltam magam.   
ï Menned kell meglátogatni Mr. Tedescu.  

ï Semmit sem ¿e//csinálnom!  
Sawyer elŖkapott egy ºngy¼jt·t a zseb®bŖl, ®s addig 

pattintgatta, amíg a kanóc meggyulladt.  
ï Vidd innen!  

ï Akkor most vagy te, nem a másik éned, csinálod 
amit mondok.  

ï Jó, megteszem, csak oltsd el a tüzet.  
Sawyer becsukta az öngyújtót, és visszacsúsztatta a 

zsebébe.  

ï Gyere, vidámíts meg Mr. Tedescu!  
Az elsŖ §gyb·l egy fiatalember integetett, arc§n 

oxigénmaszkkal.  
ï Hiányoztál, Raven!  

Raven megsimogatta a kezét.  
ï Jobbulást!  

Végigment az ágyak és a tolószékek között, közben 
mindkét irányban integetett a betegeknek, akár egy 

kir§lynŖ, aki seregeit sz§ml§lja. Akik ®bren voltak, 
csókokat dobtak felé.  

A gyeng®lkedŖ t§voli sarkából valaki kiáltott:  
ï Te, ott a tolószékben, fogd be, és hagyj aludni 

minket!  
Egy másik azt üvöltötte:  

ï A fenébe is, nem te vagy itt az egyetlen!  

A f®lig nyitott elv§laszt· f¿ggºnyhºz ®rve felid®zŖdºtt 
benne egykori dr§matan§ra dag§lyos elŖad§sa. 

ï Ne feledjék, diákok, hogy ez Arisztophanész 
h§bor¼ellenes kom®di§ja. A fŖhŖs neve, L¿szisztrat® azt 

jelenti: aki feloszlatja a seregeket. Véget vet a 



háborúnak Athén és Spárta között azzal, hogy ráveszi a 

szerelemre ®hes nŖket, ne fek¿djenek le a f®rj¿kkel.  
Felidézte az utolsó szerepet, amit próbált. 

Megmarkolta a függönyt, és egy elnyújtott mozdulattal 
elhúzta, miközben a bebiflázott sorokat ismételte 

magában:  
 

ĂTe dolgod Ŗt h§t megforgatni ny§rson, 
Meg-és felsütni, lúddá tenni jól,  

Szeretni is nem is, m egadni mindent  
Egyen k²v¿l, mirŖl csak a poh§r tud.ò* 

 
*Arisztophanész: Lüs zisztraté (Trencsényi -Waldapfel Imre 

fordítása).  

A nagy hasú, apró Mr. Tedescu megpördült 

tolószékével.  
ï Raven?  

Sawyer nŖv®r kºzelebb tolta a l§nyt. 
ï Raven Slade látogatni jön, ah ogy kért, Tedescu 

professzor.  
ï Nem professzor. Sosem é neveztek ki p rofesszorrá. 

És hol vannak az N 17 elvtársaim?  
ï Még nem érkeznek, Mr. Tedescu. De csavart 

nyalóka Raven jönni felvidítani magát.  
Tedescu d¿htŖl fesz¿lŖ arca ell§gyult. 

ï A kedvenc színészt anítványom. Gyorsabban 
jegyezte meg a szerepeket és több beleéléssel, mint 

bármelyik színészdiák. Van egy kérdésem hozzád.  ï 

Sawyerre mordult.  ï Menjen ki, ez rám és a védencemre 
tartozik.  

Sawyer kilépett a függöny mögé, de Raven látta ingó 
árnyékát a túlo ldalon.  

ï Gyere közelebb, Raven!  ï szólt Tedescu.  
A lány odahajolt: igyekezett fegyelmezni arcizmait, 

nehogy egy önkéntelen rándulás elárulja az émelygést, 
amit Tedescu izzadt testének szaga váltott ki.  



ï Emlékszel az utolsó találkozónkra az irodámban, a 

pr·ba ut§n, az ºsszeoml§sod elŖtt? 
Hogy is felejthetné el?  

 
Aznap délután, az asztalnál ülve érezte, ahogy a kanos 

disznó vastag ujjait becsúsztatja a szoknyája alá. Még 
jó, hogy keresztbe tette a lábát  ï ezt tette volna 

Lüszisztraté is. Tedescu fölállt, és  elbotorkált a mosdóig.  
Raven végigpásztázta tekintetével az íróasztalt, és 

felfedezett egy köteg papírt, a borítón ezzel a címmel: 
S§rk§nyfog hadmŤvelet. Jegyzetek egy új darabhoz? 

K²v§ncsian belelapozott: h§rom, r²melŖ n®gysoros str·fa, 
akár Nostradamus jóslatai.  

Épp igyekezett gondosan visszaigazítani a papírokat, 

amikor  Tedescu kezét törölgetve visszatért a mosdóból, 
és észrevette  Ravent.  

ï Hogy mersz beleolvasni a személyes dolgaimba?!  
ï Bocsánat, Mr. Tedescu. Azt hittem, színházi 

jegyzetek.  
Tedescu m egrázta az öklét. Raven ijedtében 

felpattant a sz®krŖl, ®s menek¿lni pr·b§lt, hajsza 
kezdŖdºtt az asztal kºr¿l. 

ï Ne üssön meg!  
Kopogás szakította félbe, egy diák nyitott be az 

ajtón.  
ï Bocsánat, késtem a találkozóról.  

Raven ellökte magától a férfit, és ki rohant az 
irodából.  

 

Az volt az utolsó alkalom, hogy látta Tedescut, egészen 
mostanáig.  

ï Mr. Tedescu, hogy felejthetném el valaha is azt az 
utolsó napot?  

Látta, ahogy Tedescu Sawyer körvonalait pásztázza a 
függöny mögött.  



ï Menjen innen, nŖv®r, ez bizalmas ügy.  

CipŖtalpak surran§sa hallatszott, ahogy Sawyer 
arrébb lépett.  

ï Mindig is hihetetlen eml®kezŖtehets®ged volt a 
szerepeidhez. Emlékszel rá, mi állt azokon a lapokon?  

éraven, az a szemét drámatanárod arra kér, hogy 
adj elŖ egy jelenetet a h§rom felvonásos sárkányfog 

darabjából é 
Nem vett tudomást a fejében cikázó hangról, és 

visszamondta a sorokat Tedescunak.  
ï £rtek n®h§ny k®pet ®s utal§st az elŖad§sai alapj§n, 

de még így sincs értelme.  
ï Ezek jóslatok, kizárólag  N17  és MEK-elvtársaimnak 

szólnak.  

émi a franc az az n 17 meg ez a mek é ? 
Azt már nem hallotta, amit Tedescu ezután mondott, 

a fej®ben z¿mmºgŖ magas, v®kony hang elnyomta a 
f®rfi szavait. Az ºreg hirtelen elŖrehajolt a tol·sz®kben, 

és két kézzel ugrott Raven nyakának.  
ï Nem hagyhatlak életben, te  kurva!  

Raven megpróbálta kiszakítani magát, de Tedescu 
szor²t§sa erŖs volt. Az ujjak egyre v®szj·sl·bban 

tapadtak a nyakára.  
Az elválasztó függöny hirtelen szétlebbent, és Sawyer 

nŖv®r rohant be a szob§ba. ¥kl®vel belecsapott Tedescu 
arc§ba, aki az ¿t®stŖl kizökkenve elengedte a lányt. A 

nŖv®r m§sodik csap§s§t·l m§r elvesztette az 
eszméletét.   

ï J®zusom, Sawyer, ®pp idŖben, ez a v®nember meg 

akart ölni!  
A nŖv®r ellenŖrizte Tedescu pulzus§t, ®s odah²vott 

egy arra járó gondozót.  
ï Ez a beteg elájul. Mikor fe lkel, csak a 

gyeng®lkedŖben lehet. Egyáltalán senki látogató.  
Kil®pve a gyeng®lkedŖbŖl, Ravenhez fordult. 



ï Raven, mit mondasz neki, hogy próbál 

megtámadni?!  
Épp felidézte volna a három strófát, de eszébe jutott, 

amit  Tedescu mondott az N17-rŖl ®s a MEK-rŖl. 
ï Semmit, egyszerŤen csaké izé, megkattant.  

Sawyer megragadta a lány csuklóját.  
ï Hallottam valami a  November 17 és a  Népi 

Mudzsahedek.  
ï Mudzsa micsoda ? 

ï Mondjad meg, vagy írok kórlapodra, hogy 
hallucin§lsz ®s besz®lsz meghalt nŖv®rrel! Ap§d bez§r 

meg int.  
Raven kifejtette a kez®t a nŖv®r szor²t§s§b·l. 

ï Í rj, amit csak akarsz.  

ï Mi folyik itt?  
Apja hangjára Raven megfordult.  

ï A nŖv®r megmentette az ®letemet, Mr. Tedescu 
meg akart ölni. De most azzal fenyeget, megint jelenteni 

fogja, hogy Ŗr¿lt vagyok. 
A férfi Sawyerhez fordult.  

ï £n majd gondoskodom errŖl, nŖv®r, visszamehet a 
nŖv®rszob§ba a katonai r®szlegre. 

Sawyer tétovázott egy ideig, majd lassan elsétált.  
ï Jól vagy, Raven?  

ï MielŖtt Mr. Tedescu nekem esett, megk®rdezte, 
emlékszem -e arra a néhány s orra, amit egyszer az 

íróasztalán olvastam. Akkor úgy gondoltam, csak 
színházi jegyzetek, de most kiderült, hogy ezek 

valamiféle jóslatok, és Tedescunak nagyon fontosak. 

Szóról szóra elismételtette velem, és amikor l átta, hogy 
pontosan vis sza tudom idézni,  azt mondta, ez az 

életembe fog kerülni, mert a  S§rk§nyfog hadmŤvelet 
kizárólag az  N17 -  és a MEK -elvtársakra tartozik.  

Apja elkapta Raven karját.   
ï Gyorsan, gyere velem.  



ï MirŖl besz®lt, apa? Mi az a MEK? 

A férfi sietve bevezette irodájába, és bezárta az ajtót.  
ï Nincs idŖm elmagyar§zni, Raven. 

ï Elmon datott velem három strófát, kíváncsi volt, fel 
tudom -e id®zni. Az elsŖ ²gy kezdŖdiké 

ï Ne mondd el nekem, Raven!  
ï Miért ne?  

ï Ha elkapnak és vallatnak, nem hiszem, hogy 
magamban tudom tartani.  

ï Megijesztesz.  
ï Sajnálom, de nem késlekedhetünk, életek ezre i 

lehetnek veszélyben. Figyelj a hangomra, már hallottad 
azelŖtt, amikor ezt az utas²t§st adtam neked. Raven, 

engedd el magad!  

.. .hipnotizál, raven, ne hagyd, hogy irányítson é 
Hallotta nŖv®re balj·s szavait, de nem tudta 

megállni, hogy szeme le ne csukódjo n.  
ï Ismételd meg az utasításomat, Raven.  

Egész halkan suttogta:  
ï Raven, engedd el magad !  ï Aztán teste elernyedt.  

Érezte apja kezét a homlokán.  
ï Raven, most aludni fogsz megint, ahogyan azelŖtt 

sokszor, m®lyen aludni. FŤzf§kat l§tsz hajladozni, r·zs§k 
l§gy illata vesz kºr¿l a kertben, puha szellŖ simogatja az 

arcod. Nézd azokat a sárga és rózsaszín pillangókat! 
Zárd ki most az ikertestvéred hangját odabenn é Ŗ 

csupán féltékeny, amiért te születtél élve.  
Most pedig aludj! Aludj mélyen, amíg nem szólítalak,  

hogy ébredj!  

élégy óvatos, raven, ré gen mindig elmagyarázta, 
hogy miért hipnotizál, ne engedd é 

T¼l k®sŖ, m§r ott volt a kertben, a fŤben fek¿dt. 
Csak apja hangja visszhangzott a csendben.  

ï Nem tudod többé felidézni Jason Tedescu jóslatait, 
eltemetve mara dnak a tudatalattidban. ŕrzi majd Ŗket a 



tŤztŖl val· f®lelmed ®s nŖv®red f®lelme a magass§gt·l. 

Csakis akkor fogsz újra emlékezni rájuk, és akkor idézed 
fel Ŗket a CIA-nek vagy az FBI -nak, amikor meghallod a 

kºvetkezŖt: Az N17 -et legyŖzt¿k, a MEK-et legyŖztük.  
Most pedig ismételd el az utolsó mondatot, az  N17 -rŖl ®s 

a MEK-rŖl, ezek szabad²tj§k fel a j·slatot! 
ï Az N17 -et legyŖzt¿k, a MEK-et legyŖzt¿k.  

ï Rendben, most elszámolok ötig, és azt mondom: 
Repülj,  Raven! Fel fogsz ®bredni: egy, kettŖ, h§rom, 

négy, öt. Repülj,  Raven!  
A lány kinyitotta a szemét.  

ï Raven, mire emlékszel?  
ï Felºltºztem, miut§n Sawyer nŖv®r megf®s¿lte a 

hajam.  

ï KitŤnŖ. Most pedig gyere velem a t§rsalg·ba, 
vigyünk kekszet és gyümölcslevet a katonáknak.  

Raven, még mindig remegve, követte apját.  
ï Ne felejtsd el, segít a terápiában, a tiédben és az 

övékben is, ha az amerikai és a görög katonák 
kibesz®lhetik a h§borŤ alatt §t®lt borzalmakat. ï 

Gyeng®den beterelte Ŗt a t§rsalg·ba. ï De ne flörtölj!  
Raven megállt az ajtóban. Férfiak, néhányan 

begipszelt karral vagy lábbal megfordultak 
tolószékükben, és rámosolyogtak. Mások felpillantottak 

a dominóból, és integettek.  
Az üveg elválasztófalon túl meglátta Sawyert a 

nŖv®rszob§ban. Sawyer figyelt. 
A lány beszökdécselt a társalgóba. Színpad ez vagy 

egy filmbeállás? Ahogy átvonult a betegek között, 

k®pzelt reflektorf®ny ragyogott r§, mindenki Ŗt akarta 
megérinteni. A katonák legtöbbjét aknasokkal  kezelték, 

vagy harctéri kimerüléssel , mi is volt a neve?  Ja, igen, 
poszttraumás stressz szindróma . Már ahog yan meredtek 

rá, abból is könnyen ki lehetett szimatolni, milyen 
átkozottul stresszesek.  



Sawyer szerint egyszerŤbb megosztani az 

öbölháborús emlékeket egy csavart nyalókával, mint egy 
klinikavezetŖvel vagy pszichi§triai nŖv®rrel. Persze 

Sawyer k®sŖbb az®rt mindig kifaggatta Ravent minden 
r®szletrŖl. 

Integetett a katonáknak, egyikük csókot dobott neki. 
Egy görög tizedes öklével ritmikus mozdulatokat imitált 

a lába között,  Raven elfordult.   
Megpillantott egy tolószékes férfit, háttal a 

nŖv®rszob§nak, arca kºtésbe csavarva, bal karja 
felkötve, biztosan új. A férfi intett felé szabad kezével.  

Raven odasétált, és megsimította a homlokát.  
ï Hogy vagy?  

A katona vaskos, mégis kedves hangon, enyhe görög 

akcentussal azt suttogta:  
ï Jobban, a te finom ujjaiddal a homlo komon.  

ï Nagyon jól beszélsz angolul.  
ï Cserediák voltam Amerikában.  

ï Mi a neved?  
ï Zorba.  

Raven felnevetett.  
ï Zorba, a görög? Csak játszadozol velem.  

ï Szeretnék.  
Raven kacsintott egyet.  

ï Í gy foglak hívni: A fehér gézmaszkos férfi.  
Körbenézett, kedvenc  gondozóját kereste: a fiatal 

Plato n Eliade ott volt, kártyázott közel az ablakhoz. 
Raven tudta, hogy Ŗ ®s az amerikai zsoldoskaton§k 

gyuf§val j§tszanak, de k®sŖbb elrendezik p®nzben is. 

Elindult a kártyaasztal felé.  
Fura zajra kapták fel a fejüket  ï olyan  volt, mint egy 

kínlódó autó hangja, amibŖl kifogyott a benzin. Platon 
talpra ugrott, és az asztalra csapott.  

ï Társalgót kiüríteni, mindenki vissza a kórtermébe!  



Kihúzott egy revolvert a köpenye alól, és elindult a 

folyosó felé.  
éraven, mi a fenét csinál egy gondozó egy fegyverrel 

ebben a bolondokházában é?  



Második fejezet  

Ajtók csapódtak ki, ablakok törtek, négy férfi rontott be 

fekete símaszkban, káromkodások közepette. Egy kövér 
alak az amerikai betegek fel® fordult, ®s lŖni kezdett. 

Raven megmerevedett , ez nem lehet a valóság, 

biztosan egy újabb rémálom. Aztán meglátott  egy 
szétfutó vörös foltot Plato n fehér köpenyén: a bekötött 

arcú görög katona mögé szaladt védelmet keresve.  
Az lefejtette magáról a karját tartó kötést, és átölelte 

Ravent.  
ï Maradj vel em, szépségem, senki sem fog bántani.  

A kövér fickó símaszkot dobott neki. Zorba hátat 
fordított, kibontotta a kötést a fején, és felhúzta a 

maszkot, csupán sötét szemét fedte fel a réseken át.  
Sawyerre mutatott, aki a nŖv®rszoba ablak§n 

keresztül bámult.  
ï Látta az arcom, kapjátok el!  

Az egykarú támadó és egy másik maszkos, akinek 
fogpiszkáló lógott a szájából, kirohant a folyosóra. Egy 

harmadik társuk mankójával Zorbához bicegett, és adott 

neki  egy revolvert.  
Raven riadtan meredt a férfira.  

ï Zorba, te közülük  vagy.  
ï Vigyél a klinikaigazgató irodájába!  

ï Miért?  
ï Találkoznom kell az apáddal, CIA - informátor.  

Raven felsikoltott.  
ï Te megŖr¿lt®l! 

A férfi ráfogta a fegyvert.  
ï Hallgass, ha élni aka rsz, és vigyél dr. Slade -hez.  

Raven folyosór ól folyosóra vezette Zorbát, apja 
irod§j§t·l egyre t§volabb. A gyeng®lkedŖbŖl hallott§k a 

betegek nyöszörgését. Egy gondozó közeledett 



tolószékes betegével. Ravenékre pillantott és  ijedtében 

eliramodott. A tolósz ék a beteggel együtt felborult, a 
benne ¿lŖ f®rfi a fºldre zuhant, de szinte azonnal 

fölpattant: Mr. Tedescu volt az. Rohant Raven felé, 
kinyújtott karokkal, hogy elkapja.  

ï Pusztulj, Raven, meg kell halnod!  
Zorba szólt közbe:  

ï Vissza, öreg, ne ártsd bele  magad!  
De Tedescu meg§ll²thatatlannak tŤnt. 

Zorba két lövést adott le, vér lövellt ki a kórházi 
köntös alól,  Tedescu összeesett.  

A mank·s fordult be a sarokr·l, ®s a fºldºn fekvŖ 
testhez bicegett. Fojtott hangon megszólalt.  

ï Te hülye, ez Ŗ, kórházból hív , hogy itt találkozunk.  

Zorba lehajolt, és az arcot tanulmányozta.  
ï Nem tudtam, sosem találkoztam Tedescuval. Mit 

keres az athéni elmegyógyintézetben?  
ï Mondja mert lány emlékszik terv, megölnie kell.  

Hörgés szakadt fel a haldokló Tedescuból.  
A mankós a t est fölé hajolt.  

ï Jason, nézz el idióta fiam hibája. Mit akarsz, mit 
tegyünk?  

ï S§rk§nyfog hadmŤvelet, indítsátok el nélkülem!  
ï Nincs a terv nekünk.  

Tedescu a lányra mutatott.  
ï Raven ismeri.  

Ezzel szeme fennakadt, feje lecsuklott. A férfi, aki 
Zorbának nevezte magát, Ravenre nézett.  

ï Mire gondolt, mit ismersz?  

égyorsan találj ki va lamit, raven é 
ï Val·sz²nŤleg arra gondolt, hogy ismerem  Ŗt. ŕ volt 

a dr§matan§rom a fŖiskol§n, a Gºrºg Tan§ri Klubban, 
nem is tudtam róla, hogy itt lesz.  

Zorba megrázta.  
ï Vigyél dr. Slade -hez!  



ï Nem viszlek oda.  

ï Nem is kellesz, hogy megtaláljam. Megölle k téged 
is.  

A fegyver forró csövét a lány fejéhez szorította, 
®gette a bŖr®t. 

ï Meg akarsz halni minden ok nélkül?   
ï Nem érdekel.  

ï Ha rám hallgatsz, életben hagylak.  
Raven tétovázott, Tedescu testére pillantott a földön, 

aztán bólintott. Egy irodához vez ette, aminek ajtaján ez 
a felirat állt:  KLI NIKAIGAZGATÓ. Zorba megrángatta a 

kilincset, de zárva volt.  
A kulcslyukba lŖtt, azt§n ber¼gta az ajt·t. 

Raven apja az íróasztala mögött állt, egyik kezében 

telefon, a másikban fegyver.  
ï Raven ismeri!  ï kiabálta a  kagylóba.  ï Ismeri 

Tedescu tervét a terrortámadásról az Államokban, de 
Tedescu emberei itt vannak é 

ï Tegye le, és engedje le a fegyvert, dr. Slade, vagy 
megölöm a lányát!  

ï ŕ nem tud semmit.  
ï De maga igen. Mondja el, vagy nézze végig, ahogy 

meghal!  
Apja,  a kagylót még mindig bal füléhez tartva, a 

férfira nézett, majd Ravenre.  
ï Bocsáss meg nekem, Raven!  ï Elsütötte a fegyvert, 

saját homlokán. A véres telefonkagyló a földre esett, 
apja az asztalra zuhant.  

ï Ne, apa, nee!  ï kiáltotta Raven, miközben próbált  

apjához sietni, de Zorba túl szorosan tartotta.  
ï T¼l k®sŖ, itt hagyott, hogy egyed¿l vidd el a balh®t. 

Két másik maszkos, felfegyverzett férfi futott be, a 
kövér kiabált:  

ï Jól vagy, Alexi?  
A fogpiszkálós a kövér vállára csapott.  



ï Nevet ne!  

éakkor a neve nem zorba, hanem alexi é 
ï Nem számít  ï mondta az egykarú férfi.  ï Az N17  

nem hagy t¼l®lŖket. 
A kövér kiabált.  

ï LŖdd le a l§nyt is! 
ï Nem  ï szólt a mankós.  ï Lehet, hogy Tedescu 

utolsó szavai jelenti, hogy ismeri jóslatok, magunkkal 
visszük.  

Az Alexinek nevezett az egykarúhoz fordult.  
ï Megállítottátok a  nŖv®rt? 

A fogpiszkáló mozogni kezdett a maszk mögül.   
ï Kifut h§ts· ajt·n, mielŖtt oda®r¿nk. Az Ŗ kocsi 

utcában parkolt, elhajt gyorsan.  

Az egykarú szólalt meg.  
ï Mit csinálunk ezzel?  

A sánta válaszolt.  
ï Használjátok mintha pajzs, amíg kitaláljuk, mit tu d 

S§rk§nyfog hadmŤvelet, aztán megölni, ahogy Tedescu 
akarta. Fiam, hagyd üzenetünket.  

Alexi az asztalhoz ment, ºsszegyŤrt egy darab pap²rt, 
belemártotta Raven apjának vérébe, és ecsetként 

használva ezt mázolta a falra: Halál a né p ellenségeire ! 
Lendületes  mozdulattal így írta alá: N17.  

Mit is mondott az apja az N17 -rŖl és a MEK-rŖl, mit 
jelentenek ezek a nevek?  

Alexi végigvonszolta Ravent a folyosón, befordultak a 
sarkon, le a l®pcsŖn, a kij§raton §t egy fekete aut· fel®. 

A fogpiszkálós ugrott be a kormány  mögé.  

ï Minek hozzátok a lányt?  
ï Hogy kiderüljön, mit tud Tedescu jóslatairól.  

A sántikáló a csomagtartó felé mutatott mankójával.  
ï Zárjátok be oda.  

ï Nincs hely, apa  ï válaszolta Alexi.  ï Tele van 
fegyverrel.  



Bekötötte Raven szemét, belökte a hátsó ülé sre, 

majd bevágódott mellé. A lány érezte, ahogy Alexi 
hozz§nyomja Ŗt a kºv®r fick· puha test®hez ï kettejük 

közé szorult.  
Az autó nagy gázzal indult, és villámgyorsan 

elrobogott.  
Raven behunyta a szemét, és lassan lélegzett, be és 

ki, be és ki. Segíts, te só! Semmi válasz. Hol vagy, 
amikor szükségem lenne rád?  

Alexi ki§ltott a sofŖrnek: 
ï Ne a közvetlen úton menj a búvóhelyre!  

Raven nem látta, mi történik, csak a testével 
követte, ahogy az autó bevesz egy kanyart, egyre 

gyorsabban száguld, majd megint befor dul.  

A sofŖr sz·lalt meg: 
ï Kisbusz mögöttünk.  

ï Vágj át a sikátoron.   
ï Már lekopott.  

Raven érezte, ahogy a kocsi szemetesládákat sodor 
el, majd egy rándulással megáll. Akit Alexi az apjának 

szólított, megbökte  Ravent a botjával, és kihúzta az 
autóból.  

ï Ha élni akarsz, nem ellenkezni!  
EllenŖrizte a Raven szem®t fedŖ kºt®st. A l§ny 

hallotta, ahogy az ajtók becsukódnak, majd megcsapta 
az arc§t egy erŖs fuvallat, ahogy az aut· elhajtott. 

A f®rfi durv§n taszig§lta, elŖszºr mintha j§rd§ra 
léptek volna, majd be  egy épületbe. Botkopogás 

visszhangzott huszonh®t l®pcsŖfokon kereszt¿l, 

számolta, aztán kulcs neszezett egy zárban.  
Ajtó nyílt nyikorogva, majd záródott be mögöttük. A 

f®rfi szŖnyeggel bor²tott padl·n §t vonszolta eg®szen egy 
másik ajtóig, és megpróbálta egy erŖs lºk®ssel 

betaszítani. Raven kiverekedett az acélos karok közül, 
de ekkor a férfi belevágott egyet a gyomrába.  



Raven hátrazuhant, a férfi pedig becsapta az ajtót.  

Mi lehet az, aminek nekidŖlt? Ruh§k, fogason. Egy 
gardrób.  Nincs hely megmozdulni. Le húzta a kötést a 

szem®rŖl: nincs ablak, nincs f®ny, nincs levegŖ. Nem tud 
lélegezni, nem tud gondolkozni, szét fog esni. Nem 

ájulhat el. Tarts ki!  
Felkiáltott:  

ï Ki nem állhatom ezt itt bent!  
Ököl csapott a gardróbajtóra.  

ï Akkor ülj le.  
ï Te szemét!  

ï Vigyázz, hogy beszélsz görög hazafival.  
Tesó, gondolta, szükségem van rád, most.  

él®legezz lassan, raven. egy levegŖv®tel, m®g egy. 

be és ki, ahogyan tanítottalak, maradj nyugton, nem 
tarthatnak bezárva örökké, vegyél részt a játszmában, 

amíg rájössz, hogy mi t akarnak tenni, mindig el tudod 
érni, hogy a férfiak azt tegyék, amit te akarsz é 

Hallotta, ahogy egy ajtó kint kinyílik, majd 
becsukódik, Alexi hangja szólt.  

ï Vasili azt hiszi, követtek minket.  
A bot tompa ¿tŖd®se hallatszott. 

ï Akkor jobb, ha most megöl jük.   
ï ElŖszºr kezel®sbe veszem, hogy kiszedjem belŖle, 

amit tud.  
ï Ne ellenkezz velem, Alexi! MibŖl gondolod, hogy 

k®zben tudod tartani ezt a nŖt? 
ï Emlékszel Amerikára, ahol Patty Hearst, az örökös 

csatlakozott az elrablóihoz?  

ï A Stockholm -szindrómára gondolsz? Azt hiszed, 
eléred, hogy ez beléd szeressen?  

ï Megéri a próbát.  
ï És mi van, ha nem, Alexi?  

ï Akkor majd ®n megszabadulok tŖle, ahogyan 
Tedescu próbálta.  



ï Csak élt volna addig, hogy megossza velünk a 

tervét!  
Raven dörömbölni kezdett a gardróbajt ón.  

ï Engedjenek ki!  
ï Ne tºrŖdj vele, foglalkozz Pireusz bomb§z§s§val. 

ï Még mindig vannak fenntartásaim, apa: mi lesz az 
ártatlanokkal a pályaudvaron?  

ï Háború jár áldozattal. Most menj!  
KintrŖl l®p®sek zaja szŤrŖdºtt be, valaki a k¿lsŖ ajt·t 

nyitotta és  zárta. Melyikük maradt vajon ott? Raven 
megrángatta a fogantyút, aztán a gardróbajtónak 

vetette magát.  
ï Engedjenek ki!  

Nem jött válasz.  

Zih§lni kezdett, ®s nekidŖlt a ruh§knak, azt§n egyre 
kºzelebbrŖl sz·lt a m§r j·l ismert botkopog§s. 

Tesó, mi van, ha m egpr·b§l megerŖszakolni? 
étökön rúgom é 

Mi van, ha megkínoz?  
éa fájdalomtól mindig val óságosnak érzed magad, a 

legros szabb, amit tehet, hogy megöl, és megkímél a 
bajtól, minden egyes alkalommal, amikor megpróbáltál 

öngyilkos lenni, ahogyan anya, elrontottad , hát hagyd, 
hogy Ŗ megtegye helyetted, akkor megint egy¿tt 

leszünk, elválaszthatatlanul é 
Egy kulcs hangja ütötte meg a fülét, amint 

megfordult a gardrób zárjában. A harsány fény miatt 
hunyorognia kellett, ahogy az ajtó nyikorogva kitárult, 

majd egy kéz me gragadta a lábát.  

érepülj, raven hugi, repülj é  



Harmadik fejezet  

Cincinnati, Ohio  

JelzŖhang sz·lalt meg az FBI Cincinnati §llom§s§nak 

hírszerzéselemzési egységében. Frank Dugan letette 
sajtburgerét, és gurulós székével asztalától a 

berendezéshez gördült. B ekapcsolta a belsŖ egys®get, ®s 

elolvasta az üzenetet a monitoron.  
 

FELADÓ: Athén Interpol titkosított oldal  
CÍMZETT: Minden nemzetközi állomás  

TÁRGY: November 17.  terroristák  
 

A k®p egy Ŗsz haj¼, vastag bajsz¼ f®rfira kºzel²tett, aki 
fekete tapaszt igazga tott jobb szeme fölött. Mögötte a 

falon ez a felirat állt:  
 

GÖRÖGORSZÁG 

RENDÉSZETI MINISZTÉRIUM  

G¥R¥G RENDŕRS£G, 

NEMZETK¥ZI REND£SZETI EGY¦TTMţK¥D£S K¥ZPONT 

 

A vonal recsegve visszhangzott.  
ï Itt Hector Eliade kapit§ny, a gºrºg rendŖrs®g 

terrorizmuselhárít · egys®g®nek ath®ni vezetŖje. K®t 
nappal ezelŖtt a nehezen tetten ®rhetŖ marxista-

leninista  N17  terrorszervezet megtámadta az athéni 
elmegyógyintézetet. Két amerikai meghalt, egy 

megsérült. A klinikaigazgató Roger Slade öngyilkos lett, 
lányát,  Raven Slade -et, a klinika ápoltját túszul ejtették. 

A Waybridge  Egyetem drámatanára, Jason Tedescu, akit 
a gyeng®lkedŖben kezeltek, szint®n a t§mad§s §ldozata 

lett. Terrorizmuselhárító  egységünk bizalmas forrásból 
tudja, hogy a tanár Amerikában töltött évei alatt titk os 



terrorista részlegeket hozott létre. Újabb forrásokból 

gyanítható, hogy Tedescu szövetséget próbált kötni az  
N17  és egy azonosítatlan közel -keleti terrorista 

szervezet között. A terv közös támadás egyesült 
§llamokbeli c®lpontok ellen. FedŖn®v: Sárkányfo g 

hadmŤvelet. Az athéni elmegyógyintézet egyes ápoltjai 
hallották, ahogy Tedescu Raven Slade -del folytat 

beszélgetést, majd azt is, hogy megtámadja. Halála 
elŖtti utols· szavai gyilkosaihoz ezek voltak: ĂRaven 

ismeri." LegfŖbb c®lunk, hogy kiszabad²tsuk a túszt, 
helyi kihallgatáshoz. Ki kell derítenünk, mit  tud Raven 

Slade a tervezett t§mad§s r®szleteirŖl, mielŖtt az N17  
k²nz§ssal kiszedn® belŖle. Ha ez nem lehets®ges, el kell 

hallgattatnunk, hogy ne adhassa át az üzenetet a 

terroristáknak.  
A k®pernyŖ elsºtétedett.  

 
Dugan a monitor fölötti világtérképet tanulmányozta. 

ElsŖ nap, amikor New Yorkb·l Cincinnatibe ®rkezett, 
s§rga kiemelŖ filccel kºrberajzolta a Balk§nt. Most 

kihúzta a piros rajzszöget, és Ljubljanából, Szlovénia 
fŖv§ros§b·l a gºrºg fŖv§rosba, Athénbe szúrta.  

T§vbesz®lŖje rezegni kezdett. Mason 
igazgat·helyettes ®rdeklŖdºtt, hogy megkapta-e az 

Interpol üzenetét.  
ï Megkaptam.  

ï Jöjjön az irodámba azonnal!  
N®h§ny perc m¼lva a liftbŖl egyenesen a Mason 

irod§ja elŖtti k®k b§rsonyszŖnyegre l®pett, ®s 

bekopogott.  
ï Jöjjön be!  

F®lig kit§rta az ajt·t, ®s a fŖnºk Ŗsz haj§ra pillantott, 
amely, mint mindig, homlokából hátrafésülve, 

túlméretezett tupírral magasodott.  



Mason összekulcsolta ujjait a hatalmas 

mahagóniasztal fölött.  
ï Mit gondol, Dugan?  

ï Eliade kap itány szavaiból az derül ki, hogy ha a 
gºrºg rendŖrs®g elfogn§ Raven Slade-et, alighanem 

megpr·b§ln§k erŖszakkal kivallatni. Tekintve, hogy 
amerikai, és az Államokon kívül tartózkodik, ez a CIA 

körébe tartozik.   
Ahogy Mason b·lintott, Ŗsz tup²rtincsei elŖrebuktak. 

Határozot t mozdulattal visszasimította a helyükre.  
ï Mivel az FBI alá tartozó egységek már bárhol a 

világon nyomozhatnak amerikaiak ellen elkövetett 
bŤncselekm®nyek ut§n, ez a mi kºr¿nkbe is tartozik, 

nem csak a CIA ügye.  

ï Ezek szerint bekapcsoló dunk Raven Slade 
elrablásának ügyébe?  

ï Enn®l tºbbrŖl van sz·. Maga a Balk§n-felelŖs, 
mondjon nekem valamit az  N17 -rŖl! 

ï Görög marxista - leninista terrorszervezet. Eddig 
több mint hatvan, európai és amerikai célpont ellen volt 

már sikeres terrorakciójuk, a z athéni elmegyógyintézet 
megtámadása a legújabb a listán.  

ï Miben különböznek más európai terroristáktól?  
ï Nagy a különbség: huszonnyolc éves fennállásuk 

·ta eddig soha egyetlen elsŖ vagy m§sodik gener§ci·s 
N17 - terroristát sem kaptak el vagy azonosította k.  

ï Ezek szerint a tagok most nagyjából középkorúak 
lehetnek.  Hogy lehet, hogy még mindig nem kapták el 

Ŗket? 

ï A görög társadalom szerves részei: orvosok, 
tan§rok, szerelŖk, szobr§szok, egyszerŤ polg§r mind. 

Csakhogy a nyílt színen futó életük mellett lé tezik egy 
titkos is, amelyben bosszút állhatnak halott és sebesült 

elvtársaikért, zseniálisan megtervezett 
terrortámadásokkal.  



ï Lehetséges, hogy tiszteletet érzek a hangjában?  

Dugan vállat vont.  
ï Amikor az ath®ni MŤszaki Egyetem di§kjai Georgios 

Papadopo ulos brutális diktatúrája ellen tüntettek, a 
rendŖrs®g ®s a katonas§g kegyetlen t§mad§st ind²tott 

ellenük 1973. november  17 -én . 
ï Rendben, és miért kell ezért minket büntetniük?  

ï Ahogy említettem, marxista - leninisták. Konstantin 
király zsarnoki uralkodása  alatt, a kommunista ellenállás 

során sokan hitték, hogy a CIA áll a baloldal elleni 
gyŖzelem mºgºtt. Papadopoulos államcsínnyel került 

hatalomra. A diákok  ï ma középkorúak, ahogy mondja  ï 
sosem bocsátottak meg az ameri kaiaknak, európaiaknak 

és a jelenlegi  gºrºg korm§nynak. Ennek kºszºnhetŖ a 

hossz¼ ®letŤ, fºldalatti, k®t gener§ci·s N17 . 
Mason az ujjperceit ropogtatta.  

ï EttŖl a jelent®stŖl, ®s egy§ltal§n att·l, hogy az N17  
szövetséget köthet iszlám fundamentalistákkal Amerika -

ellenes cselekedet reményében,  fel§ll a szŖr a 
washingtoniak hátán. Az igazgató hívott, azt akarja, 

hogy menjen vissza a New York - i részlegbe, és 
tárgyaljon a legjobb közel -keleti elemzŖj¿kkel. 

Dugan érezte, ahogy lába megremeg. Kezét a 
térdére szorította, hogy megállítsa a remegést.  

ï Vissza New Yorkba?  
ï Sajnálom, Dugan. Tudom, hogy áthelyezést kért 

Manhattanból szeptember 11. után, de csak egy -két 
napról van szó.  

ï Miért én?  

ï A Balkán a maga asztala. Volt Görögországban, és 
tanulmányozta az  N17  támadásait. Ki kell derítenünk, 

mit tu d Raven  Slade, mielŖtt kik²nozz§k belŖle. A kºzel-
keleti elemzŖ New Yorkban talán segíthet magának 

azonosítani, hogy kik az iszlám fanatikusok, akikkel 
szövetkeznek.  



ï Ortodox görög keresztényeknek, mint az  N17  ï 

válaszolta ï a muszlim szövetséges nem mindennapi 
ágyastárs.  

ï Akkor a maga dolga megfejteni, hogy melyik 
terrorista csoport az, amelyikkel ágyba bújnak.  

 
 

 
 

  



Negyedik fejezet  

Athén  

Faye Sawyert lövések zaja riasztotta meg, miközben 

Ravent figyelte a nŖv®rszoba ablak§b·l. Amikor 
meglátta, hogy az új be teg lehúzza a kötést a fej®rŖl, 

már gyanította, hogy N1 7-tag, de arra nem volt idŖ, 

hogy felfedje saját személyét.  
Kib¼jt nŖv®runiformis§b·l, szokny§ra ®s bl¼zra 

vetkŖzºtt. 
Raven orvosi dossziéja kinyitva feküdt az asztalán, 

magához ragadta, és kirohant a hátsó ajtón. 
Gesztenyebarna furgonja közel, az utcában parkolt. Bár 

könnyen elmenekülhetett volna, úgy gondolta, inkább 
követi az  N17 -et, hogy lássa, hová viszik  Ravent.  

Lekapcsolta az autó lámpáit, és körbehajtott az 
elmegyógyintézet körül, majd megállt közel a 

fŖbej§rathoz. Kinyitotta a kesztyŤtart·t, ®s kih¼zta 
belŖle fegyver®t. 

Követte a fekete kocsit, ami tett jó pár kanyart, 
visszafordult, v®g¿l meg§llt egy jellegtelen ®p¿let elŖtt, 

utcafrontján egy használtruha -üzlettel. Két férfi rángatta 

be Ravent  a kapun, majd elhajtottak. P§r perccel k®sŖbb 
lámpafény gyú lt egy második emeleti ablakban. 

Legalább tudta, hol a búvóhely, ahol Ravent fogva 
tartják.  

 
Sawyer ezután egy elhagyatott övezetbe hajtott Athén 

külvárosában, és lehúzódott az útról, majd mobiljá ról 
távolsági hívást indított Irakba.  

ï Ki az?  
Felism erte Rihana Hassan kapitány szárn ysegédje, 

Nabila hangját.  
ï Itt Fatima Sayid Ŗrnagy. 



ï Allahu Akbar  ï válaszolta Nabila.  

ï Igen, Allah legyen áldott. Kapcsold Hassan 
kapitányt!  

ï Tankgyakorlatozásokat felügyel, kapcsolom a titkos 
vonalát.  

Pillanatokkal k®sŖbb egy metszŖ nŖi hang sz·lalt 
meg.  

ï Salaam alaikum , Ŗrnagy. 
Maga el® k®pzelte a vezetŖ r·zsasz²n arc§t, azzal az 

ol²vasz²nŤ kendŖvel keretezve, amely alig takart 
valamicsk®t Ŗsz tincseibŖl, ®s a nŖ kisportolt testén 

fesz¿lŖ uniformisgombokat. 
ï Alaikum salaam , kapitány.  

ï J· hallani mag§r·l, Ŗrnagy, ºr¿lºk, hogy ®ps®gben 

van.  Allahu akbar .  
Igen, Isten nagyságos, gondolta magában, és 

gyorsan válaszolt.  
ï Nam. Allahu akbar . 

ï Megszilárdította szövetség ünket a November 17 -
tel?  

ï EgyelŖre nem, kapit§ny. ï Elmagyarázta, mi  
történt az elmegyógyintézetben . 

ï MielŖtt Jason Tedescut lelŖtt®k, felidéztetett 
valamit védencével, Ravenne l, aztán megpróbálta 

megfojtani. Nem gondolom, hogy k apcsolatba kellene 
lépnün k az N1 7- tel, amíg nem derítjük ki, mit tudtak 

meg tŖle. 
ï Đgy tŤnik, mintha agg·dna. Gondolja, hogy 

Tedescu az  N17  tudomására hozta, hogy a Sárkányfogat  

kºzºs hadmŤveletk®nt tervezte? 
ï Néhány foszlány azért eljutott hozzám abból a 

bizonyos strófából. Ha megtal§lom Ravent, mielŖtt 
megºlik, megtudhatom tŖle a teljes verzi·t. 

ï Hogy lehet ebben biztos?  



ï Ne feledje, én voltam a pszichiátriai gondozój a. Az 

apja diagnózisa szerint Ravenne k borderline 
személyiségzavara van, hisztériás hajlammal.  

ï Ezeknél a nyu gatiaknál szinte divat 
személyiségzavarosnak lenni. De mit jelent mindez 

számunkra?  
ï A borderline tünetei közé tartozik, hogy a beteg a 

vil§got val·tlannak ®rz®keli maga kºr¿l, sŖt, a saj§t 
identitása is instabil,  olykor elidegenedik a saját 

szem®ly®tŖl, és valaki másnak látja magát.  
ï Mint valami testen kívüli élmény?  

ï Igen, hasonló a többszörös személyiségzavarhoz, 
de amnézia nélkül.  

ï Ezek mind belsŖ ®lm®nyeknek tŤnnek, Fatima. 

Mégis hogyan mutatkoznak meg?  
ï Önsértésben és öngyilkossági késztetésben. A 

borderline állandóan attól retteg, hogy egyedül marad, 
ezért gyakran kétségbeesve kapaszkodik valakibe. 

Ráadásul lehetnek skizofréniás epizódjaik, több 
hónaposak is. Jól ismert szavajárásuk: GyŤlºllek! Ne 

hagyj el!  
ï És hogyan jön a képbe a borderline me llé ez a é 

minek nevezte, hisztériás hajlam?  
ï Hisztériáské nt túlságosan élénk, színpadiasa n 

viselkedik.  Folyton mások figyelmére szomjazik, a 
középpontba vágyik, szinte kacér, közben pedig nagyon 

bizonytalan és befolyásolható.  
ï El®g meg§talkodottnak tŤnik. Hogyan tervezi a 

továbbiakat?  

ï Korábban az apja gyakran használt nála hipnózist a 
terápia részeként. Azt hiszem, akkor is hipnotizálhatta, 

miután Tedescu beszélt vele. Azt javaslom, hagyjuk az  
N17 -et, hadd pr·b§lj§k kiszedni belŖle a hadmŤvelethez 

tart ozó Tedescu - jóslatokat. Ha nem járnak sikerrel, 



elhozom tŖl¿k a l§nyt, ®s megpr·b§lom k®zbe venni az 

irányítást felette.  
ï NagyszerŤ, Fatima. Maradjon Ath®nban addig is. 

ï MielŖtt szºvets®get kºtn®nk az N17 - tel é mit 
gondol, valóban szükségünk van rájuk?  

ï Azután, hogy Tedescu kapcsolatba lépett velünk, 
informátoraink jelentették, hogy görög terrorista 

egységeket telepített három nagyobb amerikai városba. 
Legtöbbjük ma már középkorú.  Ha, ahogyan mondta, 

Tedescu védence megjegyezte a célpontokra vonatkozó 
jós latokat, a fegyverünket és annak használatát, ki kell 

szedn¿nk belŖle, amit tud. 
ï Egyetértek, kapitány.  

ï Most, hogy már megtalálta a búvóhelyüket, lépjen 

kapcsolatba velük. Ha az  N17  visszautasítja, vagy ha 
nem tudják ki szedni a titkot a lányból, folya modhat 

bármilyen eszközhöz, amit szükségesnek lát, hogy 
elhozza ide, Ashrafba. A maga kiképzésével nincs 

k®ts®gem afelŖl, hogy sikerrel j§r. 
ï Meglesz.  

ï Insallah.  
ï Igen, kapitány. Ha Isten is úgy akarja.  

ï Salaam alaikum,  Fatima.  
ï Alaikum salaam .  

 
 

 
 

  



Ötödik fejezet  

Athén  

Éles fény riasztotta fel álmából Ravent. Egész éjjel  ï 

vagy minden éjjel?  ï fel  és lekapcsolt, újra fel és le. 
Vajon hány nap telt el? Számolnia kellene. A lámpa nem 

égett elég ideig ahhoz, hogy rájöhessen, hol van a fény 

forrása. Meg int sötét. Gyenge volt és elgyötört, a szája 
kiszáradt.  

Ki kell találnia, hogyan tartsa számon a napokat vagy 
az éjszakákat, de semmi nincs, amivel jeleket véshetne 

a falba. Kitapintotta a hat régi sebhelyet a hasán, amiket 
azért vágott, hogy feljegyezzen minden alkalmat, amikor 

az apja elmegy·gyint®zetekbe sz§mŤzi. 
Hirtelen keskeny rést vágott a sötétségbe, és szinte 

bespriccelt a kintrŖl jºvŖ vak²t· f®ny. Egy k®z kulacsot 
hajított Raven lába elé.  

£pp idŖben, belekortyolt a langyos v²zbe. 
Rendben, mostantó l kezdve naptárat tetovál a 

bŖr®be. N®gy vagy ºt nap telhetett el az elrabl§sa ·ta: 
felhúzta blúza jobb ujját, és öt vonalat karmolt a 

karjába. A friss vér szaga biztosította róla, hogy nem 

álmodik. A fájdalom visszahozta a valóságba.  
 

A vízivás utáni napo n az ajtóra csapott.  
ï Engedjenek ki, pisilnem kell!  ï Semmi válasz. 

Dörömbölt. ï Itt bent fogom csinálni!  
Semmi válasz. Hát jó, a pokolba veletek. Lehúzta 

ruháját, bugyiját, és leguggolt. Könnyített magán egy 
halom ruha felett. Egy s§lszerŤ ruhadarabbal 

m egtörölközött. Ha Alexi sántikáló apja meg akarja ölni, 
®des perceket vesz²t. Ha meg akarja erŖszakolni, mire 

vár még? Összpontosítania kell, hogy életben tudjon 



maradni. Addig fog ellenállni neki, amíg saját maga is 

készen lesz rá, hogy véget vessen az él etének.  
A gardróbajtó kinyílt, Raven szemét megint éles fény 

égette.  
A sánta bebotorkált botjával a gardróbba, és 

sz®tt§rta Raven l§b§t. Raven r¼gott, de a f®rfi t¼l erŖs 
volt. A slicce körül matatott.  

A lány orrát megcsapta saját vizeletének szaga, uhh, 
felkavarodott a gyomra. Érezte, ahogy bizsereg a torka: 

a férfi arcába lövellt a gyomortartalom.  
Az felpofozta.  

ï Kurva! Legközelebb botommal duglak meg!  
ï Melyik felével?  

ï Lehet, hogy elŖbb megºllek, azt§n haszn§lom 

tested.  
ï Akkor inkább küldje a fiát, h ogy végezze el a 

férfimunkát!  
A sánta megütötte, és kihátrált a gardróbból. Raven 

a hányás ízével a szájában aludt el.  
 

Mi·ta is tart? A karj§ra pillantott. Itt az idŖ egy hatodik 
karmol§shoz. ¦r²tenie kellett. Ahogy elŖrehajolt ®s 

leguggolt, az ajtó kivág ódott.  
ï Aty§m, micsoda bŤz! ï Alexi hangja.  

ï Az apád hibája, nem engedett vécére.  
Alexi tarkón csapta.  

ï Akkor beszélj, ha utasítást kapsz rá!  ï Bekötötte a 
szemét, és a kezénél fogva vezette.  ï Menj, amikor 

végeztél, megfürdetlek.  

ï Miért kell bekötni a  szemem?  
ï Mondtam, hogy ne beszélj!  

ï Jó zsaru, rossz zsaru? Fogadok, hogy te vagy a jó 
zsaru.  

Alexi lenyomta a vécére. Ülés nem volt, combja alatt 
érezte a hideg porcelánt. Amikor végzett, Alexi 



megragadta a vállát, felhúzta, és átlökte egy 

zuhanyfüggöny ön, majd megeresztette a vizet. Hideg 
volt. Átmosta a testét.  

ï Élvezed?  
ï Még nem  ï válaszolta a férfi.  

ï Jobban teszed, ha lecsapsz r§, mielŖtt az ºreged 
teszi.  

Alexi visszalökdöste a gardróbba, és bezárta az ajtót. 
Közben valaki kitakarított.   

ï Húzz száraz ruhát a fogasról!  
ï Ezek férfiruhák.  

ï A sºt®tben senkinek sem fog feltŤnni a k¿lºnbs®g. 
ï Apám is min dig ezt mondt a. Ha úgy öltözködöm, 

mint egy f iú, legalább nem kell félnem az olyan 

férfiaktól, mint az a tapizós apád.  
Alexi az ajtóra csapott.  

ï A te idióta apád kiloccsantotta az agyát, ahelyett 
hogy vigyázott volna rád!  

ï Ne menj el, ne hagyj egyedül!  
Nem jött válasz.  

A sötétben matatva talált egy pulóvert és egy 
nadr§got, mag§ra h¼zta Ŗket. 

 
Mennyi idŖ telt m§r el? Hopp, egy bevillan· eml®k. 

Lºv®s. Ott §llt, kib¼jva a test®bŖl, figyelve ºnmag§t, 
amint nézi az apja ho mlokán kibuggyanó vért. Alexi 

N17-et mázolt a falra a pa vérével.  
ï Mi az az  N17 ? ï kérdezte Raven.  

ï Megtudod majd, ha már megbízom benned.  

ï Már megbízhatsz bennem!  
 

Egy másik nap? Vagy egy másik éjjel? Megzörgette az 
ajtót.  

ï Éhes vagyok!  
Semmi válasz.  



Jegyezte a napok m¼l§s§t. De az idŖé egy óra, 

kettŖ? Nyílt a gardróbajtó, valaki egy tányért tolt a 
kezébe. Belemártotta az ujját.  

ï Hideg muszaka? Még a meleg mu szakát is utálom, 
nem eszem meg ezt a trutymót!  

A férfi belökte a tányért, és zsíros húsdarabkák 
fröccsentek  Raven arcára.  

ï Eszel vagy nem  ï mondta  Alexi  ï, ez minden, amit 
az elkºvetkezŖ p§r napra kapsz. 

Azzal berántotta a gardrób ajtaját, és újra kulcsra 
zárta.  

Raven csendben átkozta Alexit, és benyomta a 
mu szakát a szájába. Már csak egy nagyot kell nyelni. 

Legalább nem fog éhezni.   

T¼l hossz¼ idŖ ez bez§rva. De Alexi mégiscsak férfi, 
és meztelenül akarja majd látni, amikor kész lesz 

magáévá tenni.  
Életben kell maradnia, amíg eléri, hogy Alexi úgy 

k²v§nja meg Ŗt, ahogyan a f®rfi a L¿szisztrat®ban. El 
tudná játszani a szerepet.  Állva tapsolnának hozzá.  

A fantá ziába aztán belefecsegett a jól ismert vékony 
hang.  

éjobb, ha min®l elŖbb elcs§b²tod, hugi. vagy tal§ld 
ki, hogyan ölöd meg magad é  

 
 

 
 

 

  



Hatodik fejezet  

New York  

Duga n megk®rte a taxisofŖrt, hogy tegyen kit®rŖt a 

Jacob K. Javits szövetségi épülethez veze tŖ ¼ton. 
ï Menjen arra, ahol az ikertornyok egykor álltak.  

ï Ebben a forgalomban? Az egy örökkévalóság lesz.  

ï Extra borravalót kap, látni akarom a helyet.  
Huszonºt perccel k®sŖbb a taxi meg§llt a 

helyreállítási terület közelében, amit egykor 
Világkeresked elmi Központnak neveztek.  

Dugan belekotort a táskájába, amíg megérezte a 
baseball - labdát. Végigfuttatta ujjait a varrásokon, és 

összeszorította.  
ï Rendben, ennyi elég.  

A sofŖr h§trafordult. 
ï Végighajtatott velem ezen a forgalmon, hogy 

néhány pillanatig bá mulhassa?!  
ï Pontosan. Menjünk.  

Negyven perccel k®sŖbb az aut· meg§llt a 
huszonnyolc emeletes szºvets®gi ®p¿let elŖtt. Dugan 

kifizette a taxist, és a kezébe nyomott egy ráadás 

tízdollárost.  
Bent az Ŗrºk megvizsg§lt§k FBI-kitŤzŖj®t, 

személyazonosítóját, maj d átengedték a forgóbejáraton 
az FBI ter¿leti irod§j§hoz vezetŖ liftekhez. A 

huszonhatodik emeleten szállt ki, az Operációs és 
Irányító Központnál.  

A nemzetbiztonság kémelhárítás részlege felé vette 
az ¼tj§t, ®s kºzºlte az Ŗsz haj¼ titk§rnŖvel, hogy 

megbes zélt találkozója van az új közel -keleti elemzŖvel. 
A titk§rnŖ megnyomott egy gombot a belsŖ 

telefonkészüléken.  



ï Frank Dugan ügynök van itt.  ï Aztán befelé 

mutatott. ï Harmadik iroda a baloldalon, Ms. Herrick 
várja önt.  

Ahogy az ajt·hoz ®rt, berregŖ hang jelezte, hogy 
nyitható. Egy gyengéd, szinte gyermeki hang szólalt 

meg.  
ï Jöjjön be, Dugan ügynök.  

Elizabeth Herrick felállt az asztala mögül. Vonzó 
jelens®g, l§gy arcvon§sok, v§llig ®rŖ, vºrºsesbarna haj. 

Kinyújtotta a karját, és határozott szorítással kez et 
rázott a férfival, majd megvárta, míg belekezd a 

társalgásba.  
Dugan kérdezett.  

ï Hogy tetszik önnek New York, Ms. Herrick?  

ï A legtºbben Liznek sz·l²tanak. Ez az elsŖ 
megbízásom, most kerültem ki Quanticóból *.  
*A Virginia §llambeli Quantic·ban mŤkºdik az FBI Akadémia.  

ï Élvezte a papírmasékra lövöldözést a Hogan 
sétányon?  

ï Megszereztem a képesítést.  
ï Quantico nem a Közel -Kelet. Hol tanult?  

ï Teheránban.  

Ez visszat§ntor²totta. Ez a b§jos fiatal elemzŖ ir§ni? 
Akcentusnak nyoma sincs.  

ï Gondolom, beszél f árszi nyelven.  
ï És arabul. Nézze, Dugan, hagyjuk a mellébeszélést. 

Ugyanazon terroristák nyomában vagyunk. Jelentés van 
a kezemben arról, hogy a MEK lehetséges 

egy¿ttmŤkºd®st fontolgat az N17 - tel a Sárkányfog 
hadmŤvelet végrehajtásához.  

ï Rendben, de azér t nem kell harapni!  
Liz nevet®se mintha egy pezsgŖ folyam lett volna. 

Bekapcsolta számítógépét, és beütötte a jelszót: 
S§torverŖ. Azt§n Dugan fel® ford²totta a k®pernyŖt. 

Egy arab sál mögé bújt arcot látott.  



ï FedŖn®v: S§torverŖ ï szólt Liz  ï, katonai kém volt 

Iránban, az ajatollahféle Forradalmi Gárdánál szolgált. 
Most egy CIA -ügynök irányítása alatt áll.  

ï Hogyan lépett kapcsolatba vele?  
ï Any§m titk§rnŖ volt az amerikai nagykºvets®gen az 

iráni  forradalom idején. S§torverŖ kijuttatott minket az 
országból,  mielŖtt megsz§llt§k a nagykºvets®get, ®s 

túszul ejtették a személyzetet.  
ï Miért bízott meg benne?  

Liz behunyta a szemét, mintha visszaemlékezne.  
ï Az éjszaka közepén ébredte m, amikor 

meghallottam. Azt hitt em, a Forradalmi Gárda katonája. 
A Rubáiyát  elsŖ versét szavalta:  

 

Ă£bredj! Fºlgy¼jtva az £g s§tor§t  
szétverte az Éj csillagtáborát  

a Nap, s Kelet Vadásza szórja már  
a Szultán Tornyára nyílzáporát.* ò  

 
*Om§r Kh§yy§m: Rub§iy§t (Szab· LŖrinc ford²t§sa) 

 

Omar Kh§yy§m, a perzsa S§torverŖ szunnita volt, az 

ajatollah  Forradalmi G§rd§ja s²ita. Ez a szunnita Ŗr 
S§torverŖ fedŖn®v alatt vitt el minket Tºrºkorsz§gba. 

A k®p egy dŤn®s, boz·ttal bor²tott t§jra v§ltott, amit 
szemmel láthatóan egy ingatag kézben tartott 

kamerával vettek fel. Egy hang suttogott.  
ï Ez az Iráni Népi Mudzsahedek ashrafi hadiszállása 

Irak északkeleti részén.  
A kamera ráközelített egy szögesdróttal körbevett 

barikádra.  A barik§d mºgºtt ol²vazºld egyenruh§s nŖk 
§lltak vigy§zzban, §gy¼csŖ alakzatban. A hagyom§nyos 

nŖi csador helyett f®rfi fejkendŖt, keffijehet viseltek a 
fejük és válluk köré tekerve.  

Dugan arcára önelégült mosoly ült.  



ï Ezek a n®p hŖsi iszl§m harcosai egy®rtelmŤen 

fitogtatják egyenrangúságukat a muszlim férfiakkal.  
Liz arca megr§ndult, val·sz²nŤleg elnyomva egy ®les 

visszavágás t a szexista megjegyzésre. Dugan kérdezett:  
ï Teh§t kik ezek a nŖk? 

ï Korábban radikális muszlim diákcsop ort voltak, 
akik segítettek megdönteni az általuk CI A-bábnak tartott 

Pahlavi saht.  Miután a sah Iránból az Egyesült 
Ćllamokba menek¿lt, Ŗk vezett®k az amerikai 

nagykövetség elfoglalását Teheránban, és tar tották 
fogva a túszokat négyszáznegyvennégy napig. S§torverŖ 

kijuttatott minket az országból.  
ï De ez nagyon rég volt már, Carter elnöksége alatt. 

Mi dolguk van velünk most?  

ï Az iráni forradalom után az t az ügyet képviselték, 
amiben hittek: a liberális, mandsta -muszlim Irán ügyét. 

Khomeini ajatollah cserbenhagyta Ŗket. A mullahok, akik 
a hatalmat átvették, vallási uralmat vezettek be Iránban 

az iszlám vallási törvény, a Saría alatt.  Az Iráni Népi 
Mudzsah edek diákcsoport fellázadt a mullahok ellen. 

Abban az idŖben a t§mogat·ik sz§ma mintegy f®lmilli· 
volt, de a Forradalmi Gárda foglyul ejtette, megkínozta 

és kivégezte legtöbbjüket. Az a négyezer, aki 
megmaradt, most Ashrafban képviseli az egyetlen iráni 

el lenállást a mullahokkal szemben.  
ï Ezért az irak - iráni háborúban Szaddám oldalára 

álltak. Segítettek unokaöccsének, Vegyi Alinak, hogy 
mérges gázt használjon az iraki kurdok és síita arabok 

ellen. F®rfiak, nŖk, gyerekek. 

Liz megvonta a vállát.  
ï Veszélyese k, de érdekesek.  

A k®pernyŖn ¼jra v§ltott a jelenet a 
csapatellenŖrz®srŖl, bokrok alatt haladt §t, egy alag¼t 

nyílásához. A hang így szólt:  



ï Ez az egyik a jó néhány ashrafi alagút közül, 

amelyet a MEK az Irak - Irán közötti határon való 
átkeléshez használ a  rajta¿t®sszerŤ t§mad§sok sor§n. 

Emellett Szaddám itt rejtegetett számos biológiai 
tömegpusztító fegyvert.  

A kép egyszer csak megszakadt, de S§torverŖ hangja 
folytatta:  

ï Szaddám összes biológiai tömegpusztító fegyvere 
most a  MEK kezében van. Eredeti tervü k az volt, hogy 

eljuttassák az egyiket az amerikai Hezbollah -
egységekhez. De mivel a mullahokkal szakítottak, más 

szövetségest keresnek. Ha a szövetség köztük és az  N17  
között megvalósul, a S§rk§nyfog hadmŤvelethez képest 

az ikertornyok egy kis karcolásnak  fog tŤnni. 

Liz kikapcsolta a monitort.  
ï Sajnálom, ez bizonyára érzékeny pontot talált. 

Tudom, mi történt a családjával.  
ï Próbálom túltenni magam rajta. Az ENSZ nyomozói 

nem találták volna meg ezeket a tömegpusztító 
fegyvereket?   

ï De bizonyára, ha a MEK  engedélyezte volna nekik, 
hogy kutatást végezzenek a hadiszállásukon belül  ï 

válaszolta Liz. ï De S§torverŖ egy korábbi beszámolója 
alapján a MEK megakadályozta, hogy belépjenek Ashraf 

területére.  
ï Amikor Görögországban vagyok, hogyan tudo k 

kapcsolatba l épni S§torverŖvel?  
ï A CIA ¿gynºk®n kereszt¿l, fedŖneve Kharón .  

ï Pont erre volt szükségem. Az öreg révészre a görög 

mítoszokból, aki átevezi a halottakat a Sztüx folyón a 
pokolba.  

ï Mindezek elŖtt hova sz·l a kºvetkezŖ k¿ldet®se? 
ï Visszarepülök Cinnicati be, és ellátogatok Tedescu 

irodájába.  Látni akarom, mit tudhatok meg múltbeli 



viselked®s®bŖl a Klasszikus Tanulm§nyok Tansz®ken ®s 

a Raven Slade -del való viszonyában.  
ï Azután mi lesz?  

ï Indulás Görögországba. Akkor tehát ki itt a 
kapcsolattartó emberem?  

Liz habozott.  
ï Ami az FBI - t illeti, a görögországi nagykövetségen 

betöltött pozícióját leszámítva maga nem létezik.  
ï Ha megfejtem Tedescu üzenetét, legjobb, ha 

lenyelem egy ciánkapszulával együtt?  
ï Ebben az esetben, de csakis ekkor, lépjen 

kapcsolatba ve lem.  
ï A fedŖneve? 

ï Cintányér .  

ï Szokatlan fedŖn®v. Mi®rt v§lasztotta ezt? 
ï A Liz  n®v visszafel® betŤzve Zil : cintányér törökül. 

A magáé?  
ï Hazai elemzŖk®nt sosem volt sz¿ks®gem 

fedŖn®vre. Azt hiszem, tengerent¼li ¿gynºkk®nt jobban 
teszem, ha választok egyet.  ï Gondolkodott kicsit, majd 

elmosolyodott.  ï A S§rk§nyfog hadmŤvelet után hívjon 
csak Fogorvos nak.  

ï Noha ami az FBI - t illeti, maga nem létezik, 
tekintsen engem az idevezetŖ kºldºkzsin·rj§nak. 

Dugan belenézett a kék szempárba.  
ï Cintányér , remélem, nem vág le és dobja el a 

méhlepényemet.  
ï Természetesen nem, Fogorvos . Legalábbis amíg 

életben van, nem.  



Hetedik fejezet  

Athén  

Amikor a gardrób ajtaja kinyílt, Raven meglátott egy 

tányért hallal és krumplival az asztalon. Megkordult a 
gyomra.  

A férfi, akit a több iek Alexinek hívtak, még mindig 

símaszkban, székkel kínálta.  
ï Ülj le, egyél.  

ï Miért vagy kedves hozzám, ez az utolsó vacsorám?  
ï Ez tŖled f¿gg. 

éderítsd ki, miben sántikál, raven é te vagy az, aki az  
ujja köré tudja csavarni a férf iakat é 

ï Bármi is legyen az oka, amiért fogva tartotok, azt 
akarom, hogy tudd, ®n csod§lom az erŖs f®rfiakat, akik 

a zsarnokság ellen küzdenek.  
ï Ez az, am it hallani akarok!  

Raven szálkákat köpködött, miközben a halat 
szopogatta.  

ï Mi az, amit még hallani akarsz?  
ï Mit tenn®l, ha megerŖszakoln§lak? 

ï Teli hassal? Val·sz²nŤleg ºsszeh§nyn§lak, ahogyan 

az apádat.  
Alexi harsányan felnevetett.  

Ravenne k folytatnia  kellett a játékot.  
ï Izgat·an nevetsz. De nem kell megerŖszakolnod, a 

tiéd vagyok utasításra.  
ï Milyen érzés ez neked?  

ï Nem tudom, amíg nem látom az arcod.  
ï Leveszem a maszkot, ha majd meg tudok bízni 

benned.  
ï A túszod vagyok, hogyan tudnék ártani neke d?  

ï Ne túszként tekints magadra: inkább mint 
olyasvalakire, aki  segíthet az elnyomottakon, akik 



szenvednek, mert az amerikai  kapit alisták úgy szívják a 

pénzt hazánkból, ahogyan a vámpírok szívjak 
szerencsétlen áldozataik vérét.  

Rave n elgondolkodott.  
ï Akkor te kommunista vagy?  

ï Marxista - leninista. Mi hiszünk abban, hogy a 
hatalomnak  a nép kezében kellene lennie, nem a 

gazdagok parazita gyerekeinek kezében. Amerika ördögi 
birodalom.  

Látta, hogy Alexi alaposan v®gigm®ri Ŗt.  
éne mondj ellent neki é 

ï Jelenleg  ï mondta Alexi  ï még saját 
kormányhivatalnokaink is a CIA irányítása alatt állnak. 

Sok mindent nem közölnek a lapjaitok, mert agymosó 

reklámcégek befolyása alatt állnak.  
ï Átmossák a z emberek agyát? Többet akarok tudni 

errŖl. 
ï A ti CIA szervezetetek támogatta Papadopoulos 

ezredes zsarnoki, fasiszta uralmát. Rosszabb vo lt, mint a 
nácik. Vasököllel ur alkodott a n®pen, nem tŤrt 

ellenvéleményt. 1973. november 17 .-®n b®k®sen t¿ntetŖ 
diáko kra k¿ldte a tankjait az ath®ni MŤszaki Egyetemen. 

Apám harminc évfolyamtársát meggyilkolták, köztük a 
szerelmét. Az apám és a legjobb barátja a sebesültek 

között volt.  
ï Az apád, aki sántikál?  

ï MŤl§ba van, azelŖtt maratont futott: a te haz§d a 
hibás!  

ï Nem igazán értem.  

ï Itt majd megtanulod az igazságot.  
Raven élete múlt azon, hogy megértse Alexi 

amerikaiak elleni gyŤlºlet®t. 
ï Figyelek.  

ï Amikor a kºvetkezŖ ®vben megdºntºtt®k az 
ezredes katonai uralmát, apám és közeli barátja, Jason 



Tedescu megalapított ák az  N17 -et, a november 17 - i 

mészárlás emlékére.  
Milyen ismerŖsek ezek a szavak, November 17,  N17 . 

Mintha  Mr. Tedescu mondott volna valamit, ami csak 
ezekre és a MEK -re tartozik. Vagy ez nem is valóság, 

csupán hallucináció volt?  
ï És mi köze volt minde nnek az ap§mhoz? ŕ nem 

politizált, pszichiáter volt.   
ï Amerikai szimpatizánsokat és görögöket kezelt. Az 

apád igazi CIA -ügynökguru volt.  
ï Kém?! Lehetetlen. Elmondta volna nekem. 

Szeretett.  
ï Gondolod? Akkor miért zárt bolondokházába?  

Kinyitotta a száját, d e nem jött válasz. Elhomályosuló 

szemmel nézte a férfit.  
ï Elmondom neked, miért  ï szólt Alexi, Raven haját 

simogatva.  ï Mert Amerika a hozzá hasonló embereket 
saját gyermekeik ellen fordítja, fiaikat és lányaikat a 

világ munkásai elleni háborúkba küldi me ghalni. Ha 
majd átlátsz a kapitalista hazugságokon, újjászületsz.  

é menj bele a játszmába é 
ï Taníts!  

Alexi hangja ellágyult.  
ï Nemcsak gyºnyºrŤ vagy, Raven, de intelligens is. ï 

Leh¼zta s²maszkj§t. Raven j·k®pŤ, f®rfias von§sokat 
pillantott meg, vastag fekete szemöldökkel, átható 

fekete szemmel. Az, hogy Raven végre láthatta az arcát 
maszk nélkül, azt jelenti, Alexit már nem érdek li, hogy a 

l§ny azonos²thatja Ŗt. Akkor ez most kegyelem vagy 

halálos ítélet?  
ï Meg fogsz ölni?  

ï Nem.  
Vajon Alexi hallja, milyen sebesen ver a szíve?  

ï MegerŖszakolsz? 



ï Nem. Csak eloszlatom a szellemi naivitásodat, hogy 

észrevedd, mindaz, amiben élsz, ha zugság.  
ï Látni akarom.  

ï Ennyi elég mára.  
Raven felállt, és elindult a szekrény felé.  

Alexi megállította.  
ï Van egy kis ablakos üres szoba, ahol alhatsz. 

Szerzek egy matracot, hogy kényelmesebb legyen.  
Raven megsimogatta a kezét.  

ï Értékelem a kedvességed et.  
Ahogy Alexi kilépett a konyhából, a lány arra gondolt, 

hogy megcélozza a bejárati ajtót. Inkább nem. A férfi 
biztosan meg hullaná, ahogy lenyomja a kilincset. 

Ink§bb el kell ®rnie, hogy igaz§n megk²v§nja Ŗt. Hogy 

Alexi kedvére tegyen, Raven leszedte  az asztalt, és 
elmosta a tányérokat.  

Visszatérve a matraccal, a férf i mosolygott, amikor 
megl§tta Ŗt a mosogatónál.  

ï Van állandó munkád?  ï kérdezte Raven.  
ï IdegenvezetŖ vagyok. Ostoba turisták csoportjait 

vezetem a r omok között, és történeteket mesélek nekik 
az aranykorunkból.  

ï Azt mondtad, Amerikában tanultál meg angolul. 
Hogy lehet?  

ï Cserediák voltam Detroitban három évig.  
ï Akkor Amerika mégsem lehet olyan rossz hely, ha 

fiatalok akarnak ott tanulni szerte a világból.  
Alexi a földre dobta a matracot.  

ï Te kis hülye! Amerika azért csinálja ezt, hogy az 

eg®sz vil§got megt®vessze val·s sz§nd®kai felŖl: 
dekadens eszméik terjesztésével uralkodnak.  

Belekapaszkodott Raven vállába, és visszalökte a 
gardróbba.  

ï Azt mondtad, alhatok az ablakos szobában.  
ï Amikor kés z vagy meglátni a fényt.  



Ennek nem volt sok értelme, de jobbnak látta, ha 

nem provokálja tovább.  
ï Sajnálom, nem gondoltam komolyan, adj még egy 

esélyt!  
Alexi a már megszokott durva mozdulattal becsapta 

az ajtót, és ráfordította a kulcsot.  
ï Majd meglátjuk . 

Ahhoz, hogy életben maradhasson, el kell érnie, hogy 
Alexi a politika helyett inkább róla fantáziáljon. Elérni, 

hogy akarja Ŗt. Majd másnap újra megpróbálja. Jelölni 
kell a holnapot a bŖr®n. Ajkába harapott, hogy elfojtsa a 

kiáltást, amikor bevágta a heted ik vonalat a karján. 
Istennek hála a fájdalomért.   



Nyolcadik fejezet  

Waybridge, Ohio  

Frank Dugan visszafogta Maseratiját az unalmas 

harmincöt mérföldes sebességre. Vacak kétsávos. Nem 
tudta elhinni, hogy egy óra negyvenöt percbe telik 

eljutni a Cincinnati rep¿lŖt®rtŖl Waybridge - ig.  

A felüljáróról látta egy sziklán álló, magas, 
viktoriánus -gótikus kastély tornyát. Az információk 

szerint korábban itt tartották gyógykezelésen Raven 
Slade -et. Arra gondolt, talán feltérképezhetné a helyet, 

mielŖtt folytatja ¼tj§t az egyetemre. Befordulva egy 
kºvezett, meredek emelkedŖre, §thajtott egy rozsd§s 

kapun, amely leszakadt tartóoszlopairól. Az ajtók és az 
ablakok be voltak deszkázva. Nem tudta, hogy 

idŖkºzben bez§rt§k az elmegy·gyint®zetet. 
De egyébként is, minek veszteg eljen ebben a hegyi 

Ŗr¿ltek h§z§ban? Tal§n az®rt, mert az ºsztºnei azt 
súgták, rábukkanhat egy fontos részletre valamelyik 

folyosón vagy párnázott cellában.  
ElŖszºr is ellenŖriznie kell Tedescu akt§it, h§tha 

akadnak a kódolt próféciára utaló nyomok.  

Ahogy tolatott visszafelé az ösvényen, valaki a titkos 
vonalon csörgette.  

ï Igen?  
ï Fogorvos , itt Cintányér . 

ï Máris? Még el sem hagytam Ohiót.  
ï Üzenetet kaptunk Kharón tól Krétáról. Jelentése 

szerint mielŖtt Slade fŖbe lŖtte mag§t, felh²vta Ŗt az 
athéni elmegyó gyint®zetbŖl. Az utols· mondata ez volt: 

ĂA l§nyom tudja.ò 
ï Mit tud?   



ï Kharón  lövést hallott, majd hörgést, aztán a vonal 

megszakadt. A gºrºg rendŖrs®g szerint ekkor ejthett®k 
túszul a lányát.  

ï Az egyetem fel® tartok, hogy ellenŖrizzem Tedescu 
aktáit.  Talán sikerül rájönnöm, mit tudott Raven.  

ï Sok szerencsét!  ï A telefon elnémult.  
Az egyetemre hajtott, és addig kocsikázott körbe -

körbe, míg rá talált a Bölcsészettudományi Karra. 
Szerencséjére talált szabad parkolóhelyet közel a Lordon 

Csarnokhoz. A névs or  szerint Te descu irodája a 
százharminckettes volt. Bent egy üzenetet látott az 

ajtóra ragasztva.  
 

ĂMr. Tedescu jelenleg Gºrºgorsz§gban tart·zkodik,   

ahol elŖad§st tart a Klasszikus Tudom§nyok MŤvelŖinek 
éves konferenciáján.  ElŖad§sok ®s gyŤl®sek elhalasztva 

az elkºvetkezŖ k®t h®tben. Félévi dolgozatokat a  
kutatási jelentéseket asszisztensénél, Ms.  Salinasnál 

lehet hagyni. ôô 
 

Ahogy végigfuttatta szemét  a sorokon, kinyílt a 
szomszédos ajtó, és elsuhant mellette egy lányintézeti 

növendékforma lófarokkal, vezérszurkoló -szoknyában. 
Lepiszkálta a ragasztócsíkot a régi üzenettel, és egy 

másikat tett a helyére.  
 

ĂÓkori történelem és  mitol·gia elŖad§sok tºrºlve a 
szemeszter további részében. Információkért keresse az 

asszisztenst, Ms.  Salinast."  

 
Tehát Tedescu halálhíre végre elérte a tanszéket.  

ï Mr. Tedescu asszisztensét keresem.  
A nebul·hat§s¼ nŖ megfordulva m§r egy kicsit sem 

emlékeztetett diáklányra, inkább  kºz®pkor¼ aggszŤzre. 
ArcbŖre ugyan feszes volt, de ez ink§bb plasztika 



simas§gnak tŤnt, nem hamvass§gnak. H§romszºg 

form§j¼ feje olyan hat§st keltett, mint a figyelmeztetŖ 
jelzés egy üveg mérgen. Szeme furán vörösödött.  A 

melle helyén pedig szorosan össze font karja feszült, a 
kopony§t keresztezŖ csontokra hajazva. 

ï Én vagyok Ms. Salinas, mit akar?   
ï Az FBI - tól jöttem, Ms. Salinas. Szükségem van pár 

percre az idej®bŖl. 
ï Istenem, a dékán épp most mondta, hogy Jason 

meghalt  Athénban. Tudja, mi történt?  
ï Szeretném látni az irodáját.  

A nŖ kºrben®zett, mintha t®tov§zna, tal§n nem 
helyénvaló, amire készül, majd kivett egy kulcscsomót a 

zseb®bŖl, ®s addig forgatta, m²g megtal§lta rajta a 

megfelelŖt. Kinyitotta a sz§zharminckettes iroda ajtaj§t, 
és bekísérte Dug ant.  

A férfi végigfuttatta szemét a szobán. Az asztalon 
nem volt más, csak egy Zeuszt ábrázoló bronz 

mellszobor. A falon jobbra egy tal§ros idŖs f®rfi 
hatalmas portréja lógott.  

ï Ez Jason Tedescu?  
Ms. Salinas kivett egy zsebkendŖt a zseb®bŖl, ®s 

letörölte a port az aranyozott keretrŖl. 
ï Igen.  

Dugan a faln§l §ll· szabv§nym®retŤ aktarendezŖ 
szekrényhez lépett, és megpróbált kihúzni egy fiókot. 

Zárva volt.  
A nŖ kez®ben l®vŖ kulcscsom·ra mutatott. 

ï Nyissa ki a fiókokat, kérem.  

ï Nincs benne semmi.  
ï Miért is?  

ï MielŖtt Gºrºgorsz§gba ment, Jason minden irat§t 
és személyes feljegyzését a könyvtárnak ajándékozta.  

ï Szeretném magam is látni.  



Ms. Salinas átfutotta a kulcsokat, amíg megtalálta a 

szekrényhez valót. Beillesztette a zárba, és minden 
fiókot kihúzott. Ig aza volt, üresek voltak.  

ï Nem mondták el nekünk, hogyan halt meg.  
ï Mennyire jól ismerte?  

ï Jasonnel egy¿tt jºttem §t a Chicag·i EgyetemrŖl, 
amikor megbízást kapott itt.  

ï És mik a feladatai?  
ï Az asszisztenseként helyettesítettem az óráin. 

Segítettem a k utatásban, begépeltem a vizsgákat, 
diákkonferenciákat szerveztem.   

ï Voltak kedvenc diákjai?  
A nŖ a t§volba r®vedt. 

ï Az egyetlen, akihez igazán közel került, dr. Slade 

lánya volt,  Raven.  
ï Mennyire közel?  

ï Raven járt az ókortörténeti órákra. Jason kari 
tan§csad· is volt ®s a Sz²nmŤv®szeti Tansz®k dr§ma 

tagozatának igazgatója.  Láttam Raven minden 
szereplését. ï Hanglejtése megváltozott, nyomatékosabb 

lett.  ï B§mulatos sz²n®sznŖ. 
ï MitŖl b§mulatos? 

ï Amikor a színpadra lépett, a többi színész a 
háttérbe olva dt.  Minden szerepbe beleélte magát, és 

val·ban ¼gy tŤnt, mintha §tv§ltozna azz§, akit alak²tott. 
Az ember szinte megfeledkezett róla, hogy játszik.  

ï MeggyŖzŖen hangzik. 
ï Még a színpadon kívül, a felolvasások és a próbák 

során is mindig minden szem rá sze gezŖdºtt. 

Mondhatjuk úgy is, fénnyel töltötte meg a termet.  ï 
Aztán kibökte a szót.  ï Kacér volt.  

ï És amikor kiszorult a középpontból?  
ï Visszah¼z·dott, depresszi·snak tŤnt. 

ï És azt mondja, Jason Tedescu készítette fel a 
szerepekre?  



Koponyaarcú félrenéze tt.  

ï Inkább egyengette az útját. Amíg össze nem 
omlott, ®s az apja elvitte az egyetemrŖl. 

ï A tanúja volt?  
ï Ó, igen! Észrevettem, hogy valami nincs rendben a 

L¿szisztrat® elsŖ pr·b§ja alatt. Miut§n Raven elŖadta a 
második strófát, felhívást intézve a sze x®hes nŖkhºz, 

hogy tagadj§k meg test¿ket f®rj¿ktŖl, els§padt ®s 
összeesett. Jason, úgy értem, Mr.  Tedescu, az irodájába 

vitte, hogy beszéljenek. Ez volt az utolsó alkalom, 
amikor Jason vagy ®n l§ttuk Ŗt, mielŖtt az apj§t 

áthelyezték Athénba.  
ï Említette Mr . Tedescu valaha is, miért hagyta el 

Görögországot?  

ï V®gzŖs di§k volt az ath®ni MŤszaki Egyetemen, 
amikor a junta katonái lemészárolták az évfolyamtársait. 

Koponyasérülést  szenvedett, és Amerikába jött orvosi 
kezelésre. Ittléte alatt diákvízumot kapott, h ogy 

folytathassa tanulmányait.  
ï Sokat utazott?  

ï Ó, igen. Mindenfel® az orsz§gban, elŖad§sokat 
tartott, görög bevándorló közösségeket látogatott. 

Kutat§st v®gzett k®sz¿lŖ, Görögök Amerikában  c²mŤ 
könyvéhez.  

És kétségtelenül titkos terrorista egységeket 
alakított, tette hozzá gondolatban Dugan.  

Úgy döntött, hogy bedobja a csalit.  
ï Tal§n j· ®rz®s tudnia, hogy Raven vele volt, mielŖtt 

meghalt  Athénban.  

A nŖ beesett szemei nem §rultak el semmit. 
ï Az hogyan lehet?  

ï Raven az athéni elmegyógyintézetben volt, a mikor 
Tedescu ºsszeesett egy elŖad§s sor§n, ®s egy koll®g§ja 

bevitte. Benttartózkodása alatt megpróbálta megfojtani 
Ravent, azt§n lelŖtt®k Ŗt egy terrorista t§mad§s sor§n. 



A nŖ arca fagyos maradt, de ¼jra ºsszekulcsolta 

csontos karját.  
ï Olyan volt, mint e gy  delphoi jós. Mindig úgy bánt 

Ravennel, mintha Ŗ lett volna a fŖpapnŖje. 
Nincs kétség, ez a féltékenység méregzöld hangja 

volt.  
ï Köszönöm a rám szánt idejét, Ms. Salinas. 

Elmegyek a könyvtárba, hogy egy pillantást vessek az 
írásaira.  

ï Az nem lehetséges , Dugan ügynök.  
ï Miért nem?  

ï Engem hatalmazott fel szakmai írásai kezelésére. A 
kívánsága alapján, miszerint biztosítanom kell próféciái 

titkos egységét, az athéni Görög Nemzeti Könyvtár 

arch²vum§ba k¿ldtem Ŗket. 
ï Nos, én is épp Athénba tartok. Majd átn ®zem Ŗket 

ott.  
A nŖ m®g ridegebb® v§lt. 

ï A k²v§ns§gai alapj§n fŤztem egy utas²t§st az 
írásokhoz, miszerint tíz évig elzárva kell lenniük. Azután 

pedig csak tud·sok ®s tºrt®n®szek n®zhetik meg Ŗket. 
Ezt végiggondolva Dugan az egyik üres 

aktaszekr®nynek dŖlt. Ahogy az megbillent, meglátta 
egy pap²r sark§t. Kih¼zta, ®s kisim²totta a gyŤrºtt lapot. 

A cím: S§rk§nyfog hadmŤvelet és az alcím : Leírás , állt 
két, kézzel írott sor felett. Szavak áthúzva,  felü lírva 

többször. Hangosan felolvasta.  
 

ĂA Lass¼ Hal§l magjai várnak távoli ágyásokban é 

Hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah é ò 
 

ï Van bármi ötlete, mit é 
A nŖ hirtelen mozdulat§ra Dugan felkapta a fejét: a 

koponyaf ej Zeusz bronz mellszobrát tartotta a magasba 



mindkét kezével.  Koponyaszemei rámeredtek. 

Elh¼z·dott, hogy kit®rjen a csap§s elŖl. 
T¼l k®sŖ. 

Lesújtó fájdalom. Minden elhomályosul. Aztán 
sötétség é  



Kilencedik fejezet  

Athén 

Dr. Martin Kyle integetett a hallgatóságnak, amikor azok 

fel§lltak, ®s megtapsolt§k elŖad§s§t a Gºrºg Nemzeti 
Kºnyvt§r elŖad·termében. Gyors mozdulattal 

megdörzsölte borostás arcát, és lelépett a pódium mögül 

egy asztalhoz, ahol szignálta legújabb könyvét, a Gyilkos 
kultuszok jungi analízisét.  

Amikor a csarnok csaknem teljesen ki¿r¿lt, h§tradŖlt, 
®s meglaz²totta nyakkendŖj®t. K®t gºrºg rendŖr 

kºzel²tett fel®, egy idŖsºdŖ f®rfit kºzrefogva, akinek 
fekete szemkºtŖ fedte jobb szem®t. 

ï Dr. Kyle, Hector Eliade kapitány vagyok a görög 
rendŖrs®g terrorizmuselh§r²t· egys®g®tŖl. ï Öblös 

hangja visszhangzott a csaknem ¿res elŖad·teremben. ï 
Nagyon ®lveztem az elŖad§s§t. Most pedig nagyon 

megtisztelne, ha válaszolna néhány kérdésre.  
ï Mivel kapcsolatban?  

ï Milyen jól ismerte Jason Tedescut?  
ï Mindketten a Waybridge Egyetemen tanítunk, 

Ohióban.  M¼lt h®ten bevittem a k·rh§zba. MirŖl van sz·? 

ï Itt én vagyok az, aki kérdez, dr. Kyle. Miért az 
athéni elmegyógyintézetbe vitte?  

ï ŕ k®rt meg r§. Az van legkºzelebb az 
Akad®mi§hoz. Az ·kori gºrºg ®s r·mai rejt®lyekrŖl 

tartott elŖad§s§t kºvetŖen azonnal rohamot kapott. 
Hogy van?  

ï Milyen görög rejtély ekrŖl besz®lt? 
ï čkoriakr·l. K¿lºnºsen Hom®rosz tºrt®net®rŖl 

beszélt, aki meghalt, miután nem tudta megfejteni a 
halászfiú rejtélyét.  

ï Mit mondott errŖl Tedescu?  



ï Hogy Homérosz elment a jó shoz Delphoiba, Apollón 

templomá ba, hogy megtudja, hol született.  Az orákulum 
pr·f®tanŖje azt mondta neki, anyja otthona Ios szigete 

volt. Aztán hozzátette:  ĂVigy§zz az ifjakkal, akik 
rejtv®nyeket adnak fel neked!ò 

ï Igen, dr. Kyle, folytassa!  
ï Az idŖs Hom®rosz elutazott Iosra. Ott a parton k®t 

halászfiú közeledett fel é. Megkérdezte, mit fogtak. Az 
egyik fiú így felelt:  ĂAmit fogtunk, eldobtuk, amit nem 

fogtunk, megtartottuk."  Aztán  Homérosznak eszébe 
jutott a jós nŖ figyelmeztet®se a gyerekekrŖl és a 

rejtv®nyekrŖl. Nem tudta megfejteni a halászfiú  
rébuszát,  szívrohamot kapott, és meghalt.  

ï Adott dr. Tedescu megfejtést a rejtvényre a 

hallgatóságnak?  
ï Furcsamód nem. Ekkor kapta el hirtelen saját 

rohama, és összeesett a pulpituson.  
ï Mit tud mondani nekünk a görög marxista terrorista 

csoporttal, a November 17 - tel való kap csolatáról?  
Dr. Kyle újra szorosabbra húzta nyakkendŖj®t. 

ï Nem tudok róla, hogy kapcsolatban áll velük.  
ï Maga a gyilkos kultuszokr·l, Ŗ a hal§los rejt®lyekrŖl 

tartott elŖad§st. Eml²tette valaha is az  N17 -et vagy a 
MEK-et?  

ï Mi®rt besz®l r·la folyamatosan m¼ltidŖben? 
ï LelŖtt®k az elmegy·gyint®zetben.  

ï Istenem! De nem értem, mi köze neki az  N17 -hez.  
ï Ez az, amit próbálunk kideríteni. Van okunk 

feltételezni, hogy megpróbálta megfojtani a 

klinikaigazgat· l§ny§t, akit k®sŖbb t¼szul ejtettek. 
ï Mi®rt kellene nekem errŖl b§rmit is tudnom? 

ï A könyvéb en szereplŖ ºn®letrajzi jegyzet szerint 
szak®rtŖje a titkos t§rsas§goknak. A weboldal§n 

szerepel, hogy nem csupán a görög mitológiát és folklórt 



tanulmányozta, hanem arab és perzsa titkos vallási 

szertartásokat is.  
ï Azokat háttér - információként használom,  de nem 

ez az elsŖdleges szakter¿letem. Jungi analitikus 
terapeuta vagyok.  

ï Mennyi ideig szándékozik Görögországban 
tartózkodni?  

ï Az idŖbeoszt§som lehetŖv® teszi, hogy ell§togassak 
néhány görög szigetre és Ciprusra az elkö vetkezŖ h§rom 

hétben. Az tán viss zatérek Athénba, hogy a csoporttal 
együtt hazautazzam  Ohióba.  

ï Ellátogatott valaha Teheránba vagy Bagdadba?  
K®zfej®vel v®gigh¼zott ajk§n. Mi kºz¿k van az Ŗ 

jelenlegi görög tanulmányainak Irakhoz és Iránhoz?  

ï A múltban tanulmányoztam iszlám kultuszokat, d e 
nem látom a é 

ï Ismeri az iráni iszlám -marxista Népi Mudzsahedek 
szervezetét, közismert nevén a MEK -et?  

ï Az Ŗ di§kvezetŖik seg²tettek a teher§ni amerikai 
nagykövetség elfoglalásában.  

ï És mi a helyzet most? Kultusznak nyilváníthatóak 
vagy sem? Vakon a ha l§lba vezetik kºvetŖiket? 

ï A csoportb·l dezert§l·k szerint legfŖk®ppen nŖk 
vezetik Ŗket. Akik h§zasok, azok k®nytelenek elv§lni, a 

gyerekeiket elküldik. A MEK szabálya az abszolút 
cºlib§tus. Amikor vezetŖj¿ket, Marjam Radzs§vit 

letartóztatták saját magára  kir·tt p§rizsi sz§mŤzet®se 
sor§n, sz§mos kºvetŖje felgy¼jtotta mag§t. 

Iszlámmarxista, Amerika -ellenes terroristák. Sok 

dezertŖr kultuszt l§t benne. Mi®rt ®rdekli magukat ez a 
csoport?  

ï A jelentések szerint lehetséges, hogy szövetséget 
terveznek a görög  N17  marxista terroristákkal. A 

támadás az athéni elmegyógyintézetben a mi 
§ll§spontunk szerint elŖj§t®k volt. 



ï Mi köze volt hozzájuk Jason Tedescunak?  

Eliade arcához kocogtatta egyik ujját.  
ï Sok ®vvel ezelŖtt Ŗ is a MŤszaki Egyetemen t¿ntetŖ 

diákok közöt t volt, és maradandó sérülést szerzett a 
junta támadása során. Azt gondoljuk, titkos terrorista 

egységeket alapított Amerikában.  
ï Nehéz elképzelnem a szövetséget az ortodox görög  

N17  és a muszlim MEK között.  ï Kyle felvette az 
asztalr·l elŖad§sa jegyzeteit, jó párat a földre ejtve. 

Hirtelen mozdulattal felkapta Ŗket, ®s t§sk§j§ba 
csúsztatta.  ï A muszlimok és az ortodox görögök 

gyŤlºlt®k egym§st, ®s harcoltak m®g a keresztes 
hadj§ratok elŖtt is. Mi®rt kºtne a MEK szºvets®get egy 

Ŗsi ellens®ggel? 

Eliade meg vonta a vállát.  
ï Manapság jó néhány tévétudó s idézi a régi 

közhelyet: Az elle nségem ellensége a barátom .  
ï De nem sokan tudj§k, hogy ez egy Ŗsi arab 

mondás.  
ï Tekintve jártasságát ezekben a dolgokban, 

fordulhatunk ºnhºz tov§bbi seg²ts®g®rt, mielŖtt elhagyja 
Görögországot?  

ï Természetesen. Nyugodtan hívjanak bármi.  
Eliade kapitány elindult tisztjeivel.  

ï Legyen békés és kellemes a nyaralása, amíg itt 
tartózkodik.  De javaslom, hogy vigyázzon a görög 

rejtvényekkel. Sok görög f ejtette meg a választ a 
halászfi ú- talányra: ĂAmit fogtunk, eldobtuk, amit nem 

fogtunk, megtartottuk!"  

ï És mi az?  
Anélkül, hogy visszafordult volna, hogy 

szembenézzen vele,  Eliade válasza visszhangzott a 
kong· gyŤl®steremben. 

ï TetŤ.  
 



Tizedik fejezet  

 

Az általa kilencediknek számolt napon Raven belerúgott 
a gardrób ajtajába.  

ï Pisilnem kell.  

Mozgást hallott, kulcsot a zárban. A reggeli fény 
betört a gardróbba.  

Alexi rámosolyg ott.  
ï Tudod az utat a vécére.  

A mosolyától Raven jobban érezte magát. Örült, hogy 
engedi egyed¿l menni. MielŖtt kijºtt a f¿rdŖszob§b·l, 

ellenŖrizte az ablakot. Beszºgelve. 
Becsukva maga mºgºtt a f¿rdŖajt·t, elindult vissza a 

gardrób felé, de Alexi megállí totta.  
ï Ülj le. Tarts velem egy kávéra és egy pitára.  

K®t gŖzºlgŖ cs®sz®t ®s egy t§ny®r meleg kenyeret 
hozott az asztalra. Tºrt egy darabot a keny®rbŖl, ®s 

belemártotta a kávéjába.  
Raven követte a példáját.  

ï Most pedig folytatjuk a múltkori beszélgetésün ket.  

Raven összekulcsolta a kezét, és feltette az asztalra, 
mint egy gyerek az iskolában.  

ï Igen, Alexi, amit csak mondasz.  
ï Jó kislány!  

élehet, hogy csillagot is ad az engedelmességedért é 
Alexi kérdezett.  

ï Melyik állam az ördögi birodalom?  
Mit akart, mi t mondjon? Mit gondoljon?  

ï Amerika.  
ï Miért zárt be az apád az athéni 

elmegyógyintézetbe?  
émilyen válasszal lenne elégedett é?  

ï Akarod, hogy elmondjam neked?  ï kérdezte Alexi.  



ï Igen.  

ï Mert molesztált, amikor kislány voltál, és 
val·sz²nŤleg elkezdt®l eml®kezni. 

Raven bólintott.  
ï ŕ val·j§bané 

éfogd be a szád, raven é 
ï És senkit nem érdekel, mi történik veled.  

ï Honnan tudod?  
ï Bebizonyítom.  ï Kiment a konyhából, és percekkel 

k®sŖbb egy laptoppal tért vissza. Megmozgatta az 
egeret.  ï Az adatbázist töltöm.  

ï Mi az?  ï Tudta természetesen, de egyetértett 
nŖv®r®vel: elj§tssza az ostoba szŖk®t. 

ï Ezzel a programmal bármilyen újságcikket 

felkutathatok.  
éérd el, hogy tanítani akarjon, a férfiak a zt szeretik é 

ï Fantasztikus! Mit fogsz keresni?  
ï Újságcikkeket aznapról, amikor felszabadítottuk az 

elmegyógyintézetet. Lássuk, számítottál -e bárkinek is 
annyira, hogy megemlítsék az elrablásodat.  

Hideg fuvallat futott végig Raven hátán. Persze, hogy 
emlí teni fogják ezek a hírek.  

Alexi begépelte: Raven Slade.  
ï Mióta vagy itt velünk?  

Az asztal alatt végigfuttatta ujjait a karjába karcolt 
sebhelyeken.  

ï A maival együtt kilenc napja.  
ï A neved mellé odaírom a dátumot, amikor 

csatlakoztál hozzánk. Itt vannak az újságok. New York 

Tim es, Daily News, International Herald Tribune . Látod? 
Egy sz· sincs. Ha tºrŖdn®nek veled, benne lenn®l a 

hírekben.  
Hirtelen félelmet érzett.  

ï Nézd meg a helyi újságokat!  



Alexi hozzáadta a görög újságok neveit is. Semmi 

nem állt benn ük Raven elrablásáról. Igaza volt, senki 
nem tºrŖdºtt vele. 

ï Ezért jobb neked itt velünk. Érted, Raven?  
ï Kezdem érteni.   

ï Miut§n akaratlanul lelŖttem Jason Tedescut, 
hallottam, hogy azt mondja: ĂRaven ismeriò. MirŖl 

beszéltetek? Mit ismersz?  
Raven megrá zta a fejét.  

ï Nem tudom, mit ismerek.  
Alexi fel§llt az asztalt·l, ®s a tŤzhely feletti polchoz 

ment.  
Raven nem látta, mit csinál.  

ï Az egyik tagunk mindig Ŗrizget egy kis tartal®kot 

magának.  ï Egy tábla csokoládét nyújtott Ravenne k.  
ElŖszºr csak apr·t harapott belŖle. Azt§n egy nagy 

kockát vett a szájába, majd még egyet, és érezte, ahogy 
a szája megtelik az édességgel.  

éjobb, mint a csillag é 
Felugrott, és megölelte Alexit.  

Az a bal karját nézte.  
ï Hogyan szerezted ezeket a sebeket?  

ï Az®rt csin§lom Ŗket, hogy számon tartsam a 
napokat. Ez a személyes naptáram.  ï Egyenként 

megszámolta a karmolásokat.  
ï Kilenc karmolás, azaz kilenc nap.  

Alexi kicsavarta a karját.  
ï Nem akarok tºbbet ebbŖl! Majd ®n megmondom, 

milyen nap van. Hogy hogyan tºltsd az idŖd, hogy mikor 

egyél, mikor aludj, mikor menj vécére. Nincs több 
karmolás!  

ï Ez fáj!  
Alexi elengedte, és megsimogatta az arcát.  

ï Ha majd tisztán látod a dolgokat, egy lehetsz 
közülünk.  



ï Megteszem, amit csak kérsz.  

ï Helyes. Most el kell mennem egy kis idŖre. Itt 
leszek körülbelül tíz percen belül.  

Raven érezte a pánik alattomos közeledtét.  
ï Ne hagyj egyedül!  

ï Csak egy kis idŖre megyek el. 
ï Vigyél magaddal!  

ï Nem tudlak, itt kell maradnod.  
Raven rácsimpaszkodott.  

ï Ne hagyj itt!  
ï Azt hittem, készen állsz azt tenni , amit mondok.   

Ájulásérzés kerülgette. Nem haragíthatja fel Alexit.  
ï Igen, persze.  ï Leszedte az asztalt.  ï Elmosom a 

tányérokat é s a csészéket, amíg távol vagy. Siess 

vissza!  
Alexi megcsókolta a homlokát.  

ï Ez a jó kislány.  
Ahogy a férfi kilépett az ajt ón, Raven észrevette, 

hogy nem  zárult be teljesen, résnyire nyitva maradt. Az 
ablakhoz futott, és meglátta Alexit az utca túloldalán. Itt 

a lehetŖs®g, hogy elszabaduljon. Ki ebbŖl a bºrtºnbŖl, le 
a l®pcsŖn a szabads§g fel®. Ny¼lt, hogy kinyissa az 

ajtót.  
éel onnan, raven. val·sz²nŤleg figyel az utca m§sik 

oldaláról é 
Visszahúzta a kezét, mintha a kilincs izzó vasból 

lenne. V®gigh¼zta a kez®t egy hajtincs®n, olyan erŖsen, 
hogy csaknem kiszakította. Ha meg akarta volna ölni, 

megtette volna az elmegyógyintézetb en. Azaz, ha 

szükségük van rá, életben hagyják. Becsapta az ajtót, és 
visszament a mosogatóhoz. Kinyitotta a fiókokat: se 

kések, se villák, csak kanalakat talált.  
étörj el egy tányért, hogy elvágd a torkod é 

ï Miért mondod nekem, hogy legyek öngyilkos?  
éted d meg most é 



ï Nem.  

égyáva é 
ï Te vagy a gyáva! Majd én megválasztom a helyét 

és az idejét, hogy mikor halok meg, mint ahogy anya 
tette. Mit szólsz hozzá?  

Semmi v§lasz, a nŖv®re elment. 
L®p®seket hallott a l®pcsŖh§zb·l. Megjºtt. 

VisszaerŖltette mag§t a gardr·bba, ®s beh¼zta az ajt·t. 
Sírdogálva végighúzta a körmét a karján, megjelölte a 

tizedik napot.  
Ó, Jézus, Alexi megtiltotta, hogy még egyszer 

megkarmolja  magát! Nem haragíthatja fel. A karjára 
köpött, és megdörzsölte  a friss sebet. Ha megkérdezi, 

azt mondja majd, hogy elfelejtette.  Vagy azt, hogy 

baleset volt. El kell hitetnie vele, hogy Alexi birtokolja Ŗt 
ï a testét és a lelkét. El kell érnie, hogy akarj a Ŗt. 

A sötétben kitapogatta ujjaival a sebeket, mintha 
csak braille írást olvasna. A tizedik nap sajgott, és a 

legjobban fájt az összes közül.  



Tizenegyedik fejezet  

Alexi Costa amerikai katonákkal harcolt, hallotta a 

ki§lt§sukat, amikor lefejezte Ŗket. Azt§n nŖkk® ®s 
kisbabákká váltak mindannyian. Átizzadt takaróját 

lefejtette magáról, felült az ágyon, és visszanyelte a 

torkából felköhögött köpetet. Ostoba rémálom. Az 
órájára nézett: csaknem hét. Raven még biztosan alszik 

a kisszobában. Nem ébresztette fel , amikor visszaért 
elŖzŖ este ï örült, hogy a lány nem próbált megszökni.  

Alig hallható kopogás nesze zökkentette ki a 
gondolataiból, valaki a bejárati ajtót zörgette. Ki jönne a 

b¼v·helyre an®lk¿l, hogy elŖtte telefon§lna? Kih¼zta az 
éjjeliszekrény fiókjá t, és kiemelte Beretta .22 -esét.  

ï Ki van ott?  
Semmi válasz. A fegyvert a háta mögé szorítva 

kinyúlt a kilincsért. Összehajtott papírlap csúszott be 
alul, a keskeny résen.  

Kivágta az ajtót. Egy kisfiú készült lerohanni a 
l®pcsŖn, de Alexi elkapta a karj§t. 

ï Mit csinálsz itt?  

ï Egy hölgy adott nekem egy eurót, hogy elhozzam 
ezt a papírt erre a címre.  ï A fiú nyöszörgött.  ï Senki 

sem válaszolt, ezért becsúsztattam az ajtó alatt.  
ï Hogy nézett ki a hölgy?  

ï Magas. A szeme, mint a szén. A haja fekete, 
koronába  fonva a fej®n. Az arca ol²vasz²nŤ volt. Nem 

olyan fiatal, de gyºnyºrŤ. 
ï Maradj, ahol vagy!  ï Széthajtotta a papírt.  

ĂH²vja a 210-722 09 53 sz§mot, s¿rgŖs!" 
Benyúlt a zsebébe, és kibányászott egy eurót.  

ï Felejtsd el, hogy valaha itt jártál!  
A fiú felmark olta a p®nzt, ®s leviharzott a l®pcsŖn.  



Alexi visszalépett a lakásba, bezárta az ajtót, és az 

üzenetet szemlélte. Senki más ne m ismerte a 
búvóhelyet, csak az N17 . Ha a  rendŖrs®g felfedezte 

volna, nem teketóriáznak a rajtaütéssel.  A telefonjára 
nézett, nyo mon követhetik a hívást. Nos, aki az üzenetet 

írta, már tudja, hol van.  
Benyúlt az íróasztal fiókjába, és kivett egyet a 

feltºltŖs mobiltelefonok kºz¿l. T§rcs§zott. N®gy cseng®s 
után már épp letette volna, de az utolsó pillanatban egy 

lágy hang susogott a telefonba.  
ï Örülök, hogy hív, Alexi.  

ï Ki maga?  
ï Nem beszélünk telefonon. Találkozunk.  

ï Találkozni egy idegennel? Lehet, hogy meg akar 

ölni.  
Kuncogás hallatszott.  

ï Ha ezt akarom, már halott. Tudtam, hová küldeni 
fiút.  

ï Hol akar találkozni?  
ï Fél óra, a Plakán a taverna közelben.  

Nem volt ostoba, bizalmas találkozóhoz a legjobb 
helyszín egy turistákkal tömött teraszos kávézó.  

ï Hogyan fogom megtalálni?  
ï Én találom. Megismerni egymást. Ne hívja ezt a 

sz§mot ¼jra. FeltºltŖ telefon, eldobom, ha letessz¿k. 
K§bultan pr·b§lta felid®zni a nŖket, akikkel lefek¿dt. 

T¼l sok, le kell szŤk²teni. A fi¼ azt mondta, gyºnyºrŤ ®s 
magas. Fekete szem és fekete hajkorona. Há t, 

hamarosan megtudja. Bepréselte a Berettát az öve alá a 

gerincmélyedésénél. Nem mintha használhatná a 
tömegben. De miért kockáztasson?  

A kisszobához ment, és kopogtatott.  
ï Engedj ki!  

ï Még nem, Raven. Van egy kis elintéznivalóm.  
ï Ne hagyj egyedül!  



ï Kiengedlek, ha visszajöttem.  

Kil®pett a l®pcsŖh§zba, ®s bez§rta az ajt·t. Azt§n 
lefutott az alagsorba, ®s ki az ®p¿letbŖl a h§ts· alagsori 

kijáraton. Körbenézett, hogy biztosan nem figyeli -e 
valaki, felült fekete motorjára, és kihajtott az utcából.   

Tizenöt percig tartott eljutni a Pl akára. Tömeg volt, 
mint mindig.  Pincérek ingáztak az asztalok között 

tálcáikkal. Elindult egy asztal felé a tavernához közelebb 
esŖ r®szen, ahogy az utas²t§s sz·lt. 

A pincér tálcára pakolt egy halom csészealjat.  
ï Kéri az étlapot?  

ï Egy kávét és egy konyak ot.  
Ebben a pillanatban k®t erŖs k®z ragadta meg a 

vállát hátulról.  

A telefonból ismert hang szólalt meg:  
ï Kávé két személynek.  

ï Igen, hölgyem.  
A nŖ engedett a szor²t§son, Alexi pedig megfordult a 

széken.  A nŖ mºg¿l t·dul· reggeli naps¿t®sben 
kirajzolódo tt egy magas, karcsú sziluett.  

ï L®p®selŖnyben van ï szólt a férfi.  ï Üljön le, hogy 
l§ssam, ki szervezte ezt a szemtŖl szemben tal§lkoz§st. 

Az ismeretlen hölgy érdes hangon nevetett. 
Megkerülte a széket, és szembenézett Alexivel. Valóban 

olyan volt, ahogy an a fiú leírta: hajkorona, sötét szem 
®s ol²vasz²nŤ bŖr. De semmi ajakf®ny, semmi r¼zs, nem 

sminkelte az arcát. Negyven körül lehetett, de még 
mindig csinos. A napfény megcsillant egy félholdat 

formáló aranymedálon, amely vékony láncon függött a 

nyakában.  
A nŖ gyorsan becs¼sztatta a f®lholdat melle kºz®, ®s 

tárcáját az asztalra dobta. Hangos csörömpölés. Talán 
fegyver van nála?  ŕ választotta ezt a zsúfolt helyet, 

biztosan nem fogja itt haszn§lni. A nŖ izgatottan 
összecsapta két tenyerét, Alexi pedig a hoss zú ujjakat 



figyelte: körmei kiábrándítóan ápolatlanok voltak, 

semmi manikŤr, semmi finoms§g, jobb keze mutat· és 
h¿velykujj§n pedig bŖrkem®nyed®sek l§tszottak. 

ï Újra találkozunk tehát.  
ï Újra? Nem emlékszem é 

A pincér kávét hozott és egy üveg konyakot.  
ï Tölthetek konyakot a hölgynek?  

A nŖ tenyer®t a cs®sze tetej®re szor²totta. 
ï Nekem alkohol nélkül.  

ï Nos ï szólt Alexi, miután a pincér elment  ï, 
elmondja neke m, hogyan talált rám, hogyan tudott 

kiszúrni ebben a tömegben? Vagy szeretne a titokzatos 
asszony szerepében maradni?  

A nŖ kortyolt egyet a k§v®j§b·l, majd Alexire 

pillantott a csésze pereme fölött.  
ï Semmi baj. Athéni elmegyógyintézetben látom 

arc§t, amikor levesz kºt®s ®s felvesz maszk, mielŖtt 
elrabol Raven.  

Alexi lélegzete elakadt. Ezek szerint ott  l§tta meg Ŗt, 
a nŖv®rszoba ablak§n kereszt¿l. 

ï Sawyer nŖv®r? 
ï Val·j§ban Fatima Sayid Ŗrnagy. 

ï ŕrnagy? 
ï Az Ir§ni N®pi Mudzsahedek Ŗrnagya. A nép szent 

felszabadító serege.  Vannak, akik MEK -nek hívni.  
ï Ismerem a MEK -et. Az Egyesült Államok 

Külügyminisz tériuma terroristának nyilvánította a 
szervezetüket é Mikor is é? 

ï 1997 -ben. Sokkal utána, hogy ugyanaz listára 

teszik  N17 . Mi csoportunk és tiétek sok hasonlóság.  
ï De maguk muszlimok. Mi ortodox keresztények 

vagyunk.  
ï MindkettŖ tiszteli Ŗs¿nk, Ćbrah§m. MindkettŖ 

marxista - leninista.  
Alexi h§tradŖlt a sz®k®n. 



ï Hogy talált meg?  

ï Talán már elfelejt, de maga emberei nem kapnak el 
engem lövöldözés után. Elmenekülök, de nem mentem 

el, helyette követni.  
ï Azt gondoltam, maga nŖv®r. 

ï Mi tudju k, mint maguk, hogy  dr. Slade CI A-besúgó 
volt.  

ï Mi a célja itt?  
ï Ugyanaz, mint maga embereinek. Együtt 

megcsináljuk, ahogy Osama mártírjai szeptember 
tizenegyedikén.  ï Közelebb hajolt, és így folytatta:  ï A 

maga elvtárs, Jason Tedescu kapcsolatba lép 
fŖnºkºmmel, hogy legyen szövetség MEK és  N17  között 

S§rk§nyfog hadmŤvelethez.  

ï Nem értem. Mi kis csoport vagyunk, maguknak jól 
felszerelt seregük van. Négyezer, ötezer?  

ï Nincs különbség. Mind tudjuk, hogy az ENSZ nem 
fékezni  meg Bush elnök. Ha Amerika megtámadja Irak, 

légier Ŗj¿k biztos bomb§zza b§zisunkat Ashrafban. Mi 
kell, hogy t§madni elŖszºr. 

Biztos, ami biztos, lenyŤgºzŖ volt: pislog§s n®lk¿li 
kobraszemek, hipnotikus hang. Val·sz²nŤleg r§ tudna 

venni b§rkit, hogy azt tegye, amit Ŗ akar. Egy pillanatra 
elk®pzelte a nŖt a karjában, de visszaidézve a durva 

vállszorítást a találkozó elején, rögtön elhessegette a 
gondolatot.  

ï Mit akar velünk?  
ï Jason Tedescu információkat küldeni hozzánk, hogy 

sok éve  N17  terrorista sejteket alapít amerikai 

városokban. Megosztani velünk terv Sárkányfog 
hadmŤveletrŖl. 

Alexi ajk§hoz emelte a cs®sz®t, de mielŖtt 
belekortyolt volna, még a pereme fölül megkérdezte:  

ï Hogyan lehetséges ez?  



ï MielŖtt maga lelºvi, konferenci§r·l Tedescu 

szövetséget ajánlani Hassan kapitánynak második e -
mailben.  

ï Miér t lenne szükségünk a MEK -re? Ahogy mondta, 
vannak egységeink Amerikában.  

ï A probléma  ï suttogta Fatima  ï, ezek az egységek 
mind állnak öreg  emberekbŖl, tal§n szenilisek. Nagy k§r, 

ha meghalnak, mielŖtt elv®gzik k¿ldet®s. 
ï Mit javasolnak a maga emberei?  

ï Ti ismeritek városokat, de nem célpontokat. 
Nekünk van fegyver, de mi Hezbollah -egységeink 

Amerikában vannak folyamatos megfigyelés alatt. Mi 
fegyverünk és ti egységeitek együtt hatalmas csapásra 

képes.  

Átkozottul komoly volt.  
ï Azt javasolja, hogy é? 

ï Enyhülés. Miután amerikai külügyminisztérium 
nevez minket terrorista, minde n p®nz¿nket elz§r £hezŖ 

Muszlim Gyermekek kanadai jótékonysági alapítványból. 
Van fegyverünk rejtve  Ashrafban.  

ï Milyen fegyver?  
ï ElŖszºr fizet nek¿nk ºtvenezer doll§r. 

ï Nem áll rendelkezésünkre ennyi pénz, a csoportunk 
kicsi.  

ï De bátor. Rabolni tud ban któl, amelyik üzletel 
amerikaiakkal . Amikor megvan pénz , elhoz magával 

h²rnºk¿nkhºz, Ŗ aztán ad neked csomag.  
ï Hol bonyolítjuk le a cserét?  

ï Kenti Ćllami Egyetemn®l van eml®kmŤ, ohi·i 

Nemzeti Gárda által meggyilkolt diákok emlékére, ott 
megejtjük cserét.  

ï Nagyon szimbolikus, de hogyan fogom értesíteni a 
hírnököt?  

ï Menjen Daffodil Hill, és tegyen egy pohár meg nem 
gyújt gyertyával fejjel lefelé egy állványra. Aztán tegyen 



rá kavics.  A hírnökünk jön, és azt mond: fog,  mire maga 

válaszol: sárkány .  
Ostoba d olog a hadmŤvelet nev®t haszn§lni. Alexi 

megvonta a vállát.  
ï Maga ad neki p®nz, Ŗ ad csomag. 

ï Elmondom a társaimnak a javaslatát. Hogyan 
érhetem el?  

ï £n h²vom. Tudnom kell v§laszt, mielŖtt Amerika 
megtámad  Irak. Utána nehéz lesz. Még egy dolog. 

Megszelí dít Raven?  
ï Elkezdtem megismertetni vele a mi 

gondolkodásmódunkat.  
ï Stockholm -befolyásolás?  

Alexi elmosolyodott.  

ï Raven most m§r gyŤlºli Amerik§t, ahogyan mi. 
ï Vele nem lehet biztos. Az elmegyógyintézetben 

vigyázni rá korábban, amikor voltak skizofréni ás 
visszaesések. Vagdos magát, retteg egyedüllét, 

ºngyilkos gondolat. F·bia magass§gt·l ®s tŤztŖl. Lehet 
azt gondolni, hogy tudja mosni agyát, de dr. Slade 

biztos zárolni Tedescu üzenetét módszer, amit hívnak 
poszthipnotikus szuggesztió.  

ï Maga ott volt. M it tudott meg?  
ï Tedescu f®lmondat vele eml®kezetbŖl. Rejtv®nyben 

volt.  
ï Apám azt mondta, Tedescu elvtárs mindig 

Nostradamushoz hasonló prófétaként gondolt magára.  
ï Kiv®tel, hogy Tedescu nem j·sol jºvŖ ï válaszolta 

Fatima.  ï Ŗ csin§l jºvŖ. 

Akár így is le het.  
ï De Nostradamus ködös négysoros strófákban írta 

meg jóslatait, mert félt az inkvizíciótól. Miért tenné ezt 
ma Tedescu?   

ï Nem b²zik CIA. MielŖtt meghal, csak k®t sort hallok, 
amit Raven felmond:  



ĂArctalan IstennŖ Ŗrzi a jºvŖt Sz®lf¼tta Toronyb·l,  

és §d§z gyŤlºlettel lem®sz§rol mindenkitò 
 

Jelentenek ezek képek bármit maga számára?  
ï Nem.  

ï Akkor rejtvények, amit kell megfejteni. Próbálja 
kiszedni tºbbit RavenbŖl. Ha nem siker¿l, elviszem 

Ashrafba. NŖv®rk®nt dr. Slave mellett megtanulni b§nni 
ezekkel személyiségekkel, mint az övé. Hagyni velünk 

egy idŖre, ®s megtudni, t®nyleg csatlakozik-e ügyhöz.  
ï Megbeszélem az elvtársaimmal, és felhívom.  

Ahogy Fatima fel§llt, a lend¿lettŖl f®lhold med§lja 
kicsúszott a dekoltázsból. Kikeveredett a zsúfolt asztalok 

közül, és leintett egy taxit.  

Kºvetni kellene? Nincs ®rtelme, a nŖ ¼gyis keresi 
majd. Egy dolog azonban zavarta Alexit. Azt hallotta, 

hogy a MEK nem csupán muszlim -marxista terrorista 
csoport, de megalom§n nŖk vezette kultusz is egyben. 

Hagyja, hogy Fatima Ŗrnagy ossza le a lapokat, de az®rt 
odafigyel majd, a nŖ hogyan tartja a paklit azokban a 

kérges kezeiben.  
Kifizette a számlát, és végigsétált az utcán a 

parkolóig, ahol  Harley motorj§t hagyta. Indul§s elŖtt 
óvatosan oldalra sandított.  De minek is aggódni?  A nŖ 

már úgyis ismeri a búvóhelyet.  
Fatima szerint a Ravenhez hasonló betegek nem 

b²rj§k az egyed¿ll®tet. ¥nsebzŖk ®s ºngyilkos 
hajlamúak. Mi lesz, ha kiderül, hogy Raven feltétlen 

bizalma csak l§tszat? £s ha az Ŗ tud§sa kev®s ahhoz, 

hogy kiszedje a lányb ól Tedescu próféciáinak többi 
részét?  

Ebben az esetben elküldi Ashrafba, ahogyan Fatima 
ajánlotta.  Hadd birkózzon meg vele a MEK, azokkal a 

módszerekkel, amelyekkel a Hezbollah, a Hamász és az 



al-Kaida végez agymosást saját esztelen, öngyilkos 

mártírjain.  



Tizenkettedik fejezet  

Waybridge, Ohio 

Dugan lassan magához tért:  a feje m®g mindig erŖsen 

sajgott a r §m®rt ¿t®stŖl, a szoba pedig kºzepes 
sebességgel forgott körülötte  ï inkább nem kísérletezett 

azzal, hogy felálljon. Mi ez az e gész? Az a ribanc Salinas 

megpróbálta megölni. De vajon miért?  
ErŖlkºdve felt§maszkodott, ®s az iroda fal§nak dŖlt. 

A papírdara bot kereste. A nŖ biztosan elvitte mag§val. 
De mi dühíthette fel e nnyire?  

Behunyta a szemét. Istennek hála, hogy a csapás 
nem ütötte ki a memóriájából:  

 
ĂA Lass¼ Hal§l magjai v§rnak t§voli §gy§sokbané 

Hogy büntetést nyerj en minden Keresztes. Insallah é" 
 

A második sor elég világos: iszlám dzsihád felhívás 
keresztények ellen. Az Insallah  pedig Allah muszlim 

szólítása.  
Sós lé csurgot t arcán keresztül a szájába. Jól tudta, 

mi az. Lábra küszködte magát, és megpróbálta 

egyenesbe  hozni imbolygó testét.  
Megszólalt STU - III telefonja, pirosra színezett ujjaival 

összemázolta a gombokat.  
ï Igen?  

ï Titkosítson, Fogorvos !  
Dugan még mindig kábult volt.  

ï Mi? 
ï Haszn§lja a KSD kulcsot. ElŖszºr titkos²tson. 

Matatott a zsebeiben kocsikul csai között, amíg 
megtalálta a t itkosítót. Megnyomta a biztonsági gombot.   

ï Mondhatja.  
ï Itt Cintányér.  



ï Legalább még nem vágta el a köldökzsinórt. Mi 

történt?  
ï Kharón  üzenetet k apott S§torverŖtŖl. Az egyik 

mudzsahedtiszt jelenleg Athénban tartózkodik, hog y 
véglegesítse a szövetséget az N17 - tel. Állami 

inform§ci·s forr§sok szerint Bush elnºk megelŖzŖ 
támadást fog elrendelni Irak ellen. S§torverŖ azt 

mondja, ha a MEK nem tud egyezs égre jutni az  N17 - tel, 
el fogj§k ind²tani saj§t megelŖzŖ terrort§mad§sukat, 

ellenünk.  
ï Mikor kell indulnom Görögországba?  

ï Most.  
ï Visszamegyek Cincinattibe, és összepakolok.  

ï Erre m§r nincs idŖ. A Waybridge Egyetemen van 

rep¿lŖiskola ®s rep¿lŖt®r. 
ï Val·sz²nŤleg el®g kicsi. 

ï Elég nagy egy JPATS -gép számára.  
Dugan megrázta a fejét, hogy kitisztuljon. A lüktetés 

csaknem leterítette. A  JPATS légiflottáját a Marshals 
Service mŤkºdtette: el²t®lteket ®s k¿lfºldi bŤnºzŖket 

szállítottak ítélkezési körzetek, bü ntetés -végrehajtási 
intézetek és idegen országok között. Legújabban pedig 

az Igazságügyi Minisztérium Nemzetközi Ügyek  Osztálya 
is igénybe vette külföldi származású gyanúsítottak 

rendkívüli kiadatására.  
ï Miért a JPATS?  

Liz válasza a szokásosnál tovább vár atott magára.  
Érezte, hogy bonyolult összefüggések vannak a 

h§tt®rben, amirŖl Ŗ nem tud. 

ï Változott a terv. Az igazgató azt akarja, hogy 
titokban kerüljön Görögországba anélkül, hogy át 

kellene mennie a vámon vagy a bevándorlásiakon. Nem 
jogi attaséként megy a nagyköve tségre. Eliade kapitány 

gyanúja szerint az egyik ok, amiért  N17 - terroristákat 
sosem fogtak el, még csak nem is azonosítottak, hogy 



sok görög professzor és befolyásos politikus szimpatizál 

velük, még bírók is.  
Ez megmagyarázta Ms. Salinas viselkedését.  

ï Eliade -nak már van egy saj át álcázott ügynöke a 
diákok kö zött  ï mondta Liz.  ï Az igazgató engem bízott 

meg, hogy utaljak eurót az athéni Olympia Bankba 
Spiros Diodorus  fedŖn®v alatt. Küldök magának 

akkreditációs papírokat a Syntagma téri American 
Express irodába.  

ï Akkreditáció mihez?  
ï V®gzŖs di§k lesz a MŤszaki Egyetemen, ahonnan az 

N17  indult.  
ï És mi lesz a é? 

A telefon eln®mult. Kiv§rta az elŖ²rt k®t m§sodpercet, 

mielŖtt kih¼zta titkos²t·kulcs§t. Legal§bb a t§sk§j§t nem 
vitte el az a koponyaarc¼ Salinas. Felvette a fºldrŖl, ®s 

kitámolygott Tedescu irodájából, le a folyosón a 
parkolóhoz. Táskáját az anyósülésre dobta, és 

szédelegve bevetette magát a Maserati kormánya mögé.  
A kerekeket csikorgatva kifarolt a parkol·helyrŖl, ide-

oda inogva a két sáv között. Csodálkozott, hogy sikerült 
egy darabban eljutnia az egyetemi reptérig.  

A felszállópályán álló Learjet ig hajtott. M§r v§rt§k Ŗt: 
ahogy kiszállt a kocsiból, egy US Mar shals -dzsekis fickó 

sétált szembe vele, hátracsavarta a karját, és 
megbilincselte.  

ï Mi a fene ez é?! 
ï Ne ellenkezzen, ez sz¿ks®gszerŤ. 

ï Mi ez az egész?  

ï Ez egy ICE *  járat.  
*Immigration Customs and Enforcement.  

ï Ami mit jelent?  

ï A Bevándorlási Hivatal Nyomozati Osztályához 
tartozik.  Ez pedig SZE, hogy lerázzuk, aki esetleg 



megfigyelné magát. Elnézést a kellemetlenségért, a 

rep¿lŖn m§r leveszem a bilincset. 
ï Persze szabványeljárás, a fenébe is!  

ï A szokás hatalma. A terroristagyanúsítottakat 
rendszerint  levetkŖztetj¿k, ®s csukly§t h¼zunk a fej¿kre. 

ï Nos, ezt ne tegyék. Fejsérülésem van, és 
val·sz²nŤleg el§juln®k. Nem kellett volna ilyen szorosra 

csatolnia a bilincset.  
ï Túlságosan gyanús lenne, ha most lazítanám meg.  

Észrevette, ahogy egy másik légi mar sall beszáll a 
Maseratijába, és elhajt.   

ï Ez meg hova a francba viszi a kocsimat?!  
ï Egy parkolóházba Cincinnatibe, amíg maga 

visszaér.  ï K²s®rŖje felseg²tette a rep¿lŖg®p l®pcsŖj®n, 

és bevezette a fedélzeti bejáraton.  ï Azaz, ha visszaér.  
ï Hé, csak lass an a testtel!  

Bent a marsall kioldotta a bilincset.  
ï Ne haragudjon, de ez egy egyetemváros, az  N17 -

nek és a  MEK-nek lehetnek informátorai a külföldi diákok 
kºzºtt. Đgy kellett elj§rnom, hogy hitelesnek tŤnjºn. 

ï Ma még nem ettem semmit  ï váltott témát Dug an.  
ï Hozok magának valami ennivalót, ha elérjük a 

repülési magasságot. Addig is egy italt?  
ï Van bourbon whiskyjük?  

ï Jack Danielôs megfelel? 
ï Egy dupla megteszi.  

A marsall nemsokára egy üveggel és két pohárral a 
kezében egyensúlyozott ki a fedélzeti kon yhából.  

ï Nem bánja, ha csatlakozom magához? Nem 

szeretek egyedül inni.  
ï Nem maga vezeti ezt a tragacsot, ugye?  

ï Nem, ®n a testŖre vagyok. 
ï Akkor jó.  

Koccintottak.  



ï Sok szerencsét Görögországban, akármi legyen is a 

küldetése!  
ï Köszönöm.  ï Kin®zett az ablakon, amikor a rep¿lŖ 

felemelkedett a fºldrŖl. A rept®r al§mer¿lt. FelhŖkºn 
haladtak át óvatosan.  

Amikor a gép e lérte a repülési magasságot, a marsall 
megszólalt.  

ï Adja oda a táskáját, és mindent, ami magánál van!  
Dugan kiürítette a zsebeit.  

ï A titkosított telefonját és a titkosítókulcsot tartsa 
meg.  ï A marsall egy hátizsákot nyomott a kezébe.  ï 

Váltson ruhát az elŖt®rben! 
Dugan lepillantott zak·j§ra, nyakkendŖj®re ®s 

nadrágjára.   

ï Mi a gond azzal, ami rajtam van?  
ï Görögországban biztonságosabb, ha nem kelti 

tipikus amerikai látszatát.  
Igaz. Felkapta a h§tizs§kot, ®s §tl®pett az elŖt®rbe. A 

nyakkendŖs ºltºzetet kellŖk®ppen hiteles second hand 
nadr§gra, fekete pamutp·l·ra ®s olajfoltos tornacipŖre 

cser®lte. Mag§ra kapott m®g egy elnyŤtt pul·vert ®s egy 
bŖrdzsekit, amelynek szakad§sig kopott a kºnyºke. 

Tükörbe nézve elégedetten nyugtázta az eredményt, 
úgy saccolta,  már csak kétnapos borosta hiányzik a 

tökéletes csóró diák arculathoz. Összecsavarta civil 
viseletét, és begyömöszölte a hátizsákba.  

Amikor kil®pett az ideiglenes pr·baf¿lk®bŖl, a marsall 
bólintott.  

ï Most m§r val·sz²nŤleg elmegy nem amerikainak .  

ï És az ú tlevél? Személyazonosító?  
A marsall feltépett egy vastag barna borítékot. 

Cintányér  készített számára egy útlevelet az arcképével 
Spiros Diodorus  név alatt. A borítékban volt még egy 

köteg euró.  
ï Meg tudnék birkózni még egy bourbonnel.  



ï MegelŖztem, a sz®kénél várja.  

Belekortyolt, és kinyitotta a táskáját. Áttúrta, amíg 
megtalálta fia baseball -labd§j§t, gyŤrºtt pap²rba 

csomagolva. Megforgatta kezében a labdát, és maga elé 
képzelte a bekeretezett fotót, amely az íróasztalán állt. 

Frank Junior volt rajta, fe je fölé emelte a labdát, 
mellette pedig a nagyi mosolygott.  

Kezével kisimította a papírt. Junior találós kérdést írt 
rá, amelyet meg kellett fejtenie, hogy rájöhessen, hol 

lesz a reggeli találkozó, ahol majd megünneplik fia no -
hitter *  gyŖzelm®t. Filccel ²rt betŤk: ĂÜveg sötétjén át 

látod a világ fordulását."  
*A baseballban csúcsteljesítménynek számító játék, amelyben az 

ellenfél nemcsak pontot, de érvényes ütést sem tud szerezni.  

R®gen sokat j§tszottak rejtv®nyfejtŖsdit, ahogy 

Junior betöltötte a hetet. A k isfiú elragadtatással 
hallgatta, hogy apja a fŖiskol§n igazi egy®nis®gk®nt 

ahelyett, hogy beállt volna valamelyik felkapott 
egyesületbe a többieket követve, inkább megalapította 

sajátját, a Kínai Gordon Szemantikai Társaságot .  
Az általános iskolában Junio r igyekezett a 

nyomdokaiba lépni.  Miután megnézték együtt a 
Mindºrºkk® Batmant, Juniort anynyira lenyŤgºzte a 

rejtélyes Rébusz, Edward Nygma alakja, hogy 
megalapította saját iskolai klubját Nygma Rejtélyek 

Társasága  néven, az örege nyomdokaiban.  
Még egysze r ráp illantott a találós kérdésre: ĂÜveg 

sötétjén át látod a világ fordulását. ò El®g egyszerŤ volt 

megfejteni: Junior és nagyanyja az Ablakok a világra  
®tteremben v§rt§k vill§sreggelire az ikertornyok legfelsŖ 

emeletén. Méghozzá szeptember 11 -én.  De Ŗ nem ért 
oda idŖben. 

Visszacsomagolta a labdát, Junior utolsó rejtvényével 
egy¿tt begyºmºszºlte a t§sk§j§ba. A kºvetkezŖ t§mad§s 

Amerika ellen a S§rk§nyfog hadmŤvelet  lenn e. 
Lehajtotta a bourbont. Most rajta áll, hogy eljusson 



Raven Slade -hez, ®s kiszedje belŖle, mit tudott meg 

Tedescu rejtv®nyeibŖl. Csak ²gy der¿lhet ki, pontosan 
hogyan készülnek aktiválni a titkos egységeket az 

Egyesült Államokban.  
Megsimította a púpot a fején, ahol Salinas lecsapott 

rá. Legalább megtalálta azt a papírdarabot a két sorral:  
 

ĂA Lassú Halál magjai várnak távoli ágyúsokban é 
Hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah é" 

 
Ha megtalálná és megfejtené a többi részt, az 

megelŖzhetne egy katasztr·f§t. Meg kell tal§lnia a 
módját, hogy hozzáférhessen az athéni könyvtár 

archívumaihoz . Még véletlenül sem vár tíz évet a 

titkosítás feloldására é  
 

 
 

 
  



Tizenharmadik fejezet  

Athén 

Alexi kétszer körbejárta az épületblokkot Theodor 

Autószervizénél. Leparkolt az utcában, és lezárta 
motorj§t. Az utcai bej§ratn§l megnyomta a csengŖt. 

Három, szü net, kettŖé Megneszelte, ahogy a 

kukucskálónyílás fedele félrecsúszik, és megfordul a 
kulcs a zárban.  

Apja beengedte, majd elhúzta a biztonsági reteszt, és 
botjával végigsántikált a folyosón. A hátsó szoba felé 

vett®k az ir§nyt, ahol a sŤrŤ szivarf¿sttŖl alig lehetett 
kivenni a bútorok körvonalait.  

Myron töltött egy pohár ouzót.  
ï Igyál, fiam.  

ï Volt ma egy különös találkozóm.  ï Végigmérte az  
N17  alapítóinak arcát az asztal körül, aztán 

felhörpintette ouzóját.  
Belenézett minden egyes elvtárs szemébe. Még 

mi ndig nehéz volt elhinnie, hogy ezek a középkorú 
f®rfiak egykor b®k®sen t¿ntetŖ egyetemist§k voltak. 

Huszonkilenc év telt el a mészárlás óta, ami tönkretette 

mindannyiuk életét, már csak a bosszú szenvedélye élt 
bennük.  

A pókhasú Theodor püffedt arca olyan volt, mint egy 
mókusé, most is, mint általában, kedvenc csokoládéját 

falta. Neh®z elk®pzelni Ŗt tizenkilenc ®ves 
politológushallgatóként, aki a junta ellen mozgósított, 

mielŖtt szembeker¿lt a kapukat §ttºrŖ tankokkal. 
A magas, egykarú Vasili, egykori híres  kosárlabda -

játékos, aki átképezte magát kiváló futballistává, intett 
ép jobb kezével.  

ï Érint minket a találkozó?  
ï Igen.  



A lágy hangú Yorgo felnézett, és végigsimított peckes 

bajuszán  a választ várva. Senki sem képzelné, hogy ez a 
szel²d kºltŖ-énekes süt ötte el a fegyvert, amely 

kiv®gezte a CIA §llom§sfŖnºk®t. Ez volt az N17  elsŖ 
revansa az amerikaiak ellen.  

Dimitri, a legidŖsebb, gyŤrºtt arc¼, b§r kisfi¼s 
vonásokkal, áttolta nyelvével a fogpiszkálót szája egyik 

szeglet®bŖl a m§sikba. 
Vasili megdörzsölte feltŤrt bal ingujj§t. 

ï Bizonytalanságban akarsz tartani minket, Alexi?  
ï Emlékeztek Faye Sawyerre az 

elmegy·gyint®zetbŖl? 
ï Látta az arcod  ï válaszolt Yorgo  ï, de elszökött, 

mielŖtt elkaphattuk volna. 

ï Kapcsolatba lépett velem.  
Apja elŖredŖlt botj§n. 

ï Az hogyan lehetséges?  
ï Nem próbált meg elszökni. Követett minket a 

búvóhelyre.  Tudja, hol tartjuk Ravent.  
Senki sem sz·lt. Mindenki a mellette ¿lŖre pillantott, 

mintha csak pr·b§ln§k eldºnteni, ki a felelŖs. 
Yorgo morogta csak a bajusza alatt:  

ï Kapcsolatb a lépett veled?  
ï Az igazi neve Fatima Sayid  ï válaszolt Alexi, 

újratöltve poharát ouzóval  ï, Ŗrnagy az Iráni Népi 
Mudzsahedek  szervezetnél.  

Apja pontosított.  
ï Ir§ni di§k terrorista szervezet, Ŗk seg²tettek a 

mullahoknak megbuktatni Pahlavi Sahot.  

Vasili elŖrehajolt termetes test®vel. 
ï Ha irániak, miért álltak Szaddám Husze in oldalára, 

és harcoltak saját hazájuk ellen?  
Theodor letörölte a csokoládémaszatot a szájáról, és 

hozzátette:  



ï £s ha csak ¼gy, elŖzm®ny n®lk¿l §t§llnak egyik 

oldalról a másikra, hogy an lehet megbízni bennük?  
Dimitri a fogpiszkálójával játszadozott.  

ï Mi mondanival·ja volt ennek az Ŗrnagynak? 
ï Az elmegy·gyint®zet gyeng®lkedŖj®ben volt, 

amikor Tedescu kifaggatta Ravent a strófákról.  
ï Az én öreg próféciaalkotó elvtársam!  ï szólalt meg 

apja. ï Kiötölte a rejtvényeket, aztán elfelejtette a 
megold§st. £s mit hallott ez a Fatima nŖv®r? 

ï Csak két sort.  ï Alexi felidézte Fatima hangját, és 
megpróbálta utánozni:  

 
ĂArctalan IstennŖ Ŗrzi a jºvŖt Sz®lf¼tta Toronyb·l,  

®s §d§z gyŤlºlettel lem®sz§rol mindenkit"  

 
Yorgo ropogtatni kezdte ujjperceit.  

ï ŕrizni a jºvŖt utalhat egy j·snŖre is, aki 
megjºvendºli, ami elŖre meg van ²rva. Mint Apoll·n 

delphoi Szibüllája.  
Vasili megrázta a fejét.  

ï A delphoi jós nem egy szélfútta toronyban áll. 
Füstje egy söt ét barlangból száll fel.  

ï Ha mészárol  ï szólt Theodor  ï, akkor lehet, hogy Ŗ 
a j·s fŖpapnŖje, aki fel§ldoz egy kecsk®t az isteneknek. 

Dimitri még mindig fogpiszkálóját rágcsálta.  
ï Ćldozat az isteneknek §d§z gyŤlºlettel? Nem 

val·sz²nŤ. 
Theodor újabb falat  csokoládét vett a szájába.  

ï Mégiscsak Tedescu hozta létre az egységeinket 

Amerikában, és tervezte meg a Sárkányfoga t. Akkor hát 
mit jelent ez, Alexi?  

ï A MEK szövetséget akar kötni velünk a 
hadmŤvelethez. 

ï Abszurd ötlet!  ï kiáltotta az apja.  ï Ez a mi 
tervünk, a mi bosszúnk!  



ï Igaz  ï válaszolta Alexi ï de az Ŗrnagy r§mutatott a 

tényre, hogy az egységeink Amerikában középkorúak.  
Apja a levegŖbe dºfºtt botj§val, mintha csak egy 

kard lenne.  
ï A nŖk a MEK-ben mára ugyanúgy megöregedtek. 

Talán még kövérek is.  
ï Fatima indoka az, hogy az  N17  elsŖ gener§ci·ja 

hat®kony erŖt k®pvisel itt Gºrºgorsz§gban, de 
Amerik§ban ºregedŖ egys®geink a MEK fegyverei n®lk¿l 

k§rba veszŖ erŖforr§sok csup§n. 
Dimitri ráharapott fogpiszkálójára.  

ï Nem bízom az olyan terroristákban, ak ik arra az 
oldalra §llnak, amerre a sz®l f¼jja Ŗket. El§rulnak minket 

is, ha ez lesz az érdekük.   

ï Bosszút akarnak állni a CLA -n, éppen úgy, ahogy 
mi.  

Yorgo válaszolt:  
ï Milyen fegyvert adna nekünk a MEK?  

ï Nem adnak, eladnak.  
Theodor teli szájjal dörmögö tt.  

ï Tehát ezek az iszlám marxisták kapitalista módon 
akarnak hasznot h¼zni az ¿gy¿nkbŖl. 

ï Figyeljetek! Szaddám az Iraknak sz ánt olajat 
élelemért - fél e pénzt használta fel, hogy a MEK -nek 

tankokat, aknavetŖket ®s r®gi AK-47 -eseket biztosítson. 
A csecsen m affiától szerzett biológiai fegyverekért is 

fizetett. Fatima azt mondja, a MEK m®g mindig Ŗriz 
néhányat, de fizetnünk kell, hogy fedezzük a 

költségeiket.  

ï Mennyit?  ï kérdezte Myron.  
ï Ötvenezer amerikai dollárt.  

Yorgo meggyújtott egy szivart, és kifújt eg y 
füstkarikát.  

ï És honnan szerzünk mi ennyi pénzt?  



ï Azt javasolja, raboljunk ki egy bankot, ami 

amerikai cégekkel üzletel.  
ï Mint az Athén Bank?  ï vágott közbe Dimitri.  

ï Miért ne? Raboltunk már ki másokat is!  
ï Minden egyes alkalom r izikósabb volt, mint  az 

elŖzŖ. ï Vasili felemelte karja csonkját.  ï Én nem 
támogatom, hogy az életünket kockáztassuk a 

muszlimokért.  
Alexi ®rezte az idŖs emberek ·vatoss§g§t, akik t¼l 

sokáig vészelték át az árnyékban meghúzódva.  
ï Én kockáztatok.  

Myron felhorkant:  
ï Egyedül?  

Alexi maga elé képzelte a fegyverét egy banki 

alkalmazottra szegezŖ Patty Hearst alakj§t, akit annak 
idején megnyertek a  Szimbionista Felszabadítási 

Hadsereg ügyének.  
ï Ravent használom majd, hogy segítsen.  

Apja a levegŖbe has²tott botja v®g®vel. 
ï Ellenze m!  

Yorgo bólogatott:   
ï Egyetértek Myronnal, a lány mindannyiunkat 

veszélybe sodorhat.  
ï Két hete dolgozom rajta, megnyertem a bizalmát 

azzal a módszerrel, amelyet az észak -koreaiak 
haszn§ltak ®vekkel ezelŖtt, ²gy faragtak az ellens®gbŖl 

ügynököket.  
ï És azt gondolod, mŤkºdni fog? ï kérdezte Myron.  

ï Igen. És anélkül, hogy egy ujjal is hozzányúlnék.  

Dimitri ide -oda tologatta fogpiszkálóját.  
ï Kár azért a bájos fiatal testért.  

Vasili kuncogott.  
ï Alexi, biztos vagy benne, hogy nem Ŗ mosta §t a te 

agyadat?  
Alexi az apjához fordult:  



ï Az engedélyedet kérem.  

Myron összeráncolta a homlokát.  
ï Rendben van, csak segítsen neked a 

bankrablásban. De ha ellenszegül, vagy megpróbál 
elszºkni, lŖj. Alak²tsd ¼gy, hogy a gyan¼ egy banki Ŗrre 

terelŖdjºn. 
ï De ha meghal, Tede scu jóslatai vele halnak!  

ï Nem azt mondtam, hogy ºld meg, lŖj a l§b§ba 
vagy a karjába. Aztán hozd ide, és mi majd kiszedjük 

belŖle az ¿zenetet, ugyan¼gy, ahogy Eliade kapit§ny 
terrorizmuselhárító emberei kínozzák néhány 

szimpatiz§nsunkat leleplezŖ inform§ciókért.  
ï És ha az nem jár sikerrel?  

Myron botját a lábához csapta.  

ï Akkor nincs a hasznunkra, megszabadulunk tŖle. 
Nyál cseppent az asztalra Dimitri fogpiszkálójáról.  

ï Alexi, az®rt mielŖtt kiv®gzed azt a gusztusos 
nŖcsk®t, kºlcsºnadhatn§d n®h§ny ·r§raé  



Tizennegyedik fejezet  

Kréta, Görögország 

A JPATS Learjét landolt Kréta szigetén. Dugan kiszállt, 

®s kºr¿ln®zett az apr· rep¿lŖt®ren. 
ï Hol a pokolban vagyunk?  

ï Krétán  ï válaszolta a marsall.  

ï Azt hittem, Athénba visznek.  
ï Utasítás érkezett az utolsó p illanatban, hogy ne 

közvetlenül helyezzük szolgálatba. A küldetését irányító 
ügynök kapcsolatba fog lépni magával. Kódszó az 

üdvözléshez: Átkelés a folyón . ï A marsall felhúzta a 
l®pcsŖt, ®s b¼cs¼t intett. A g®p felsz§llt. 

Dugan körbenézett, és vizslatta a  kietlen tájat. Hogy 
a fenébe lépjen kapcsolatba egy Cipruson állomásozó 

CIA -¿gynºkkel errŖl az elhagyatott, isten h§ta mºgºtti 
helyrŖl Kr®t§n?! 

N®h§ny perc m¼lva egy elsŖoszt§ly¼, s§rga Mercedes 
§llt meg a kºzel®ben. ŕsz¿lŖ, idŖs f®rfi nyitotta ki a 

hátsó  ajtót.  
ï Taxi.  

Dugan megrázta a fejét.  

A sofŖr sz®tt§rta a karj§t. 
ï Nekem mondták, hogy jönni ide magáért reptérre, 

hogy átkelni a folyón . Ez maga taxija.  
V®gre valami. Besz§llt a taxiba, ®s h§tradŖlt. 

Nyilv§nval·an innentŖl kezdve minden, amit tesz, 
Kha rón ¿gynºk ellenŖrz®se ï vagy akár mondhatjuk úgy 

is, irányítása  ï alatt fog állni.  
A sofŖr egy alacsony ®p¿letegy¿ttes fel® hajtott. 

ï Mi a neve ennek a városnak?  
ï Heraklion.   

Messze vagyunk Athéntól.   
A sofŖr egy iszapsz²nŤ lak·®p¿let elŖtt §llt meg. 



ï Második emelet, 204 -es szoba.  

Rendben. CIA -b¼v·hely. Felment a rozoga l®pcsŖn, 
és bekopogtatott. Semmi válasz. Üjra kopogott. Az ajtó 

annyira nyílt ki, ameddig a lánc engedte.  
ï Útlevél!  

Dugan beny¼jtotta a r®sen. Nem sokkal k®sŖbb az 
ajtó kitárult, és egy  kopasz férfi nézett szembe vele 

fekete keretes szemüveg mögül.  
ï Isten hozta Heraklionban, Spiros Diodorus!  

ï Azt hittem, Cipruson lesz a találkánk.  
ï Sokszor jobb ezeket a dolgokat nem közvetlenül 

int®zni. Jºjjºn be, ¿ljºn le! A rep¿lŖ¼t bizony§ra kimer²tŖ 
volt. Igyon velem valamit. Az erŖs gºrºg vodka enyh²ti a 

fogfájásomat.  

ï El kellene mennie fogorvoshoz.  
ï Természetesen, ezért jött?  

ï Azt gondoltam, Athénban kezdem a praxist.  
ï Az éjszakai komppal megy majd Krétáról Pireuszba.  

Tehát Kharón  fogja irány ítani, aki mellesleg a 
halottakat evezte át a Sztüx folyón. Nyomasztó kis 

részlet.  
ï Rendben, töltsön nekem is.  

ï Dr. Slade felhívott, és azt mondta, a lánya 
memorizálta  Tedescu háromstrófás rejtvényét. 

Val·sz²nŤleg egy terrort§mad§sr·l lehet sz· az Egyes¿lt 
Államok ellen. Slade elmondta, hogy hipnotizálta 

Ravent, és egy poszthipnotikus szuggerációval blokkolta 
a jóslatot, amíg valaki ki nem mondja a szavakat, 

amelyek kioldják az emlékezetét.  

ï Mik azok a szavak?  
ï Ezt nem tudtam kivenni a kiabálások zajátó l. Aztán 

lŖttek. K®sŖbb megtudtam, hogy Slade ºngyilkos lett. 
ï Akkor tehát hol tartunk most?  

ï Feltételezzük, hogy az  N17  megpróbálja kiszedni 
RavenbŖl Tedescu jóslatait . H a nem képesek rá, vagy 



nem tudják megfejteni a rejtvényt, megpróbálják majd 

átmosni  az agyát, hogy csatlakozzon hozzájuk.  
ï Stockholm -szindróma? Patty Hearst analógia?   

ï Slade korábbi beszámolóiból tudom, hogy lánya 
pszichésen labilis. Ha sikerrel járnak a befolyásolásával, 

a maga feladata, hogy kiszabadítsa, és újra 
átprogramozza.  

ï Azt§n felt®telezem, a JPATS majd kiadja Ŗt az 
Egyesült Államoknak.  

ï Nem ez a terv. Nem akarjuk, hogy visszatérjen.  
ï Akkor micsoda?  

ï Átadni a görögöknek vallatásra, ha kell, agresszív 
módszerekkel.  

A gondolat elborzasztotta, de értette, mire akar 

kilyukadn i Kharón .  
ï Elég jól beszélek görögül, de sosem voltam igazán 

jó az athéni akcentusban.  
ï Több mint tizenkét dialektus létezik több mint 

sz§zhatvan gºrºg szigetrŖl. Csak legyen magabiztos. A 
di§kok a MŤszaki Egyetemen azt fogják hinni, egy 

közülük.  
ï Mi az  állomáshelyem?  

ï A diáknegyed.  
ï Találnom kell magamnak egy helyet, ahol lakhatok.  

ï A görög kontaktemberünk már beszélt az egyik 
álcázott ügynökükkel, hogy foglaljon szállást magának 

az egyik panzióban, ahol közismerten radikálisok laknak.  
ï N17 -szimpati zánsok?  

ï És fasiszták, törökellenes rasszisták és anarchisták. 

Mind ízig -vérig Amerika -gyŤlºlŖk. 
ï Összeállt a kép. Cintányér tól úgy tudom, maga 

irányítja S§torverŖ ügynököt is az iráni Forradalmi 
Gárdánál.  



ï Már nincs ott. Veszélybe sodorta magát, amikor 

segített  Elizabethnek és az anyjának kijutni Iránból a 
kºvets®g elfoglal§sa elŖtt. 

ï Hol van most?  
ï Kiszºkºtt Teher§nb·l a t¼l®lŖ disszidensekkel 

együtt. Most a férfi káderek között van az Iráni Népi 
Mudzsahedek ashrafi bázisán.  

ï Hogyan léphetek kapcsolatba vele vagy magával?  
ï Maga nem kommunikál v ele. Maga csak velem áll 

kapcso latban. Beírom a számom SIU - III titkosított 
telefonjába Kharón  név alatt.  

ï Akkor hát átvisz a folyón az athéni alvilágba?  
ï Még nem, Fogorvos!  De ha esetleg tévednék: 

amennyiben tudja már , hogy Görögországban fog 

meghalni, ne felejtsen el egy pénzérmét csúsztatni a 
nyelve alá.  

ï Minek?  
ï Ez Kharón  viteldíja, hogy átevezzen a Sztüx folyón 

a pokolba.  
 

 
 

 
  



Tizenötödik fejezet  

Athén 

A bankhoz jut§s elsŖ pr·b§ja sor§n Raven t¼l erŖsen 

vette be a kanyart. A Harley kibucskázott alóla, és 
csaknem egy szembejºvŖ aut· el® vetette Ŗt. A sofŖr 

dudált, és az öklét rázta. Raven egész testében 

reszketett, de az®rt m®g ki tudta bºkni bŖrkesztyŤbe 
b¼jtatott kºz®psŖ ujj§t, hogy beintsen neki. 

Mikor érezte utoljára ilyen hevesen verni a szívét? 
Átfarolt a másik irányba, tett egy kört, és újra 

megpróbálta. Jobban ment.  
Az Ath®n Bank elŖtt, az ¼ttest t¼loldal§n parkolt, a 

motoron ült, és várta, hogy Al exi kijöjjön. Járó motorral 
állt készenlétben, és kiszáradt nyelvvel, izgatottan 

figyelte a páncélautót.  
Az órájára pillantott. Húsz perc. Mi tart ilyen sokáig? 

Arca és nyaka is izzadt. Émelyegni kezdett. Lehúzta 
kesztyŤj®t bal kez®rŖl, ®s kºrmeivel k®mlelni kezdte 

jobb alkarját. De abbahagyta. Megígérte Alexinek, hogy 
nem karmolja össze magát többet.  

éne gondolkodj é 

Egy síró gyerekhangra kijózanodott és megfordult. 
Nagy has¼ nŖ kºzeledett, egyik kez®vel babakocsit tolt, 

a másikkal egy síró kisgyereket húzo tt maga után.  
Alexi végre kilépett a bank forgóajtaján. De hol 

vannak a p§nc®laut· Ŗrei? 
A nagy has¼ nŖ Raven mell® ®rt, ®s azzal 

zsonglŖrkºdºtt, hogy egy idŖben k¿zdje fel a babakocsit 
az emelkedŖn ®s tartsa kord§ban a fic§nkol· gyereket. A 

sarkon a kisfi ú elszabadult.  
Az anya kiabált.   

ï Tino ! Ne, ne!  



A gyerek kiszaladt az utcára, egyenesen a 

forgalomba.  
Te jó ég! A száguldozó autósok nem fogják 

észrevenni, olyan picike. Lepattant a motorról, és a fiú 
ut§n szaladt. A szembejºvŖ kocsik kºzºtt szlalomozva 

sikerült nyakon csípnie. Felkapta a kapálózó gyereket, és 
magához szorította. Csapkodó kezeivel a kisfiú eltalálta 

Raven arcv®dŖj®t, csaknem leverve buk·sisakj§t, de a 
lány rögtön visszaigazította.  

A járdaszegélyhez sietett a kicsivel, és átnyújtotta az 
any jának.  

ï Szép kisfiú. Bárcsak nekem is é 
Nem volt idŖ befejezni a mondatot, a kisfi¼ arc§n 

hatalmasat csattant anyja tenyere.  

ï Rossz fiú!  ï és karjánál fogva elvonszolta.  
élátod? ez a köszönet, hugi. ostoba anya nem 

érdemel gyerekeket. koncent rálj arra, am iért itt vagy. az 
életed múlik rajta é 

Újra a motoron ült, belenézett a visszapillantó 
tükörbe, és megigazította fekete parókáját a bukósisak 

alatt.  
Amikor szemét újra a bank felé irányította, Alexi már 

lerántotta sísapkáját, és csak a maszk takarta az arcá t. 
Egy Ŗr jºtt ki a forg·ajt·n, kez®t folyamatosan 

pisztolytáskáján tartotta. Egy társa követte a 
pénzeszsákkal a kezében.  

Raven a g§zped§lra l®pett, megbŖgetve a motort. 
Alexi elŖh¼zta fegyver®t, ®s rºgtºn lelŖtte az elsŖ Ŗrt, 

ahogy az megfordult. A másik  eldobta a pénzeszsákot, 

és arccal a földre feküdt, de a pisztoly újra eldördült, a 
fickó pedig nem kelt föl többet.  

A bank riaszt·ja Ŗr¿lt hanggal kezdett vis²tani, Raven 
összerezzent.  

Alexi felkapta a zsákot, és átfutott az úttesten. 
Felugrott Raven mögé  az ülésre, egyik kezével a pénzt 



szorította, a másikkal pedig a lány derekát. A férfi 

fegyvere Raven hátához nyomódott, érezte, ahogy a 
kemény fém dörzsöli a ruháját. H irtelen a gázra lépett, 

®s a felpºrgetett Harley bŖd¿lt egyet. 
ï Nem gondoltam, hogy me gºlºd az Ŗrºket. Annyira 

meglepett ez a hideg kivégzés  ï kiabálta a szélbe 
Raven.  

ï Sz¿ks®gszerŤ volt.  
Egy utc§val lejjebb befordultak az elsŖ 

keresztezŖd®sn®l, azt§n ir§nyt v§ltottak a kºvetkezŖ 
sarkon, majd ¼jb·l a kºvetkezŖn®l. 

Egy fehér furgon mögött álltak, Raven körül 
eltorzultak a színek és a formák. Alexi lepattant a 

motorról, és kinyitotta a hátsó ajtót. Bedobta a 

pénzeszsákot, majd lehúzta a rámpát. Raven felhajtott a 
Harley -val a furgon hátuljába, és leszállt. Alexi bevágta 

a rámpát, és becsukta  a h§ts· ajt·t. ElŖreszaladt, ®s a 
kormányhoz ült.  

Raven megkockáztatott egy újabb hátrapillantást. 
Senki sem kºvette Ŗket. Kavargott a gyomra, mint aki 

rosszat evett. Alexi mellé huppant az anyósülésre, 
lehúzta bukósisakját, és fejét a férfi vállára hajto tta.  

ï Hála istennek!  
Alexi kabátzsebébe csúsztatta fegyverét, és szabad 

karjával a mellkasára húzta Ravent. A lány felsóhajtott, 
úton voltak a furgonnal Athén belvárosa felé. A kocsiból 

l§tt§k a zs¼folt Plak§t, ahol turist§k ejtŖztek a 
teraszokon, újságot  olvastak ®s ¿d²tŖt sz¿rcsºltek. 

 

Alexi elhaladt a búvóhely mellett, és megkerülte az 
®p¿letet Theodor mŤhely®ig. 

Dudált egyet, és az üzlet ajtaja kinyílt. A kövér, 
maszkos férfi óvatosan körülnézett, majd intett nekik, 

hogy hajtsanak be. Alexi trófeaként emelte magasba a 
pénzeszsákot.  



ï Itt van a MEK pénze. Raven fantasztikus, fiúk, 

látnátok, ahogy vezeti a motort!  
Amikor beértek, a kövér férfi leengedte a garázsajtót. 

Kinyitotta a pénzeszsákot, és kiemelt néhány 
százdolláros bankjegyköteget Athén Bank 

csomagolásban. A garázs melletti iroda felé vette az 
irányt, és így szólt:  

ï Várjatok itt.  
A kipufogógáz szaga úgy hatott Ravenre, mintha 

órák óta szívta volna, forgott a gyomra és beleszédült. 
Megcsúszott az olajfoltos padl·n, de mielŖtt a fºldre 

zuhant volna, Alexi elkapta, és magához húzta.  
Raven lefelé pillantott.   

ï A fegyvered az, ami nekem nyomódik?  

Alexi felemelte Raven fejét, és nyelvét ajka közé 
csúsztatta.  A lány behunyta a szemét. Csókolták már, de 

így még sosem.  Ahogy Alexi lazított az ölelésén, Raven 
hozzásimult.  

ï Ez most nem alkalmas  ï suttogta a férfi.  ï Majd ha 
kettesben leszünk.  

Kézen fogta, és bevezette az ajtón, ahová a kövér 
férfi vitte a pénzt.  

Símaszkos alakok kiáltottak fel egyszerre, mi nt egy 
fura, jelmezes gyerekzsúron:  

ï Boldog névnapot!  
Az asztalon diszkrét fehér torta várta Ravent, 

közepén egyetlen gyertyával, tetején pedig 
csokikr®mmel form§zott betŤkkel ez §llt: NIKKINEK ï 

ELSŕ ELVTĆRSNŕNKNEK! 

ï Ki az a Nikki?  ï kérdezte Raven.  
A magas, egykarú férfi válaszolt:  

ï Te vagy.  
A férfi, aki az elsŖ napon a gardr·bban pr·b§lta 

megerŖszakolni, §ttolakodott a tºbbieken botj§val. 
ï Ez az apám  ï szólt Alexi.  



Raven erŖt vett mag§n, hogy v§laszolni tudjon. 

ï Nagyon örvendek.  
ï Ez a névnapod  ï sz·lt a f®rfi. S²rb·l jºvŖ hangj§t·l 

Raven minden idegszá la megrándult.  ï A fedŖneved 
mostantól Nikki.  

ï De nem ma van a születésnapom.  
Alexi a fejét rázta.  

ï Mi, görögök nem tartjuk túl fontosnak a 
születésnapokat. Szentje mennybemenetelének napján 

ünnepelünk meg valakit.  
ï Ki az én szentem?  

ï Szent Miklós.  
Raven gondolataiba befészkelte magát a hatalmas 

waybridge -i kar§csonyfa az egyetem belsŖ udvar§n, 

hallotta a Jingle Bells dallamát. Az ajkába harapott.  
Egyesével fogadta az ajándékokat: napszemüveg, 

pul·ver, kendŖ, utcai cipŖ. Egy alacsony f®rfi azzal a 
vicce s formájú görög  gitárral, ami úgy nézett ki az egyik 

végén, mint egy tekegolyó, játszani kezdett, és lágy 
hangon így énekelt:  

 
Ăč, gyºnyºrŤ Nikki  

napsz²nŤ hajaddal,  
kék szemeddel,  

mely az Égei - tengerhez hasonlatos,  
én, Yorgo, üdvözöllek közöttünk  

neve d napján."  
 

Raven tapsolt. A férfi maszkján keresztül megpuszilta 

mindkét orcáján. A többiek is követték. Egyikük maszkja 
mögül fogpiszkáló hegye közelített felé, erre a lány 

megrettent.  
ï Mi csak Fogpiszkáló nak hívjuk, mert azt harapdálja  

ï szólt  Alexi.  
ï Bele akarja szúrni az arcomba?  



ï Soha, Nikki elvtárs!  ï szólt Fogpiszkáló. Kihúzta 

fogai közül az éles fadarabot, adott Rávennék egy 
maszkos csókot az arcára, majd újra rágcsálni kezdett, 

és meghajolt, amint hátralépett.  
ï Érezd magad megtisztelve  ï szólt  Alexi.  ï Ez az 

elsŖ alkalom, hogy fogpiszk§l· n®lk¿l l§ttam. 
A többiek nevettek.  

Megsz·lalt Alexi mobiltelefonja, a mosoly eltŤnt. 
Többször is bólintott.  

ï Igen, természetesen.  ï Letette a telefont.  ï Most 
mennem kell.  

Raven megmarkolta a karját.  
ï Hova m együnk?  

ï Te itt maradsz.  

ï Vigyél magaddal!  
ï K®sŖbb visszajºvºk. Tal§lkoznom kell valakivel. 

ï Egy nŖvel. 
ï Te vagy az egyetlen nŖ sz§momra. Fogpiszk§l· 

elvisz a búvóhelyre, estére visszaérek.  
Alexi kilépett az ajtón, Raven a szájára tette a kezét. 

Az aj tó  becsukódott mögötte, a többiek figyeltek. Nem 
hagyhatja, hogy meglássák, hogyan borul rá a sötétség 

minden egyes alkalommal, amikor Alexi elmegy.  
Alexi apja elŖres§ntik§lt, ®s meggy¼jtotta az egy sz§l 

gyerty§t a tort§n. Raven visszahŖkºlt. 
ï Mi a baj?  

ï Rettegek a tŤztŖl! 
A f®rfi erŖs keze elkapta a nyak§n§l fogva. 

ï Mi meggyógyít téged, kívánj és fújj!  

Raven küzdött a késztetéssel, hogy belerúgjon a 
f®rfiba, ahogy az az ®gŖ kan·c fel® nyomta az arc§t. 

Behunyta a szemét. Azt kívánta, bárcsak Alexi most 
m egmentené.  



Amikor végre ki merte nyitni a szemét, és meglátta a 

felfelé kúszó füstöt, megdöbbent: biztos volt benne, 
hogy Ŗ nem f¼jta el a l§ngot. 

Hogyan fújtad el a gyertyámat, Tesó?  
éez az én gyertyám, te ostoba, végre annyi év után 

van saját nevem, fele jtsd el ezt a rohadt tesót, és 
mostantól hívj nikkinek é  

 
 

 
 

  



Tizenhatodik fejezet  

Dugan kilépett a villamosból az Omonia téren, és 

körbefuttatta tekintetét. Nem is olyan szemetes ez a 
kºrny®k, mint amire eml®kezett. Szorgalmas utcaseprŖk 

tisztították a j árdákat. Hát persze,  Athén csinosította 

magát a 2004 -es olimpiára. De vajon hogy fest majd a 
hely, miután a turisták lelépnek?  

Az American Express irodájához sétált, és megállt 
egy percre az ®p¿let elŖtt, k®t kezesl§bast viselŖ 

munkást figyelt, akik vörös graffitit pucoltak le a 
m§rv§nyfalr·l. Csak ezeket a betŤket tudta kivenni: 

taka éhazé amer é és török szemet é, elgondolkodott a 
gºrºgºk kºzismert vend®gszeretet®n. Val·sz²nŤleg az 

ókori görögök után maradt fenn ez a hírnév: akkoriban 
az emberek még féltek a ttól, hogy bármely idegen akár 

egy isten is lehet, aki emberi formában jött le az 
Olümposzról.  

Na ne etess már ezzel az ódon vallással!  
Elhaladt k®t rendŖr kºzºtt, akik az American Express 

bejáratának két oldalán álltak. Minden külföldire 

vonatkoznak vajon  a biztons§gi elŖ²r§sok, vagy csak a 
törökökre, a nem görög származású ciprusiakra és az 

amerikaiakra?  
Bent a kiszolgálópult mögött fagyos arcú hivatalnok 

fogadta.  
ï Miben segíthetek?  

ï Postaküldemény Spiros Diodorus névre.  
ï Az útlevelét kérem.  

A hivataln ok átvizsgálta a papírokat.  
ï Maga nem hangzik görögnek.  

ï Maga sem  ï válaszolt Dugan görögül.  
A hivatalnok dühösen eltrappolt a pulttól. Nemsokára 

visszatért, és egy Spiros Diodorus  névre címzett vaskos 



borítékot nyúj tott át Dugannek. A feladó Cincinnati  

Egyetem, Fogorvosi Tanszék.  
Cintányér humorérzéke.  

Egy teraszos kávézóhoz sétált az Oikonomon 
utcában, és rendelt egy ouzót. Közben kinyitotta a 

borítékot, és kiemelt egy bankszámlakivonatot. Százezer 
euró átutalva az Olimpia Bankba, Spiros Diodorus 

száml ájára. További dokumentumok, melyek 
doktoranduszhallgatóként való felvételét igazolták az 

ath®ni MŤszaki Egyetemre. 
T²z perccel k®sŖbb a pinc®r v®gre letette el® az 

ouzót.  
ï Nagyon lassú itt a kiszolgálás  ï mondta Dugan.  

A pincér az orra alá mormogott vala mit, és elfordult.  

ï Filese to kolo mou.  
ï Általában ott szokták nyalogatni magát?  

A férfi szeme tágra nyílt.  
ï Beszél görögül?  

ï Spártai vagyok, de megtanítottak, hogyan kell 
bánni a nagyszájú athéni pincérekkel.  

 
Kétszer kellett buszt váltania, hogy az O limpia Bankhoz 

érjen, felvett háromszáz eurót. Lement a nap, és 
kigyúltak az utcai fények, így hát átmenetileg felhagyott 

a spórolással, és taxival ment a házig a diáknegyedben, 
ahol szállást foglaltak neki.  

Bent, a sötét folyosón feta sajt és hasis szaga 
keveredett.  A kapcsolót kereste a falon, hogy lássa is, 

merre halad, de l§bujjaival bele¿tkºzºtt az elsŖ 

l®pcsŖfokba, ®s hangosan feljajdult. A vezet®krŖl l·g· 
egyetlen villanykörte hirtelen megvilágította a 

l®pcsŖh§zat. 
Fiatal nŖ indult le a l®pcsŖn, egyenesen Dugan felé 

tartva.  
ï Miért nem kapcsoltad fel a villanyt?  



Ahogy közelebb ért, meglátta karcsú testét, rövid 

fekete haját.  
Ovális arcán finom ajak húzódott.  

ï Most költözöm be, nem tudtam, hol a kapcsoló.  
A l§ny meg§llt ®pp az ®gŖ alatt, ®s arca fekete 

maszkká mosódott. Ahogy elhaladt Dugan mellett, kerek 
melle súrolta bal karját. A fény kialudt.   

ï Itt, a falnál  ï szólt a lány.  ï Minden elsŖ l®pcsŖfok 
elŖtt ®s utols· l®pcsŖfok ut§n. 

Kattan§st hallott, majd egy idŖm®rŖ ketyeg®s®t. 
Ahogy a fény kigyulla dt, a fekete maszk eltŤnt. 

ï Most költözöl be? Honnan jöttél?  
ï Samosból.  ï M§r elŖk®sz²tett egy magyar§zatot a 

kiejtésére.  ï Noha a szüleim több szigeten is éltek.  

ï Jártál már itt?  
ï ElŖszºr vagyok Ath®nban. 

A fény ismét kialudt. Dugan kinyújtotta a karj át, 
elford²totta az idŖm®rŖt, ®s az ®gŖ ¼jra kigyulladt. 

Megállt egy pillanatra, és a lány feketével keretezett 
szem®be n®zett. Egyes nŖk sºt®t szemceruz§t 

haszn§ltak, hogy el®rj®k ezt a hat§st, az Ŗ szeme 
azonban t¼l sok alkoholr·l vagy fŤrŖl §rulkodott. Vagy 

mindkettŖrŖl. Ahogy a l§ny elmosolyodott, ajka finoman 
jobbra húzódott.  

ï Jobban teszed, ha felm®sz a kºvetkezŖ 
l®pcsŖfordul·ig ï szólt  ï, mielŖtt ¼jra sºt®tben tal§lod 

magad félúton.  
Dugan feljutott a harmadik l®pcsŖfordul·ig. 

ï Köszönöm.  

A lány viss zakiáltott.  
ï Még biztosan összefut unk. Én is a harmadikon 

lakom. ï Aztán kilépett a bejárati ajtón, és utcai fények 
világították meg formás sziluettjét.  

Dugan a társalgón áthaladva a szobájához ért, és 
felkapcsolta a villanyt. Még megfordulni is alig juto tt 



hely. Cigarettafüst szaga terjengett. Összeráncolta a 

homlok§t a vizelets§rga, m§ll· falak ®s a szŤk §gy 
látványára. Az ágy mellett egy asztal állt az ablakkal 

szemben, rajta lámpával. Meghúzta a láncot, de az izzó 
hi§nyzott belŖle. Kivette ºltºny®t ®s ingét a hátizsákból, 

kisimította, és felakasztotta az egyetlen fogasra az ajtó 
belsŖ oldal§n. 

Az ablakhoz ment, hogy megfigyelje a tér fényeit 
odalent, de az utcafront helyett téglafalat látott. A 

pokolba is, inkább lemegy, és végigsétál a 
diáknegyeden, ho gy újra megismerkedjen a várossal, 

ahol volt feleségével és fiával járt utoljára.  
¦gyelve az idŖz²tŖs villany®gŖkre lefel® a l®pcsŖn, 

kilépett a  szállásról, és befordult a Panipistimiou utcába. 

Csak n®h§ny saroknyira a MŤszaki EgyetemtŖl. 
Az utolsó útjuk s orán, amikor Helena apjának 

temet®s®re jºttek, a nŖ elmes®lte neki, hogyan tºltºtt 
anyja több mint két hetet elbarikádozva a diákszervezet 

épületében, titkos rádióközvetítéseket adva Görögország 
polgárainak, hogy lázadjanak, és döntsék meg a 

diktatúrát.  
Évekkel k®sŖbb, mes®lte Helena, anyja azt mondta 

neki, a forradalom sikeres volt, amíg Papadopoulos be 
nem vonta a hadsereget. N®h§ny t¼l®lŖ, ahogy a 

halottak és a sebesültek szülei is, anyja felforgató  
rádióközvetítéseit hibáztatták a támadásért.  

Elsétált a z utcáig, ahol a katonaság tankjai törtek át 
a kapun.  Meglepetésére zárva volt.  

Egy nŖ sz·l²totta meg v§ratlanul. 

ï 1973. november 17 -e óta sosem nyitották ki ezt a 
kaput.  

Megfordult, ®s megl§tta a fiatal nŖt, akivel a 
l®pcsŖh§zban tal§lkozott. 

ï Kétszer t alálkozni egy órán belül: ezt nevezem 
véletlennek!  Vagy sorsnak.  



ï Egyik sem  ï válaszolt a lány  ï, követtelek, hogy 

lássam, szimpatizálsz -e a diákellenállással, vagy a 
kormány kémje vagy.  

ï Mit gondolsz?  
ï Meg kell  ismernem t®ged, mielŖtt eldºntºm.  

ï Meg f ogjuk ismerni egymást?  
ï Tekintve, hogy a szobád az enyém mellett van a 

harmadik emeleten, jobban járunk, ha megismerkedünk.  
ï Honnan tudod, hogy a szobám a tiéd mellett van?  

A lány elmosolyodott.  
ï Az az egyetlen szabad szoba a házban.  

Hol látta vajon ezt  a kih²v·, felfel® ²velŖ mosolyt 
azelŖtt? 

A kapura mutatott.  

ï Miért van lezárva 1973 óta?  
ï A folyamatos ellenállás szimbóluma.  

ï Ki ellen? Görögország nem alkotmányos 
demokrácia már?  

ï Néhányan azt gondolják, hogy az. Mások szerint az 
Egyesült Államok bá bkormánya.   

Megpróbálta bemérni, hol állhat a lány.  N17  
szimpatizáns vajon?  

ï És mi a helyzet veled, te mit gondolsz?  
ï Ez hosszú történet. Hívj meg egy retsinára, és 

elmagyarázok mindent.  
ï Áll az alku!  

ï Mi a neved?  
ï Spiros Diodorus. A tiéd?  

ï Artemis.  

ï Apoll·n h¼ga, a szŤz vad§sz. 
ï Mondjuk csak úgy, a vadász.  

Nézte az édeskés mosolyt. Artemis?  FedŖn®v vagy 
valódi?  

A lány kézen fogta, és végigvezette a hosszú úton a 
MŤszaki Egyetem körül.  



ï Ez az Exarchia tér, ahová a diákok jönnek 

általában. Én a  Parnasszus kávézót szeretem.  
ï A bátyád, Apollón lakhelye, és Dionüszoszé meg a 

múzsáké.  
ï Tehát ismered a néped mitológiáját  ï válaszolta a 

lány.  ï De ne hangoztasd ilyen könnyedén. 
Egy®rtelmŤv® teszi, hogy irodalom·r§n tanultad. £s azt 

is, hogy val·sz²nŤleg nem vagy görög, noha elég jól 
beszéled a nyelvet.  

ï Köszönöm a jó tanácsot.  
ï A Parnasszus olyan, mint egy régi cafe aman , ahol 

néhány diák rembetiká t játszik bouzoukin .  
Tudta, hogy a bouzouki  a hosszú nyakú görög gitár, 

ami a végén olyan, mint egy tekego lyó, de arca 

nyilv§nval·an el§rulta a tºbbi sz·t illetŖ ®rtetlens®g®t. 
ï A r®gi idŖkben ï szólt Artemis  ï a cafe aman ok 

voltak a lak·negyedek tiltott italkim®rŖi. A rembetika  a 
görög blues.  

ï Tudom.  
A lány ajka ismét felívelt.  

ï Persze, hogy tudod.  
Bent a pinc®r egy asztalhoz vezette Ŗket, ®s 

meggyújtott egy kis gyertyát.  
ï Kívánnak rendelni?  

ï Retsinát a hölgynek, ouzót nekem.   
A pislákoló fénynél nézve az arcát rájött, hol látta ezt 

a fél reh¼z·d· ajkat azelŖtt. Ellen Barkin A szerelem 
tengere  c²mŤ filmj®ben. Eszébe jutott a fülbemászó 

dallam.  

A pincér kihozta az italokat, és átnyújtotta a számlát.  
ï Többet is kérünk majd  ï szólt Dugan.  ï Fizetek, 

amikor megyünk.  
ï Fizessen most!  ï válaszolt a pincér.  

MielŖtt tiltakozhatott volna, Artemis sz·lalt meg. 



ï Sosem tudhatj§k, mikor tºr ki egy erŖszakos 

t¿ntet®s, ®s ker²ti be a rendŖrs®g a di§kokat. A k§v®z· 
tulajdonosa nem akar börtönbe kerülni az italok árának 

begyŤjt®s®®rt. 
Fizetett, borravalóval. A pincér a többlet eurókat 

visszadobta az asztalra.  
ï Nem szereti  a borravalót?  

ï Azt gyanítja, hogy nem vagy igazi szimpatizáns.  
A bouzoukin játszó zenészek az utolsó alkalomra 

emlékeztették, amikor itt járt. Helénával. Körbenézett az 
asztalokon.  

ï Keresel valakit?  
ï A volt feleségemet.  

ï Miért gondolod, hogy itt lehet ? 

ï Egy bouzouki zenészért hagyott el, talán az egyik 
ezek közül.  

ï Mi a neve?  
ï Helena. Igazi görög szépség, rengeteg férfi 

bolondult utána.  
Artemis megérintette a tenyerét.  

ï Igen, de te olyan j·k®pŤ vagy. Nem tudom 
elképzelni, miért hagyna el téged bárki is.  

Dugan felemelte a poharát.  
ï Arra, hogy megismerjük egymást!  

Artemis kacsintott, mielŖtt pohar§t Dugan®hez 
koccintotta, és ajka arra a kaján mosolyra húzódott.  

ï Az ellená llásra!  ï mondta hangosan.  ï Le a 
törökökkel, az imperialista britekkel és a kapitalista 

amerikaiak kormányának csatlósaival!  

Di§kok a kºrnyezŖ asztalokn§l poharukat emelt®k. 
ï Hopa!  

Ahogy Dugan gyanította, a t erroristákkal 
szimpatizált. Óva tosnak kell len nie, de talán valamit 

megtudhat tŖle. Felemelte a pohar§t, ®s csatlakozott. 
ï Hopa!  



A pincér visszajött, és elvette borravalóját.  

Három diák a kicsi színpadon bouzoukiját hangolta. A 
dallam nem volt épp fülbemászó, de megemelte poharát 

feléjük.  
Egy középko r¼ f®rfi, Ŗszes hetyke bajusszal l®pett a 

színpadra, és lágy hangon rembetikát énekelt.  
 

ĂéMorfeusz tŤivel tetov§lt karok, 
GyŤlºlettŖl heges lelkeké Hagyj újra meghalnom é 

Ezredszerre is. A halál álma é" 
 

Artemis felsóhajtott.  
ï Milyen szomorú, milyen romant ikus!  ï Újra 

megérintette  Dugan kezét. A tekintete azt sugallta, 

csupán az egyiket fogják használni a harmadik emeleti 
szobák közül aznap éjjel. Dugan a túszra gondolt, akit 

kimenteni érkezett ide, és visszahúzta a kezét.  
A lány sötét szeme tágra nyílt a m eglepet®stŖl, majd 

vállat vont.  
J· p§r ºsszefont kar¼ fiatal f®rfi vette §t az idŖsebb 

énekes helyét a színpad közepén, és félkörben táncoltak. 
A hallgatóság a poharain ütötte a ritmust.  

A zenét váratlanul utcáról hallatszó kiabálás nyomta 
el. £gŖ gumi szaga szivárgott be a kávézóba. Diákok 

rohantak a bejárathoz.  
ï T¿ntetŖ anarchist§k ®getnek aut·gumikat megint. 

Gyere, n®zz¿k meg, hogyan oszlatj§k sz®t Ŗket a 
rendŖrºk! 

ï Biztonságos?  

ï Ha nem állunk egyik oldalra sem  ï mondta a lány 
az Exarchia térre vezetv e Dugant.  ï Inkább performansz 

ez, mint tüntetés.  
T¿ntetŖk vonultak otthon k®sz²tett z§szl·kkal. A 

rendŖrs®g bukkant fel a sarokr·l, alakulatban 
menetelve, kihúzott gumibotokkal.  



Az egyik nŖ a tºmegbŖl felszedett egy kisebb 

utcakövet, és a  rendŖrºk fel® hajította  ï alig hallható 
koppan§ssal a kŖ visszapattant egy pajzsr·l. A nŖ 

megfordult, hogy eltŤnjºn a sokas§gban. Dugan 
megdermedt. Tudta, hogy valahonnan ismeri ezt az 

arcot: l§tta, ahogy a nŖ egy magas, egykar¼ fick· mºg® 
bújt, és átnyújtott valami papir ost, amit a f®rfi feltŤzºtt 

ingujj§ba cs¼sztatott. Egy rendŖr kºzeledett fel®j¿k 
felemelt gumibottal.  

A nŖ lend¿letet vett, ®s r§vetette mag§t, 
összekarmolta az arcát. Válaszul a kemény gumibot 

tºbbszºr is a fej®re csapott, de t¼lzottan elsz§ntnak tŤnt 
ahh oz, hogy a fájdalom megállítsa.  A rendŖr addig 

ütötte, míg végül a földre zuhant.  

Dugannek villámcsapásként ugrott be Ms. Salinas 
d¿htŖl vºrºsºdŖ arca ®s az ¿t®s, amely azt§n leter²tette 

Ŗt Tedescu irod§j§ban. Ha ez a barb§r nŖszem®ly most 
belehal a gumibo ttámadásba, Tedescu titkos strófáját is 

viszi magával a sírba.  
Hacsak é, mi lehet a papíron, amit az egykarú 

férfinak adott?  És hová lett a fickó? Felszívódott a 
támadó tömegben.  

A rendŖrs®g oldal§r·l kºnnyg§zgr§n§tok gurultak a 
földön füstnyomokat hagyva m aguk ut§n. A t¿ntetŖk 

s§lakat tekertek a fej¿k kºr®, ®s elŖrenyomultak. 
Dugan ®rezte, hogy fogyt§n a levegŖje, kºhºgni 

kezdett.  
Artemis lekapta a v§ll§r·l kendŖj®t, az egyik fel®t a 

férfi elé tolta, a másikkal pedig saját arcát védte.  

ï Tessék! Nemsokára e lsz§ll a f¿st, ®s a rendŖrs®g 
visszavonul.  

Egy di§k megbotlott a t¿lekedŖ tºmegben, Ŗt pedig 
kºvette egy m§sik. A rendŖrs®g megbilincselte Ŗket, ®s 

tov§bb nyomult elŖre. 
Dugan túlkiabálta a lármát.  



ï Nem visszakoznak!  

ï Ezek nem anarchisták, ezek  N17 -szim patizánsok! 
A rendŖrs®g be fogja ker²teni Ŗket. El kell tŤnn¿nk 

gyorsan!  
Artemis végigvezette az utcán, be a sarkon, távol az 

ºsszetŤz®stŖl a sz§ll§shelyig. Dugan elŖreny¼lt, hogy 
felkapcsolja a villanyt.  

Artemis megállította.  
ï Semmi f®ny! A rendŖrs®g §t fogja kutatni a 

diákszállásokat  N17 -szimpatizánsok után kutatva.  
ï A harmadik emeletig a sötétben? Ki fogjuk tömi a 

nyakunkat!  
ï M§r kicseleztem Ŗket kor§bban is, majd ®n 

vezetlek.  ï Megfogta a kez®t. A l§ny f®l¼ton, az elsŖ 

l®pcsŖfordul· elŖtt meg§llt, ®s a falnak támaszkodott.  
ï Te mit é?! 

ï Psszt! Nem akarjuk, ho gy bárki is meghalljon 
minket. ï Magához vonta Dugant, és mellét a férfi 

ingéhez passzírozta.  Dugan megpr·b§lta menek¿lŖre 
fogni, de a lány megragadta a fenekét, és egész közel 

húzta.  
ï MegŖr¿lt®l?!  

ï Igen.  
Dugan felemelte a lábát, és Artemis mögött kutatta a 

kºvetkezŖ felfel® vezetŖ l®pcsŖfokot. Megtal§lta, de a 
lány közben már a sliccén matatott, lehúzta a cipzárt. 

Még egy lassú lépés felfelé  ï csaknem megbotlott a 
sötétben. Artemis rutinos mozd ulattal megmarkolta a 

puha péniszt és a szoknyája alá csúsztatta. Nem volt 

rajta bugyi, fanszŖrzet®hez dºrgºlte a f®rfit. 
Dugan érezte, hogy merevedik.  

ï Nem hiszem el!  
ï Nem kell elhinned. Úgy fogadlak be, ahogy vagy.  

Aztán magába csúsztatta. Minden egyes  l®pcsŖfok 
egy -egy döfés. Koromsötét volt, semmit sem látott a 



l§ny arc§b·l. A l®pcsŖfordul·n§l majdnem orra bukott, 

de a lány elrántotta, és mélyebbre vonta magában.  
A l®pcsŖh§z f®nye kigy¼lt, Dugan tekintete pedig a 

lány szájszegletét kereste, ott volt a  félmosoly. Talán 
most sikerül kicsúszni, de Artemis berántotta a fordulón 

§t a m§sodik l®pcsŖsor sºt®tj®be, ®s visszaerŖltette 
mag§ba. Mozg§sa kºvette az idŖm®rŖ ketyeg®s®t. 

M§r a harmadik l®pcsŖsoron j§rtak ®s ¼jra sºt®tben. 
Érezte, ahogy a lány teste er Ŗsen megremeg. Artemis 

ujjai már nem kapaszkodtak Duganbe, elernyedt és 
zuhanni kezdett. A f®rfi m®g idŖben elkapta. 

ï Ne hagyd abba!  ï suttogta a lány.  
Megint világos lett.  

ï Valakit hallok.  

ï Engem.   
ï Úgy értem, a villany é 

ï A m§sodik emeletrŖl. 
ï Honna n tudod?  

ï Csak nekünk van szobánk a harmadikon.  
Mire el®rt®k a harmadik l®pcsŖfordul·t, a második 

emeleti f®ny kialudt. ŕ már elpilledt, de a lány újra 
lüktetett. Egy jellegzetes francia kifejezés jutott eszébe: 

lôesprit dôescalier, vagyis a l®pcsŖ szelleme , amit arra az 
érzésre szoktak használni, ha valakinek csak utólag  ï 

elhagyva a szob§t, a l®pcsŖn ï jut eszébe, hogy egy 
bizonyos helyzetben hogyan kellett volna cselekednie.  

Ajtajánál zsebébe túrt a kulcsát keresve.  
ï Ne a te szobádba!  ï szólt Artemis.  ï A rendŖrs®g §t 

fogja fésülni az épületet, új lakó után kutatnak. Engem 

már ismernek, az én szobámat biztosan kihagyják.  
Dugan egy ideig tétovázott, de a lány gyengéd 

erŖszakkal ber§ntotta a k¿szºbºn. Meg§lltak az ablak 
mellett, és a férfi a sötét szemekb e pislogott.  

ï Ez érdekes húzás volt, Artemis.  
Az ágy felé közeledtek.  



ï Még nem fejeztem be.  

Dugan hátralépett. A lány keze megint az ágyéka 
körül keresgélt, lassan becsúszott a nadrágba, ujjait 

végighúzta a férfi nedves combján, és a golyóival 
játszadozo tt.  

ï Mes®lj, helyes fi¼: hogy tetszett a dug§s a l®pcsŖn? 
ï Még gondolkodnom kell rajta.  

Artemis a rossz válaszra összeszorította a markát.  
 

 
 

 
  



Tizenhetedik fejezet  

Amikor Alexi apja végre levette lapát kezét Raven 

nyakáról, a lány kiegyenesedett. Semmi gyer tyafüst. A 
fekete kanóc remegett.  

Szem®t v®gigfuttatta maszkot viselŖ fogvatart·in. 

Vajon megbíznak majd benne egyszer annyira, hogy 
felfedjék az arcukat? Tudta, hogy csak Alexi védheti 

meg, de Ŗ most nincs itt. 
ï Gyere, Nikki!  ï szólt Alexi apja.  ï Vissza viszlek a 

búvóhelyre.  
Eszébe jutott, amikor az öreg azt mondta neki, 

legközelebb a botjával fogja megdugni. Kirázta a hideg.  
ï Nem bántok téged, Nikki.  

Egyik maszkról a másikra pillantott: melyik fogja 
megmenteni a vez®r¿ktŖl? 

ï Mással elmész?  
Bólintott.  

Alexi apja körbenézett.  
ï Vidd haza, Fogpiszkáló, de nem hozzányúl, amíg 

fiam végez vele.  

Megkönnyebbülve Fogpiszkáló vállára tette a kezét.  
ï Veled megyek.  

Fogpiszkáló csendben vezetett, és olykor Ravenre 
sandított sötét szemével a maszk résein keresztül.  

ï Az utat nézd.  
ï Inkább téged.  

Meg§llt a b¼v·hely elŖtt, megker¿lte az autót, és 
kinyitotta az ajtót Ravenne k. A lány habozott.  

ï Ne félj, Nikki, sosem érni hozzád akaratod ellenére.  
ï Felk²s®rte a l®pcsŖn, de nem ment be, csup§n az 

ajtófélfát vizsgálta meg hajszálakat keresve.  ï Még 
mi ndig gardróbban alszol?  ï kérdezte Ravent.  



ï J· kisl§ny voltam, ¼gyhogy Alexi elŖl®ptetett. ï Az 

üres szoba felé mutatott.  
ï Rendben, de be kell zárni.  

Raven mosolygott.  
ï Másba bele sem egyeznék.  

 
Lefeküdt, de nem tudott elaludni, csak forgolódott a 

matr acon.  Vajon Alexi vissza®r, mielŖtt reggel lesz, 
ahogyan ígérte? Elmondja neki, hogyan bánt vele az 

öreg?  
éjobb, ha nem é 

Seg²thetne, hogy egym§s ellen ford²tsa Ŗket. 
é®s vissza is ¿thet, v§rd ki a megfelelŖ idŖté 

Nem tudta elviselni a gondolatot, hogy egye dül töltse 

az ®jszak§kat. ErŖltetni pr·b§lta az alv§st, de csak egyik 
oldaláról a másikra gördült, míg a szoba falán egyszer 

csak megjelentek az elsŖ k²v¿lrŖl beszŤrŖdŖ f®nycs²kok. 
Hallotta, ahogy a bejárati ajtó kinyílik. Vajon 

Fogpiszkáló meggondolta mag át? Vagy Myron az? Alexi? 
Felkeli a matracról, és az ajtóhoz támasztotta. Nem 

sokáig áll majd ellen egy eltökélt támadóval szemben. 
Szétnézett a szobában: nem talált semmit, amivel 

megvédhetné magát.  
A kulcs megfordult a kisszoba zárjában. Fölkapta a 

párná t, és pajzsként maga elé tartotta.  
éviccelsz, te ostoba? azt gondolod, majd ez lesz az 

erényöved é ? 
Kuss, amíg nincs jobb ötleted.  

Az ajtó kinyílt, feldöntötte a matracot. Fény tódult a 

szobába.  
ï Jó reggelt, Nikki. Mi ez a barikád?  

ï Mindig félek egyedül,  Alexi. Ne hagyj magamra 
ezután!  

A férfi a karjába vette, és magához szorította.  



ï Ezt nem tudom megígérni, de mondok neked 

valamit. Megérdemelsz egy kis kikapcsolódást: jutalmul 
magammal viszlek az egyik luxus körutamra az athéni 

mŤeml®kekhez. 
ï Pontosan hová?  

ï IdŖben megtudod. 
Kºvette Ŗt le a l®pcsŖn, ki a b¼v·helyrŖl, ®s a sarkon 

túl a  Harley - ig. Amikor Alexi felült, Raven 
lebiggyesztette az ajkát.   

ï Hadd vezessek, edzésben kell maradnom.  
ï Azok után, ahogy a banknál száguldoztál, azt 

mondom, nincs szü kséged több gyakorlásra. Szállj fel!  
Felült a férfi mögé, és átkarolta a derekát. Alexi egy 

hosszú egyenes szakasz és néhány forduló után megállt 

egy taverna elŖtt. 
ï Veszünk néhány szendvicset és egy üveg bort, 

legyen mit enni - inni, ha célhoz értünk.  
Gyro st vásárolt meg egy üveg retsinát, és az egyik 

nyeregt§sk§ba tette Ŗket. Ahogy megker¿lte a 
bevásárlónegyedet, felmutatott.  

ï Nézd!  
ï A Parthenon!  ï Raven egy pillanatra megbillent a 

motoron.  ï Istenem, m®g sosem l§ttam ilyen kºzelrŖl! 
ï Az Akropolisz a le gideálisabb hely a túrád 

kezdetéhez.  
ï Nem lehet.  

ï Miért?  
ï Rettegek a magasban.  

A férfi lezárta a motort, és átvetette a vállán a 

nyeregtáskát.  
ï Ha a turisták meg tudják csinálni, te is meg tudod!  

ï Megragadta a karját, és magával húzta.  
ï Nee!  

ï ElŖszºr a tŤz, most meg ez? Ha egy akarsz lenni 
közülünk, túl kell jutnod a félelmeiden.  ï Felvonszolta az 



elsŖ szintig. Fel az egyik fordul·n, majd §t egy 

másikhoz. Fel és fel.  
ï Állj meg, el fogok ájulni!  

ï Nem hagyom!  
éhunyd be a szemed, hagyd, hogy vezessen,  

megpróbálok nem pánikolni é 
Végre megállt.  

ï Megérkeztünk a csúcsra. Na, nem volt olyan 
szºrnyŤ, igaz? 

éne hagyj lené znié 
Kifulladva csodálta a Parthenont.  

ï Ez volt Athéné temploma  ï szólt Alexi.  ï Állt itt egy 
tizenk®t m®ter magas, az istennŖt §br§zol· szobor 

Szárnyas Nikét tartva jobb kezében.  

ï Azt tudom, hogy Ath®n® a h§bor¼ istennŖje volt. 
De ki volt  Szárnyas Niké?   

ï A Niké  gyŖzelmet jelent. Gyors rep¿l®s®rŖl a 
leghíresebb.  ï Egy kisebb építmény felé mutatott a 

hegyfokon, amely a sziklákra nézett.  ï Ez a másik Niké 
temploma. Nik® Apterosz. Sz§rnyatlan GyŖzelem. 

ï Miért Szárnyatlan?  
Alexi erŖs kezei megszor²tott§k a v§ll§t. 

ï Az ókori athéniak levágták a szárnyait, így a 
gyŖzelm¿k soha tºbb® nem hagyhatta el Ath®nt. 

ï Fogolyként tartották, ahogyan enge m? 
ï Mégis, ahogyan te is, megszerette ezt a hegyet.  

ï Nos, nem volt más választása, miután levágták a 
szárnyait.  Lehe t, hogy ezért kaptam apádtól a N ikki 

nevet?  

édühösnek látszik é ostobaság felmérgesíteni é 
ï Bocs§nat, nem akartam h§l§tlannak tŤnni. Csak 

viccnek szántam, ne haragudj!  
Leültek egy sziklára, megették a gyrost, és retsinát 

ittak. Raven n®zte, ahogy a nap sugarai §tszŤrŖdnek a 
Parthenonon. Tudta, hogy Tesó retteg ilyen magasban, 



de Ŗt izgalomban tartotta, hogy egy¿tt lehet Alexivel. 

Nem a jelenb en, hanem a mitikus múltban.  
A férfi megcsókolta, és alsó ajkát a fogai közé 

szor²totta. Raven m®lyen a levegŖbe szippantott, ®s a 
szél hangját fülel te az oszlopok között. Repülj, és  mondd 

el Zeusznak, hogy beleszerettél Alexibe.  Miért önti el a 
hŖs®g az arcát? Biztos volt benne, hogy a férfi kiszúrja 

majd a m§lnapiros §rnyalatot. Nyugalmat erŖltetett 
magára.  

ï Hallottad ezt?  
ï Mit?  

ï Semmit, val·sz²nŤleg a sz®l volt az. 
écsak az ostoba fejedben volt é 

De ez azt jelenti, hogy igaz, tényleg kezdek 

beleszeretn i? És ha igen, elmondjam neki?  
éjobb, ha laz§n nyomod, am²g meg nem tudod, Ŗ mit 

érez. hogy segít -e, ha elmondod, vagy csak még 
veszélyesebbé teszi a dolgokat é 

A vonzalom nem §rthat. SŖt, tal§n ®ppen ettŖl jºn 
lázba értem.  

écsak ne vesz²tsd el az ellenŖrz®st a szíved  fölött é 
ï Raven, te elpirultál. Mi történt?  

Mély lélegzetet vett.  
ï Te nem hallottad a hangot?   

Alexi megérintette az arcát.  
ï A szépséged mellett Afrodité hétköznapivá válik, 

ahogy  Szapphó álmai is.  
ï Tényleg nem hallottad a hangot?  

Végigsimít otta az ujjait Raven ajkán.  

ï Csak azok hallhatják, akiket megáldottak az 
istenek.  

Raven elmosolyodott. Alexi a mellkasához szorította. 
A férfi szívverése különös forrósággal öntötte el. Aztán 

óvatosan elhúzódott.  



écsak vigyázz, a kezében van az életed, ne  szeress 

beléé 
ï Jobb, ha lemegy¿nk, mielŖtt besºt®tedik ï szólt 

Alexi.  
Raven összeszedte piknikük maradványait. Behunyt 

szemmel  Alexibe kapaszkodott, és lebukdácsolt a 
l®pcsŖn. 

Amikor leértek az úttestig, a férfi a motorhoz 
irányította.  

ï Visszavezethetsz, ha akarsz.  
Megr ázta a fejét.  

ï Épp elég izgalomban volt részem ma.  
ï Hát jó. Pedig jól bántál vele a bankrablásnál. 

Valójában úgy vezettél, mintha erre születtél volna.  

ï Nos, te mondtad, hogy Nik® a sebess®g istennŖje. 
Úton a búvóhely felé Alexi így szólt:  

ï Majd szedd össze a dolgaidat, költözöl.  
ï Kilakoltatsz?  

ï Csak errŖl a helyrŖl. A saj§t lak§somba megy¿nk, 
ahol magunk lehetünk.  

Raven egyik fele rettegett a magasságtól, most 
mégis visszavágyott az Akropoliszra, és elképzelte, 

ahogy Alexi a karjában viszi le.  
Ebben a pillanatban, k²v¿lrŖl szeml®lve mag§t, a l§ny 

a nŖv®r®t b§multa. 
éte leszel az, vagy én, raven ? vagy egy szerelmi 

háromszög két személyre é ? 
Csillapodj, Tes·, Ŗ az eny®m. 

éhagyd ezt a szar tesót, van saját nevem é hívj nikki 

apterosnak é 
Tekintve, hogy a Sz§rnyatlan GyŖzelem nem §llhatja 

a magasságot, hogyan repülne le az Akropoliszról?  
érepülni? a francba is, le sem néztem é  



Tizennyolcadik fejezet  

Alexi figyelte az elŖtte halad· Nikkit, ahogy m§szta a 

b¼v·helyhez vezetŖ l®pcsŖfokokat. Tºr®keny alak, 
formá s cs²pŖ, kerek, feszes fen®k ï most az övé. 

Kinyitotta az ajtót, de ahogy a lány a kilincsért nyúlt, 

elkapta a csuklóját.  
Raven felnézett rá.  

ï Ne haragudj, csak segíteni akartam.  
ï Figyeld, ahogyan én csinálom, és tanulj!  ï Kezét az 

ajtófélfa tetejéhez ér intette, és levett egy hajszálat, 
majd egy újabbat alulról. Kinyújtotta a lány elé, hogy jól 

megnézhesse.  ï ŕsz hajsz§lak. Az ap§m j§rt itt, majd 
elment.  

ï FigyelmeztetŖ jel? 
ï Pontosan.  ï Kinyitotta az ajtót.  

Bent Raven ledobta hátizsákját, és átölelte a férfit. 
Alexi finoman eltolta.  

ï Mi a baj?  
ï Nem j· ·men ®pp a szºrnyŤ ®lm®nyeid helysz²n®n 

csinálni.  A lakásomba megyünk, ott boldog leszel.  

ï Nem emlékszem a boldogságra.  
Alexi még sosem találkozott senkivel, aki ennyire 

kiszámíthatatlan lett volna. Pill anatról pillanatra változik: 
egyszer naiv és törékeny kislány, majd hirtelen 

magabiztos, vagány csaj.  
ï Majd én segítek emlékezni a boldogságra. Szedd 

össze a dolgaidat! Most itthagyjuk ezt a búvóhelyet, de 
biztonságban leszel.  Bízz bennem!  

ï Bízom benned.  ï Raven lábujjhegyre állt, és 
megpuszilta  Alexi arcát. A férfi a blúza alá akart nyúlni, 

de Ŗ v®dekezett. ï Azt mondtad, ne itt.   
Raven a gardróbhoz szaladt, és egy párnahuzatba 

tºmte a dolgokat, amiket AlexitŖl kapott. 



ï Köszönök mindent.  

A l§ny bizalomr·l §rulkod· tekintete erŖt adott 
Alexinek: legszívesebben a karjába kapta vo lna. 

Uralkodnia kellett magán, csak visszafogottan! Nikki 
tal§n el®g erŖs ahhoz, hogy ellen§lljon az 

agymosásnak é De Alexi gyöngyét mégiscsak egy 
kem®ny kagyl· puha belseje Ŗrizte. El®gedett volt, 

élvezte, hogy boldoggá teszi a lányt. Azért légy óvatos, 
nehogy beleszeress! Talán nem él már sokáig é 

ï Nagyon szºrnyŤ volt ï kérdezte  ï a gardróbban 
raboskodni?  

ï Az lett volna, ha nincs a fájdalom é Azért 
karmoltam össze magam, hogy eltereljem a 

figyelmemet. A hang belül azért biztatott, 

reménykedtem.  
ï Miféle ha ng?  

ï Azt ismételgette, hogy nemsokára vége a 
szenvedésnek.  Megnyugtatott, hogy ha mégsem, még 

mindig átugorhatok a sötétségbe.  
ï Nem értem.  

ï Azt mondta, elvehetem a saját életem, és 
repülhetek a szabadság felé, ahogyan az anyám.  

ï Tényleg képes lennél me gölni magad?  
ï Sokszor gondoltam rá.  

ï Í gérd meg, hogy sosem teszed többet! Nem tudom 
elképzelni, milyen lenne nélküled.  

ï Levágtad a szárnyaimat. Amíg te itt vagy nekem, 
nem kell meghalnom.  

Nemcsak látomásai voltak, de el tudta viselni a 

fájdalmat, és sze mbe tudott nézni a halál gondolatával 
is. Alexi sejtette, hogy nem lesz egyszerŤ kiszedni belŖle 

Tedescu jóslatait.  
ï Vettem neked egy új ajándékot  ï szólt Alexi. 

Amikor vis szamentek a Harley -hoz, benyúlt egy 
tárolórészbe, és kivett egy fekete táskát.  



ï Oh, szükségem van táskára! De ez óriási, mint egy 

sporttáska.   
ï Óriási, mert van egy titkos zsebe. Nézd.  ï Kihúzott 

egy rejtett cipzárt. A táska alja kinyílt, és felfedett egy 
titkos részt.  

ï Mi®rt kellene b§rmit is elrejtenem elŖled? 
ï Nem elŖlem, de az ember mindig elŖre kell, hogy 

tervezzen.  
ï Igen, jó ötlet.  ï Kihúzta vörös és fekete parókáit a 

párnahuzatból, és becsúsztatta a titkos zsebbe.  
ï Ez az én Nikkim!  

Raven megcsókolta, és azt suttogta:  
ï Köszönöm.  

ï Most átmegyünk az én lakásomba, én vezetek.  

 
Felült Alexi mögé a Harley - ra, és ráfonódott, akár egy 

biztons§gi ºv. KibŖgettek az utc§b·l, v®gig a fŖ¼ton, 
diákok bringái és robogók között. Amikor a motor 

megkarcolta egy parkol· aut· s§rv®dŖj®t, Raven a 
karmolásokra gondolt. Tizenegynél hagyta abba, de  több 

nap is eltelt már, mióta az apja megölte magát. Még 
mindig kísértette a kép, ahogy a férfi meghúzza a 

ravaszt  ï a lövés nagyot durran, vékony erecskékben 
folydog§l a v®r, a mindig stabilnak tŤnŖ f®rfitest pedig 

úgy csuklik össze, mintha rongybaba vol na. 
Bármennyire próbálta uralni a tudatát és végérvényesen 

kisöpömi ezt az emléket, az nyomot hagyott, mintha 
vörös krétával karcolták volna elméje táblájára.  

éahhoz, hogy életben maradj, el kell érned, hogy 

alexinek szüksége legyen rád. tegyél meg bármit,  amit 
akar. tedd boldoggá é 

Alexi hátizmai Raven mellére tapadtak. Micsoda 
összeolvadás! Behunyta a szemét, és követte, ahogy a 

két test ritmikusan, összhangban emelkedik és süllyed. 
A férfi óvatosabban vette be a hirtelen kanyarokat, mint 



Ŗ a bankn§l. V®g¿l meg§llt az Exarchia t®ren, és 

leállította a motort.  
UtcaseprŖk takar²tott§k a t¿ntet®srŖl maradt 

széttépett tacepaókat és könnygázgránátokat.  
ï Đgy tŤnik, volt itt egy ºsszetŤz®s nemr®g. 

Raven követte az épületbe, fel második emeleti 
lakásáig. Nem az, amire számított. A hatalmas n appali 

szinte csupasz volt. Végigmustrálta a keret nélküli 
kubista festményeket, amelyek a falakat borították.   

Alexi ledobta a táskát, hogy gyorsan helyet csináljon 
Ravenne k a karjában.  

ï Megmutom a hálószobánkat.  
A nappali rendjét egy csapásra felülírta a hálót uraló 

felfordulás. Mi tagadás, látszik, hogy laknak benne. A 

szoba kºzep®n ·ri§si francia§gy, a lepedŖ meg a takar·k 
ºsszegyŤrve, mintha Alexi sietve ugrott volna ki belŖle. 

Ruha - , könyv -  és újságkupacok hevertek szétszórva a 
földön. A szemetes tar talma kis híján kicsordult.  

ï Szükséged van valakire, aki rendet tesz utánad.  
ï Akkor nem találnék meg semmit  ï válaszolta Alexi.  

ï K§osznak tŤnik, de ®n tudom, mi hol van. 
ï Viccelsz.  

Alexi az ágyra fektette, és félretolta a takarót.  
Vajon védekezik majd?  Megkérje rá?  

éjobb, ha nem. az é leted egy hajszálon függ így is, 
úgy is é 

Alexi kigombolta az ingét, aztán a lány folytatta a 
vetkŖztet®st. Ahogy a puha pamut lekerült, felsejlett a 

férfi csupasz, sebhelyes háta. Ujját Raven a 

mélyedésekbe simította.  
ï MitŖl lettek ezek? 

ï Az apám  ï válaszolta.  
ï Myron ilyen kegyetlen volt veled?!  

ï Nem kegyetlen, szigorú. Korbáccsal vert, hogy 
megneveljen.  



ï Hogy megkülönböztesd a jót a rossztól?  

ï Az k®sŖbb jºtt. Amikor kisfi¼ voltam, besz®ltem ®s 
j§rk§ltam §lmomban. ElŖszºr csengŖket kötött a 

lábamra, hogy felébres szenek, amikor kiszállok az 
§gyb·l. Az nem mŤkºdºtt, ¼gyhogy ºsszekºtºtte a 

lábamat. Valahogyan mindig kiszabadultam, és 
kezdŖdºtt minden elºlrŖl. 

ï Mit csinált az apád?  
ï Akkor jött a korbács. Tizenhárom, tizen négy éves 

lehettem, amikor végleg kiiktatta a mindennapokból.  
Raven végigcirógatta a haját, a karját, aztán a hátát.  

ï Mindketten sokat szenvedtünk. Ölelj át!  
Alexi hátat fordított neki.  

ï Azt akarom, hogy megcs·kold Ŗket!  

Raven elgondolkodott, majd szára z ajkát végighúzta 
az egyik korbácsnyomon. Alexi háta megfeszült. A lány 

sz®tnyitotta az ajk§t, nyelv®t a felhas²tott bŖrhºz 
nyomta, és végignyalta a sebhelyeket.  

Alexi megborzongott, és félregördült. Raven 
hozz§dºrgºlte a cs²pŖj®t. 

ï Te is csókold meg az én sebeimet!  ï Behunyta a 
szemét, és várt.  

Megcsörrent Alexi telefonja.  
A lány a derekába csimpaszkodott.  

ï Ne vedd fel!  
Alexi habozott. A telefon még mindig csengett, a 

kijelzŖn Myron neve villogott.  
ï Az apám az. Nem tudom semmibe venni a hívását.  

ï Miér t, megkorbácsol, ha megteszed?  

Alexi Ravenre nézett, aztán a telefonra, majd megint 
Ravenre.  

ï Te ezt nem érted.  
ï Azt hiszem, igen. Ahogy te is értesz engem.  

Alexi megnyomta a felvesz gombot.  
ï Igen?  



Raven hallotta Myron nyers hangját:  

ï Mi tartott ilyen sokáig?  
ï A f¿rdŖben voltam. 

ï Mindig magad mellett kellene tartanod a 
telefonodat.  

ï Erre nem gondoltam.  
ï Az egyik gyeng®d, hogy nem gondolkodsz elŖre. 

Felkészültünk Pireusz bombázására, holnap délután 
vissz¿k v®ghez. Gyere a mŤhelybe most azonnal! 

ï Deé 
A telefon  elhallgatott.  

Raven kitárta a karját, és várt. Alexi visszabújt az 
ingébe.  

ï Mennem kell.  

ï Mi olyan fontos, hogy nem tudunk é? 
ï Nincs idŖm. 

ï Ne hagyj egyedül megint!  
ï Visszajövök. Az apámnak most van rám szüksége.  

ï Dobott  Ravennek  egy csókot, és behúz ta az ajtót 
maga mögött.   

Raven visszadŖlt a p§rn§ra, ®s azon gondolkodott, 
amit elcsípett Myron szavaiból a telefonban. Pireusz 

bombázása holnap.  
Esz®be jutott az a nap, amikor Alexi elŖszºr z§rta a 

gardróbba,  Myron akkor éppen Pireusz nemzetközi 
pályaudv arának bombázásáról beszélt. Amikor Alexi 

felvetette, hogy ártatlan emberek fognak meghalni, az 
örege kioktatta az áldozatról , ami a háborúval jár.  

Raven tudta, hogy ez azt jelenti, nŖk ®s gyerekek 

fognak meghalni. Régóta és sokat gondolt már erre. 
Nem, gy erekeket nem.  

éaz apja elmehet a francba a coitus interruptusával * .  
adjuk vis sza neki bombázás interruptusszal é 
*Megszakított közösülés.  

Nem tudom megtenni.  



éolyan gyenge vagy. ha én jöttem volna ki anya 

m®h®bŖl elŖszºr, el®g erŖs lenn®k, hogy ne legyen 
szükségem a hangodra ahhoz, hogy be ne csavarodjak, 

majd én magam megteszem é 
Raven figyelte saját magá t, amint felveszi a második 

tele font az ®jjeliszekr®nyrŖl, ®s a rendŖrs®get t§rcs§zza. 
Tºbbszºr is kicsengett, mielŖtt egy f®rfi felvette. 

ï Ath®ni RendŖrkapitányság, miben segíthetek?  
ï éinformációim vannak egy  N17 -bombázásról é 

ï Egy perc, átkapcsolom.  
Le akarta tenni a telefont, de Nikki nem engedte. A 

kapcsolás zaja után egy hang szólt a telefonba. 
Val·sz²nŤleg rºgz²tik a besz®lget®st. 

ï Hector Eliade kap itány, a terrorizmuselhárító 

egys®gtŖl. Vannak információi?  
Raven tétovázott, Nikki néma maradt. Mindig csak 

belekezd a dolgokba, és végül Ravenre hagyja a piszkos 
munkát. A pokolba is! Alexi mindennek elmondja majd, 

ha megtudja, de Ŗ saj§t mag§t k§rhoztatná, ha nem 
cselekedne. ZsebkendŖj®t a sz§ja el® tartotta. 

ï Ez egy figyelmeztetés: a pályaudvart a pireuszi 
kikºtŖben bomb§zni fogj§k. Gyerekek fognak meghalni. 

ï Mikor?   
ï Holnap vagy holnapután, nem tudom biztosan.  

ï Ki az?  
Letette. Hitt Alexi érveiben, melyek szerint Amerika 

és az általa irányított görög kormány ördögi hatalom. De 
ez nem ad felmentést arra, hogy anyákat és kisbabáikat 

bombázzák! Ha ahhoz, hogy megmentsen ártatlan 

áldozatokat, el kell árulnia az  N17 -et, ám legyen.  
éörülök, hogy végre egye tértesz velem, raven é 

Nem kellett volna rávenned, hogy megtegyem. Mi 
lesz, ha  Alexi rájön?  

émegmondhatod annak a tetves szeretŖdnek, hogy 
bassza meg magát é  



Tizenkilencedik fejezet  

Dugan titkos telefonjának tompa jelzésére ébredt, 

kereste a hang forrását, nadrágzsebében találta meg. A 
kijelzŖ hajnali n®gy ·r§t mutatott. Artemis test®nek 

karcsú vo nalait vizslatta a takar· alatt, majd a f¿rdŖbe 

osont a telefonnal.  
Ki telefonál ebben a lehetetlen órában?!  

ï Fogorvos ? 
ï Ki az?  

ï Gondoltam, jobb, ha tudja a görög ügynök nevét, 
aki a szobáját intézte.  ï Dugan felismerte Kharón 

hangját.  
ï Mi a pasas neve ? 

ï Nem pasas, nŖ. Ugyanabban a h§zban van, ahol 
maga, a fedŖneve Artemis.  

Majdnem kiejtette kez®bŖl a telefont. 
ï Biztos benne?!  

ï Közvetlen információ Hector Eliade kapitánytól, a 
terrorizmuselh§r²t· egys®gtŖl. 

ï Köszönöm, hogy figyelmeztetett.  

ï Csak ar ra az esetre, ha mégis összefutnának.  ï És 
letette.  

Akkor hát nem egy radikális diáklány. Azt kívánta, 
bárcsak tudta volna! Mi a büntetés egy görög ügynök 

megkeféléséért?  Helyesebben azért, ha egy görög 
¿gynºk megkef®l? Tal§n kettŖs ¿gynºk, akit az®rt 

küld tek, hogy m®zeskal§cs h§zba csalogatva kapja el Ŗt, 
ahogy a KGB csinálta a hidegháború alatt.  Nos, ha a lány 

k¿ldet®se kettŖs, akkor Ŗ k®tszer akkora p§cban van. 
Visszament a hálóba, és megint a formás testben 

gyönyörködött. Csak ne lett volna olyan édessz ájú. A 
mondásra gondolt: aki  A- t mond, mondjon B - t is!  



Amikor visszabújt mellé az ágyba, a lány felébredt. 

Dugan a v§ll§ra nyomott egy puszit, ®s kez®t a nŖ melle 
közé csúsztatta.  Artemis szeme tágra nyílt.  

ï Mit csinálsz?!  
ï Folytatom onnan, ahol éjjel a bbahagytuk.  

A lány elhúzta a száját, és felkelt az ágyból.  
ï Miért kell a férfiak kedvéért már reggel szexre 

hangolódni?  
ï Befejezetlen meló.  

ï Nos, nekem kávéra és péksüteményre van 
szükségem. Menj, mosakodj meg, az utcai kávézóban 

találkozunk.  
Dugan morg olódva felkelt az ágyból, felkapta pólóját, 

és belebújt farmernadrágjába. Megf ordult, hogy 

szembenézzen a lán nyal.  
ï Biztos vagy benne?  

Artemis a f¿rdŖszoba fel® tolta. 
ï Tartsd meg ezt az ötletet egy másik alkalomra, egy 

m§sik l®pcsŖh§zban! ï Bekapcsolta a tévét.  ï ElŖszºr is 
megnézzük a reggeli híreket. Talán van valami a 

t¿ntet®srŖl. 
A férfi a mosdóhoz ment, és megnyitotta a forró 

vizes  csapot.  Hideg jºtt belŖle. Mikºzben arc§t ®s kezeit 
szappanozta, meghallgatta a híreket.  

ĂMa kor§n reggel a rendŖrs®g a kºvetkezŖ 
videofelvételt tette kºzz® a bŤnºzŖk menek¿l®s®rŖl, 

melyet az Ath®n Bank k¿lt®ri megfigyelŖkamer§i vettek 
fel. Val·sz²nŤs²thetŖ, hogy a t§mad§s®rt az N17  második 

gener§ci·s tagjai felelŖsek." 

Kil®pett a f¿rdŖbŖl, ®s a k®pernyŖre n®zett. A 
riportban egy bukósisakos alak küzdött az ölében 

kapálózó kisgyerekkel, és a sisak egy pillanatra 
félrecsúszott: a képet kimerevítették, így a z arc szinte 

teljesen kivehetŖ volt. Az arc az Interpol fot·j§r·l, 
amelyet átfaxoltak az FBI központjának. Raven Slade 



vezette a menek¿lŖ motort. M§r nem egy istenverte 

túsz!  
ï Nem tudtam, hogy az N1 7-nek vannak nŖi tagjai. 

Azt hittem, mind középkorú férfi ak  ï szólt Artemis.  
ï A dolgok változnak.  ï Visszament a f¿rdŖbe, 

megtörölte kezét és arcát. Becsukta az ajtót, és Kharón 
számát tárcsázta a titkosított telefonon.  

čvatos ĂKi besz®l?ò a vonal másik végén.  
ï Fogorvos  megint.  

ï Gondolom, látta a híreket a t évében  ï szólt 
Kharón.  

ï Ez bonyolítja a dolgokat. Ha Raven Slade Patty 
Hearstot játszik, nem fog a saját akaratából velem jönni.  

ï Ebben nem lehetünk biztosak  ï válaszolt Kharón.  ï 

£pp most kaptam egy ®rdekes belsŖ h²rt. Egy nŖ h²vta a 
görög terrorizmus -elhárítókat tegnap, és 

figyelmeztetett, hogy az  N17  bombázást tervez ma vagy 
holnap a pireuszi kikºtŖben. 

ï Gondolja, hogy Raven volt az?  
ï Nem vagyok benne biztos, de ki más tudhatna a 

terv¿krŖl ®s figyelmeztetne minket? 
ï Talán nem sikerült nekik az agymo sás. Mit gondol, 

mit kellene tennem?  
ï Vonszolja el a seggét Pireuszba.  

ï A kikºtŖbe, amit bomb§zni fognak?! 
ï Csak a rakodótérig, ahonnan jó kilátása nyílik egy 

fekete motorbiciklire, ami beáll majd az egyik parkolóba. 
Tekintve, hogy a lány értesítette a terrorizmuselhárító 

egys®get, a rendŖrs®g biztosan k®sz¿lts®gben lesz. 

ï Mi van, ha meglátom?  
ï Haszn§lja az ²t®lŖk®pess®g®t! ï Kharón kinyomta.  

Dugan kijºtt a f¿rdŖbŖl, de Artemis m§r elment. 
Felºltºzºtt, felkapta h§tizs§kj§t, ®s eltŤnt. Amikor 

felkapcsol ta a villanyt, l§tta, hogy a l§ny a l®pcsŖn®l 
várja.  



ï Elég korán van, hogy ott folytassuk, ahol 

abbahagytuk  ï szólt Dugan.  ï Mindemellett nem hiszem, 
hogy készen állok egy új kapcsolatra.  

Artemis grimaszolt.  
ï Kapcsolat?!  Ne áltasd magad! Csak dugni akart am 

veled.  
ï Köszönöm, hogy ezt tudattad velem. Most mennem 

kell.  
ï Veled megyek Pireuszba.  

ï MibŖl gondolod, hogy oda indulok? 
ï Egy Raven nevŤ l§nynak elj§rt a sz§ja. 

A lámpa lekapcsolt, ahogy a második 
l®pcsŖfordul·hoz ®rtek. Artemis Duganhez nyomta test ét 

a sötét folyosón.   

ï Vannak rendes szállodák Pireusz körül, talán 
tölthetünk még egy éjszakát együtt.  

Dugan felkapcsolta a villanyt, és a lány szemébe 
n®zett. Pr·b§lta megfejteni. Ha kettŖs ¿gynºk volt, 

átkozottul jól csinálta.  
ï Még mindig érdekel a do log?  ï kérdezte a lány.  

ï Azt hittem, el®g volt ennyi belŖlem. 
Artemis szája mosolyra görbült.  

ï Majd ®n tudatom veled, ha elegem lesz belŖled. 
ï Mi®rt izgulnak fel a nŖk v®szhelyzetekben? 

ï A férfiak vadásznak képzelik magukat, milyen 
vicces, hogy gyakran  m®gis a nŖk mutatj§k az ¼tir§nyt. 

Ha készen vagy, az autóm a sarkon áll.  
ï Rendben, Artemis vad§sznŖ, akkor cserk®ssz¿k be 

együtt a vadat.  

 
 

 
 

  



Huszadik fejezet  

Mikor Alexi bel®pett az aut·szerelŖ mŤhely mºgºtti 

helyiségbe, csak Fogpiszkáló és a kövér T heodor 
hiányoztak. A többiek az asztal fölé görnyedve 

koncentráltak.  

ï Mi folyik itt?  ï kérdezte Alexi.  
Myron odaintette.  

Csatlakozott hozz§juk. Myron kisim²tott egy gyŤrºtt 
lapot.  

ï Nézd, mit hozott nekünk Vasili!  
Felolvasta a sorokat:  

 
MI?  

ĂA Lass¼ Hal§l magjai várnak távoli ágyásokban,  
Hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah.  

És elvtársainkhoz most Szent Harcosok csatlakoznak,     
hogy a b irkanyírók korpáját elszórják. Í gy legyen!"  

 
ï Átkozott egy talány. Honnan van?  

Vasili feltartotta feltŤzºtt ingujját.  

ï A t¿ntet®sen egy iskol§sl§nynak ºltºzºtt nŖ 
ny¼jtotta §t nekem. MielŖtt a rendŖrs®g le¿tºtte, azt 

mondta, Tedescu akarta, hogy eljusson hozzánk ez a 
jóslat.  

Yorgo szólalt meg:  
ï Igaza van Alexinek, ez egy rejtvény. De hogyan 

fejtsük meg?  
ï Összedugjuk a fejünket  ï szólt Myron.  ï Jason 

Tedescu az elvtársam volt, mindig is ismertem a 
gondolkodásmódját.  A sornak a keresztesek 

b¿ntet®s®rŖl ®s az Insallah nak, ami Isten akarata 
arabul, a MEK -kel való szövetségre kell utalniuk.  ErrŖl 



állította Fatima  Sayid Ŗrnagy Alexinek, hogy Tedescu 

megszervezte.  
ï Egyetértek  ï szólt Yorgo.  ï De mik a lassú halál 

magjai távoli ágyá sokban?  És mi ez az egész a 
birkanyírók korpájáról ? 

ï Fatima Ŗrnagy azt mondta Alexinek, hogy 
fegyvereik van nak az Irak és Irán közti alagútjaikban.  

ï Ezek szerint a MI? a címben  ï szólt Alexi  ï a 
S§rk§nyfog hadmŤvelet fegyvereire vonatkozik.  

Apja a cipŖj®hez ¿tºtte a botj§t, ®s b·lintott. 
ï Jason tudta, hogy én meg fogom érteni. A második 

vil§gh§bor¼ elŖtt mindkettŖnk nagyapja juh§sz volt. 
Sokan megbetegedtek, akik birkákat nyírtak. Ez a lassú 

halál fegyvere.  

Vasili összehúzta szemöldökét.  
ï A birka?  

Myron megrázta a fejét.  
ï A korpa,  ami a lenyírt gyapjúból hullik ki, kis 

mennyis®gŤ anthraxot tartalmaz. 
Alexi öklét a tenyerébe csapta.  

ï A fegyverré alakított anthrax százezreket képes 
elpusztítani!  

ï Tudjuk, melyik városokban várnak hosszú évek óta 
Tedescu terrorista egységei  ï szólt Vasili.  ï Most 

eljuttatjuk hozzájuk az  Iráni Népi Mudzsahedek 
tömegpusztító fegyvereit!  

ï De nem ismerjük a célpontokat  ï szólt Yorgo.  ï 
Vagy a módszert, amivel terjeszthetnénk az anthraxot.  

Myron a fia felé fordult.  

ï Biztosan több része is van az üzenetnek. A te 
dolgod, fiam, hogy kiszedd a lányból. Meg tudod tenni?  

MielŖtt Alexi v§laszolhatott volna, hangos l®ptek 
zajára fordultak meg. Theodor kifulladva, izzadtan 

kiabálta:  
ï T¼l k®sŖ! 



ï Úgy nézel ki, mint akit az ördög üldöz!  ï szólt 

Yorgo.  
ï Az a nŖst®ny ºrdºg Nikki vesz®lybe sodort minket. 

Alexi, végezned kell vel e azonnal!  
ï MirŖl besz®lsz?! 

Theodor egy lemezzel a kezében hadonászott.  
ï Az a drága Nikkid bajt hozott a fejünkre!  

ï Nem értem. Segített nekem kirabolni a bankot. 
Megünnepeltük a névnapját. Biztos vagyok benne, hogy 

a mi ügyünk oldalán áll.   
ï Lehet, ho gy a mi ügyünk oldalán áll  ï válaszolt 

Theodor ï de felfedte magát!  
ï Nem értem. A rablás és a menekülés simán ment.  

ï Az agymosta asszonyod megtette elsŖ fell®p®s®t a 

televízióban.  
ï Az hogy lehet?!  

Myron Theodor felé lengette a botját.  
ï Mutasd!  

Theodor a pulthoz ment, helyet csinált, és betolta a 
DVD- t a lejátszóba.  

ï A bank megfigyelŖkamer§ja felvette Raven arc§t. 
ï Lehetetlen! A buk·sisakj§n sºt®t volt az ellenzŖ. 

ï Téged annyira lefoglalt a pénzeszsák, hogy nem 
l§ttad, ahogy hŖsnŖt j§tszik. N®zd! 

Megl§tta a felv®telt NikkirŖl, ahogy megmenti a 
gyereket, aztán emiatt véletlenül felfedi az arcát.  

ï Holnapra  ï szólt Vasili  ï a fotóját az egész világon 
közzéteszi az Interpol é kapcsolatba hozva a 

bankrablással és velünk.  

Myron a földre dobta botját, és szék ébe roskadt.  
ï Alexi, tudom, hogy kell neked ez a nŖcske, de t¼l 

sokat tud.  Nem kerülhet Eliade kezébe.  
ï IdŖre van sz¿ks®gem, hogy kiszedjem belŖle 

Tedescu jóslatának többi részét.  



ï Ahhoz m§r t¼l k®sŖ! ï Myron ép lábával dobbantott 

egyet a földön.  ï Látt ad a felvételt, nem kockáztathatjuk 
meg, hogy elvezesse Ŗket hozz§nk. 

ï Mit akarsz, mit tegyek?  
ï Hogyan szervezted meg Pireusz bombázását?  

ï Be§ll²tottam az idŖz²tŖt. Nikki vezeti a furgont a 
nemzetközi utaspavilonhoz. A robbanás után otthagyjuk 

az autót,  és elmenekülünk a Harley -val.  
ï Változik a terv  ï szólt Myron.  ï Fogpiszkáló viszi és 

robbantja a bombát.  
ï Miért Dimitri?  

ï Ez Nikki utols· k¿ldet®se. Ćt§ll²tom az idŖz²tŖt, 
hogy gyorsabban következzen be a detonáció.   

ï De ez veszélybe sodorja Fogpiszká lót is!  ï szólt 

Yorgo. ï November 17.  óta ti ketten olyanok vagytok, 
mint két testvér!  

ï Miért kellene most meghalnia?!  ï kérdezte Alexi.  
ï ŕ is Nikki hatása alá került. Ez megbízhatatlanná 

teszi. Boldog lesz, hogy mártírhalált halhat.  
ï Talán  ï morgott Yo rgo  ï, ha lehetŖs®ge van 

választani.  
ï Megk®rdŖjelezed a dºnt®semet? Tal§n ink§bb te 

akarsz lenni a vezetŖ? 
Yorgo megrázta a fejét.  

ï Elég visszásnak tartom, hogy az elvtársai keze által 
fog meghalni.  

ï Apa, nem találhatunk más megoldást? Ravennek  
tŤzf·bi§ja van.  

ï Nem lehet jól meghalni  ï mondta Myron.  ï Ha 

elfogják,  Eliade rendŖrs®ge addig k²nozza majd, am²g 
elárul minket. Talán még Tedescu strófáit is kiszedik 

belŖle. Az ®n megold§som kºnyºr¿letes. Ćt§ll²tom az 
idŖz²tŖt d®lut§n h§rom ·r§ra. 

Myron összesz orított ököllel szalutált. A többiek 
követték.  



Alexi is csatlakozott, de egy pillanattal k®sŖbb, mint 

a tºbbiek. Apja arc§ra ki¿lt a j·l ismert Ălebukt§l" 
kifejez®s: nem mond semmit, nem is fenyegetŖzik, de 

Alexi tudta, hogy  ï akárcsak gyerekkorában  ï most  is 
lesznek következmények. Mindig roszszabb volt a 

várakozás, amíg kiderült, mi lesz a büntetése, mint 
maga a büntetés.  

Myron mimikája fagyos volt.  
ï Tedd magadévá, ami a tiéd ma éjjel, fiam. Holnap 

lesz az utolsó napja a Földön.  
Az évek során Alexi megta nulta elfogadni apja k®t®lŤ 

fegyverét, amellyel másokon uralkodott. Forrongó 
szenvedély az egyik oldalon, fagyosan tálalt harag a 

másikon.  Küzdött, hogy szavakat találjon érzelmei 

kifejezésére. De mindaz, amit mondani tudott, csupán 
ennyi volt:  

ï Igen, apa . 
Ahelyett, hogy egyenesen a lakásba ment volna, 

Alexi egy tavernához hajtott. Az ivás segíteni fog neki 
abban, hogy mag§®v§ tegye a nŖt, akibe beleszeretett ï 

az utolsó alkalommal.   



Huszonegyedik fejezet  

Raven felriadt, amikor Alexi óvatosan megmozgatta a  

takarót, és bebújt mellé az ágyba. Teste fölmelegedett, 
ahogy a férfi finom puszit lehelt a szemhéjára, de 

amikor kinyitotta a szemét, meglátta a sápadt, sötét 

arcot. Sejtette a szomorúság okát.  
ï Myron bántani fog engem?  

Alexi elhúzódott.  
ï SzºrnyŤs®g ilyeneket mondani, az apám sosem 

tenne ilyet.  Megpróbálsz ellene fordítani?  
ï K®rdezd meg tŖle, l§ssuk, letagadja-e!  

Alexi megcsókolta Raven nyakát.  
ï Nem akarok tºbbet hallani errŖl. 

ï N®ha nagyon erŖs bennem a t¼l®l®si ºsztºn ï 
mondta  Raven.  ï Máskor pedig  meg akarok halni.  

ï Van valami, amit el kell mondanod nekem. 
Hallották, hogy rejtélyes jóslatokat szavalsz Tedescu 

hal§la elŖtt. 
ï Halv§nyan eml®kszem, te lŖtted le Ŗt, de nem 

tudom már, hogy volt.  

ï Meg kell próbálnod felidézni.  
ErŖlkºdºtt, hogy tudjon eml®kezni. Sawyer nŖv®r az 

elmegy·gyint®zet gyeng®lkedŖj®be vitte, hogy 
találkozzon egykori tanárával. Csupán annyi jutott 

eszébe, hogy ezután az apja azt mondja: ĂRep¿lj, 
Raven!" , és elküldi, hogy vidítsa fel a katonákat a 

társalgóban.  
ï Próbálom, de nem m egy.  

ï Ha szeretsz, próbálkozz tovább!  
ï Sajnálom, Alexi, de a kép teljesen üres. 

Val·sz²nŤleg sz¿ks®gem lenne egy pszichi§terre, hogy 
seg²tsen visszaeml®kezni, de az idŖbe telik.  

Alexi csendben feküdt.  



ï Olyan kev®s az idŖnk. 

Raven megfordult, felemelte cs²pŖj®t ®s v®gigvezette 
Alexi kezét a hegeken, amelyek az elmegyógyintézeti 

bebºrtºnz®sekrŖl tan¼skodtak. Azt akarta, hogy Alexi 
megcs·kolja Ŗket, ahogyan Ŗ tette a f®rfi sebeivel. 

Érezte, hogy a férfi hezitál, így inkább magára húzta a 
takarót.  

ï Felejts d el!  
Alexi újra kicsomagolta a testét, és mélyen a 

szemébe nézett.  Raven tudta, hogy a férfi örökre 
megbabonázta, azt tehet vele, amit csak akar. Kiürítette 

elméjét, és megpróbálta kizárni a jelent.  
égondolj a jºvŖre, csak a jºvŖreé 

Talán, ha elmondaná ne ki, amit tudni akar. Repülj, 

Raven,  gondolta, remélvén, hogy ez segít. De az apja 
hangja n®lk¿l nem mŤkºdºtt. 

Alexi becsúsztatta a párnát a lány háta alá. Raven 
száraz volt.  Nem hitte el, hogy megteszi. Mégis 

megtette. Fájt. Küzdött minden egyes lökéssel, de a 
teste nem szelídült meg. Az ajkába harapott, hogy ne 

kiáltson fel hangosan.  
V®g¿l Alexi levegŖ ut§n kapkodva lefordult r·la, ®s 

elaludt.  
Nem az Ŗ hib§ja, gondolta Raven. Az ºreg tehet r·la. 

éa pokolba az apával meg a fiával is é 
Szeret engem. Égett a v ágytól, hogy a magáévá 

tegyen.  
éh§t, felŖlem a ti®d lehet ez az ®nkºzpont¼ szem®té 

Raven beb¼jt a f®rfi erŖs karja al§, ®s elaludt. 

 
Furcsa álom következett é Anyja nadrágot, inget és 

nyakkendŖt adott r§, amikor iskol§ba ment. Mindenki 
haversrácnak szólítot ta. Nemsokára rájött, hogy ezzel 

anyja csak apja kedvében akart járni, aki mindig is fiút 
szeretett volna. Raven titokban anyja púderét, rúzsát és 



szemspirálját használta, bár elég gyakorlatlan volt a 

sminkelésben. Egy nap, amikor apja nem volt otthon, 
any ja hagyta, hogy lányruhát öltsön, és megtanította, 

hogyan fesse ki magát.  
Ahogy cseperedett, imádkozott, bárcsak lenne egy 

m§sodik gyerek, egy fi¼testv®r, hogy Ŗ az apja lánya 
lehessen. Anyja ön gyilkossága után tudta, hogy ez 

sosem fog már bekövetkezni. Akkor kezdte el hallani 
halva született ikertestvére hangját, aki most a Nik ki 

Apteros nevet vette fel.  
Ma éjjel, biztonságban Alexi karjában, elkezdett 

visszaszámolni, hogy megállítsa a kellemetlen 
gondolatokat. Tizennégynél elvesztette a fonalat.  

 

Korán ébredt, egyedül. Alexi biztosan Theodor üzletébe 
ment, hogy segítsen újrafes teni és megszárítani a 

furgont, mielŖtt beteszik a bomb§t. Ma elvezetik 
Pireuszig. K§v®t meleg²tett a fŖzŖlapon. Sikertelen 

bomb§z§s lesz, mert ®rtes²tette a rendŖrs®get, ®s Ŗk 
Ŗrizni fogj§k a kikºtŖt. Mikºzben k§v®j§t iszogatta a 

konyhaablaknál, a Parthen ont megvilágító napkeltét 
nézte az Akropolisz hegye mögött. Elfordította 

tekintetét.  
Nem hoz jó szerencsét félni reggel.  

SzŖke haj§t kontyba tŤzte, ®s felh¼zta fej®re a fekete 
parókát.  Mellét leszorította. Nadrágban és fekete 

pulcsiban senki nem fog rájönn i, hogy Ŗ val·j§ban nŖ. A 
tükörbe pillantott, és tetszett neki, amit látott. Ma olyan 

profin fogja játszani a szerepét, hogy a kritikusok Oscar -

gyanúsnak címkéznék. Bezárta az ajtót maga mögött, 
kirántott két hajszálat a fekete parókából, ráköpött 

mindkét végére, az egyiket feltapasztotta az ajtófélfa 
fölé, a másikat pedig alá.  

Kint, az épületet megkerülve átment az úton, és 
befordult a sarkon az aut·szerelŖ mŤhelyig. Ahogy 



számított rá, ketten a férfiak közül  ï maszkot viselve  ï 

szárították a világoskék fe stéket a fehér furgonon. 
Fogpiszkáló a motor tartályát töltötte meg. Alexi apja, 

botját a munkapadnak támasztva, a bombán dolgozott.  
ï Mit csinál?  ï kérdezte Raven Alexit.  

ï Beélesíti a kanócot, hogy adjon két extra percet 
neked és  Fogpiszkálónak elmenekül ni.  

ï Fogpiszkáló? Azt hittem, veled megyek!  
ï Változott a terv. Nekem valahol máshol kell 

lennem.  
ï Itt hagysz?  

ï Csak Ciprusra megyek, holnapig. Visszajövök, 
mielŖtt ®szrevenn®d. Fogpiszk§l· majdô kiugrott a 

bŖr®bŖl, amikor megmondtam neki, hogy neki kell 

átvennie a helyem.   
Valami nem volt rendjén. Megérintette a furgon 

oldalát. Noha a kék festék még nem száradt meg  
teljesen, a kövér Theodor és az egykarú Vasili 

beemelték a Harley - t a hátsó részbe, az ajtó felé nézve.  
Myron becsúsztatta a bombát egy hátizsákba, és 

átnyújtotta fiának.  
Alexi az anyósülésre tette a táskát.  

ï Fogpiszkáló, ne feledd: tartsd az öledben óva tosan, 
amíg megérkeztek Pireuszba. Ha visszaértél a bomba 

beállítása után,  Nikki kinyitja a hátsó ajtót, és beindítja 
a motort. Te elvezeted a furgont, másodpercekkel a 

robban§s elŖtt. Mindenki a robban§sra fog figyelni: 
mindketten elmenek¿ltºk, mielŖtt b§rkiben tudatosulna, 

mi történt. Hajtsatok egy elhagyatott utcába, hagyjátok  

ott a furgont, és gyertek vissza a motoron.  
Miután a Harley - t elhelyezték a furgonban, az 

egykarú Vasili becsukta a hátsó ajtót. Raven beült a 
kormány mögé. Fogpiszkáló bemászott mellé az 

anyósülésre, a hátizsákot az ölében tartva.  Theodor 
felhúzta a gará zs ajtaját.  



Alexi nem ment el Raven ablaka mellŖl, halkan 

suttogott neki:  
ï Alig várom, hogy biztonságban visszaérj, Nikki!  

Tudta, ez azt jelenti, hogy megint szeretkezni 
fognak, amikor visszaér Ciprusról. Talán ez alkalommal 

gyermekük fogan.  Akhillésznek fogják hívni , ha fiú. 
Fiúnak kell lennie. Alexi ujjai megremegtek, ahogy 

megérintette Raven ajkát. Könnyek homályosították el a 
szemét. Vajon miért?  

Raven túltekerte a kormányt, és megkarcolta a falat, 
ahogy kihajtott.  

Alexinek el kellett ugrania az útból.  
ï Mi van?  

ï Semmi. A borús tekinteted elterelte a figyelmemet.  

Ki§llt a mŤhelybŖl, ®s az ajt· becsap·dott a furgon 
mögött.  

Átkozta magát, amiért felnézett az Akropoliszra 
aznap reggel.  Most már biztosra vette, hogy rossz ómen 

volt.  
 

A tengerrŖl visszavillan· napf®ny egy pillanatra 
elvakította, ahogy a kanyargós úton h ajtott Pireusz 

kikºtŖje fel®, de nem lass²tott le. A szeme sark§b·l 
észlelte, hogy Fogpiszkáló lopva bámulja.   

ï Miért nézel?  
A férfi a combjára tette a kezét.  

ï Sosem voltam m®g kºzel ilyen gyºnyºrŤ nŖhºz. 
Raven félreütötte a tolakodó kezet.  

ï Kanos diszn ó! Tudod, hogy Alexié vagyok.  

ï Nem kóstolhatnék bele én is a jóba?  
Raven hunyorított.  

ï Hogy az arcomba nyomd azt a fogpiszkálót?  
A férfi kivette a szájából, és lehúzta a maszkját. 

R§ncos arca meglepŖen fiatalos volt. 



ï Ha egy órát kapni ajándékba veled, sosem kellene 

ez többet a számban.  
Raven nevetett, és eltolta a kezét a combjáról.  

ï Ne áltasd magad! Szükséged lesz rá, hogy a kezed 
biztos legyen, amikor bekapcsolod az idŖz²tŖt. 

ï Légy óvatos, Nikki! Érzek valami furcsát most.  
ï Hagyd, hogy a vezetésre figyeljek  ï válaszolta, ï 

Te a bombával foglalkozz! Nézd, mindkét nemzetközi 
termin§l itt van elŖtt¿nk. 

ï Parkolj le kettŖ kºzºtt, Nikki. 
ï Közelebb is tudlak vinni.  

ï Ez elég közel. Láttam reagálni a gyertyára tortán. 
Tudom, rettegsz tŤztŖl. 

Raven a körny éket fürkészte. A terminál körülötti tér 

elhagyatott volt. Hol a pokolban van a rendŖrs®g? Vajon 
a bombázással kapcsolatos hívását hamis riasztásnak 

vették?  
ï Van hely utasterminál és Salamina -Perama 

utaskikºtŖ kºzºtt ï szólt Fogpiszkáló.  
Raven befarolt. F ogpiszkáló visszahúzta a maszkját 

és kiszállt, a hátizsákot a vállára vette. Lassan sétált a 
terminál felé.  

Mi maradt itt az anyósülésen? A férfi izgalmában 
kiejtette a fogpiszkálót, és otthagyta. Raven kivett egy 

zsebkendŖt a kesztyŤtart·b·l, ®s felcs²pte, majd a 
zsebébe csúsztatta. Meglepetés lesz majd 

Fogpiszk§l·nak, hogy megŖrizte. 
A visszapillant· t¿kºrbŖl figyelte, ahogy Fogpiszk§l· 

felnyitja a hátizsákot, benyúl, és elfordítja a kapcsolót.   

Hirtelen megfordult.  
ï Menj, Nikki! Engem felejts! Mentsd ma gad !  ï 

kiáltotta, majd elkezdett rohanni távolodva  RaventŖl, a 
nemzetközi utasterminál felé .  

A bomba felrobbant. Lángnyelvek borították be 
Fogpiszkálót.  



Raven visszanyelt egy sikoltást.  

A lángokon keresztül látta a férfi bal karját, ahogy az 
elszakadt a te st®tŖl. Sz®troncsolt keze, mellyel nemr®g 

még a combját simogatta, még mindig a hátizsákot 
szorította. Raven próbálta leküzdeni a pánikot, kiállt a 

furgonnal és ráfordult a járdára  ï a gyalogosok 
szétfröccsentek körülötte.  

Befordult egy sarkon, majd egy má sikon. Egy 
kilom®terrel arr®bb kiugrott a vezetŖ¿l®srŖl, 

körbeszaladt, és kinyitotta a hátsó ajtót. Érezte, hogy a 
kiáltás még mindig a torkában tolakszik.  Felszállt a 

Harley -ra, ®s kibŖgetett a furgonb·l. 
Ahogy egyre gyorsabban távolodott Pireusztól, 

beny últ a zsebébe, és kihúzta a fogpiszkálót. Hagynia 

kellett volna, hogy megérintse. Semmi mást nem akart, 
csak ®rezni Ŗt. Beledºfte a fogpiszk§l·t a csukl·j§ba ¼jra 

és újra, amíg kiserkent a vér. És a kiáltás végre 
felszakadt.  



Huszonkettedik fejezet  

Artemis  nem lassított, amikor beért a nemzetközi 

pályaudvarra.  
ï Itt fogok megállni, Dugan. A maradék utat a 

kompkikºtŖig gyalog tessz¿k meg. 

A férfi hallotta a robbanást, és látta a tüzet. Riasztók 
harsogtak. Emberek gyŤltek ºssze a termin§l elŖtt, de a 

rendŖrs®g visszaterelte Ŗket. Tºmeg indult meg a 
termin§lt·l a kikºtŖ fel®. 

Artemis utat vágott az e mberek között a terminál 
felé.  

ï Hova a pokolba mész?!  ï kiabálta Dugan.  
ï A bombázásnak vége.  

Dugan látott elsuhanni mellettük egy világoskék 
furgont: felszaladt a járdára, majd vissza az úttestre. 

Vajon köze lehet a bombázáshoz? Vagy csak egy ijedt 
bámészkodó?  

Az utastermin§l ter®n a kikºtŖn®l egy agyon®gett 
testet l§tott elter¿lve a fºldºn. Ruh§ja m§r le®gett, bŖr®t 

k§tr§nysz²nŤ r®teg bor²totta. 

Egy fekete szedán  hajtott be a parkolóba, a kiszálló 
f®rfi jobb szem®t fekete szemfedŖ takarta. Intett egy 

rendŖrnek, hogy engedje §t. Dugan felismerte Hector 
Eliade kapitányt, aki a híreket közvetítette az  N17 -rŖl. 

RendŖrºk tolt§k f®lre az akad§lyokat, hogy utat 
nyissanak  neki. Ahogy a kapitány közeledett a test felé, 

egy mentŖaut· bºmbºlŖ szir®n§kkal, forg· f®nyekkel ï 
tolatott be. Orvosok húztak ki egy hordágyat a hátsó 

r®szbŖl, ®s szaladtak vele a test fel®. 
Eliade kapitány feléjük kiáltott.  

ï Ne nyúljanak hozzá, meg ke ll állapítanom, hogy 
tud -e be szélni!  ï Letérdelt a test mellé.  ï Ha hall 

engem, mozdítsa meg a lábát!  



Hörgés hallatszott, a láb megrándult.  

Ahogy Dugan figyelte, saj§t bŖre is bizseregni 
kezdett. A legjobb alkalom együtt érezni egy terrorista 

mer®nylŖvel. 
Végül Eliade intett az orvosoknak, hogy vigyék el az 

®gett f®rfit. Felemelt®k a hord§gyra, ®s a mentŖkocsi 
hátuljához gurították. Miután becsúsztatták a hordágyat, 

becsapt§k az ajt·kat ®s bºmbºlŖ szir®n§kkal elhajtottak. 
Kapcsolatba kell lépnie Kharón nal, tal§n Ŗ tudja, mi 

folyik itt.  Elh¼z·dva a tºmegtŖl kivette mobilj§t, ®s 
beütötte a számot.  

Tétova hang szólt a telefonba.  
ï Igen?  

ï Kharón ? 

ï Ki beszél?  
ï Fogorvos . ï Elmagyarázta, mi történik.  

ï Nem akarjuk, hogy a madárkánk elrepüljön 
Görögországból  ï szólt Kharón.  ï Ha visszajut az 

Egyesült Államokba, szinte lehetetlen lesz 
visszatoloncolni Athénba.  

ï Soron kívüli kiszolgáltatás?  
ï Nem tudom, mirŖl besz®l, de hossz¼ idŖbe telne 

v®gigmenni minden l®pcsŖfokon egy elmegy·gyint®zeti 
bíróval. Találja meg, és állítsa meg! Ha nem tudja 

kiszedni belŖle Tedescu j·slat§t, adja §t Eliade-nek, Ŗ 
profi a vallatásban. Tegyen meg bármit, ami szükséges, 

hogy Athénban tartsa.  
Kharón  kinyomta.  

Ahogy megfordult, l§tta, hogy Eliade figyeli Ŗt ®p bal 

szemével, majd rámutat, a z egyik rendŖrnek intve. 
A rendŖr meglengette gumibotj§t. 

ï Megállni!  
ï Én csak erre jártam  ï szólt Dugan.  

A rendŖr a has§ba v§gott a gumibottal. 
ï Hátra a kezekkel, most!  



Körbenézett, Artemist kereste. Sehol. Neki sikerült 

elosonnia, hogy megússza a letar tóztatást. Talán 
valóban  kettŖs ¿gynºk. 

A rendŖr megbilincselte, ®s beterelte egy rendŖrs®gi 
furgonba.   

Eliade visszaült a fekete autóba, és intett a 
sofŖrj®nek, hogy indulhat. A rendŖrs®gi furgon kºvette. 

Mi a fenét csináljon most? Álljon ellen? 
Engedelme skedjen?  Felfedje kilétét? Semmi pánik, 

¿r²tsd ki az elm®d! Sosem k²nozt§k m®g. A pokolba is, Ŗ 
elemzŖ, nem ¿gynºk! 

Fel kellett volna készü lnie erre egy ciántablettával.  



Huszonharmadik fejezet   

Pireuszból Athén felé 

Raven kanyargot t a Harley -val utcáról u tcára. Végül pár 

saroknyira a b¼v·helytŖl befordult egy sik§torba, 
leparkolt, ®s elŖb§ny§szta a telefonj§t. 

Hagyta, hogy háromszor kicsöngjön, megszakította, 

még két csöngés, majd másik három.  
Alexi óvatos hangja szólt bele.  

ï Igen?  
ï Itt Nikki. Történt eg y baleset.  

ï Hallottuk a rádióban. Követtek?  
ï Nem hiszem.  

ï Vezess a város körül egy kicsit. Amikor biztos vagy 
benne, hogy senki nincs a nyomodban, menj a lakásba.  

ï Nem inkább a búvóhelyre kellene mennem?  
ï ElŖszºr menj haza, ®s ºltºzz §t, ideje, hogy ¼jra 

nŖv® v§lj. Maradj a lakásban, amíg megérkezem. Légy 
nyugodt!  

Könnyen beszél! Körbevezetett a városon, majd 
leparkolt a motorral egy sikátorban, és lazán végigsétált 

az utcán. A mellette elhaladók nem láthatják meg, hogy 

reszket.  
A lakás épületéhez érve  kinyitotta a kaput, és 

felküszködte magát a második emeletre. Ne nézz le! 
Eltávolította a fekete hajszálakat, amelyeket az 

ajt·f®lf§n hagyott, ®s bement. Berohant a f¿rdŖszob§ba, 
megnyitotta a zuhanyt, és addig dörzsölte magát, amíg 

teste kivörösödött.  
Vajon Myron hibázott, mikor átállította a bomba 

idŖz²tŖj®t? 
Vagy szándékosan állította be úgy, hogy hamarabb 

robbanjon,  nem hagyva idŖt Fogpiszk§l·nak, hogy 



elmeneküljön? Miért akarná Myron megölni egy 

elvtársát?  
Még mindig vissza tudta idézni a bomba robban ása 

elŖtti m§sodperceket. Hallotta Fogpiszk§l· ki§lt§s§t: 
ĂMentsd magad!" 

A férfi jobban aggódott érte, mint saját magáért. Azt 
kívánta, bárcsak hagyta volna, hogy megérintse! Pár 

perc ºrºmben lehetett volna r®sze az elŖtt a szºrnyŤ 
hal§l elŖtt. 

 
Kitartó k opogás szakította félbe gondolatait. Kiszaladt az 

elŖszob§n §t, ®s izgatottan kit§rta az ajt·t, de Alexi 
helyett valaki egészen mást talált a küszöbön.  

ï Sawyer nŖv®r? Nem ®rtem. Hogyan menek¿lt®l 

meg? Mi történt?  
ï Látni, hogy veszélyes emberek túszul ejt enek 

téged.  
ï Hol voltál? Sosem szabadott volna egyedül 

hagynod!  
ï Sajnálom, Raven.  ï Sawyer hangja lágy volt, de 

tekintete szigorú.  ï Jövök, hogy gondoskodni rólad.  ï A 
kezébe nyomta a sporttáskát.  ï Pakold dolgaid gyorsan, 

hozzál csak ami kell!  Azonnal m enni kell.  
ï Nem értem.  

L®p®seket hallott a l®pcsŖtŖl a lak§s fel®. Az ajt· 
kicsapódott.  Sawyer kihúzott egy fegyvert a táskájából.  

ï Ki van ott? Lépj ki, ahol látlak, vagy lövök!  
Egy kéz jelent meg az ajtóban, szintén fegyvert 

tartva. Alexi hangja.  

ï Te tedd le a fegyvert, vagy lövök!  
ï £n vagyok, Fatima. Ne lŖj, ®s ®n se lŖni. 

éfatima é? 
Alexi az ajt·ba l®pett, c®lkeresztben a nŖv®rrel. A nŖ 

maradt, ahogyan volt, fegyverét továbbra is Alexira 
tartotta.  



ï Tedd le a fegyvert, Fatima!  

ï ElŖszºr te, Alexi! 
émi a fene folyik itt? csat a az arizonai határon? 

különben is, ki rendezi ezt az átkozott westemfilmet é ?  



Huszonnegyedik fejezet  

Dugan sz§m§ra az ¼t a rendŖrs®gi furgonban h¼sz-

huszonºt percnek tŤnt. Meg§lltak egy mŤhely elŖtt, 
melyen ez a felirat állt:  THEODOR AUTÓSZERVIZE. Nem 

sokkal k®sŖbb kiny²lt a h§ts· ajt·. MielŖtt b§rmit 

mondhatott volna, egyszerre minden elsötétült, valaki 
fekete csukly§t h¼zott a fej®re. A gºrºg rendŖrs®g 

nyilván nem akarta, hogy meglássa a többi foglyot.  
Đjabb hossz¼, dºcºgŖs ¼t kºvetkezett, majd 

megállta k, ®s kiterelt®k Ŗt is egy¿tt a tºbbi ¼jonnan 
érkezettel. Vajon a cella is közös lesz majd, ahová 

bez§rj§k Ŗket? 
Egy gumibot noszogatta elŖre, befel® egy ®p¿letbe. 

Valaki ler§ntotta a fej®rŖl a csukly§t, v®gre megl§tta, 
kikkel és hová terelték egy helyiség be: egy hosszú, 

tükrös teremben találta magát, és három férfi ült 
mellette. Hm, nyilván kétoldalas tükör lehet, vagyis a 

t¼loldalon figyelik majd Ŗket vallat§s alatt. 
Tanulmányozni kezdte fogolytársait.  

Mellette egy köpcös, maszatos alak ült, aki láthatóan  

nem sokat adott a higiéniára. A másik két fickó 
ismerŖsnek tŤnt, hol is l§tta Ŗket kor§bban? Beugrott 

neki az esti kávézós kaland Artemisszel, ahol görög 
zenészeket hallgattak: hát persze, ez a bajuszos férfi 

köztük énekelt. A harmadik pedig a nyúlánk, eg y karú 
alak a t¿ntet®srŖl, akinek Tedescu asszisztense §tadott 

egy pap²rt, mielŖtt eszm®letlens®gig ¿tºtt®k. Ms. Salinas 
vajon megmenekült, vagy kómában fekszik valahol? 

Lehet, hogy nem is élte túl?  
A fejük feletti lámpa kialudt, a falat pedig elhúzták. 

Ig aza volt a kétoldalas tükörrel kapcsolatban, de úgy 
tŤnik, nem Ŗk lesznek a megfigyeltek. A dolog ®pp 



ford²tva l§tszott kºrvonalaz·dni: mintha most Ŗk 

moziznának.  
Az üveg túloldalán egy kórházi szobafélét láttak 

minden kel lékével: infúzió, szívmonitor, se bészi 
mŤszerek. K®t k·rh§zi seg®d tolt be egy hord§gyat, 

rajta egy f®lholtnak tŤnŖ ºssze®gett testtel. Áttették az 
ágyra.  

Egy fehér köpenyes, sebészmaszkos férfi lépett be, 
és kézbe vett egy szikét.  

ï Dimitri, megtal§ltuk a nev®t a t§rc§j§ban. MielŖtt 
levá gok néhány égett szövetdarabot, mondja el nekem, 

mit tud a S§rk§nyfog hadmŤveletrŖl! 
Dugan már hallotta ezt a jellegzetes, borongós 

hangot valahol. A szikés fickó megfordult, és felvillant a 

fekete szemfedŖ. Ez nem orvosi kezel®s volt. A mozi 
pedig horrorr a kezdett hajazni: Ŗt ®s h§rom fogolyt§rs§t 

arra kényszerítették, hogy végignézzék, amint Hector 
Eliade kapitány kínvallatás t hajt végre.  

A szike megcsillant a fluoreszkáló fényben, ahogy 
Eliade levágott egy darab szétégett húst. Feltartotta a 

fénybe.  
ï Ki vezeti a S§rk§nyfog hadmŤveletet az N17 -en 

belül?  
Az égett test rángatózott.  

ï Hol vannak az  N17  terrorista egységei Amerikában?  
Ordítás visszhangzott a mikrofonon keresztül.  

ï Melyek a városok és a támadás konkrét célpontjai?  
Dugan gyomra összerándult, m ajd vészjóslón 

felkavarodott.  Pontosan errŖl besz®l a Human Rights 

Watch, * amikor a kínzást tiltó genfi egyezmények 
figyelmen kívül hagyásával vádolja a kormányokat.  
*Nemzetkºzi jogv®dŖ szervezet. 

A maszatos kºv®r felŖl r®mes bŤz kezdett §radni, 
egy®rtelmŤvé téve, hogy a nadrágjába csinált. Az 

egykar¼ pasas, ak§r egy szorong· iskol§s, elŖre-hátra 



hint§zott, ®s mereven b§multa a szik®s mŤveletet. A 

katonás bajszú rembetika énekes pedig halkan 
dalolászott: ĂHagyj ¼jra meghalnomé Ezredszerre is. A 

halál álma é" 
Eliade egy újabb darab elfeketedett húsdarabot 

vágott le, és a fény felé tartotta, mintha a válaszokat 
tanulmányozná benne.  Hogy elkerülje az ehhez hasonló 

fájdalmakat, Dugan tudta, hogy bármit bevallana. Ennyit 
a kínvallatás hasznáról.  

A test hánykolódo tt az ágyon.  
Dugan torka megtelt váladékkal.  

Újra üvöltések visszhangoztak Dante poklából.  
Eliade közel hajolt áldozatához, mintha hallgatózna.  

ï Micsoda? Az  N17  búvóhelye? Ahhoz való a kulcs, 

amit a nadrágja zsebében találtunk? Köszönet az önként 
felajánl ott segítségért! Ennyi elég lesz mára. Biztos 

vagyok benne, hogy az elvtársaitól hozzájutunk a többi 
inform§ci·hoz most, hogy l§tt§k, milyen nagyszerŤen 

mŤkºdºtt egy¿tt vel¿nk. 
A test vonaglott, rángatva a lekötött végtagokat.  

ï Dimitri, mondja el nekem, k i az a nŖ, aki Pireuszba 
vitte?  A t¼sz az ath®ni elmegy·gyint®zetbŖl? Ugyanaz a 

nŖ, aki a motort vezette a bankrabl§s sor§n? 
Még egy kiáltás, majd elvették a hangot a 

megfigyelŖszoba m§sik oldal§r·l. 
£les f®ny gyŤlt ki a szob§ban. Dugannek el kellett 

takar nia a szemét. Eliade nem vette le arcáról a 
sebészmaszkot, úgy csatlakozott hozzájuk.  

ï Az elvtársuk mindent elmondott, de meg kell 

erŖs²tenem az inform§ci·kat. Ki a kºvetkezŖ? 
 

A kövér fogoly  ï akinek bŤze beter²tette a 
megfigyelŖszob§t ï nyüszögni kezdet t.  

ï £n nem tudok semmit! £n csak az aut·szerelŖ 
mŤhely tulajdonosa vagyok! 



Az egykarú férfi egyetlen kezét az orrára tapasztotta, 

és azt mormolta:  
ï Ćrtatlan megfigyelŖk vagyunk. 

A rembetika  énekes még mindig dúdolt, csak egy 
pillanatra állt meg.  

ï Kész v agyok meghalni az ügyért.  
Eliade az Ŗrºkhºz fordult. 

ï Vigyék ezt a hármat a folyosóra, hadd válasszák ki 
ott, kit vallatnak ki elŖszºr. A fiatalabbat magam veszem 

kézbe.  
Dugan azon morfondírozott, meddig fogja bírni, 

mielŖtt felfedi kil®t®t. Nem volt hŖs típus. Amikor a 
másik három elment, Eliade lekapcsolta a fejük feletti 

lámpát, és újra megvilágította a kétoldalú tükröt. Tehát 

a szadista megpróbálja megpuhítani azzal, hogy 
végignézeti vele a másik három fogoly kínzását.  

Neki nem volt cianiddal töltött h amis foga, amire 
ráharaphatna, ellentétben a CIA -kémekkel.  

ï Figyelje az ágyat!  ï szólt Eliade.  
Átbámult a kétoldalú tükrön. Az üres ágy elhajolt, és 

fordult egyet, mint egy ugrató ló. Kiáltások 
visszhangoztak az üres szobában.  

Elakadt a lélegzete.  
ï Szabá lyozható ágy és felvett kiáltások?!  

ï Színész kiáltásai.  
ï És az összeégett férfi?  

ï Meghalt a mentŖaut·ban az idefel® vezetŖ ¼ton. 
ï Akkor minek ez a színjáték?  

ï Isten hozta a görög tragédia virtuális színházában, 

Frank  Dugan ügynök! Vagy hívjam csak Fogorvos nak?  
ï Hogy a pokolba é 

ï £rtes²t®st kaptam a kontaktember®tŖl az 
Interpolból.  

ï Mi a magyarázata arra, aminek épp a tanúja 
voltam?  



ï Hívjuk csak a Kínzás Színházának . Minket, 

görögöket mindig is érzelmileg mélyen érintett 
végignézni lelkileg megterhel Ŗ dr§m§kat. A katarzis  az, 

ami megtisztítja a szellemet.  
ï Ezek szerint az egész show csupán egy színdarab 

volt a másik három fogoly megpuhítására?  
ï Az ºn saj§t alak²t§sa lenyŤgºzŖ volt, Dugan 

ügynök! Jó, hogy Cintányér  New Yorkb·l idŖben 
informált engem magával kapcsolatban.  

ï Mi lett volna, ha nem?  
ï A sz²nh§zi bele®l®s elŖad·-mŤv®szett® v§lhatott 

volna.  
ï Bocsásson meg, ha nem tapsolok a darabhoz!  

ï Ahogy a nyugati színházakban mondják: Kéz  és 

lábtörést!  Most pedig nézzük, hogyan reagál három  N17 -
terror istánk arra, amit látni és hallani véltek.  

Eliade sz·lt az Ŗrnek, hogy hozza vissza a h§rom 
foglyot a megfigyelŖszob§ba. Ahogy bebotork§ltak, 

Eliade így szólt:   
ï Egyikük el fogja mondani nekünk, amit tudnunk 

kell, a m§sik kettŖ f§jdalmas hal§lt fog halni. Döntsenek, 
melyik végzetet választják!  

Az énekes megsimogatta a bajuszát, mintha csak 
azon tŤnŖdne, mi legyen a kºvetkezŖ dal. 

ï Sosem fogom elárulni az  N17 -et, kész vagyok 
meghalni.  

ï Akkor is, ha nagyon lassú lesz?  
ï A barikádokon énekeltem, amikor a re ndŖrs®g ®s a 

tankok megtámadtak minket. Azóta nem félek a haláltól.  

Mi lesz a kºvetkezŖ felvon§s? Hogyan folytatja a 
szik®s bŖrszabdal· alak²t§s§t? 

Eliade az Ŗrºk fel® intett. 
ï Vigy®k a vallat·szob§ba, ®s k®sz²ts®k elŖ! A 

többiek végignézhetik elvtársuk h Ŗskºd®s®t. 



Duga n tudta, hogy Eliade csupán eljátssza majd a 

férfi kínzását, mégis felzaklató lesz nézni.  
Az Ŗrºk leh¼zt§k Yorgo ruh§it, ®s puc®ran egy, a 

padlóhoz rögzített székhez kötözték. Eliade jelzett az 
egyik segédjének: egy asztal érkezett drótokkal , 

emelŖkarokkal ®s cs²ptetŖkkel. Hogy a pokolba fogja 
megtörni az énekest az áramütés szimulálásával?  

ï MielŖtt nekifogok az elj§r§snak, adok maguknak 
egy utolsó esélyt, hogy azonosítsák a többi terroristát.  

A kºltŖ egy k®pzeletbeli rembetiká t pengetett, é s így 
énekelt:  

 
ĂIstenek, kik a Parnasszuson lakoztok,  

óvjátok meg alázatos szolgátok,  

Ki azért gyilkol, hogy a nép kezébe hatalmat adjon.  
Villámok ura, kímélj meg a fájdalomtól,  

küldd ezt a halandó testet  
a túlvilágra menten."  

 
Eliade kibogozta a dróto kat, ®s ellenŖrizte a cs²ptetŖket. 

Jelzett az egyik Ŗrnek, hogy nyomja meg a kapcsol·t. 
Dugan azt tippelte, bizonyára csak alacsony 

feszültséggel dolgoznak, hogy azt az érzetet keltse 
Yorgóban, hamarosan fájdalom  követi. Megrázó jelenet. 

A görög színházlát ogatók igazán katartikusnak tartanák.  
ï Terrorista!  ï szólt parancsoló hangon Eliade.  ï 

Nevezd meg  N17-elvtársaidat!  
 

ĂZeusz, vill§mok istene,  

törj meg hamar!  
Küldd szolgádat  

holtak közt a Hádé szban lakozni. ò 
 

Dugan szeme kikerekedett, mikor Eliade csíp tetŖt 
erŖs²tett Yorgo mindk®t mellbimb·j§ra ®s m®g kettŖt a 



heréire. Még alacsony feszültségnél is gyötrelmes lesz. 

De nem siránkozhat, ez amerikai életek ezreit mentheti 
meg.  

ï Utolsó figyelmeztetés: hagyja abba az éneklést, és 
beszéljen!  

 
ĂHermész, vezes d lelkem  

a Hádészba, ahol é ò 
 

Eliade felpattintotta a kapcsolót.  
ï Aaghé 

ï V§laszolj a k®rd®semre, terrorista kºltŖ! 
Yorgo teste vonaglott, de megrázta a fejét.  

Eliade feljebb tolta a feszültséget.  

ï Most?  
 

ĂMi Aty§nk, ki a mennyekben vagy,  
szenteltessék  meg a Te neved,  

jöjjön el a Te országod, ahogy a mennyben é Aáh!"  
 

Ez nem elŖad§s volt, Eliade val·ban k²nozta a 
szerencsétlen fickót. Az énekes rángása megállt. Feje 

oldalra csuklott, szeme fennakadt.  
 

Eliade visszajºtt a megfigyelŖszob§ba. 
Mit mondjon e nnek a szemétnek? Ez több mint 

kínvallatás!  Ez gyilkosság. Mit tesznek majd Raven 
Slade -del, ha  ï ahogy megbízatása szól  ï idehozza 

vallatásra?  

ï Nem hiszem el, amit láttam! Mégis mivel igazolja 
egy ember meggyilkolását ezekkel a módszerekkel?!  

Eliade lehú zta a szemfedŖt, arc§t egyszemŤ 
maszkként hagyva.  Bekapcsolta a mikrofont, és 

beleszólt.  
ï Artemis, gyere a megfigyelŖszob§ba! 



Artemis?  

M§sodpercekkel k®sŖbb az ajt· kiny²lt. Dugan 
kinyitotta a száját, hogy mondjon valamit, de a lány a 

tekintetével jelzett , hogy ne tegye.  
Eliade r§mutatott a bŤzlŖ dagadtra ®s az egykar¼ 

mad§rijesztŖre. 
ï Ez a két terrorista inkább meghalna, mint hogy 

információt adjanak nekünk az  N17 -rŖl. A Fogorvos 
sértve érzi magát, amiért megkínoztam egy embert, 

hogy megpróbáljam férfia k, nŖk ®s gyerekek ezreinek 
®let®t megk²m®lni a szºrnyŤ hal§lt·l. Folytathatod, 

kínzás nélkül.  
Artemis kih¼zott egy tŖrt feszes bl¼za dekolt§zs§b·l. 

Eliade a m§sik kettŖhºz fordult. 

ï Maguk ketten is készek meghalni az  N17 -ért?  
A reszketŖ kºv®r sz·lalt meg. 

ï Én nem, én beszélek!  
Eliade az asztalra tett egy diktafont.  

ï A nevüket.  
ï Én Theodor Pavli vagyok.  ï Az egykarú fogoly felé 

mutatott.  ï Ez Vasili Sorostos.  
ï És a többi  N17 - tag?  

Ketten együtt ledaráltak tizenöt további nevet.  
ï Nincs m§s? Kik a vezetŖk? 

Pavli habozott.  
Artemis felé tartotta dobókését.  

A kövér kibökte.  
ï Mivel Jason Tedescu halott, Myron Costa egyedül 

irányítja az  N17 -et.   

ï A fia, Alexi a második generációs  N17  vezetŖje ï 
vágott közbe az egykarú.  

ï £s mi van a nŖvel, Raven Slade-del?  
ï Nem ismerem ezt a nevet  ï mondta a kövér.  

ï A fiatal nŖ, akit az elmegy·gyint®zetben ejtettek 
túszul.  



ï č, Ŗ Nikkié Alexié!  

ï Hol vannak?  
ï Myron elmenekült.  

Eliade az egykarúhoz fordult.  
ï Maga jön. Hova ment?  

ï Az egyik szigetre.  
ï Melyikre?  

ï Nem tudom . Több mint ezemégyszáz sziget van.  
Eliade Artemisre nézett. A lány visszahúzta a kezét, 

hogy elhaj²tsa a tŖrt. A f®rfi l·g· ingujj§ba kapaszkodott. 
ï Esküszöm! Sosem mondta el nekünk. Az a titkos 

menedékhelye.  
Eliade nem hagyta.  

ï Hol van a búvóhely?  

ï Az Omonia téren, a Nemzeti Régészeti Múzeum 
túloldalán.  Néhány utcányira Alexi Costa lakásától.  ï 

Elhebegte Alexi címét és a búvóhelyét.  
Artemis visszatolta a tŖrt dekolt§zs§ba. 

Eliade leh¼zta seb®szi kºt®ny®t, ®s utas²totta Ŗreit, 
hogy vigyék el mindkét fér fit. Miután elmentek, 

meglóbálta a kulcsot.  
ï Fogorvos, maga elmehet a lánnyal, hogy 

átvizsgálják a búvóhelyet.  
ï A kulccsal kapcsolatos duma igaz volt?  

ï MielŖtt meghalt, az utastermin§ln§l Dimitri 
elmondta nekem, hogy Myron Costa és a fia, Alexi, 

elárult §k Ŗt ®s a nŖt. Rájött, hogy a terv szerint 
mindketten meghaltak volna az idŖ elŖtti robban§sban. 

ï Elmondta mag§nak a nŖ nev®t? 

ï Csak a fedŖnev®t, Nikki. 
ï Eliade kapitány, azt mondta, értesítették a 

jelenl®temrŖl, de ®n a kezdettŖl §lc§ztam magam. 
Honna n tudta, hol leszek?   



ï ElŖszºr nem voltam benne biztos, hogy álcázott 

FBI -ügynök vagy N1 7- terrorista, így hát 
megfigyeltettem.  

ï Kivel?  
ï A radik§lis di§kcsoportok kºzºtt ¿gyelŖ 

szemeimmel és füleimmel. Ismerkedjen meg Tia 
¿gynºkkel, fedŖneve Artemis, aki álcázva dolgozik.  

Az biztos.  
ï Már találkoztunk.  

ï ElŖre meg volt szervezve. ŕ v§lasztotta ki a 
szobáját, hogy megfigyelhesse. Tudta, mikor fog 

érkezni.  
Azt tudta.  

A lány ezúttal elnyomta azt a bájos félmosolyt.  

ï Dugan ügynök, ha bármilyen buja gondolat 
fordulna meg a fejében  ï szólt Eliade  ï, egyvalamit 

tartson észben, ha nem akar eunuchként visszatérni 
Amerikába.  

ï Micsodát?  
ï Tia a lányom.  

 
 

 
 

  



Huszonötödik fejezet  

Fatima látta a pisztolyt Alexi kezében.  

ï Engedd le fegyvert  ï szólt ï, és én is megte szem.  
ï Sayid Ŗrnagy, milyen joggal hatolt be az 

otthonomba?  

ï Az egy¿ttmŤkºd®s miatt, amirŖl besz®lt¿nk. 
ï És mi módon?  

ï Utasításom van elvinni Ravent Ashrafba.  
ï Viszed a francot!  

Ne bosszantsd fel, mondta magának. Hagyd, hogy az 
agresszív görög lecsillapodjon.  

ï Tedd le fegyver, és megbeszéljük nyugodtan.  
ï ElŖszºr te, Fatima! 

ï éfatima? hazudik, alexi. a neve faye é 
ï Az álnév volt  ï szólt Alexi.  ï Az igazi neve Fatima 

Sayid Ŗrnagy. 
Fatima felismerte a másik hangot, ami Raven 

testvéréhez tartozott  ï a l§ny idŖnként így tett 
különbséget kettejük között az elmegyógyintézetben.  

ï Ne figyelj rá, Alexi, van skizofrén szakaszban. Ne 

hagyd beavatkozni mi szövetségünkbe.  ï Látta, ahogy a 
pisztoly csöve meginog.  ï Mindkét csoportnak kell 

másik, hogy elérjük célunk.  
ï ékihaszn§l t®ged, alexi. lŖdd le, mielŖtt megºl 

mindkettŖnketé 
A kis elmebeteg tényleg disszociált. Ez komoly 

vesz®lyt®nyezŖv® teszi, gondolta Fatima. 
ï Nézd, Alexi!  ï Visszatette Makarovját a tárcájába.  ï 

Elteszem fegyver.  
Alexi habozott, majd leeresztette a  sajátját.  

Fatima elŖh¼zott egy cigarett§t, meggy¼jtotta, ®s 
meglóbálta  az ®gŖ ºngy¼jt·t. Azt v§rta, hogy Raven 

visszahŖkºl, de · ez¼ttal uralkodott mag§n. 



ï Mi van f®lelemmel tŤztŖl? 

ï éravenre gondolsz, nem fé lek a tŤztŖl, sem tŖled. 
ï És ki vagy te?  

ï énikki apteros é 
ï Te ®s ®n tal§lkoztunk m§r elŖtte. 

ï éboldog leszek, ha ez nem történik meg többet é 
Fatima mutatóujját végighúzta fegyvere csövén, és 

visszafordult Alexihez.  
ï L§ttam megfigyelŖkamera felv®telt a telev²zi·ban. 

Arcát már körözi Interpol egés z világban, kapcsolva 
Ravent  N17 -hez.  

ï Tudok róla.  
ï Kiszedted belŖle Tedescu-jóslatok?  

ï Nem tŖle, de megtudtuk, hogy a fegyver anthrax. 

ï Ezt mi már tudjuk. Ez az egy fegyver, amit Jason 
Tedescu választ fegyvertárunkban. Mi mást tudtál: a 

célok, a terje sztés módszer?  
ï Tºbb idŖre van sz¿ks®gem. 

ï Én tábornokom szerint homokóra pörög. Dönts! Ha 
Raven meghalt volna idŖ elŖtti pireuszi robban§sban, 

mielŖtt megoldjuk j·slatokat, mindk®t csoport elvesz²ti 
elŖny®t. Ostoba hiba volt. Én segítettem apjának, hogy  

Raven ellenŖrz®se alatt maradjon mindig, amikor 
viselkedik Ŗr¿lten, mint most, am²g apja hipnotiz§lta Ŗt. 

Ismerem borderline és hisztériás betegeket. Ha valaki 
tud áttörni a blokkot, és kiszedni jóslatok, azt tudok én.  

ï éalexi, ne hagyd, hogy baszakodjon  az 
elmémmel é 

ï Lenni idŖleges ºsszeoml§s neked, Raven ï mondta 

Fatima.  ï Én tudok segíteni.  
ï Hagyjátok abba, mindketten  ï szólt Alexi.  ï 

Hagyjatok gondolkozni!  
Fatima nem hagyta annyiban.  

ï Gondolom, hogy dr. Slade hipnotizálta Ravent, és 
blokkolta memór iát poszthipnotikus szuggesztióval, 



elŖtte, hogy megºlte mag§t. Volt neked tºbb, mint 

három heted, sikertelenül. Add nekem oda, én 
megtöröm.   

ï Nem tudod megtenni itt?  
ï Szükség van helyváltoztatásra. Dolgoznom kell 

rajta más helyen, hogy biztosan tudjam, apád nem 
avatkozik bele.  

ï Szükségem lesz a beleegyezésére.  
Fatima l§tta, hogy a l§ny arckifejez®se f®lelemrŖl 

haragra vált.  
ï é nem hiszem el, amit mondasz, alexi. ha 

engeded, hogy elvigyen, megölöm magam é 
ï Ne figyelj oda félrebeszélésre, Alexi. Borderli ne 

betegek gyakran csonkítani magukat és fenyegetni 

öngyilkossággal, de ritkán halnak meg.  
ï Az elején vagdosta magát  ï válaszolta Alexi  ï, de 

aztán abbahagyta.  
ï Mert most elringatja magát hitben, hogy sosem 

hagyod el Ŗt. 
ï égyŤlºllek, alexi. megb§nod majd, ha már halott 

leszek, ne hagyj el!  
ï Látod? Klasszikus borderline. De hisztériás is.  

ï éne figyelj oda rá, alexi é 
ï Vele biztonságban leszel, Nikki. Én nem tudlak 

megvédeni.  
ï éelmehettek mindketten a pokolba é! 

ï Rendben van, Fatima  ï szólt Alexi.  ï Vidd 
magaddal.  

Raven a padl·ra dobta mag§t, Fatima pedig elŖvett 

egy kis üvegcsét a táskájából, és megtöltött egy 
fecskendŖt. 

ï éne, tŤt ne! alexi, §ll²tsd megé 
ï Tartsad, Alexi. Ki kell juttatni.  ï Besz¼rta a tŤt a 

l§ny bŖre al§. 
ï Mit adtál neki?  



ï Morfium és szkopolam in kever®k. NŖknek adtak 

régen szüléskor. Félálomba vezet. Nem emlékszik 
semmire utána.  

ï éseggfej, nem fogok szülni! ne é 
Raven mozdulatai lelassultak. Szemei fordultak 

egyet, majd becsukódtak.  
ï Alvás fog tartani néhány óra. Add oda nekem 

ötvenezer dollár !  
ï Amikor megkapom az anthraxot.  ï Fatima a 

fegyveréért nyúlt. Alexi ugyanezt tette.  ï Azt hiszed, 
hülye vagyok, Fatima?  

ï Azt gondolod, hogy idehoztam?   
Fatima felmérte az arckifejezését. Nem blöffölt.  

ï Rendben, egy csere: odaadod pénzt futárnak Kenti 

Állami  Egyetemnél. Most segíts ezt betenni 
kisfurgonomba h§z elŖtt. 

Alexi felkapta Ravent, és átvetette a vállán. Szabad 
kezével megragadta a sporttáskát, amit ajándékba vett 

a lánynak.  
ï Nem lesz szüksége erre.  

ï Egy nŖ nagyobb k®nyelemben ®rzi mag§t a 
személyes holmijával.  

ï Mi kigy·gy²tjuk Ŗt ebbŖl. 
Amikor az elsŖ l®pcsŖfordul·hoz ®rtek, Fatima 

kinyitotta a kaput, és kinézett.  
ï Nem látok senkit. Visszük közöttünk, hogy 

r®szegnek tŤnjºn. 
Lent Alexi segített neki betenni Ravent a barna 

kisfurgonba.  Fatima kinyitotta az ajtókat, és Alexi 

betette a lányt a hátsó ülésre.  
ï Hogyan fogod megtörni a poszthipnotikus 

parancsot?  
ï Ne aggódj. Sok tapasztalat van nekem hipnotizált 

emberekkel. Go ndolom, hogy Raven volt kontroll ban 
akkor, nem Nikki.  Ugyanaz fegyvert fog om használni, 



amit használni borderline betegek, hogy kórház 

személyzetét fordítsák egymás ellen. Oszd meg és 
uralkodj.  

ï Nem fogod bántani?  
ï Persze, hogy nem. Kikerülöm poszthipnotikus 

szuggesztiót, amit dr. Slade adni Ravennek , és 
használom Nikki, hogy megnyissa emlékezet Tedescu -

jóslatokért.  
ï Hova viszed?  

ï ElŖszºr lak§somba, azt§n Ashraf t§borba. 
ï Mi lesz, ha nem tudod áttömi a hipnotikus blokkot?  

ï Akkor MEK megkímél téged gondtól, hogy megölni 
Ŗt. 

 

Egy ·r§val k®sŖbb, ahogy Fatima az ºtemeletes 
munk ásszállás felé hajtott, látta, ahogy Raven 

f®szkelŖdni kezdett, ®s kin®zett az ablakon. 
ï éjézus, milyen lepusztult környék é 

ï Ez, amit megengedhetek magamnak fizet®sbŖl. ï 
Nincs ér telme tudatni vele, hogy ezek id Ŗleges sz§ll§sok, 

vagy hogy Has szán táborno k nem engedélyezett több 
támogatást.  

Megszólalt a mélyebb hang.  
ï Raven vagyok.  

ï Rendben van Raven, itt a táskád.  
ï Meddig maradunk itt?  

ï Az éjszaka. Holnap vonattal megyünk célhoz.  
ï Nem mondtad el, hová megyünk.  

ï Elmondom, amikor kell tudnod.  

Raven el lenkezett, ahogy Fatima betuszkolta az ajtón 
keresztül az épületbe. Az kihúzta öngyújtóját, és 

meglengette az arca elŖtt. 
Raven visszadŖlt a falnak, ®s kiab§lt. 

ï Menj emeletre, Raven!  
ï Hányadikra?  



ï Ötödik emelet.  

ï Jézus! És nincs lift ebben a börtönben?  
ï Nem mŤkºdik. 

ï énem megyek fel öt tetves emeletet é 
Tehát visszaváltott Nikkivé. Fatima húzni kezdte. 

Amikor  Nikki ellenállt, kihúzta a Makarovot.  
ï Hangtompító van nekem fegyveren. Használni 

fogom, ha nem uralkodsz magadon!  
ï éakkor sosem fejted meg tedescu rejtélyeit é 

A hajánál fogva kezdte húzni.  
ï Rendben,  Nikki vagy Raven, vagy akármelyik most, 

ez az idŖleges sz§ll§s nekem. P§r nap, ®s l§togatunk 
igazi otthonom.  

Nincs értelme túl sok mindent felfedni, amíg nem jön 

rá, hogy dr. Slade képes volt -e hipnotizálni a borderline 
hasadás -érme mindkét oldalát. Amiko r kinyitotta az 

ajtót, a lágyabb hang szólalt meg.  
ï Kis szoba. Csak egy ágy.  

ï Királynak méret. Elég nagy nekünk mindketten.  
ï Nem vagyok leszbikus!  

ï Én sem. Ellene van vallásom. Én alszom közelebb 
az ablak.  

Az órájára pillantott.  ï IdŖ esti im§ra. Meg kell 
mosakodnom.  

ï Nekem is.   
Az ablakon kereszt¿l figyelte a lenyugodni k®sz¿lŖ 

napot.  
ï Várni kell neked, amíg én befejezni, Raven.  ï 

Fatima a f¿rdŖszob§ba ment, megszabadult bl¼z§t·l, 

cipŖj®tŖl ®s zoknij§t·l. ElŖszºr l§bfej®t ®s l§bait mosta 
át, majd kar jait és arcát. Megtisztulva az esti imához, 

felºltºtte kºntºs®t, ®s kil®pett a f¿rdŖbŖl. 
ï Most használni tudod mosdót.  

Amikor a l§ny eltŤnt a f¿rdŖszobaajt· mºgºtt, Fatima 
kivette viseltes imaszŖnyeg®t a szekr®nybŖl, kibontotta, 



és a földre terítette, kel et, vagyis Mekka felé nézve, 

ahogy azt kell.  
A f¿rdŖ ajtaja nyikorogva kiny²lt. 

ï Mit csinálsz?  
ï Raven vagy Nikki kérdez?  

ï Raven.  
ï Ez Salat al -Maghrib , esti ima.  

ï Nézhetem?  
ï Ha nem szólni közbe.  

Fatima egyenesen állt, lábait szimmetrikus terpeszbe 
áll ította, kezeivel kelyhet formált, hüvelykujját pedig 

fülei mögé illesztette, tenyerét gibla felé nyitva. 
Elmormolta az elsŖ im§t. Azt§n jobb tenyer®t a bal 

kez®re tapasztotta, mell®hez vonta Ŗket, ®s elsuttogta a 

második imát. Meghajolt, térdre ereszkedett , lábait 
maga alá húzta úgy, hogy talpai a giblával ellentétes 

irányba nézzenek.  Befejezésként végignyúlt a padlón, 
karját és ujjait kinyújtóztatta, ezzel zárta az imát. 

Mindent hajszálra úgy csinált, ahogyan a mullah 
tanította neki a madrazában még gyerek korában. A 

szertart§s v®g®n felcsavarta a szŖnyeget, ®s 
visszapakolta a szekrénybe.  

ï Most már kérdezhetek?  
ï Kérdezz, Raven.  

ï Te pszichi§triai nŖv®r vagy. Az ®n fejemben minden 
egymás hegyén -hátán van. Mit gondolsz, tényleg látom, 

amit olyan valóságosnak  érzékelek, például most, vagy 
ez csak a képzeletem pocsék játéka, álomféle?  

ï Az imák Allahnak nem álmok.  

ï Akkor mi®rt tŤnik minden olyan val·tlannak? Ez a 
furcsa környék é vagy most, amikor néztelek téged: 

mintha egy moziba n ülnék, te pedig csak a vászno n 
l®tezel, k²v¿lrŖl ®s messzirŖl figyelek mindent. Megint 

megŖr¿ltem? 
ï Neked vannak idŖleges skizofr®ni§s epiz·dok. 



ï Mit jelent, hogy idŖleges? Az Ŗr¿let az Ŗr¿let, vagy 

nem?  
ï Borderline betegek, mint te, néha tapasztal 

pszichotikus öszszeomlás. Érzik, hogy világ nem valódi. 
Hogy te nem vagy valódi. Vannak fóbiák is: neked 

tŤztŖl, m§sik ®nnek magass§gt·l. 
ï Ezért küldött az apám elmegyógyintézetbe?  

ï Igen. Most alszunk, korán indul vonat, amivel 
megyünk.  

ï Hová? Azt mondtad, elmondod!  
ï ElŖszºr Gºrºgországba északon, aztán 

Törökországba.  
ï Miért Törökországba?  

ï Az lesz meglepetés. Most menj ágyba.  

ï Nem vagyok álmos.  
Fatima kinyitotta t§sk§j§t, ®s elŖvett egy 

gyógyszeres üvegcsét.  
ï Ez fog segíteni. Pihenni kell neked útra.  

ï Nem szedek altatót.  
ï Hát ak kor é ï Kihúzta az orvosi dobozt táskájából, 

es felmutatta a fecskendŖt. ï Inkább akarsz injekció?  
ï é beveszem azokat a rohadt tablettákat é  

Így h§t Nikki volt az, aki bevette Ŗket, fej®t a 
párnára hajtotta, és nemsokára szuszogni kezdett.  

MeggyŖzŖdºtt r·la, hogy foglya biztosan elaludt -e, 
aztán a szekrényhez ment, és kivett két csadort. Ruhát 

kell v§ltaniuk, mielŖtt §tkelnek a tºrºk hat§ron. Ez a 
feh®r bŖrŤ, k®k szemŤ szŖke t¼l sok figyelmet vonna 

mag§ra. Feket®ben a fej¿ktŖl a l§bujjukig, eltakart 

arcokka l szállnak majd fel az isztambuli vonatra, és 
utaznak onnan megállás nélkül Irakig.  

Mivel foglya jóval alacsonyabb volt nála, több mint 
egy órán át dolgozott a kölcsöncsador rövidítésén. 

Amikor végzett, átkutatta a sporttáskát: nincs 
veszélyesebb, mint egy  kis kºrºmreszelŖ. 



A rövidített csadort hosszúkás hengerré formálta, és 

belecs¼sztatta a hegyes kis reszelŖt. 
Mindent gondosan elŖk®sz²tett. Raven ¼j ¼tlevele is 

kéznél volt. Valódi papírjait  ï melyeket a lány ellopott 
elmegyógyintézeti aktájából emelt el  ï felhasználva 

elintézte az athéni iszlám   hamisító hálózattal, hogy 
hamisí tsanak egy útlevelet perzsa név vel. A 

kezdŖbetŤket megtartotta: Rima Sohrab. ĉgy Raven 
gond n®lk¿l §tkelhet Fatim§val az ellenŖrzŖpontokon 

Görögország és  Törökország között, maj d Ir akba. A 
hamisított útlevelet Rave n kézitáskájába tette a 

megkurtított csador mellé.  
Isztambulból Ashrafba mennek majd, ahol Ravent 

áttérít i az iszl§m vall§sra, ®s kiszedi belŖle Tedescu 

üzenetét. Akár sikerrel jár, akár nem, Raven vagy Nikki  
ï akárki lesz is akkor éppen ï sosem hagyja el Irakot 

élve.  
 

 
 

 
 

  



Huszonhatodik fejezet  

Dugan csod§lkozott, mi®rt hajt el Tia egy aut·szerelŖ 

mŤhely mellett, majd k®tszer egy ®p²t®si ter¿let kºr¿l. 
ï Azt hittem, a búvóhelyet megyünk átvizsgálni. 

Miért teszel feleslege s köröket, hogy eljuss valahová?!  

ï ElŖvigy§zatoss§g, Dugan! Az N17-nek sok 
támogatója van errefelé.  

ï Ez®rt tartott huszonh®t ®vig a gºrºg rendŖrs®gnek, 
hogy akár egyet is elkapjon közülük?  

ï Nincs ²nyemre a lekicsinylŖ modor! 
Óvatosan. Ne hergeld fel!  

ï Ne haragudj, Tia! Biztos feszültebb vagyok a 
kelleténél, nem támadásnak szántam.  

A nŖ fels·hajtott. 
ï Semmi baj. De azt végképp nem értem, miért 

k¿ldtek elemzŖt egy ¿gynºkmel·ra. 
Legsz²vesebben azt v§laszolta volna: ĂUgyanaz®rt, 

ami®rt egy nŖt arra, hogy f®rfimunk§t v®gezzen.ò De 
egy efféle szexista éle nyilván csak újabb vitát 

generálna, ezért fékezte a bosszúenergiákat, és csak 

ennyit mondott:  
ï Gondolom, én voltam a leginkább feláldozható.  

Tia meg§llt egy ®p¿let elŖtt, amelynek fºldszintj®n 
használtruha -üzlet volt. Az ablakba akasztott táblán ez 

állt: EBÉD ÉS SZIESZTA  IDEJ£RE ZĆRVA. A felsŖ szint, 
beh¼zott f¿ggºnyºkkel, lak§snak tŤnt. 

ï Várunk, amíg visszajönnek?  ï kérdezte Dugan.  
ï Bemegyünk most.  

ï Van kulcsod a bolthoz?  
ï Van egy lakatnyitóm.  

ï Imára k ulcsolom a kezemet.   
ï Inkább tartsd készenlétben, Dugan! Szükséged 

lehet r§, ha lŖni kell. Sz®tv§lunk. £n kinyitom elºl, te a 



hátsó, szállítási bejárathoz mész, és én majd 

beengedlek.  
A férfi körbement a hátsó bejárathoz. Alig néhány 

percbe telt, és a szá llítási bejárat kinyílt. Belépett, és 
csatlakozott a lányhoz.  

ï Senki nincs itt  ï szólt.  
Tia az ajkához nyomta ujját, és a második emelet 

fel® mutatott, majd elŖrement. 
Istennek h§la, hogy a l®pcsŖ nem recsegett. Poshadt 

kávé szaga terjengett. Mozgást nem hallottak.  
Tia elŖvette a k®s®t. 

ï ElŖremegyek. 
Dugan félretolta.  

ï Maradj.  

ï Mi?!  
ï Óvatosnak kell lennünk.  

ï Én mindig óva é 
ï Psszt!  ï Lámpájával fel - le pásztázott az ajtófélfán. 

A tetej®hez kºzel egy Ŗsz hajsz§lat vil§g²tott meg az 
ajtónyíláshoz közel.  Folytatta a fürkészést, haladva a 

f®nnyel lefel®, ¼jabb Ŗsz sz§lra bukkant. 
ï Jobban csinálod, mint a fénytechnikus egy 

diszkóban!  ï elégedetlenkedett a lány.  
Dugan óvatosan felcsípte mindkét hajszálat, és 

letette Ŗket az ajt· el®. 
ï Emlékeztess rá, hogy n e felejtsem el visszatenni 

Ŗket, miut§n kijºtt¿nk. 
ï Kétlem, hogy elfelejtenéd.  ï Lassan kinyitotta az 

ajt·t. ¦resnek tŤnt a lak§s. K®s®t visszacs¼sztatta. ï 

Próbálj meg nem elmozdítani semmit! Ha visszatérnek, 
nem akarom, hogy tudják, itt jártunk.  

ï Szállj le r·lam, Tia! Nem vagyok zºldf¿lŤ. 
ï Ne haragudj, Fogorvos . 

ï Rendben van. Fegyverszünet.  



Tia bólintott. Dugan sejtette, hogy az ókori görögök 

számára a fegyverszünet olyasvalami, amit meg kell 
szegni.   

A konyhában a lány megtapogatott egy 
kávéscsészét.  

ï Még meleg.  
ï Gondolom, az egyik terroristánk járt itt nem sokkal 

ezelŖtt. 
A konyhából a nappaliba léptek, ahol egy 

szétvagdosott újságpapír maradványai hevertek. Dugan 
lehajolt az egyikért.  

ï Ne nyúlj hozzá!  
A férfi visszahúzta a kezét, mintha csak forr · s¿tŖ 

lett volna.  

ï K®sŖbb kielemezz¿k Ŗket, hogy l§ssuk a kiv§gott 
cikkeket.  

Dugan a könyvespolchoz ment, és hangosan 
felolvasta a címeket: Terrorizmus és média. A Vörös 

Brigád és a baloldali terrorizmus  Olaszországban. A 
Hezbollah ®s a politikai erŖszak Libanonban.  Az Iszlám 

dzsihád  jºvŖje. Egy ajt·ra mutatott a l®pcsŖ mellett. 
ï Jól tennénk, ha megvizsgálnánk az alagsort.  ï 

Magához vette az irányítást, és a villanykapcsoló felé 
nyúlt.  

Tia megint a keze után kapott.  
ï Lehet, hogy összeköttetésben van.  

ï Csak nem gondolod é 
ï Az effélékre mindig nagyon ügyeltek. Inkább ne 

kockáztass!  

Dugan a zseblámpáját ha sználva vezette az utat 
lefelé a  pincébe. A fénycsóva egy vörös zászlót világított 

meg az egyik ajtón, közepén sárga csillaggal, melyben 
az N17  betŤi §lltak.  

ï Gondolom, ez az, amit keresünk.  



Benyomta az ajtót, és körbenézett. Puskák és 

rakéták sorakoztak a falnak támasztva, egészen a 
plafonig.  

ï Azt a szentségit, nézd ezt a fegyverzetet!  
ï Ezeket jelentették ellopottnak a görög katonaság 

raktárából.  
Tia l ámpájával két nyitott fémtartályra világított. Az 

egyiken az állt, NAFTÉN, a más ikon PA LMÁT.  
ï Ez a sz¿rk®sfeh®r anyag mos·pornak tŤnik. A 

m§sikban sŤrŤ folyad®k van. 
ï Vissza! Ne nyúlj ezekhez a tartályokhoz!  

Tia meglepettnek tŤnt. 
ï Miért?  

ï A második világháború után az amer ikai Chemical 

Corps naftén  és palmát  keverékét használta, hogy 
napalm ot k észítsen!  

A lány Dugant bámulta.   
ï Gondolod, hogy ez volt a bomba, amit Pireuszban 

használtak?  
ï Val·sz²nŤ. Amikor a napalm embereket ®r, az 

®g®sek nem tŤnnek norm§lis ®g®si s®r¿l®snek. M®lyre 
hatol, ®s a bŖr ragad·s, k§tr§nyszerŤ magm§nak tŤnik. 

ï Mint a  halott bŖr, amit ap§m a testrŖl v§gott le. 
ï Be is dŖltem neki egy j· darabig. Fogalmam sem 

volt róla, hogy a pasas meghalt, mire az apád a 
központba ért vele.  

ï Ahogy az  N17 -elvtársainak sem.  
ï Mégis, az apád halálra kínozta az egyiket.  

ï Néha a kínzás i ll¼zi·ja nem mŤkºdik ï válaszolta 

Tia. ï Az énekes nem tört meg. Mindemellett azt 
mondtad, hogy egy bouzouki énekes vitte el a 

feles®gedet. Lehet, hogy ®pp Ŗ volt az! 
ï Nehéz elhinnem, hogy helyesled a kínzást.  

ï Nem helyeslem.  
EttŖl Dugan jobban ®rezte magát.  



ï Otthon sosem hagynák, hogy ilyen módszereket 

használjunk.  
ï Persze, hogy nem. Ezért végzi a kormányotok a 

kínvallatást titkos börtönökben, külföldön, Egyiptomban , 
Jordániában, Szabd -Ar§bi§bané 

ï És Görögországban?  
ï Csupán a S§rk§nyfog hadmŤvelet mi att.  

ï És most?  ï kérdezte Dugan.  
ï Legjobb, ha lecsekkoljuk Alexi Costa magánlakását.  

ï Tudod, hol van?  
ï A kövér megadta a címet. Exarchia tér.  

ï Közel a mi szállásunkhoz?  
ï Persze, diáknegyed. Hol máshol?  

Követte Tiát ki a hátsó ajtón, elhagyták az épül etet, 

de elŖbb m®g gondoskodtak az Ŗsz hajsz§lakr·l. Minden 
visszakerült a helyére.  

ï Nem ismerem az odavezetŖ utat. 
Tia kinyitotta elŖtte a kocsi ajtaj§t. 

ï Nem kell aggódnod, én vezetek.  
Gúnyos volt vajon az a mosoly a szájszegletben? 

Dugan bemászott az anyósü lésre, és bekapcsolta a 
biztonsági övét. A gumik csikorogtak a járdaszegélyen. 

Tia befordult a térre, és megcsikorgatta a fékeket egy 
k®temeletes ®p¿let elŖtt. 

ï Itt vagyunk!  
Dugan körbenézett.  

ï A fenébe is! Csak néhány saroknyira a 
sz§ll§shely¿nktŖl!  

ï A terrorist§k gyakran rejtŖznek el ott, ahol szem 

elŖtt vannak, csak senki sem sz§m²t r§. ï Körbesétált az 
any·s¿l®shez, ®s kinyitotta Dugan elŖtt az ajt·t. 

ï Erre nincs szükség, tudod é 
ï Tudom. De szórakoztat ez a paprikás tekintet.  



Dugan a lány nyom ában felmászott a második 

emeleti lak§shoz. Tia rutinosan leellenŖrizte az ajt·f®lf§t, 
és felmutatott két vörös hajszálat.  

ï Madarunknak nyilv§nval·an tºbbsz²nŤek a tollai. 
Dugan a kubista festményeket bámulta a 

m¼zeumszerŤ nappaliban. Tia oldalba bökte.  
ï Nincs idŖnk r§, hogy terrorista mŤ®rt®st 

elemezgess!  
A f®rfi §tment a h§l·ba. K®t nyitott bŖrºndºt, ¿res 

fogasokat ®s a padl·ra dob§lt nŖi ruh§kat tal§lt. 
ï Valaki átkozottul sietve húzott el innen.  

Tia megvizsgálta a polcot.  
ï A lány nem lehetett itt sok áig. Alap sminkcucc, és 

csupán egy üveg parfüm.  ï Spriccelt egy keveset a 

csuklójára, és beleszippantott.  ï De az ízlése jó.  
Dugan egy mappát talált.  

ï Vonatmenetrend.  
ï Lehet, hogy kiejtették valahonnan.  

ï N®zd a bejelºlt ¼tvonalat: Ath®nbŖl Theszalon²kiig, 
majd  Alexandrúpoliig. Minek akarnak Trákiába menni?  

ï Vonatot lehet váltani Theszaloníkiban. A bejelölt 
útvonal a görög - török határhoz vezet Pithionnál.  

ï K®tlem, hogy Tºrºkorsz§g lenne a v®gsŖ c®ljuk. Mi 
értelme lenne ennek?  

ï Ki tudja? Felhívom apám at , és felvetem neki, hogy 
küld jºn rendŖrºket, akik figyelik az egy nŖ, egy f®rfi 

párosokat ezeken az állomásokon, hátha rájuk akadnak, 
mielŖtt §tkelnek Uzunköprünél a török határon.  

ï Tényleg azt gondolod, hogy Isztambul felé 

tartanak?  
ï Talán útban valahov a máshová. Ha szerencsénk 

van, megtal§ljuk Ravent, mielŖtt Alexi kiviszi az 
országból.  

ï És utána mi következik, a Kínzás Színháza vagy az 
igazi kínzás?  



ï Ha Alexi átmosta Raven agyát, hogy csatlakozzon 

az  N17 -hez, nem lesz idŖ fŖpr·b§ra. B§rmi jºhet, ami 
sz¿ks®ges, hogy kiszedj¿k belŖle Tedescu terveit az 

amerikai célpontokkal kapcsolatban.  
ï Rendben. Értelek.  

Tia kezét Duganébe csúsztatta.  
ï Szóval hová menjünk, hogy kettesben legyünk?  

ï Panepistimou utca harminckettŖ ï válaszolta.  
ï A Görög Nemzeti Köny vtár?  ï Tia visszahúzta a 

kezét. ï Mi az istennek é? 
ï MielŖtt Ms. Salinas behorpasztotta a kopony§mat, 

azt mondta, Tedescu írásait az athéni könyvtárnak 
adományozta.  Val·sz²nŤleg m®g rendszerezik Ŗket az 

archiváláshoz.  

ï Mi köze van ennek Raven megtalálásá hoz?  
ï Tedescu írásai felfedhetik saját szerepét az  N17 -

összeesküvésben. Elég egoista volt hozzá, hogy az 
utókorra hagyja a titkát.  Úgy gondolhatott magára, mint 

az újkori Nostradamusra. Nem tervezek tíz évet várni, 
hogy kitaláljam, mit tudott meg Raven a  Sárkányfog 

hadmŤveletrŖl. 
ï Te tényleg elhivatott vagy, hogy kihúzd azokat a 

fogakat.  
ï Persze. Hívj csak Fogorvos nak!  



Huszonhetedik fejezet  

Athénból Isztambul felé 

Fatima a foglyára pillantott, aki összekuporodva feküdt 

az ágyban.  A lány ezúttal nemcsak bi zonytalan, de 
kimondottan dezorientált volt. A borderline -okat 

könnyebb kezelni a tudathasadásos szakaszokban. 

Ilyenkor Raven nem tudja biztosan, hogy aktuálisan 
saját maga vagy éppen halott ikertestvére uralja a 

tudatát.  
A reggeli ima ut§n elŖker¿lt az §gy alól az éjjel 

becsomagolt hátizsák, Fatima még belegyömöszölte a 
prec²zen ºsszetekert egyenruh§t ®s fejkendŖt, majd 

töltött Makarov -pisztolyát is  becsúsztatta közéjük. Még 
egy indok, hogy ne repüljenek: a hátizsákját nem fogják 

átvizsgálni az alexandrúpo li vonatokon vagy  
Isztambulból Tatvan felé, közel az iraki határhoz.  

Felr§zta szendergŖ fegyenc®t. 
ï Ébredj, indulunk!  

Raven ásított, és hátat fordított a parancsnak.  
ï Szükségem van még egy kis alvásra.  

Egy váratlan lökés kitaszította az ágyból.  

ï Mi a fr anc?!  
ï Életed függ rajta, teljesíteni parancsaimat! Eredj 

fürödni, fogat mosni. El kell érni vonat.  
ï éjól van. nem kell annyira bepörögni é 

Ez megint Nikki hangja. Fatima vetett egy utolsó 
pillantást a szobára, ahol utóbbi hónapjait töltötte ezen 

a küldet ésen. Sosem fog visszatérni, ha Isten is úgy 
akarja. Isten hatalmas. Majd arabul. Insallah. Allahu 

akbar.  
Kint leintett egy taxit.  

ï Karolou I -es vasúti irodához, Omonia tér.  
Nyílt a kocsiajtó, de Raven elhúzta a száját.  



ï Elºl akarok ¿lni, a sofŖrrel, nem h§tul. 

ï Vonaton majd lesz helyed ablak mellett.  
ï Mi a fenéért megyünk a páyaudvarra?  

ï Utazunk.  
ï Ez nem a val·s§g, ugye, Sawyer nŖv®r? Egy m§sik 

világban vagyok?  
ï Nevem Fatima Sayid Ŗrnagy, ®s te nemsok§ra 

belépni való di világba. Iszlámba.  
A taxi letette Ŗket a jegyiroda elŖtt, Fatima fizetett, 

és kipattant a kocsiból.  
Az engedetlen rab már megint visszavonulót fújt, így 

a nŖ belekapaszkodott egy vastagabb szŖke hajtincsbe, 
és nagy lendülettel megrántotta.  

ï Nincs türel em nekem egy elkényeztetett kölyökkel!  

ï Elmondom Alexinek, amikor visszaérek Athénba!  
ï Alexi téged megölni akar, én megmentem életed.  

ï Te megŖr¿lt®l! Szeret engem. 
ï Biztos vagy benne, hogy nem Nikki, akit szeret?  

ï MirŖl besz®lsz? 
ï Halott testvéred vi sszajött a sírból elmédbe. Nekem 

gyan¼m, hogy Alexi jobban szereti Ŗt, mint amennyire 
téged.  

ï Megpróbálsz saját magam ellen fordítani.  
ï Allah megmenthet téged, egyesít lénnyel, aki 

birtokolja néha elmédet. Ha nem állsz ellen, Iszlám segít 
neked megtaláln i igazi ént. De akkor követned kell 

utasításaim. Emlékezz, ez te érdeked!  
ï Rendben, elhiszem, és szót fogadok, ígérem.  

Raven szorosan Fatima mögött maradt a jegykiadó 

ablaknál.  
ï Két jegyet két fekhelyes hálókocsiban 

Theszaloníkiba. És onnan Pithion.  
A je gykiad· k®rdezŖskºdni kezdett. 

ï Miért megy török határra?  
ï Városnézni Isztambulban.  



ï Sok minden van nézni itt Görögországban.  

ï Eleget láttam Görögország. Két jegyet, kérem.  
A férfi elfintorodott, és kelletlenül kiadta a jegyeket.   

ï Filia -Dostluk expre ssz indul tíz perc múlva.  
Raven lemaradt.  

ï Miért megyünk Törökországba?  
ï Csak átmenni, úton Irakba.  

ï Te jó ég, az borzasztó sokáig fog tartani! Miért nem 
repülünk inkább?  

ï Te tudod azt nagyon jól, Raven, hogy Nikki rész 
benned f®l rep¿l®stŖl. 

ï De a ma gasság engem nem zavar.  
ï Mindegy, repülés nagyon bonyolult új biztonsági 

vizsgálásokkal. Hosszú vonatúton láthatod tájat, és ad 

nek¿nk lehetŖs®get, hogy kºzelebb ker¿lj¿nk 
egymáshoz.  

Felszálltak. Fatima hálásan nyugtázta, hogy ez a 
hálókocsi jóval kényelm esebb volt, mint a busz, amivel 

elsŖ, Bagdadb·l Ath®nbe vezetŖ ¼tj§n jºtt. 
ï Helyezkedj el, Raven. Nekem mondani kell Salat al -

Zuhr , déli ima.  
A mosd·t§lat haszn§lta az ima elŖtti tiszt§lkod§shoz. 

Mivel észak felé haladtak, jobbra fordult, a gibla felé.  
ï Miért fordulsz a másik irányba?  

ï Ebben irányban van szent mecset Mekkában. 
Muszlimok ebben irányban imádkoznak.  

ï Azt hittem, sz¿ks®ged van imaszŖnyegre is. 
ï Kivétel van utazáskor.  

L§tta, ahogy Raven k²v§ncsian k®mleli Ŗt. 

ï Meg szabad kérdeznem, hogy mi féle imák ezek?  
ï Fejezetek Koránból, hívják surahok nak.  

ï Bárki mondhatja ezeket az imákat?  
ï Csak azok, akik megtérnek iszlám, és csinálnak 

shahada : nyilatkozat a hitrŖl. £rdekel? 
ï Nem vagyok benne biztos, többet kell tudnom róla.  



ï Amikor elérünk célho z, tanítalak téged majd.  

Örömmel látta, hogy Raven kezd fogékonnyá válni. 
Áldás lenne, ha át tudná téríteni ezt az ingatag és 

befoly§solhat· l§nyt az iszl§mra. Egy k®k szemŤ, szŖke 
dzsihadista hasznos lenne a MEK kºvetkezŖ 

támadásához a Nyugat ellen. De el Ŗszºr a hasadással 
kell megbirkózn ia. Raven vagy Nikki? Oszd meg é s 

uralkodj.  
ï Az iszlám a vallás, ami vé gigsöpri Közel -Kelet. 

Nemsokára  meghódítani világ többi részét.  
ï De nem úgy bánnak az i szl§m nŖkkel, mint a 

haszonálla tokkal? A burka, az arc eltakar ása és a többi 
hasonló dolog?  

ï Ashrafban rájössz maj d, hogy mi mások vagyunk. 

Mi vagyu nk muszlimok, de harcolunk mullahok ellen, 
akik vannak középkori elképzelésekkel shariáról. * Mi 

nagyra tartani nŖket. Igaz, vagyunk síita, de 
csatlakozunk Irak szunnita katonasága a háborúban Irán 

ellen. Rugalmasak vagyunk.  
*Az iszlám erkölcsi és vallási vezérelve, vallásjog.  

ï Vannak közt etek olyan terroristák, akik ártatlan 

gyerekeket öltek meg.  

ï Ellenségeink gyerekei f elnŖnek, hogy ºljenek 
muszlimok. Hitetlen gyerekek  harcosok, csak 

kiképzésben. Miért várni, amíg elég nagyok fegyvereket 
fogni?  

ï És mi van az öngyilkos bombázókkal?  
ï Te sokszor beszélsz öngyilkosságról, Raven.  

ï Persze, hogy megkíméljem magam a saját 
nyomorúságomtól, ahogyan anyám tette. De a tieid 

egés zen másféle okokból teszik.  
ï Akik döntenek, hogy feláldoznak magukat Allah 

akaratából, áldott mártírok.  
ï Hallottam, hogy a férfi mártírok hetvenkét szüzet 

kapnak a mennyben. Mit kapnak a nŖi m§rt²rok? 



ï Kérdezel túl sokat!  

ï És mi van, ha a mennyben elfogynak a szüzek?  
ï Ne tagadj Isten, vagy végezni majd pokol tüzes 

bugyraiban!  £s te f®lni tŤztŖl, nem? 
ï Tud od, hogy félek. De mivel Nikki retteg a 

magasságtól, sosem tudna a mennybe menni!  
ï Amikor elérünk Ashraf, áttérsz iszlám.  

ï És mi van, ha nem akarok?  
ï Tudom, hogy vagy összezavarodva. Beszélünk 

errŖl, mikor ideje eljºtt. Most besz®lj¿nk m§sr·l.  
ï Mint p ®ld§ul mirŖl? 

ï Amikor voltál Tedescuval, hallottam hogy 
visszamondt§l sorokat arctalan istennŖrŖl. Utalt Tedescu 

r§ valaha elŖad§sokban? 

ï Nem emlékszem.  
Raven emlékezete nyilvánvalóan blokkolva van. 

T¼ls§gosan kock§zatos a f®l§lomba vivŖ nyugtat·t 
haszná lni Nikki eléréséhez. Ravenre volt szüksége, 

amikor elérik a határállomásokat, mindkét helyen. Jobb, 
ha hagyja szundítani egyet, amíg át nem érnek 

Törökországba.  
Raven minden megállónál fordult egyet, amikor a 

hangosbemond· kibºkte a kºvetkezŖ §llom§st. V®gül: 
ĂPithion, utols· §llom§s Gºrºgorsz§gban. Đtleveleket 

ellenŖrz®sre elŖk®sz²teni! Az Isztambulba utazóknak át 
kell kelniük a határon, és vízumot kérni a török 

hat§r§llom§son, Uzunkºpr¿ben.ò 
Fatima kinyitotta a hálófülke szekrényét, kivette 

hátizsákjából  csadorját, és felöltötte.  

ï émi a fenének veszed fel ezt a boszorkajelmezt? 
álarcosbálba megyünk é? 

ï Szem®rmes muszlim nŖk viselnek csadort. ï Raven 
t§sk§j§b·l is elŖker¿lt az §talak²tott ruhadarab, Fatima a 

lány kezébe nyomta.  
ï énem húzom fel ezt az ócs ka függönyt é 



Nikki szavai jóval zajosabbak voltak.  

ï Nikki, nem kelhetünk át Törökországon Irán és Irak 
fel® nyugati nŖk mindent l§tni hagyó ruháiban. Ezek 

megvédene k f®rfiak k²v§ncsiskod· szem®tŖl. 
ï éengem nem zavar, ha férfiak bámulnak é 

Fatima hosszú uj jait Raven nyakára szorította.  
ï Muszlim nŖ leszel, kezdj el viselkedni ¼gy! 

ï émi a fen®rŖl besz®lszé? 
ï Ha élni akarsz, Nikki, csinálnod kell úgy, ahogy én 

mondom!  
ï éna jó, csak azért, hogy eleget tegye k azoknak a 

bizarr ºtleteidneké 
Segített Nikkinek f elvenni a csadort. Amikor a vonat 

megállt,  kitolta a lányt az ajtón. A ruha szegélye talán 

mégsem volt tökéletesen a méretére szabva, Nikki lába 
beakadt a hosszú lepelbe, és egy pillanatra elveszítette 

az egyensúlyát.  
ï éki fogom törn i a nyakam ebben az át kozott 

cuccban é 
 

A pithioni állomás úgy nézett ki, mint a határvárosok az 
amerikai westemfilmekben, amelyeket Fatima athéni 

tartózkodása alatt látott. Lerobbant épületek a sínek 
mellett, ü csºrgŖ emberek a taverna elŖtt, nŖk 

csadorban. A padokon és a földön diákok szunnyadtak, 
mind az Uzunköprü határhoz tartó vonatra vártak.  

Egyenruh§s tiszt ellenŖrizte ¼tleveleiket. 
Végül a háromkocsis ingajárat begurult 

Tºrºkorsz§gb·l, ®s gºrºg hat§rŖrºk ellenŖrizt®k a 

Görögországba tartó utasokat.  
Miut§n a vonat ki¿r¿lt, a hat§rŖrºk intettek a 

Törökországba utazóknak, hogy felszállhatnak. Mindenki 
tolakodott, hogy hamarabb feljuthasson. Szerencsére az 

Ŗrºk nem zs¼folt§k tele a vagont. A vonat lassan 
vissza pöfögött, elhagyatott vidéken át, keresztül egy 



hídon, egy folyó felett. A határ másik oldalán állt meg.  

Tºrºk hat§rŖrºk sz§lltak fel, ellenŖrizt®k az ¼tleveleket. 
A vízum beszerzése Uzunköprüben olyan gyorsan ment, 

ahogy arra  Fatima sz§m²tott. K®t nŖ talpig feketében 
ezen a helyen aligha keltett feltŤn®st. A tºrºk hat§rŖr 

átvette az útleveleket.  
ï Maga Fatima Sayid?  

Fatima bólintott.  
ï És maga Rima Sohrab?  

Nikki nem válaszolt.  
ï Maga Rima Sohrab?  

A l§ny elcsig§zva b§mult maga el®, a messzirŖl jºvŖ 
hangot c sak akkor fogadta be a füle, amikor Fatima 

könyökével oldalba bökve visszarántotta a valóságba.  

ï G-gondolom.  
Ekkor láthatóan visszatért a Raven -személyiség.  

A hat§rŖr ºsszeh¼zta a szemºldºk®t. 
Fatima mutatóujjával a halántékánál körözött, 

mintha egy csava rt húzna ki.  
ï Aha, bolond!  ï sz·lt a hat§rŖr. ï Értem.  

Lepecsételte mind a két útlevelet, és visszairányította 
Ŗket a vonatra. 

ï Jó utat Isztambulba! Ne felejtsék el meglátogatni a 
Topkapi  Palotamúzeumot! Filmet is forgattak ott.  

ï Köszönöm  ï válaszolta Fatima.  ï Nem láttam 
filmet, de ellátogatunk biztosan múzeumba.  

ï Lehet egy kérdésem?  ï szólt Raven fenn a 
vonaton.  

ï Igen.  

ï Mi van, ha Nikki áttér az iszlámra, de én nem 
akarok?  

ï Akár Nikkiként vagy Ravenként megtér tested 
iszlám valláshoz, nincs vissza út.  

ï Mi az, ami megfékezhet?  



ï Sar²a szerint hitszegŖ test®t kell megkorb§csolni, 

megkövezni, aztán lefejezni.  
Raven öklét a szájához szorította.  

ï Bocsánat, hogy megkérdeztem.  
 

 
 

 
  



Huszonnyolcadik fejezet  

Athén 

M§r koromsºt®t volt, Dugan m®gis tiszt§n kibetŤzte a 

ZÁRVA feliratokat a N emzeti Kºnyvt§rhoz vezetŖ k®t 
kacskaringŖs l®pcsŖ alj§n. 

ï Ez minden  ï szólt Tia.  ï Menjünk.  ï Fejét Dugan 

vállára hajtotta.  ï A te szobádba vagy az enyémbe?  
ï Menj körbe a hátsó parkolóhoz!  

ï Nem látod a kiírást?  
ï Nem gondoltam, hogy ilyen szerencsések l eszünk  ï 

válaszolta Dugan.  
ï Szerencsések?! A zárva  azt jelenti, hogy be van 

zárva, lakattal .  
Dugan két ujját a lány ajkához nyomta.  

ï Soha még egyetlen lakat sem akadályozott 
komolyabban, hogy bejussak egy ajtón. Menjünk!  

Tia a h§rom tºmbbŖl §ll· ®p¿letegyüttes mögé gurult 
az autóval.  

ï Ez az egyetem, a másik az akadémia, a könyvtár 
olvas·szob§ja a kºz®psŖ ®p¿letben van. ï A könyvtár 

mögötti parkolóhoz hajtott.  ï Ez a hátsó bejárat.  

ï Honnan tudod?  
ï Végeztem itt kutatásokat.  

Dugan a vállára dobta táskáját .  
ï Használd a zseblámpádat!  

Tia felt¼rta a kesztyŤtart·t, ®s addig kotor§szott, m²g 
megtal§lta. Gyors kattint§s, minden rendben, mŤkºdºtt. 

Dugan egy kis mŤanyag tokot vett ki a t§sk§j§b·l.  
ï Mi ez?  

ï Tolvajkészlet.  ï Két fémdrótot csúsztatott a zárba, 
és mindk®t ir§nyban megforgatta Ŗket. ï Átkozottul 

kemény dió ez!  
ï Hagyd, hogy megpróbáljam!  



Dugan elmosolyodott, és átnyújtotta a drótokat.  

Tia félretolta a férfi kezét, és a táskájába nyúlt. 
Kulcscsomó csörgött a kezében, kiválasztotta a 

megfelelŖt, ®s mintha csak az otthona elŖtt v§rn§ a 
bemenetelt, magabiztosan beledugta a lakatba, ami halk 

kattanással kinyílt. Meglengette zseblámpáját.  
ï Csak utánad, Fogorvos !  

ï Honnan a fen®bŖl szerezt®l kulcsot? 
ï EgyszerŤ. Mint mondtam, kutat§st v®gzek itt a 

terroriz muselhárító részleg számára. A kulcs az apámtól 
van.  

ï Mondhattad volna!  
ï Nem kérdezted.  

ï És véletlenül tudod azt is, hol van az iroda, ahol 

katalógusba veszik a könyveket?  
Tia a zseblámpát az álla alá nyomta, és hamiskás 

vigyorra húzta a száját.  
ï Köves s!  ï Kinyitott egy ajtót, és felkapcsolta a 

neonfényeket.  
ï Inkább ne, megláthatja valaki a világítást!  

ï Itt nincsenek ablakok, a napfény kárt tenne a 
kéziratokban.  

ï Erre nem is gondoltam  ï válaszolta Dugan, és a 
padlótól a plafonig polcozott aktákra mut atott.  ï Egy 

örökkévalóságig fog tartani, mire megtaláljuk Tedescu 
archívumait ezeken a polcokon!  

ï Ott nem kell keresnünk.  
ï Akkor hol?  

ï Salinas azt mondta neked, elpostázta a kéziratokat 

®pp ¼gy idŖz²tve, hogy azalatt ®rkezzenek meg, am²g 
Tedescu itt va n a konferencián. Kétlem, hogy a 

katalogiz§l· kºnyvt§rosnak volt ideje kinyitni Ŗket. 
Fussunk végig az újonnan érkezett szállítmányokon!  ï 

Felemelt egy sovány kis csomagot.  ï Feladó: Jason  
Tedescu, Waybridge Egyetem, Waybridge, Ohio.  



Dugan csókot dobott Ti a fel® a levegŖben.  

ï És most hol a fenében tudjuk ezt lemásoltatni? 
K®sŖ van. De el®g rizik·s lenne kivinni magunkkal egy 

egész éjszakára.  
ï Semmi gond, van egy másológép, amit gyakran 

használok.  Kövess!  
Megtalálták az olvasótermet, Tia lehúzta a másolór ól 

a mŤanyag v®dŖtakar·t. 
ï Add a lapokat, ®n majd m§solom Ŗket! ï A 

zseblámpát a papírra irányította.  
Öt perc alatt végigmentek a kötegen, majd Dugan 

visszazárta a kéziratokat a csomagolásba.  
ï Az tényleg sorscsapás lenne, ha az  N17  rátenné a 

kezét ezekre !  

ï Van egy ötletem!  ï Tia magához ragadta a 
kéziratot, majd a katalogizáló irodába sietett, és a 

megrakott polcok mögé dobta. ï A könyvtáros, 
val·sz²nŤleg ·vatlans§gb·l, nem vette ®szre, hogy a 

csomag becsúszott ide.  
Dugan csókot nyomott az arcára.  

ï Rend ben. És most lássuk azokat az átkozott 
jóslatokat!  

 
NYILATKOZAT  

 
Én Jason Tedescu, ezúton vállalom halálom után, 

hogy a S§rk§nyfog hadmŤvelet az ®n alkot§som. 1973. 
november 17 -®n megs®r¿ltem az ath®ni MŤszaki 

Egyetemen, a Papadopoulos ezredes és fasiszta juntája 

elleni diákfelkelés során.  
Azon a napon számos görög diák vesztette életét a 

CIA által támogatott diktatúra miatt! Engem az Egyesült 
Államokba küldtek orvosi kezelésre, de tovább 

maradtam, hogy elvégezzem doktori képzésemet 
klasszikus irodalomból. Ez alatt az idŖ alatt az 



egyetemrŖl kivett szabads§gaimat gºrºg terrorista 

egységek alapításával töltöttem Amerika -szerte.  
Az  N17  megszervezését elvtársammal , Myron 

Cost ával együtt irányítottam. Vállalom a teljes 
felelŖss®get a CIA helyi vezetŖj®nek meggyilkolásáért 

1975 -ben, valamint a további, amerikai és görög 
kormánytisztek elleni támadásokért.  

Imádkozom, hogy megérhessem a titkos terrorista 
egységek  feléledésének napját, melyeket én alapítottam 

mindenfelé az amerikai kapitalista államokban. Az 
ország három nagyobb központja elleni támadás minden 

bizonnyal járulékos veszteségeket fog okozni, polgárok 
százezreit érintve. A háború ködében ez elkerülhetetlen.  

Az §ltalam alkotott MISZTIKUS JčSLAT elsŖ r®sze, a 

HOL? feltárja a városokat és a célpontokat. A második 
rész, a MI? a fegyverre, és annak beszerzési helyére 

utal. A harmadik rész, a HOGYAN? saját zseniális 
m·dszeremet ²rja le a fegyver terjeszt®s®rŖl. 

Ezúton hatalmazom fel végrendeletem végrehajtóját, 
hogy saját belátása szerint adományozza ezeket a 

kódolt jóslatokat a görög levéltárnak, hogy halálom után 
a jºvŖ bºlcs®szei felismerhess®k a zseni§lis Jason 

Tedescu briliáns stratégiáját, akit elmulasztottak 
kinevezni egyetemi professzorrá.  

 
Tia §tvette DugantŖl a k®ziratot, ®s fellapozta a 

kºvetkezŖ oldalt. 
ï Hadd olvassam  fel hangosan. Ha halljuk, az 

segíthet:  

 
ĂHOL? 
Arctalan IstennŖ l§t jºvŖt Sz®lf¼tta Toronyb·l,  

®s §d§z gyŤlºlettel mindenkit lem®sz§rol 
Bikaember, ki megmenekült, megáll az elsüllyedt falak alatt  

A HALÁL ÍTÉLETE ÖTSZIRMÚ VIRÁGOT ROBBANT."  

 



ï Ó, a fenébe is!  ï Dugan felhördült.  ï Ez az 

istenverte rejtélyekbe foglalta a jóslatait: a célokat, a 
fegyvert és a módszert is.  

Tia Dugant kémlelte.  
ï És mit gondolsz, mit jelentenek ezek a é te 

szavaiddal élve, rejtélyek?  
ï Honnan a pokolból tudnám?  

ï A k®melh§r²t§s elemzŖi nem profik a tal§nyok 
megfejtésében?  

ï A nemzetközi szájtépések dekódolása és elemzése 
nem egyen®rt®kŤ a rejt®lyfejt®ssel. Gyer¿nk, olvasd fel 

a többit!  
Tia megfordította a lapot.   

ï A többi oldal üres.  

ï De a nyilatkozatban három st rófát említ: HOL, MI 
és HO GYAN. 

Tia kºzelebbrŖl is megn®zte. 
ï A m§sik kettŖ hi§nyzik. Valaki nyilv§n k¿lºnvette 

Ŗket. 
ï Alighanem Salinas, aki fejbevágott Zeusszal, és 

feltehetŖen hal§lra verette mag§t azon a t¿ntet®sen. 
Tedescu rábízta, hogy a saját megí télése szerint járjon 

el az adomány ideküldésével.  
ï De mire j· elk¿ldeni csup§n az elsŖ r®szt? 

ï Salinas istenítette Tedescut  ï válaszolta.  ï 
Or§kulumnak h²vta. Val·sz²nŤleg ¼gy gondolt saj§t 

mag§ra, mint a fŖpapnŖj®re, aki a maga ®rtelmez®se 
szerint véde lmezi az orákulum hagyatékát. Nem kérdés, 

hogy ¼gy v§lasztotta sz®t Ŗket, ahogyan Ŗ maga 

megfelelŖnek tal§lta. 
ï Rendben, akkor birkózzunk meg azzal a négy 

sorral, amink van!  
Dugan a lapra meredt.  

ï Tedescu C -kateg·ri§s kºltŖ volt, de l§that·an bºlcs 
jósna k tartotta mag§t. Az elsŖ sorok gºrºg m²toszokra 



utalnak. Az elŖad§sok alatt bizony§ra a tal§nyokhoz 

tartozó utalásokat jegyeztetett meg a diákjaival. Úgy 
tŤnik, itt profetikus kulcsszavakk®nt haszn§lja Ŗket. 

Tia ujjával megpöccintette a lapot.  
ï Tehát az  N17  és a MEK is tudhatja, hogy Raven a 

kulcs a rejt®lyek megold§s§hoz, Ŗ ismeri ezeket. Persze 
Ŗ nem tudja, hogy tudja. Ha viszont elviszik Ashrafba, 

k²nz§ssal biztosan kiszedik belŖle. 
Dugan felvette a kéziratot.  

ï Raven a kezükben van, de a miénkben meg  itt van 
ez. Csak egy a baj, ennek a strófának nincs értelme. 

Nem h§moztunk ki belŖle semmit. 
Tia végigfuttatta ujját a sorokon.  

ï ElŖszºr is azonos²tanunk kell minden egyes k®pet 

®s irodalmi utal§st, azt§n ®rtelmezni Ŗket §tford²tva a 
terrorakcióra.  Adjuk  meg neki a tiszteletet, amely 

kijárna a klasszikus irodalom professzorának, végül is 
erre v§gyott. Val·sz²nŤleg tºbbr®tegŤ a jelent®s. N®zze 

meg az íny alatt is, Fogorvos!   
ï Te nyilván jól megtanultad a görög irodalmat és 

mitológiát, úgyhogy ez a te aszt alod.  
ï Rendben.  ï Tia az elsŖ k®t sorra mutatott: 

 
ĂArctalan IstennŖ l§t jºvŖt Sz®lf¼tta Toronyb·l,  

és ádáz gy Ťlºlettel mindenkit lem®sz§rol.ò 
 

A lány felhúzta a szemöldökét.  
ï Sosem hallottam arctalan istennŖrŖl. 

ï És mi van a Szélfútta Toronnyal ? 

ï Nem  ugrik be semmi.  
ï Nem ugrótoronyról beszél.  

ï Rendben van, elemzŖk®m! Menj¿nk tov§bb. 
ĂBikaember, ki megmenek¿lt, meg§ll az els¿llyedt falak 

alatt".  Bikafej, embertesté a Minotaurusz . 
ï De mit jelent mindez?  



ï Hallgass ®s tanulj, ElemzŖ ¼r! Poszeid·n egy fehér 

bikát adott Minósznak ajándékként. A királyné 
szeretkezett a bik§val, ®s egy bikafejŤ embernek adott 

életet.  
ï Val·sz²nŤleg innen jºn a kifejez®s, hogy 

baromságot csinált!  
Tia oldalba vágta.  

ï A király elrejtette a Minotauruszt egy labirintusban. 
Tehát hol lehet labirintus Amerikában?  

ï Tudok egypárat. Az Olcott Központ labirintusa 
Wheatonban,  Illinois államban. A Labirintus Társaság 

Connecticutban.  A Grace -székesegyház labirintusa San 
Franciscóban. De van még több száz másik is. A rejtély 

bármelyikük re utalhat. Hova vezet ez bennünket?  

Tia megrázta a fejét.  
ï Azok az igazi labirintusok a felszínen vannak. 

Nekünk most mélyebbre kell ásnunk.  
ï Mélyebbre é Fºld alatti ¼tvesztŖé Elföldelt 

elektromos vezetékek, kábelek? Kanálisok? Állatok 
járatai? Kígyófészkek? Föld alatti patakok?  ï A 

homlokára csapott.  ï Várj egy percet, az istenit! Föld 
alatt?  Mint a földalatti az angoloknál, a New York - i 

metróútvonalak la birintusa!   
ï Azt hiszem, jó úton haladsz, de hogyan szúrjuk ki a 

tényleges célpontot?  
ï Néhány részen, ahol a metró kijön a föld alól, 

töltések vannak.  
Tia megingatta a fejét.  

ï Az a falak mellett lenne. Nem alattuk.  

Dugan az ajkát harapdálta.  
ï Metró é me tró é Várj csak! Az egyik New York - i 

metróállomás nevének jelentésében ott a fal: Wall 
Street. És ahogy most végiggondolom, a New York - i 

tŖzsde ®p¿lete elŖtt van egy bikaszobor. A m§sodik 
célpont: a kapitalista hatalom központja.  



ï Tehát a bikaember labirin tusa a második célpont  ï 

szólt Tia  ï, a New York -i tŖzsde ®p¿lete. De m®g mindig 
h§travan, hogy megfejts¿k az elsŖ ®s a harmadik 

célpontot, plusz azonosítsuk a terrorista egységeket és a 
fegyvert.  

ï És persze arra, hogy hogyan akarta használni az 
egységeke t.  

ï Mindjárt megérkeznek a takarítók  ï szólt Tia.  ï 
Folytassuk ezt otthon.  

Dugan felmarkolta a lapokat, és kisiettek a 
parkolóba. Úton a szálláshely felé Tia rákérdezett:  

ï A te szobádba vagy az enyémbe?  
ï Az enyémben jobb a világítás.  

Amikor beléptek a s zálláshely folyosójára, Dugan a 

l§ny arc§t f¿rk®szte, de a f®ny kialudt, mielŖtt m®g 
elcs²phette volna azt a sokat sejtetŖ f®lmosolyt. 

ï A sºt®tben istennŖ vagy, arc n®lk¿l. 
ï Ezt nem veszem bóknak.  

ï És mivel te vagy Artemis, a vadász, tanúsíthatom a 
felte vést, hogy miután gyilkoltál, lemészárolnál  

mindenkit.  
Tia Dugan mögé nyúlt, és felkapcsolta a villanyt.  

ï Seggfej! Ma éjjel alhatsz a saját szobádban. 
Egyedül.   



Huszonkilencedik fejezet  

Isztambulból Tatvan felé, Törökország 

ï Fatima, miért nem látogathatj uk meg a Topkapi 

palotát?  
ï Nincs idŖ, jegyet kell venni vas¼t§llom§son. 

ï Már megint egy vonat? Elegem van a vonatokból!  

ï Ez az utolsó.  
ï Hova megyünk?  

ï Határra Törökország és Irak között.  
ï Semmi kedvem Irakba menni!  

Meddig fogja még bírni ezzel az elk ényeztetett 
lánnyal?  

ï Várnak minket. Szóltam nekik, hogy érkezünk.  
ï Láttam a tévében, hogy Amerika háborút nyert Irak 

ellen.  
ï Kapitalista keresztesek megnyerték Sivatagi Vihar 

hadmŤveletet, elsŖ csat§t, de m®g lenni tºbb csata is. Mi 
megnyerjük háborút.  

ï Ki az a mi?  
ï Iszlám dzsihád, Insallah!  

ï Ez azt jelenti, ĂHa Isten ¼gy akarjaò, igaz? 

ï Memóriád kiváló, Raven. Vonatúton cél felé 
haszn§lod majd arra, hogy elŖh²vd Tedescu str·f§it. 

ï Nem értem.  
ï Fogod ®rteni, idŖben. 

ï Mondd el, most!  
Elkapta Raven karját a csadoron keresztül, csavart 

rajta egy erŖset, ®s mag§hoz r§ntotta a l§nyt. 
ï Te nem adsz nekem utasítások! Én, Fatima Sayid 

Ŗrnagy mondom neked, mit csin§lj ®s mit ne csin§lj! 
ï Ez fáj!   

ï Ez semmi ahhoz képest, mit érzel majd, ha még 
akadékoskods z!  



A csador takar§sa arra is kiv§l· lehetŖs®g volt, hogy 

Raven arcát kifejezéstelenné tegye. Mi ntha megszelídült 
volna alatta ï Fatima szem®ben legal§bbis. A nŖ 

engedett a szorításon. Nincs értelme tovább vadítani, 
sok munka van még hátra.  

Megcélozták a Ha ydarpasa pályaudvar egyik 
jegypénztárát.  

ï Két hálókocsi jegy Dogu expresszre Isztambulból 
Tatvanba.  

ï Két yatakli vagon  Dogu expresszen  ï válaszolta a 
jegykiadó.  ï Megtakarít húsz százalék, ha retúrjegyet 

vesz.  
ï Nem jövünk vissza.  

Fatima fizetett, és a k iadó átnyújtotta neki a 

jegyeket. Megint cibálni kezdte Raven karját.  
ï Gyere, bajkeverŖ, felsz§llunk vonatra! 

Útban a hálókocsijuk felé egy vasutas a karját 
ny¼jtotta, hogy felseg²tse a l®pcsŖn. Fatima elfordult. 

ï Nem nyúlni hozzám!  
ï Elnézést, hölgyem! Elfelejtettem. Nem ugyanúgy 

Törökországban, mint maga országában.  
ï één nem bánom, ha megérint é 

A vasutas zavarban volt.  
Ez a kac®r kisz·l§s Nikkire vallott. Fatima felh¼zta Ŗt 

a l®pcsŖn, ®s ujj§t a hal§nt®k§hoz ¿tºgette, jelezve a 
vasutasnak, hogy nem kell komolyan vennie a lányt.  

ï écseszd meg. nem én vagyok az, akinek hiány zik 
egy kereke, nem ®n vagyok az Ŗr¿lté 

Fatima vállat vont, és megrázta a fejét:  

ï Látja?  
A férfi elfordult, hogy segítsen egy másik utasnak.  

 
Ahogy a fülkéjükbe értek, Fatima lehúzta saját 

fejkendŖj®t ®s Ravenét is. Keményen a lány szemébe 
nézett.  



ï Figye lmeztetlek utoljára, Raven vagy Nikki, ha még 

bajba hozol, lenyugtatózlak téged egész útra!  
ï Sajnálom. Megpróbálok jól viselkedni.  

Ez Raven -szerŤen hangzott. 
ï Többet teszel, mint próbálás!   

ï Megpróbálok többet tenni a próbálkozásnál.  
Fatima arcon csapta . 

Raven visszaadta a pofont. Als·nemŤre vetkŖzºtt, a 
csadort pedig a földre hajította, és összefonta a karját.  

ï éés mi az istent kezdesz ezzel é ? 
ï Rendben. Nikkivel nem lehet bírni másképpen.  ï 

T§sk§j§b·l egy fekete dobozk§t kapott elŖ, abb·l pedig 
egy f ecskendŖt, m§r csak a tŤ hi§nyzott. 

ï Ne, kérlek! Jó leszek!  ï Raven a fülke ajtajához 

rohant, és elkezdte rángatni.  
Fatima behelyezte a tŤt a fecskendŖbe, elkapta a 

l§nyt, az ¿l®sre tasz²totta, ®s belev§gta a tŤt. 
ï Félek! Félek!  

ï Nincs mitŖl. F®l§lomban leszel, amíg elérünk 
Tatvan. Mikor felébredsz, nem emlékezel semmire, ami 

történt veled.  
ï Mit fogsz csinálni v -velem?!  

ï Felteszek kérdéseket, te pedig válaszolsz. Láttam 
sokszor apádat hipnotizálni téged. Ébredés után 

elfelejtesz mindent.  
Raven szeme fo rogni kezdett, majd lecsukódott. A 

feje elernyedt, és oldalra billent.  
A feladat már csak az, hogy a félálmot sikerüljön 

hipnotikus álomba fordítani. Mögé ült, és suttogni 

kezdett.  
ï Most alvás, de mindketten halljátok hangom. 

Mindketten engedelmeskedtek h angomnak. Hallgasd 
vonatkerekek forgását é lágyabb é lágyabb é Hallgasd 

levelek susogását szélben.  Álomban is tudsz beszélni. 
Világos?  



A lány halkan nyöszörgött, és bólintott.  

Végre. Ezt tervezi már azóta, hogy a tolószékes 
Tedescu ki zavarta Ŗt a szob§b·l, amikor Ravenne l 

besz®lt. Most itt a lehetŖs®g, hogy megtudja, mit z§rtak 
el akkor Raven gondolataiban.  

ï Visszamegy¿nk idŖben ath®ni elmegy·gyint®zetbe. 
Kórházban vagy, és látogatod régi tanárod, Jason 

Tedescut. Látod Mr. Tedescut é ? 
Raven igent suttogott.  

ï Mit csinál Mr. Tedescu?  
ï Azt akarja, hogy idézzem fel neki a sorokat, amiket 

az irodájában olvastam.   
ï Idézd fel most nekem!  

A lány összerezzent.  

ï TŤz! Nem akarok meg®gni! č, istenem, nem 
akarok több tüzet!  

ï Aludj, Raven, aludj! Nyugalom van most. Vég e 
tŤznek. Pr·b§ld ¼jra. Mik a sorok? 

ï Nem emlékszem.  
ï Allah nevében, emlékezned kell!  

ï éez m§r szºrnyŤ magas, nem b²rom! le fogok esni 
és eltöröm a nyakam!ne nézz le é! 

ï Rendben Nikki. Biztos vagyok benne, hogy apád 
poszthipnotikus szuggesztiója nem blo kkolja te 

eml®kezetedet. Hogy hangzik elsŖ str·fa: MI? 
Nikki elŖre-hátra hintázott, majd dünnyögni kezdte:  

 
Ăéarctalan istennŖ Ŗrzi a jºvŖt sz®lfutta toronyb·l,  

®s §d§z gyŤlºlettel mindenkit lemés zárol.  

bikaember, ki elmenekült, megáll az elsüllyedt fala k 
alatt,  

a halál ítélete ötszirmú virágot robbant é" 
 

ï Gyerünk!  
ï éez az egy rész, amit hallottam é 



ï Lenni kell több.  

Feje holdkóros álomra csuklott.  
Dr. Slade nyilván Raven borderline -hisztérikus 

személyiségei mögé temette el a jóslatot. Hogy áttörjön 
az utasítás pajzsán, meg kell találnia a módját, hogy 

megker¿lje Raven tŤztŖl val· retteg®s®t ®s Nikki 
tériszonyát.  

 
Leszálltak a vonatról Tatvanban, és busszal mentek az 

iraki határig. Ha addigra nem tudja megfejteni a rejtélyt, 
túsza hasznát veszti. A Vörö s Szerda ünneplése a 

tŤzij§t®kokkal puszt²t§st visz v®gbe Raven elm®j®ben. 
Az imák a minaret tetején pánikot keltenek Nikkiben. 

Talán mindkettejük fóbiáját felhasználva el tudja 

v§lasztani Ŗket. 
De óvatosan kell cselekednie, ha nem vigyáz, a 

borderline idŖleges skizofrénia visszafordíthatatlan 
katatóniás összeomlássá válhat.   



Harmincadik fejezet  

Dugan titkos²tott mobilja sz·lalt meg. A kijelzŖre 

pillantott: kusza betŤk. 
ï Tia, Kharón  az.  

Benyomta a jelfinomító chipet a készülékbe.  

ï Igen?  
ï Fogorvos?  

ï Hahó , ember, jó hallani a hangját! Mi a helyzet?  
ï Váratlan kapcsolat a S§torverŖvel, Ashraf 

táborából,  Irakból.  
Eltartotta f¿l®tŖl a telefont, hogy Tia is hallja. 

ï Mondja!  
ï Gyorsan kell beszélnem. S§torverŖ lehallgatta a 

MEK vezetŖj®nek, Hassz§n t§bornoknak egy hívását. 
Fatima Sayid Ŗrnagy ¼tban van Ashraf fel® Raven Slade-

del. Elmondta a tábornoknak, hogy szándékában áll 
ellenkondicionálni a fóbiákat és áttörni a hipnotikus 

gátat.  
ï Hogyan tudta S§torverŖ mindezt lefülelni?  

ï A MEK karbantartóként használja  Ŗt 

számítógépeikhez és elektromos berendezéseikhez. 
Sikerült poloskákat csempésznie a tisztek 

lakórészlegeibe.  
ï Megtudta, hogy mi a tervük Ravenne l? 

ï Azt mondja, Hasszán tábornok közölte Fatimával, 
hogy sz§mukra a legfontosabb c®l kiszedni belŖle 

Tedesc u jóslatait.  
ï Nek¿nk csup§n a HOL? elsŖ c®lpontj§t siker¿lt 

megfejtenünk: a New York -i tŖzsde. 
ï Ha Fatimának sikerül megtörnie a hipnózist 

Ravenben  ï válaszolta Kharón  ï, elvesztünk.  
ï Akkor is még meg kell fejteniük a rejtélyek többi 

részét.   



ï A Sátorv erŖ szerint van n®h§ny igencsak okos nŖ 

abban a csapatban.  
ï Naprak®szen tud tartani a fejlem®nyeket illetŖen? 

ï Megpróbálom. Vége.  
Dugan kihúzta a chipet.  

ï Tia, mit gondolsz?  
ï Azt mondanám, pszichológiai versenyfutásban 

vagyunk két terrorista csoport el len. Csak remélhetjük, 
hogy ha Fatim§nak m®gis siker¿l kiszednie RavenbŖl a 

rébusz többi részét, S§torverŖ m®g idŖben eljuttatja 
hozzánk, hogy megfejthessük.  

ï És akkor nem lesz többé szükségük rá  ï szólt 
Dugan.  ï Biztosan gondoskodnak majd róla, hogy Rave n 

ne kerüljön a görög hírszerzés kezébe.  

ï Gondolod, hogy megölnék?  
ï Nem ezt tenné az apád is?  

Tia elfordult, hogy ne kelljen Dugan szemébe néznie.  
 

 
 

 
 

  



Harmincegyedik fejezet  

Tatvan, Törökországból Ashraf, Irak felé 

Fémek csigorgása és egy zökkenés éb resztette Ravent 

mély álmából. Az ágy rácsának csapódott, amely épp jó 
helyen volt ahhoz, hogy megf®kezze a gurul§st. FelsŖ 

fekhely a vonaton? M®gis hogyan ker¿lt Ŗ egy vonatra? 

Lenézett, és látta saját magát, ahogyan alszik. Megint 
megŖr¿lt volna? 

Motyogást hallott  lentrŖl a sarokb·l, azt§n beugrott 
neki, hogy  Fatim§val utazik. A nŖ ®ppen szok§sos 

imaszertartását végezte.  
A hangosbesz®lŖn bemondt§k a kºvetkezŖ §llom§st. 

ĂTatvan! Az utols· meg§ll· az iraki hat§r elŖtt!" 
Irak? Mi folyik itt?  

Fekete sátor hajolt fölé.  
ï Kelj fel, Rima Sohrab!  

Egy sátor, ami beszél hozzá! Aztán visszaemlékezett 
a csadorra, ®s benne a nŖre. 

ï Azt hiszem, izé é összetévesztesz valakivel. Én nem 
Rima hogyishívják vagyok.  

ï Jól van akkor. Vedd fel csadorod, és gyere le onnan 

fekhelyrŖl. Most, gyorsan!  
ï éoké, oké. nem kell úgy felhúzni magad é 

Megfordult, ®s a gyŤrºtt lepedŖre n®zett. Hova lett az 
alvó énje?  

ï éjaj ne! ne, ezt a testen kívüli szart megint é 
Átnyújtózott a polcig, ahol a fekete lepel pihent, és 

belebújt.  Most Ŗ is fekete s§tor lett.  
ï Gyere le!  

ï Igenis! Igenis, uram!  ï Szalutálni próbált, de karja 
megakadt   a csadorban. Ó, a pokolba is! Lemászott, és 

felnézett a magas sátorra. Legalább nem kell látnia 
Fatima haragos arcát.  



ï Le kell szállni vonatról, Raven!  ï Fatima hangja 

szelíd ebbre váltott.  ï Fogd sporttáska szépen, és 
menjünk!  

Kºvett®k a lesz§ll· utasokat a l®pcsŖig. Raven 
habozott, a vasutast várva, hogy lesegítse. De az 

hátralépett. Hát persze, a muszlimok nem érintik meg a 
fura muszlim nŖket. A csador biztosan ¼gy mŤkºdik, 

mint egy erényöv. Leszállt.  
ï Most merre, Fatima Ŗrnagy? 

ï Psszt! Ne szólítsd nevem, amíg elérünk Ashrafba!  
ï Ott szabad?  

ï Ott megkövetelve van.  
Felszálltak a buszra. Raven le akart csapni két 

szabad helyre még a busz elejében, Fatima viszont 

következetes en hátrafelé tuszkolta.  
ï Mi a baj ezekkel az ülésekkel itt elöl?  

ï Itt ülnek férfiak. Mi ülünk busz hátában.  
Na, ez aztán nem semmi! Szegregáció. Hol volt Rosa 

Parks * , amikor szükségetek volt rá?  
*Afroamerikai polgárjogi aktivista, az amerikai feketék pol gárjogi 

mozgalmának egyik vezéralakja.  

T®tov§zott. Fatima kºnyºke volt az ¼tjelzŖ, v®g¿l az 
ablak mellé huppant.  

ï Teh§t a muszlim nŖk al§ vannak rendelve a 
férfiaknak?  

ï Amikor megérkezünk Ashrafba, meglátod, ki 
irányít!  

 

Pocs®k utakon zºtykºlŖdtek eg®szen Bagdadig. Ott a 
kép széles vá szonra v áltott: sugárutak, modern  épületek 

és metropolishangulat uralk odott. ŕk szálltak le utoljára 
a buszról.  

ï Itt maradunk?  
ï Psszt!  ï suttogott Fatima.  ï Nem beszélhetsz 

angolul, kémek vannak mindenütt!  



Egy taxi§llom§son a nŖ lealkudta az ¼t §r§t Ashrafig, 

aztán elhajtottak. A táj sápadt volt és unalmas az autó 
ablakából  ï homok és ronda bozótosok váltották 

egymást. Raven kezdett belefeledkezni a monoton 
zötyögésbe, de Fatima visszarázta a valóságba.  

ï Megérkeztünk.  
A taxi meg§llt egy kapu elŖtt, ahonnan egyenruhás 

nŖ l®pett ki olyan sz²nŤ uniformisban, mint a bokrok, 
meg a por.  

ï Azonosítsák magukat!  
Fatima leh¼zta a csadort a fej®rŖl ®s megmutatta az 

arcát.  
Az Ŗrszem szalut§lt. 

ï Sayid Ŗrnagy. Isten hozta ¼jra itt! 

Megk®rdezhetem, hogy ki a k²s®rŖt§rsa? 
ï Rima Sohrab, újonnan toborzott.  

éhogy mi a fen®rŖl besz®lé? 
ï Isten hozott az Ashraf táborban, Rima Sohrab 

elvtárs!  
éjobb, ha befogom a sz§mat, am²g r§ nem jºvºk, mi 

folyik itté 
Az Ŗrszem a telefon®rt ny¼lt. 

ï K¿ldjetek egy dzsipet a visszat®rŖ Sayid Ŗrnagy®rt!  
P§r perccel k®sŖbb meg is ®rkezett az aut·. 

SofŖrnŖje szint®n egyenruh§ban volt, kipattant ®s 
szalutált Fatimának.  

ï Hova tart, Ŗrnagy? 
ï Egy rºvid kŖrutat tesz¿nk a terepen ¼jonnan 

toborzott társunk, Rima Sohrab kedvéért. Aztán a 

szobámba megyünk, a h ármas részlegbe.  
Fatima betuszkolta Ravent a dzsipbe.  

ï Elképedni fogsz attól, amit látsz!  
Fatimának igaza volt. Betonozott utakon haladtak, a 

t§j sz²nes volt, szºkŖkutakat ®s medenc®t, azt§n 
mecsetet és szobrokat látott.  



ï A kórházunk ï mondta Fatima egy modern épület 

felé mutatva. ï És ott a könyvtárunk. Mögötte múzeum. 
Szaddam Huszein nekünk adományozta harmincöt 

négyzetkilométer sivatag, és mi varázsolunk oázist 
belŖle. 

ï Azt mondtad, irániak vagytok. Miért tette ezt?  
ï Jutalmul, hogy csatlakoztunk irak i hadsereghez 

háborúban  iráni mullah zsarnokok ellen.  
ï Van hadseregetek?  

ï Majdnem n®gyezer fŖs. J·l k®pzett, ir§ny²tj§k nŖi 
mudzsahedek.  ï Fatima elŖremutatott. ï Nézd meg te!  

Az elŖtt¿k fekvŖ terepen nŖk sz§zait l§tta bokorsz²nŤ 
egyenruhában, egyenfejke ndŖkkel ï harci tankok 

nyílásaiban, vigyázzban állva. Mások gépfegyvereket és 

rak®tavetŖket tartottak k®szenl®tben. Fatima egy magas 
nŖre mutatott egy p§nc®lozott szem®lysz§ll²t·ban. 

ï Ez vezérünk, Hasszán tábornok.  
Raven megvonta a vállát.  

ï És akkor mi v an? 
ï El®g n®zelŖd®sbŖl m§ra. SofŖr, a lak·r®szlegekhez! 

A színek felvonulása folytatódott: az épületek körül 
friss zöld pázsit, lila, fehér és sárga szirmú virágok 

díszelegtek.  
A sofŖr meg§llt a h§rmas r®szleg elŖtt. Fatima 

elŖrement purit§n szob§j§ba, ahol minden pedáns 
rendben volt. A szekrényhez lépett és kivett egy 

bokorsz²nŤ katonai egyenruh§t, olyat, mint amit a 
gyakorlatozóterepen viseltek.  

ï Vedd fel ezt, Rima! Csador nem megfelelŖ itt. Ha 

nem illik méret rendesen, egyik férfi méretre szab 
neked.  

ï Hála Istennek! Már azt hittem, sosem szabadulok ki 
ebbŖl a s§torb·l! 

ï Többet ne mondjad hála istennek , Raven! Mondjad 
Allahu a kbar , Isten hatalmas.  



ï Van valami, amit nem látok sehol: játszótereket. 

Hol vannak a gyerekek?  
Fatima megköszörülte a torkát.  

ï Nincsenek gyerekek.  
ï Hogy lehet?  

ï VezetŖink uats²tanak, hogy gyerekeket elk¿ldj¿k 
rokonokhoz. Akik voltak házasok, el kellett válni a 

f®rjtŖl. Cºlib§tus szab§ly itt. Ez®rt nincs tºbbet gyerek. 
Hajlott r§, hogy azt mondja: ĂHa ²gy §llunk, Ashraf 

hamarosa n öregasszonyok otthonaként  fogja v®gezni.ò 
Ehelyett azt susogta:  

ï Insallah.  
ï Jason Tedescunak volt igaza. Hallottam, mikor 

mondja, gyorsan tanulsz. Mondd meg nekem sorokat, 

amiket visszamondasz neki kórházban!  
ï Semmi nem volt.  

ï Ott voltam. Hallottalak .  
    Raven mély lélegzetet vett.  

ï Nem emlékszem.  
ï Elnyomtad azt, Raven, kiképeztek mélyhipnózissal. 

Segítek neked visszaszerezni emléket.  
ï Nem akarok emlékezni.  

ï Ezt eldöntö m én. Választom én, mire emlékezel és 
mit felejtesz. Mikor megtérsz iszlám, ne m tetŖled f¿gg 

többet.  
Már mondani kezdte volna, hogy nem akarok 

muszlim lenni, de a hang a fejében közbeszólt.  
énem lehetsz olyan ostoba, hogy most szegülj neki 

ellen é 

ï Teljesen igazad van, Fatima Ŗrnagy. Kºvetlek, 
ahova vezetsz!  

Jutalma egy mosoly és eg y simítás a fején.  
ï Jó. Hagyunk emlékezet gyakorlatok újév után.  

ï De január elseje csak hét hónap múlva lesz!  



ï Norouz , mi perzsa újévünk március huszadika. 

Kezdünk  Chaharshanbeh Suti  holnap.  
ï Mi az?  

ï Holnap, hat nappal ¼j®v h®tfŖ elŖtt ¿nnepi¿nk 
Vörös  Szerda ünnep, szokás, ami keresztény és iszlám 

idŖszakok elŖtt volt, abban idŖben, mikor emberek itt 
istenítették Zarathustra. Mullahok nem engedik, de 

elnézik, ahogy ti keresztény egyházatok elfogad pogány 
Mikulás.  

ï Ez izgalmasan hangzik, mindig szerett em a 
kar§csonyi idŖszakot. Mit csin§ltok itt? 

ï Azon napon néhány katona felvesz fehér lepel vagy 
jelmez egyenruha helyett. Befestik arcuk és futnak 

utcákon, edényeket és tálakat ütögetnek, csinálva 

s¿ket²tŖ hangok, hogy elŤzik m¼lt ®v ºrdºgi szellemeit. 
A cs¼cspont Vºrºs Szerd§n a tŤz. 

Raven érezte, ahogy mellkasa összeszorul.  
ï TŤz?! 

ï Ezért a neve Vörös Szerda. Égetjük ajatollah 
képeit, és iráni miniszterelnök képét és néhány mullah. 

Elintézem neked, mint újonc MEK -ben és iszlámban, 
hogy legyen tiéd megt iszteltet®s el®getni elsŖt. 

éraven, ne hagyd, hogy lássa a rettegést é  
ï Patkó forma tüzet rakunk mindenfelé táborban, és 

ugrunk lángok fölött é 
ï Én nem lennék rá képes é 

ï éhogy megtisztítani magunkat múlt év rossz 
idŖszakait·l. 

ï éhogy a tŤz kºzel®be menjek.  

ï LegyŖzºd tŤzf·bi§dat itt. 
ï Haza akarok menni!  

ï Nincs neked m§s otthon. HŤs®get fogadni kell 
neked Allah és Mohamedhez, béke és áldás legyen vele.  

ï Nem kényszeríthetsz, ha nem akarok muszlim 
lenni!  



ï HŤs®get fogadni Allahnak kell legyen önkéntes. 

Neked kell eldönteni.  
ï És ha úgy döntök, hogy nem?  

ï Akkor meg leszel ölve, mint hitetlen.  
ï éa pokolba veled ®s a nŖi hadseregeddel! 

leszarom, hogy élek vagy halok é  
 

 
 

 
  



Harminckettedik fejezet  

Amikor Fatima az esti ima ut§n kil®pett a mecsetbŖl, egy 

segéd sietett oda hozzá azzal az utasítással, hogy a 
vezetŖ tisztek rendk²v¿li tal§lkoz·j§n kell r®szt vennie. 

Csatlakozott a három másik tiszthez, akik már a 

könyvtárban iszogatták kávéjukat. Belépett Hasszán 
tábornok, mire vigyázzba lendültek mindannyian.  

ï Az újévi ünnepek közelednek  ï szólt a tábornok  ï, 
és Fatima teljesítette görögországi küldetését. Most 

v®gig kell gondolnunk a jºvŖ ®vi strat®gi§nkat. 
Forr§saink megerŖs²tett®k, hogy az Egyes¿lt Ćllamok 

hamarosan újra megtámadja Irakot, másodszor.  
Tekint ve, hogy saját készenléti egységeinket egy áruló 

kiadta az  FBI -nak, alapvetŖ fontoss§g¼, hogy 
lebetonozzuk szövetségünket egy másik csoporttal, 

amelynek van el®rhetŖ egys®gei. Fatima Ŗrnagy t§rgyalt 
az N17 -tel. Felk®rem Ŗt, hogy sz§moljon be saj§t 

benyomás air·l a helyzetet illetŖen. 
Fatima felhörpintette kávéjának utolsó kortyait, és 

három elvtársára pillantott.  

ï A közelben tartózkodtam az elmegyógyintézet 
gyeng®lkedŖj®ben, amikor az  N17 -et vezetŖ gºrºg 

tudós, Jason Tedescu felmondatta Raven Slade -del 
profetikus rejtv®ny®t. Csak egyp§r sort tudtam kiszŤrni. 

Tervében kódolva áll a S§rk§nyfog hadmŤvelet, ahogyan 
az az egyedülálló módszer is, amit fegyverünk 

terjesztésére talált ki.  
ï És mi van az  N17 - tel?  ï kérdezte Samira Abdelaziz 

ezredes.  
ï Alexi Costa, a  m§sodik gener§ci· vezetŖje 

biztos²tott r·la, hogy emberei ®pp¼gy hŤek a 
marxizmus - leninizmus eszméihez, ahogyan mi. Ha 



megállapodunk velük, ahogyan Tedescu tervezte, az  

N17  is rábólint a szövetségre.   
A tábornok helyeselt.  

ï NagyszerŤ, Fatima. Noha hi§nyoltuk a jelenlétedet, 
athéni tartózkodásod meghozta gyümölcsét.  ï Kalila 

Sahadi Ŗrnagyhoz fordult. ï Te már ismertetted velem 
az álláspontodat. Kérlek, oszd meg a többiekkel is, hogy 

tekintetbe tudjuk venni az alternatívákat.  
Kalila szigorúan nézett Fatimár a.  

ï Köztudott tény, Fatima, hogy az  N17  nem áll csak 
alig h¼sz idŖs ath®ni f®rfib·l. Elismerem, hogy 

t§mad§saik Gºrºgorsz§gban sikeresek voltak, de az idŖ 
ellenük dolgozik. A másik oldalon viszont a Hezbollahnak 

szintén vannak titkos egységeik Amerikában . Síiták, 

ahogyan mi is. Azt gondolom, a legjobb, ha a  
Hezbollahhal kötünk egyezséget.  

ï Fatima Ŗrnagy ï szólt a tábornok  ï, zaklatottnak 
tŤnsz. 

Kikerülve Kalila tekintetét, igyekezett hangját és 
indulatát viszszafogni.  

ï Lehet, hogy a Hezbollah síita, de támogatják az 
iráni vallási uralmat, ami elárulta az ügyünket. A 

Forradalmi Gárdát és a  Kud különítményt az ajatollah 
használja az iráni mullahok uralta  Közel -Kelet 

megteremt®s®hez. A g§rda tov§bbra is als·rendŤk®nt 
kezeli a nŖket az im§m sar²a®rtelmez®s®nek 

megfelelŖen. Hogyan l®phetn®nk szºvets®gre vel¿k ®s a 
Hezbollahhal, ami a Kud bábja?!  

Kalila védekezve válaszolt.  

ï Lehet, hogy te már megtaláltad a közösséget a 
görögök ortodox kereszténységével. Én úgy érzem, csak 

a síitákban bízhatunk.  
Fatima küzdött , hogy féken tartsa haragját. Csak 

nyugodtan.  Az ellenségesség kinyilvánítása óriási hiba 
lenne, hátrányos helyzetbe hozná. Az ezredesre 



pillantott: Samira arckifejezése sosem fedte fel valódi 

®rzelmeit. Noha hideg ®s szigor¼, brili§ns katonai vezetŖ 
volt.  Biztosan egyetért majd, hogy fegyvert adni a  

Hezbollahnak hibás lépés lenne.  
Az ezredes hangja kifejezéstelen maradt.  

ï Tiszteletben tartom Fatima és Kalila álláspontját is, 
de nem értek egyet egyikkel sem.  

Kalila félrelökte csészéjét, nem vacakolva azzal , hogy 
feltörölje a kilöttyent kávét.   

ï Mint minden mudzsahed  ï folytatta Samira ï, én is 
elítélem az amerikai külügyminisztériumot, amely a 

terroristák listájára tett minket, és befagyasztotta 
anyagi forrásainkat. Másrészt viszont nemrég érkeztek 

informá cióim alapítványi támogatóinktól az Egyesült 

Államokból, akik talán harmadik opcióként 
szolgálhatnak.  

Bizony§ra kor§bban tudatta m§r errŖl Hassz§n 
t§bornokot, mert az nem tŤnt meglepettnek. 

Samira szeme végigfutott minden hallgatóján.  
ï Vita zajlik az amer ikai dºnt®shoz·k legfelsŖbb 

köreiben.  Néhány szenátor és más, hatalommal bíró 
vezetŖi csoportok egyre nagyobb nyom§st gyakorolnak a 

külügyminisztériumra.  
č, micsoda nagyszerŤ sz·nok! M®g egy dr§mai 

szünet, hogy mindenki figyelmét feszülten tartsa.  
ï A Pent agon pr·b§lja meggyŖzni a 

külügyminisztériumot, hogy vegyenek le minket a 
terrorist§k list§j§r·l, mert n®h§ny vezetŖj¿k m§s 

strat®gi§t tart szem elŖtt. Az egyik lehets®ges ¼t 

számukra, hogy minket használjanak fel Irán második 
frontos inváziójának élén. A  mullahok el fognak bukni. 

Az amerikai hadsereg segítségével leválthatjuk az 
ajatollah fasiszta zsarnokságát, és helyette igazi iszlám -

marxista társadalmi berendezkedést hozhatunk létre.  



Fatima elsŖ alkalommal hallott errŖl. Megvoltak a 

maga érvei az ellen,  hogy kºzºs c®lokat tŤzzenek ki a 
kapitalista ellenséggel.  De végül is az ellenséged 

ellensége é 
ï Három álláspontot kell fontolóra vennünk  ï mondta  

Hasszán tábornok.  ï A Vörös Szerda tüzei elhajtják majd 
a múlt év gonosz szellemeit, és sikert biztosítanak 

jºvŖbeni tºrekv®seinkhez. B§rmelyik utat v§lasszuk is, 
sikerrel járunk majd.  Insallah .  

ï Insallah !  ï visszhangozták mindannyian.  
Itt az ideje, hogy meggyengítse saját elvtársai 

pozícióit.  
ï Az elnézésedet kérem, tábornok  ï szólalt meg 

Fatima  ï, de azt gond olom, fel kell készülnünk a 

lehetŖs®gre, hogy a Pentagon nem gyŖzedelmeskedik a 
k¿l¿gyminiszt®rium felett a bel§that· jºvŖben. 

Folyamatosan dolgozom rajta, hogy hozzájussak   
Tedescu haditervéhez a poszthipnotikus utasítás 

áttörésével, amit  Raven apja hagyo tt a lányban.  
Hassz§n kºzelrŖl tanulm§nyozta Fatim§t. 

ï Hogyan tervezed ezt v®grehajtani, Sayid Ŗrnagy? 
ï Az Ŗsi strat®gi§val: Oszd meg ®s uralkodj! 

ï Magyarázd meg!  
ï A borderline személyiségek megoszthatóak. Amikor 

dr.  Slade hipnotizálta Ravent, Raven vo lt az alanya, nem 
a disszociált énje. Szándékom megkerülni a 

poszthipnotikus szuggesztiót a befolyásolható, 
hisztérikus Nikkire koncentrálva. Ha ki tudom szedni a 

str·f§kat, megfejthetj¿k Ŗket, ®s felhaszn§lhatjuk 

Tedescu titkos egységeit a Sárkányfog hadm Ťvelet 
végrehajtásához.  

A tábornok csöndben maradt egy ideig, majd így 
szólt:  

ï Megkapod az engedélyemet, hogy folytasd.  



Miut§n kijºtt a gyŤl®srŖl, s®t§lt egyet a hŤs est®ben, 

hogy végiggondolja a terveit. Ahelyett, hogy felvállalná 
a csat§roz§st belsŖ politikai ellenfeleivel, magára vállalja 

a fegyverek szállítását a fogadófélhez Amerikába, 
miután megtörte Nikki ellenállását.  

Az ágyban aznap este megtervezte, hogyan fogja 
felhaszn§lni a tŤzcerem·ni§t Raven f·bi§j§nak 

legyŖz®s®hez. Azt§n Nikki tériszonyát h asználja majd, 
hogy rövidre zárja Raven poszthipnotikus gátját. Terveit 

tökéletesre csiszolva, elégedetten álomba merült.  
 

A müezzin hívása felébresztette Ravent a reggeli 
imához.  

ï Hol van mindenki?  

ï Keltek korán, készülnek Vörös Szerdára.  
Látta, hogy Ra ven szeme elhomályosul, majd tágra 

nyílik.  
ï Én nem fogok tüzet ugrani!  

ï Ez seg²t neked legyŖzni f®lelmedet. Menj¿nk 
ünneplésre!  Ma nincs egyenruha. Ezen ünnepen legtöbb 

szent harcosunk felºltºzik feh®r lepedŖkbe, jelmezekbe. 
Belekotort katonai l§d§j§ba, ®s kih¼zott egy bŖ 

szabású pamutjelmezt, amit a férfiakkal szabatott 
Raven re. Vörös, fehér és kék csíkok, egy cilinder és 

feh®r szak§ll. A kab§tk§ra l§ngol· betŤket varrtak, ezzel 
a felirattal: POKOLBAN ÉGJENEK AZ AMERIKAIAK!   

ï Uncle Samnek *  öltöztetsz?  
*Samu bácsi, az Egyesült Államokat szimbolizáló fiktív alak.  

ï Egy idŖre. A ceremónia része.  
ï És aztán?  

ï Miut§n elŤz¿nk m¼lt ®v szerencs®tlens®geket ®s 
félelmeket, te felhúzod remény fehér leplét az újévhez.  

Kivezette a lányt a barakkok közül, és integetett a 
maszkot viselŖ nŖknek, akik ºsszetolt asztalokra 

pakoltak ki húsos pi téket és édességet. Belenyilallt az 



érzés, mennyire hiányzott neki Ashraf az athéni 

tartózkodása alatt.  
ï Látod, Raven? Mindenki boldog, hogy a Norouzt 

ünnepelheti.  
Amikor a többiek meglátták Raven jelmezét, táncolni 

kezdtek körülötte, és így kiabáltak:  
ï Le a kapitalizmussal! Hatalmat a népnek!  ï Egyikük 

egy fáklyát lengetett felé.  ï Pokolba veled, Amriki! *  
*Amerikai.  

Raven kis híján a földre zuhant a forgatagban, de 
Fatima elkapta.  

ï Gyere, nézd meg Haji Firuzt!  
Egy feket®re m§zolt, vºrºs szat®nt viselŖ f®rfira 

mutatott, aki kúp alakú vörös kalapban táncolt végig az 
utcán, tamburindobot verve.  

ï Tehát a férfiakat itt nem csak szabóként, hanem 
bohócként is használjátok  ï szólt Raven.  ï Régen a 

minstrel parádékon a komédiások feketére voltak 
mázolva, hogy megnevettessék az embereket. 

Amerikában ma már tudjuk, hogy ez rasszizmus.  
ï Rosszul ²t®lsz minket. Haji Firuz Ŗsi szimbolikus 

hozója jó híreknek, hogy tél elment és megjött tavasz.  

Kiáltások és edénycsörömpölés hal latszott az egyik 
épület mögül. Maszkos karneválosok menete fordult be a 

sarkon, Khomeini ajatollah, Pahlavi sah és Uncle Sam 
képmásait feltartva.  Meggyújtották a képeket.  

Két maszkos tivornyázó futott Ravenhez: lerántották 
róla és felgyújtották Uncle Sam jelmezét. Raven ájultan 

a földre zuhant.  
Fatima letérdelt mellé, és fehér lepek borított rá. 

Intett két  maszkos kameválozónak, hogy vigyék vissza a 
barakkokhoz.  Lehet, hogy elszámolta magát? Lehet, 

hogy túl messzire ment a lánnyal, túl korán? Nem, nem 
hibá zhat. Ki kell tartania emellett.  



ï Figyelj, Raven!  ï suttogta a fülébe.  ï Elvittem 

tüzet. Biztonságban vagy most. Ismételd: Fatima 
megv®dett engem a tŤztŖl. 

Lassan indult a mondat:  
ï Fatima megv®dett engem a tŤztŖl. 

ï KitŤnŖ, Raven! Most fogsz aludni, de tudod hallani 
a hangom. Mondd! Hallani fogom Fatima hangját.  

ï Hallani fogom Fatima hangját.  
ï Megbízom benne, bármit mond Fatima.  

Háromszor elismételte a mantrát, majd így folytatta:  
ï Emlékszel vissza sorokra, amiket mondtál Jason 

Tedescunak.  Ismételd el most!  
Semmi válasz.  

ï El kell ismételni!  

Raven hallgatott.  
Fatima h§tradŖlt. Az utols· m·dszere az lesz, hogy 

felviszi  Ravent a minaret tetejére. Megdolgozza Nikki 
tériszonyát, hogy megtörje a poszthipnotikus blokkot. 

Ha a magass§gt·l val· f®lelem nem mŤkºdik, m®g a 
véletlen úgy is hozhatja, hogy Raven leesik a mi naret 

tornyából, a halálba.  



Harmincharmadik fejezet  

Athén 

Ne hagyd, hogy a türelmetlenség leblokkolja az agyad, 

mondogatta magának Dugan. Soronként birkózz meg 
ezzel az átkozott rejtvénnyel. Egyszerre csak egy 

metafor§val b²belŖdj. 

ï Oké  ï szólt Tiához.  ï Ötlet? Nézzük megint a 
negyedik sort!  

ĂA hal§l ²t®lete ºtszirm¼ vir§got robbant." 
ï A halál ítélete  kivégzést jelent  ï mondta Tia.  ï Hol 

végeznek ki gyilkosokat Amerikában?  
ï Sok államban van halálbüntetés.  

ï És mi van a módszerekkel?  
ï A leggyakoribb az elektromos szék vagy az 

injekció. Néhány kivételes esetben akasztás vagy 
kiv®gzŖosztag. 

ï Nem l§tom magam elŖtt ezeket a helysz²neket mint 
célpontokat  ï válaszolta Tia.  ï Ötszirmú virág. Mi van, 

ha kerti gyomirtó?  
ï Virágzó célpontok?  ï szólt Dugan.  ï Rózsák? 

Liliomok?  Krizantémok? Nem hiszem, hogy az öreg 

Tedescu ennyire kifinomult lett volna.  
ï Na igen, tényleg túl kifinomult.  

Dugan felvette a lapot, és egész közel tolta az 
orr§hoz, mintha csak kiszagolhatn§ belŖle a megold§st. 

ï Várj! Nézd meg a negyedik  sort megint!  
Tia felolvasta: A halál ítélete ötszirmú virágot 

robbant.  
ï Nem veszel észre semmi furcsát az írásmódban?  

ï Ez az egyetlen sor, ami alá van húzva.  
ï A t®rk®peken a fŖv§rosokat h¼zz§k al§. A 

halálbüntetés fŖben j§r· bŤnºk®rt j§r. 
  



Tia szeme t ágra nyílt.  

ï FŖbŤnºké FŖv§rosé Ó, istenem! Washington DC a 
haz§d fŖv§rosa! 

ï Ne ragadtassuk el magunkat, amíg nem jövünk rá, 
hol  a fŖv§roson bel¿l ï mondta visszafogott 

lelkesedéssel Dugan.  ï A célpont bárhol lehet 
Washington városán belül. A kongresszus fŖsz®kh§za? A 

Feh®r H§z? A LegfelsŖbb B²r·s§g ®p¿lete? 
Tia elmélázott.  

ï Ötszirmú virág é nem öt oldala van a Pentagonnak?  
Dugan öklével a rozoga asztalra csapott.  

ï Nem sikerült eltalálniuk mind az öt oldalt 
szeptember 11 -én, megint megpróbálják!  ï Igyekez ett 

visszavenni a lend¿letbŖl. ï J·l van, teh§t a TŖzsde New 

Yorkban és a Pentagon Washingtonban.  MielŖtt 
gratul§ln§nk magunknak, fejts¿k meg a str·fa elsŖ k®t 

sorát!  
 

ĂArctalan IstennŖ Ŗrzi a jºvŖt Sz®lf¼tta Toronyb·l,  
és ádáz gy Ťlºlettel mindenkit lem®szárol. ò 

 
ï A te asztalod a mitológia  ï szólt Dugan.  ï Melyik 

istennŖnek nincs arca? 
ï Sosem hallottam egyrŖl sem a gºrºg vagy a r·mai 

mitológiában.  
ï Lehet, hogy egy istennŖszobor, amelynek arc§t 

megszállók rombolták le, akik ellenezték a neki szóló 
istent iszteletet.  

ï Több száz arc nélküli szobor van Görögország -

szerte. Sokuknak nincs orra.  
ï Jól van, felejtsd el, hogy ki az. Hol van?  

ï Ăŕrzi a jºvŖt.ò A pr·f®tanŖk, akiket eredetileg egy-
egy isten segédjeinek tartottak, homályos, metaforikus 

talányokban mo ndt§k el a jºvŖt. K®sŖbb kºz®pkor¼ nŖk 



fiatal lányoknak öltözve tették ugyanezt, a múlt nagy 

papnŖi tisztelet®re. 
A diáklánynak öltözött Salinas képe értelmet nyert. 

Homlokára csapott.  
ï De hol? Hol?!  

ï Az egyik leghíresebb jós Apollón jósa volt 
Delphoiban . 

ï Delphoi é Delphoi é Van egy Delphi Ohióban, de az 
egy  kisváros. Nehezen tudom elképzelni terrortámadás 

c®lpontj§nak, nem ¼gy, mint a m§sik kettŖt. 
Tia a lapot szuggerálta.  

ï Nagyvárosnak kell lennie.  
ï N®h§ny sor jut eszembe az egyik iskolai versbŖl, 

így  hangzik  ï szólt Dugan.  ï Ăébüszkén mészáros, 

eszkºzºk k®sz²tŖje, b§l§k rak·jaéò Valami, valami é A 
széles vállak városa. Szélfútta torony . Vissza az egész! A 

mészáros  Carl  Sandburg Chicagójából van! Más néven 
szeles város ként ismert.  

ï Eltaláltad! New York , Washington DC, Chicago!  
ï R§jºtt¿nk a tŖzsd®re ®s a Pentagonra ï válaszolta  

ï, de a chicagói célpontra nem.  
ï Mi a szándékod?  

ï Felhívni Kharón t, hogy továbbítsa ezt a 
nemzetbiztonságiaknak. Biztonsági intézkedéseket kell 

bevezetni¿k a tŖzsd®n ®s a Pentagonnál, és vörös 
jelzésre emelni a katasztrófakészültséget  Chicagóban.  

T§rcs§zott titkos²tott telefonj§n. ElŖk®sz²tette chipj®t. 
Semmi.  

Újra tárcsázott. Nem sikerült.  

ï A francba! Sosem okozott probl®m§t azelŖtt, hogy 
elérjem.  

Kockázatos lenne közvetlenül New Yorkkal 
kapcsolatba lépni.  Azt mondták, csak kivételes 

vészhelyzetben hívhatja Cintányér t. Nos, ez megteszi. 
Ha nem tud Kharón nal kapcsolatba lépni Cipruson, 



magára maradva sodródik csak. Beütötte a New York - i 

számokat.  
Az a néhány perc, míg várakozott , egy ·r§nak tŤnt, 

hosszú csengés után valaki felvette. Dugan becsúsztatta 
chipjét, és hallotta a válaszkattanást a vonal másik 

végén. Elizabeth Herrick hangja suttogott a telefonba.  
ï Miért telefonál ide?!  

ï Kivételes vészhelyzet, Cintányér . S¿rgŖs h²reim 
vannak a  Nemzetbiztonsági Hivatal részére, de nem 

tudom elérni S§torverŖ ügynökét.  
ï Épp most kaptuk a hírt a CIA - tól  ï válaszolta 

Cintányér  ï, Kharónt  meggyilkolták Cipruson, két nappal 
ezelŖtt.  

ï Úristen! Van bármi gyanú, ki tehette?  

-  N17 . Vigyázzon a  bŖr®re, de ne telefon§ljon ide 
többet!  Maga már nem létezik.  

A vonal megszakadt.  
Megint megpróbálta, de már nem tudta elérni.  

Tia dermedten n®zte Ŗt. 
ï Hófehér az arcod. Mi folyik itt?  

A férfi megrázta a fejét.  
ï Végzett velem az FBI. Hazátlan ügynök vagy ok. 

Most mi a fenéhez kezdjek?  
 

 
 

 
  



Harmincnegyedik fejezet  

Ashraf 

Fatima dühösen figyelte Ravent, aki átaludta a müezzin 

hívását a reggeli imára. Durván megrángatta.  
ï £bredj! Itt az idŖ neked megt®rni iszl§mra! 

ï MirŖl besz®lsz? 

ï Te neved, Raven azt j elenti, holló. A Korán 
megmondta elŖre, hogy v®gzeted, hogy megmentsenek, 

Raven.  
ï Honnan tudod?  

ï Szent Koránban az ötödik szúrá ból,  aminek neve 
Az asztal  (medinai kinyilatkoztatás) . Ádám fiairól beszél. 

Az Đr elfogadott aj§nd®kokat ĆbeltŖl, de nem K§int·l. 
Káin megölte testvére.  Ahogy szól, Ă£s elk¿ldºtt Allah 

egy hollót, amely a földön kaparászott, hogy 
megmutassa neki, miképpen rejtse el testvére 

holttestét.  Az pedig azt mondta: Jaj nekem! Vajon nem 
vagyok képes, hogy olyan legyek, mint ez a holló, és 

elrejtsem a testv§em holttest®t? £s bŤnb§n· lett a 
bŤnb§n·k kºzºtt.ò* 
*Korán, 5. szúra, Az asztal.  

ï A Korán kétszer is utal rám?  

ï Látod, te vagy választva hogy megtérj Iszlámnak!  
ï De én már keresztény vagyok.  

Fatima tan²t·i a madrasz§ban felk®sz²tett®k Ŗt erre a 
kifogásra.  

ï Muszlimok elfogadnak Ábrahámot és Jézust 

prófétáknak.  De Mohamed, béke és áldás legyen vele, 
van nyilvánítva utolsó prófétának. Tehát látod, nem 

elhagyod hitedet, csak továbbviszed logikusan!  
ï Mit kell egy muszlimnak tennie?    

ï Imád kozni ötször egy napon.  
ï Ezt m§r mondtad. Az rengeteg idŖt vesz el. 



ï IdŖ j·l eltºltve, k®sz¿lve tal§lkoz§sra Allahhal a 

mennyországban.  
ï Végig kell ezt gondolnom.  

ï Mit kell gondolkozni még? Iszlám terjed. Mi 
vagyunk az umma , egyesülünk muszlim közösség  

világon mindenhol. Tudom, hogy te féltél mindig, hogy 
hagynak egyedül. Fogadd el  Iszlámot, legyél része 

ummának, és nem leszel egyedül sohasem többször.  
ï Nem tudom é 

ï Az idŖ fogy. Dºntened kell, hogy akarsz megt®rni, 
vagy tºltŖd neked fennmarad· napokat egyedül.  

Raven ujja köré tekert egy hajtincset, és 
hüvelykujjával simogatni kezdte.  

ï Hallgass engem, Raven! Nyisd ki elmédet, és 

hallgass engem! Apád sokszor vitt téged transzba 
szavakkal. Most hallgasd én szavaimat és aludj! Gyere ki 

sºt®ts®gbŖl Allah világosságába!  Aludj! Aludj! Lássad 
sebes sz®lviharok arany dŤn®it, sivatag homokj§t 

csavarva forgó dervisekké!  
Látta, hogy Raven teste megmerevedik, állkapcsa 

összeszorul.  
ï Ne állj ellen, Raven vagy Nikki, akárki hallja 

hangomat!  Próbálod tartani szemedet nyitva, de 
becsukódnak maguktól.  Csukódj! Csukódj! A szemeid 

most becsukva vannak.  
A testbeszéde mutatta, hogy ellenáll, de már nem 

sokáig. Ha nem tudja áttörni a poszthipnotikus blokkot 
Ravenben, megkerüli. Tekintve, hogy a hisztérikus 

személyiségek könny en szuggesztió alá vonhatók, Nikkit 

veszi kezelésbe.  
ï Aludj, Nikki! Tudom, félsz magasságtól, úgyhogy 

mész körbe müezzin tornya és megtérsz iszlámnak.  
A lány köhögött.  

ï éhogyan térek meg é ? 



ï Mondjad magadnak: Önnön szabad akaratomból 

megtérek az iszlámn ak.  
Nikki ajka mozogni kezdett.  

ï érendben é  
Ezt már eljátszotta egyszer.  

ï Mutasd kezeidet, Nikki!  
Kinyújtotta nyitott tenyerét.  

ï Jó, most mondjad magadnak: Önnön szabad 
akaratomból megtérek az iszlámnak.  

Szeme behunyva.  
ï éoké, ez megvolt, most mi jön é ? 

ï Mondjad, arabul: Ash-hadu an la ilaha ill  Allah,  ami 
jelenti, hogy Ătan¼s²tom ®s vallom, hogy nincs m§s Isten 

m®lt· tiszteletre, csup§n az egy Isten Allahò. 

ï éoké. a sh-hadu an la ilaha ill allah é 
ï Kiváló!  Most ismételjed: Wa ash -hadu ann a 

Muhammed -ar - rasool ullah , ami jelenti hogy Ătan¼s²tom 
és va llom, hogy Mohamed, béke és áldás legyen vele, 

Allah sz·vivŖjeò. 
ï éwa ash -hadu ann a muhammed -ar - rasool  ullah é 

ï Üdvözlégy a hitben!  
ï éhŤ. kºszié 

ï Csak még egy dolog!  
ï étudtam, hogy van valami csapda é 

ï Menj mosd·hoz ®s mosakodj meg fejedtŖl talpadig, 
tisztítva magadat múltadtól. Aztán öltözz, vár ránk 

sofŖr. Mondunk reggeli im§t a mecsetben. 
Ahogy hallgatta a víz csobogását, megigazította a 

handzsárt az övén a kabát alatt. Ha a hipnotizált Nikki 

nem tudja elmondani neki Tedescu próféciáit, már nem 
lesz értéke túszként. Túl veszélyes, hogy élni hagyja.  

Fatima nem beszélt az úton, amíg a mecsethez értek. 
Hosszú árnyék keresztezte az útjukat. Újonnan 

megtérítettje felnézett a minaret tornyára, majd gyorsan 
eltakarta a szemét. Még mindig  Nikki. Ez jó jel.  



A reggeli imák után Fatima kézen fogta.  

ï Minaretet díszíti csodálatos minta kék és fehér 
csempével.  Gyere, megnézzük bent!  

ï é csak a földszinten é 
ï Persze! Tudom, hogy félsz a magasságtól.  ï Az 

§tj§r·ba h¼zta, ami a spir§lisan felfel® fut· l®pcsŖhºz 
vezetett.   

Nikki keze összeszorította az övét.  
ï étúl  szŤké 

ï Te és én vagyunk elég karcsúk, hogy átférjünk. 
Gyere!  

ï éte megŖr¿lt®l, én nem megyek fel oda é 
ï Követed utasításomat!  

ï é a büdös fené t követem é 

Kih¼zta a handzs§rt az ºv®bŖl a kab§tja al·l, ®s Nikki 
torkához tartotta.  

ï Akkor te és Raven is nagyot zuhantok tüzes 
pokolba korábban, mint hogy gondoltátok!  

Szabad kez®vel a hossz¼ szŖke tincsekbe 
kapaszkodott, és felvonszolta Nikkit a spirál is l®pcsŖn, 

l®p®srŖl l®p®sre. Nikki ki§lt§sai visszhangoztak a szŤk 
minaretben. Fatima kitaszította a torony kijáratán a 

korl§thoz. Elengedte. A sz®l szŖke tincseket f¼jt a l§ny 
arcába.  

ï Te vagy Nikki, igaz?  
Bólintott.  

ï Most mondd meg, mit hallottál, ami t Raven 
elmondott Mr.  Tedescunak!  

ï édögölj meg é 

Fatima a korlát széléhez húzta.  
ï Látod, milyen magasban vagyunk? Fájni fog esés. 

Aztán  Ravennek  f§jni fog tŤz. 
Szorosan tartotta. Nikki küzdött, hogy elfordíthassa a 

fejét.  
ï Egy¿ttmŤkºdsz? 



Bólintott.  

ï Figyelj®l nagyon! MielŖtt elneveztek Nikkinek, 
Raven ismert téged csak mint Tesó . Voltál ott, amikor 

Raven elmondott profetikus rejtélyeket, amiket 
megjegyzett. De mire apád hipnotizálta Ravent, te 

eltŤnt®l. Te, Nikki, nem kapt§l sem hipn·zist, sem 
poszthipno tikus szuggesztiót amnéziához.  

ï éez részben igaz é 
ï Mi az hogy részben?  

ï é csak a második négysoros verset hallottam, a 
mit. a holt és a hogyant nem é 

ï ElsŖt ®s harmadikat mi®rt nem?  
émert elvonta a fi gyelmemet a cipŖd, ami csikorgott 

a padlón a függöny  mögött é 

ï Tehát te tudod második prófécia, de csak Raven 
tud mindhárom.  

ï éigen é 
ï Tudsz áthatolni Raven tudatalattiján, és 

megszerezni elsŖ ®s utols· str·f§t? 
Néhány pillanatnyi csend.  

ï énem. izé é mintha egy téglafal állná el az utat é 
ï Mondjad, amit ha llottál!  

Behunyta a szem®t, ®s remegŖ hangon kezdett 
beszélni.  

 
MI?  

ĂA Lass¼ Hal§l magjai v§rnak t§voli §gy§sokban, 
Hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah.  

És elvtársainkhoz most Szent Harcosok csatlakoznak,    

hogy a birkanyírók korpáját elszór ják. Í gy legyen!"  
 

ï Ez nem hasznos nekünk! Tedescu asszisztense már 
elküldte e -mailben ezt! Mi, az Iráni Népi Mudzsahedek  

vagyunk szent harcosok, és halál magjai vannak elrejtve 
a mi alagútjainkban.  



ï éne engem hibáztass é 

ï Kell elmondanod nekem elsŖ ®s harmadik strófát!  
ï éha tudn§m Ŗket, elmondan§m neked, ravenbŖl 

kell kiszedned. de ha megölsz, elszáll mind é 
Nikkinek igaza volt.  

ï Hallottál mást?  
ï écsak egy sort. nincs értelme é 

ï Mondjad el!  
ï éoké. ötödik munkája port seperni trágyával teli 

istállóból é 
ï Tudod, mit jelent ez?  

ï énem. talán raven tudja é 
ï Hagyjál beszélni Ravenne l!  

ï émegpróbálom é 

Nikki behunyta a szemét. Mikor kinyitotta, zavartan 
nézett körül.   

ï Miért vagyunk a minaret tornyában?  
ï Raven?  

ï Még szép. Valaki másra számítottál?  
ï Tedesc u említette valamikor óráján hogy Ăºtºdik 

munkája port seperni trágyával teli istállóból"?  
ï Persze.  

ï Mit jelent?  
ï Héraklész ötödik feladata az volt, hogy tehénszart 

söpörjön ki Augeiasz istállóiból.  
ï Mi az összefüggés többi jóslattal?  

ï A leghalványabb  fogalmam sincs.  
Fatima prób álta leplezni csalódottságát. H a nem 

tudja kiszedni a válaszokat egy utolsó próbálkozással, 

átadja Ravent a férfiaknak.  
A MEK többéves utasítása az önmegtartóztatásra 

nyilvánvalóan felhergelte férfiúi vágyaikat, ezért minden 
val·sz²nŤs®ggel r§ fognak rontani Ravenre. Ezut§n, a 

megerŖszakolt nŖkre vonatkoz· sar²a tºrv®ny szerint, 



megkºvezik h§zass§gtºrŖk®nt, ®s megtºrt test®t a 

sivatagban temetik el.  
Vajon Nikki lesz az vagy Raven, akit a férfiak 

megerŖszakolnak? £s a kettŖ kºz¿l melyiket kövezik 
majd meg, és temetik el élve?  



Harmincötödik fejezet  

Athén 

A titkosíto tt telefon ébresztette Dugant. Cs ak bámulta a 

kijelzŖt. 
Kharón halott, az FBI kiiktatta Ŗt. Ki lehet az, aki h²v? 

Tia moccant meg mellette.  

ï Ne vedd fel!  
Dugan felvette , és becsúsztatta chipjét.  

ï Ki az?  
ï Itt S§torverŖ. Fogorvossal  beszélek?  

Megr§zta a fej®t, hogy meggyŖzŖdjºn r·la, m§r nem 
álmodik.  

ï Jó hallani magáról, de hogy lehet, hogy 
kapcsolatba lép velem?  

ï Tekintve, hogy a révészünk már nem szeli át a 
folyót tö bbé, és a partokat árvíz árasztja el, kézbe 

kellett vennem az evezŖt. 
ï Figyelek.  

ï A helyzet itt kritikussá vált. A MEK megszerezte 
Tedescu második strófáját. Fatima azt mondta Hasszán 

tábornoknak, hogy dolgozni fog Raven dehipnotizálásán 

az elsŖ ®s a harmadik strófa megszerzéséhez, de ha 
nem jár sikerrel, meg fog szabadulni a lánytól.  

ï Kezd¿nk kifutni az idŖbŖl. Hozz§jutott a m§sodik 
strófához?  

ï Í rja le gyorsan! Aztán le kell tennem.  
Intett Tiának, hogy hozzon egy tollat.  

ï Mehet!  
 

MI?  
ĂA Lass¼ Hal§l magjai várnak távoli ágyásokban,  

Hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah.  
És elvtársainkhoz most Szent Harcosok csatlakoznak,  



Hogy a b irkanyírók korpáját elszórják. Í gy legyen!ò 

 
ï Csak, hogy tudja, a MEK alagúthálózattal 

rendelkezik az  Irán és Ir ak közti határ északkeleti 
rész®n. De sosem engedt®k be az ENSZ ellenŖreit 

Ashrafba, hogy tömegpusztító fegyvereket keressenek.  
ï Tehát ezek a távoli ágyások. Bármi ötlet a halál 

magjaihoz  vagy a birkanyírók korpájához ? 
ï Még nincs. Valaki jön. Viszlát. Sok szerencsét!  

A telefon elnémul t. Dugan visszaroskadt a székre.  
ï Lássuk csak!  ï szólt Tia. Rápillantott a szövegre, 

amit  Dugan lejegyzetelt.  ï Ez a r®sz egy®rtelmŤ. A 
Szent Harcosok  az Iráni Népi Mudzsahedekre 

vonatkozik. 1988 -ban csatlakoztak  Szaddám 

unokatestvéréhez, Vegyi Alihoz, Ku rdisztán 
mészárosához, és segítettek neki meggyilkolni kurdok 

ezreit Halabja városában. Gondolom, mustárgázról vagy 
ideggázról van szó.  

Dugan összeérintette az ujjait.  
ï A magok szó mintha inkább biológiai, mint kémiai 

fegyverre utalna.  
ï Bárcsak jobban fi gyeltem volna biológiaórákon!  

ï Én figyeltem. Az egyik területem a nemzetközi 
fegyverkereskedelem elemzésében a tömegpusztító 

biológiai fegyverek nyomon követése volt, szeptember 
tizenegyedike után.  

ï Napról napra meglepsz valamivel! És mi van a 
magokkal?  

Nem számított, hogyan tologatta a fejében a 

szavakat, egy dolog mindig bevillant.  
ï Ha az elemzésem helyes, a terrorista egységek 

magokat terveznek elszórni, amit a második strófa a 
birkanyírók korpájának  nevez.  

ï Nem értem. Miféle magok?  



ï Azok, akik a bi rkagyapjút nyírják, gyakran 

megbetegszenek tŖle. A birkanyírók korpája  az 
anthraxra utal.  

ï Atyaisten! Tedescu egy pillanatra sem állt meg, 
hogy elgondolkodjon azon a több százezer ártatlan 

emberen, akiket az egységei meg fognak ölni?  
ï A terroristák nem gondolkodnak  ï válaszolta 

Dugan.  ï Fanatikusként kezdik, és pszichotikusként 
végzik.  

ï Ha tényleg bolondok, nem nyerhetnek!  
ï Egy újabb ókori görög hiedelem?  

Tia behunyta a szemét.  
ï Euripidész így írta: ĂAkiket az istenek el akarnak 

puszt²tani, elŖszºr Ŗrültté' teszik."   



Harminchatodik fejezet  

Ashraf 

Raven kinyitotta a szemét, de semmit sem látott: vagy 

piszok sötét volt, vagy megvakult. Takaró puhaságát 
érezte a kemény földön, és kitapogatott egy táskát 

maga mellett. Ez vajon a valóság, vagy megint a 

képz elete megt®vesztŖ j§t®ka? Az is lehet, hogy csak 
álom. Kinyílt az ajtó, és végre fényt kapott. Egy kéz 

kih¼zta a sºt®tbŖl. 
ï Mi történik? Hol vagyok? Ki vagy te?  

ï Ashraf táborban. És én vagyok barátod, Fatima.  
Megrázta a fejét, hogy kitisztuljon.  

ï Most m §r eml®kszem. A tŤz. Ćtugrottak a t§bortŤz 
felett, és elkezdtek égetni engem.  

ï Nem téged, Raven. Uncle Sam képmást. Sose 
hagynám, hogy történjen veled akármi is.  

ï És a torony az aranylabdákkal és a félholddal?  
ï Akartad látni minaret belseje. Bejártuk.  

ï Nem emlékszem.  
ï Ez nem fontos. Most figyelned kell nagyon 

szavaimat. Nagyon fáradt vagy, és akarsz aludni.  

ï Alexi karjában.  
ï ŕ nincsen itt. ŕ elhagyott téged.  

ï Nem igaz, nem hiszem el! ŕ meg fog védeni!  
ï Bolond lány! Nem tudod te, hogy férfiak mondjá k 

ezt nekünk, hogy kihasználjanak minket? Semmi mást 
akarnak, csak behatolni testünkbe. Használni minket, 

azt§n megszabadulni tŖl¿nk, mint ¿res v§zt·l! 
ï Használt téged így férfi?  

Fatima válasza egy pofon volt.  
ï Férfiak gyengék! Gondolkodnak csak péniszü kkel. 

NŖk erŖsek. Mi uralkodunk Ashrafban ®s megb¿ntetj¿k 
Amerikát.  



ï Hogyan szándékozol ezt megtenni?  

ï Te segítségeddel!  
ï éarra mérget vehetsz, hogy nem fogok segíteni 

tönkretenni amerikát é 
ï Te néped már muszlimok, Nikki. Elmondod nekem 

Tedescu többi j óslatát! Ez szükséges túlélésünkhöz.  
ï édögölj meg é 

Még egy pofon. És még egy. Aztán egy harmadik.  
ï énem jöttél még rá, hogy a fájdalom nem zavar 

engem, te kurva? üss,  ahogy csak akarsz, nem fogok 
ére zni semmit é 

Látta, ahogy Fatima benyúl a táskájába, tud ta, hogy 
megint jºn a tŤ. A nŖ kiemelte a fecskendŖt. Ez lenne 

az, f¿ggŖv® tenni, hogy v®gre megtºrj®k az akarat§t? 

Szót fogad majd, csak hogy több anyaghoz juthasson?  
ï Bel®m ne sz¼rd azt a tŤt! 

ï Megnyugtat téged. Segít aludni.  
Raven felugrott, hogy véde kezzen, de Fatima 

r§vetette mag§t, ®s belebºkte a tŤt a karj§ba. 
ï Nem tudok megmozdulni! Nem kapok levegŖt! 

ï Ha lenyugszol, fogod jobban érezni magad!  
ï Miért teszed ezt velem?  

ï Természetesen, hogy segítsek neked. Vagyok 
barátod. Most megnyugszol. Érzed  kºnnyŤnek magad. 

Sodródsz félálomba.  Mikor felébredsz, érzed magad 
jobban. Nagyon boldogan. És hálát adsz Allahnak, hogy 

engedte, hogy legyél egy közülünk.  GyºnyºrŤ m§rt²r 
leszel égben angyalokkal, Raven.  

ï M§r nem lehetek egy a hetvenk®t szŤz kºz¿l. 

Még egy pofon, ®s megint kizuhant a test®bŖl. 
é miért pofoz engem folyamatosan ez a bizarr 

k¿lsejŤ nŖ katonai egyenruh§ban? m§r megint egy 
horrorfilm é? 

ï Raven, figyeljél rám!  
ï éki a franc vagy te é? 



ï Iszlám tanítód.  

ï étanár?! ha  szemekkel ölni lehetne, már  
kész²thetn®nek elŖ a bebalzsamoz§sraé 

ï Nyugodj meg! Nincs szándékom bántani téged!  
ï éakkor mit akarsz é? 

ï Hallottad Ravent elmondani három strófát 
gyeng®lkedŖben. Kell, hogy elmondjad nekem elsŖt ®s 

harmadikat.  
ï émiért é? 

ï Hogy tudjuk értesíteni Egyesü lt Ćllamokat, s¿rgŖs! 
ï énem hiszek neked é 

ï Gondolj tŤzre! 
ï éaz engem nem zavar, összetév esztesz a tŤzf·bi§s 

h¼gommalé 

ï Gondolj arra, hogy állsz magas hegyen.  
ï énem mászok hegyeket é 

Az újabb pofontól az arca égni kezdett.  
ï ékurva! miért csináltad ezt é?!  ï kiabálta, testén 

kívül.  
ï Próbára tenni türelmemet!  

Ki az ott, lepelbe csavarva, a purgatórium tüzében 
égve, egy párnázott falú cellában kiabálva?  

ï Hagyd abba! Megteszek bármit, amit mondasz! Mit 
akarsz?  

ï Nevei a célpontoknak három városban elrejtve  
vannak tŤzf®lelmed mºg®! Mondd el Ŗket, ®s 

abbahagyom!  
ï Apa azt mondja, csak kulcsszóval nyitható. Kinél 

van a kulcsszó?  

ï Az okos apád használt poszthipnotikus utasítást.  
ï Mi az?  

ï Nem számít. Ha nem segítesz nekünk megfejteni 
jóslatokat, nem vagy hasz nos többet nekünk.  

ï Hála istennek!  
ï Úgy érted, Allahnak. Megtértél iszlámba.  



ï Meggondoltam magam.  

ï Ebben esetben bárki muszlim bárhol a világban 
beteljesítenie kell fatwát.  

ï Mi az?  
ï ElŖszºr megerŖszakolnak. Azt§n lefejeznek. 

ErŖt vett mag§n, hogy ne látsszon a reszketése. 
Persze voltak idŖk, amikor ºngyilkoss§gra gondolt. 

Általában valami fájdalommentesre, mint az altatók 
túladagolása. A saját magán ejtett karmolások és 

vágások éreztették vele, hogy életben van. De a fejét 
levágó kard gondolatára ökle ndeznie kellett.  

Visszanyelte a torkába toluló hányást, ahogy Fatima 
az ajtó felé indult. A pokolba vele, egy utolsó próbát 

megér!  

ï H®, azut§n a sok ®v r§d erŖltetett szŤziess®g ut§n 
biztos, hogy nem akarod átvenni a helyem a fiúknál? 

Mondhatnád, hogy nem  a te hibád volt, hogy 
megerŖszakoltak. č, el is felejtettemé a harcos 

muszlimok h§zass§gtºrŖnek tekintik a megerŖszakolt 
nŖket, ®s megkºvezik Ŗket, mielŖtt ®lve el®getn®k! 

ï LenyŤgºzŖ vagy, Raven. De ez lesz utols· szereped 
színpadon! -  Ahogy Fatima becsa pta az ajtót, a cella 

ismét elsötétült. Hallotta, ahogy a lakat kint egy 
kattanással bezárul.  

V§rva, hogy megerŖszakolj§k ®s lev§gj§k a fej®t, 
ikertestvére mellé kuporodott anyja méhében.  



Harminchetedik fejezet  

Athén 

Dugan hallotta a dörömbölést. Nem Tia a jtaján, hanem a 

sajátján, a szomszédban. Az órára pillantott. Reggel hat.  
ï Valaki téged keres  ï súgta Tia.  

Dugan kiugrott az ágyból, és elhúzta a függönyt. 

RendŖraut· az utc§n. 
Egy hang szólalt meg a folyosóról.  

ï Diodorus úr! Meg kell jelennie a 
fŖparancsnokságon!  

ï Val·sz²nŤleg az ap§m k¿ldte Ŗket ï szólt Tia.  ï 
Jobb, ha eltŤnsz innen! 

ï Hogyan?  
A lány az ablakra mutatott.  

ï A harmadik emeletrŖl?! 
ï Emlékezz csak apám figyelmeztetésére!  

Felhúzta alsógatyáját, kinyitotta az ablakot, és 
kilépett a párkányr a. Omladozó tégla. Belekapaszkodott 

a falba. Csak az a fŖ, hogy ne n®zzen le! Ha lezuhan 
három emeletet, vajon belehal? Még ha nem is esik a 

fejére, sok törött csontja lesz.  

Óvatosan, oldalra lépegetve elérte a párkányt saját 
ablaka elŖtt. 

ï Spiros Diodoru s, velünk kell jönnie!  
Bejutott az ablakán.  

ï Egy perc! Hadd húzzak fel valamit!  ï Megragadta 
köntösét, és kivágta az ajtót.  ï Mi ez az egész?  

ï Eln®z®st a zavar§s®rt, de s¿rgŖsen sz¿ks®g van 
mag§ra a fŖparancsnoks§gon! ï mondta egy idŖsebb 

rendŖr. 
ï Ilyen  korán?  

ï Sokan ®rkeztek Ath®nbe a napfelkelte elŖtt, egy 
tárgyalásra.  Eliade kapitány elvárja, hogy jelen legyen.  



Legal§bb a rendŖr azt fogja jelenteni, hogy a saj§t 

szobájában ébresztették. Belebújt ingébe, és magára 
rángatta nadrágját.  

ï Fogat kell mos nom. És szükségem lesz egy kávéra.  
A rendŖr gondolkodott egy pillanatig, majd b·lintott. 

ï Mosson fogat gyorsan. Termoszom van az Ŗrj§ratos 
kocsiban.  

 
Feket®n itta a k§v®t a fŖparancsnoks§g fel® tart· ¼ton. 

M®g szerencse, hogy ezek a rendŖrºk ilyen erŖsre fŖzik 
a kávét. Pohara pereme fölött felpillantva iskolás 

gyerekeket l§tott sietŖs reggeli l®ptekkel, ¼js§g§rusokat, 
akik a friss lapokat teszik ki, és álmos kávézósokat, akik 

ponyvatetŖket bontottak a reggeli nap ellen. 

Békés hétköznap reggelnek tetszett.  
K²s®rŖje elvezette a rendŖr§llom§s legt§volabb esŖ 

v®g®ig, a szem®lyzeti t§rgyal·ig. Felfegyverzett Ŗr 
nyitott ajtót, és beterelte  Dugant. Nem várt látvány 

tárult szeme elé. Mahagóni konferenciaasztal, Hector 
Eliade kapitánnyal a túlsó végén. Az asztal kör ül féltucat 

férfi ült, civil öltözetben.  
ï Jó reggelt, Spiros Diodorus úr!  ï Eliade egy üres 

székre mutatott.  ï Ezek a férfiak hosszú utat tettek 
meg, hogy, ahogyan maguk mondják Amerikában, 

leszívják az agyát.  
Senkin sincs egyenruha. Gyanította, hogy egye sek 

közülük a  Pentagon tisztjei voltak civilben. Mások 
val·sz²nŤleg a k¿l¿gyminiszt®riumt·l. Ha nem a kºzºs 

terrorizmuselhárító csapat tagjai voltak, helyettesek 

lehettek, akiket megbíztak, hogy számoljanak be arról, 
amirŖl Dugan t§j®koztatja Ŗket. 

Egy fia tal, kaliforniai barn aságú férfi tapasztotta rá a 
szemét, majd összevonta a szemöldökét. Észrevette, 

hogy a fick· homlok§n ®les v§lt§ssal feh®redik a bŖr, 
azaz val·sz²nŤleg tiszti sapk§t hord. Biztosan katona. 



ï Mr. Diodorus, milyen bizonyítékai vannak rá,  hogy 

tömegpusztító fegyvereket készülnek csempészni az 
Egyesült Államokba?  

ï Az elemzésem alapján azt gondolom, a fegyver 
akár már úton is lehet.   

Egy Ŗsz haj¼ f®rfi a toll§t forgatta ujjai kºzºtt. 
ï És gondolja, hogy a veszély New York - i, 

washingtoni és chicagói célpontokat fenyeget?  
ï A TŖzsde New Yorkban, a Pentagon 

Washingtonban. A chicag·i c®lpontot egyelŖre nem 
sikerült megfejtenem.  

ï Száz százalékig biztos ezekben?  
ï Nyolcvankilenc százalékig.  

ï Van fogalma róla, milyen pánik törne ki szerte az 

orsz ágban, ha a nemzetbiztonság vörös 
katasztrófajelzésre váltana?  

Nem tetszett neki, ahogy a pasas felé bökött a 
tollával.  

ï Val·sz²nŤleg ugyanolyan, mint ami akkor tºrt volna 
ki, ha értesítettük volna az országot bizalmas 

hírforrásainkról szeptember tizenegy edike elŖtt, 
miszerint ºngyilkos bomb§z·k rep¿lŖkºn fognak egyutas 

pilótaleckéket venni az Államokban.  
A pasas az asztalra dobta a toll§t, ®s h§tradŖlt a 

sz®k®n. Val·sz²nŤleg a k¿l¿gyminiszt®riumt·l. 
Egy cs²kszak§llas, apr· emberke hajolt elŖre. 

ï A beszám ol·ja szerint biol·giai puszt²t· fegyverrŖl 
van szó.  EbbŖl sokf®le van. K·libakt®rium? Botulotoxin? 

Gázgangréna baktérium?  

Felismerte Sorger professzort az Anston Int®zetbŖl, 
és lassan válaszolt.  

ï Az ºbºlh§bor¼ elŖtt Irakban kutatt§k mindegyiket. 
A problé ma abban az idŖben az volt, hogy a biol·giai 

hadviseléshez alkalmazandó mikrobákat aeroszolos 
spray formájában kellett volna használni, hogy olyan 



tömegeket érjen, amivel Tedescu próféciái fenyegetnek. 

Mint tudja, kevés mikroba elég ellenálló ahhoz, hogy 
sikeresen fel lehessen haszn§lni Ŗket a mai biol·giai 

fegyverekkel. Hacsak nem találják meg a módját, hogy 
mikroszkopikus m®retŤ csºvekbe helyezz®k Ŗket. 

ï Ez esetben mi a végkövetkeztetése?  ï kérdezte 
Sorger.  

ï A rejtély ezen részét már megfejtettem. Anthr ax.  
Nagy szusszanások és sóhajok hangja keveredett a 

teremben.  A Pentagon küldöttje homlokát ráncolta.  
ï Na ne mondja nekem, hog y kicsi, ºregedŖ 

terrorista cso portok, mint az  N17  és a MEK, birtokában 
vannak a tudásnak, amivel anthrax spóráit lehet 

fegyver ré alakítani!  

ï Nem  ï válaszolta Dugan  ï, de mint tudjuk, az 
oroszok kifejlesztették az anthrax 836 -ot, egy erŖsen 

rosszindulat¼ bakt®riumtºrzset. A KGB a saj§t Ăharci 
tºrzs®nekò nevezte, ®s tºmeg®vel §ll²tott§k elŖ. Ide§lis 

ahhoz, hogy fagyasztásos -szárít ásos technikával finom 
port k®sz²tsenek belŖle, tºk®letes biol·giai fegyvert 

alkotva ezzel, ami a legnagyobb val·sz²nŤs®g szerint 
ellen§ll a penicillinnek. Nem lesz idŖnk, hogy ¼j 

antibiotikumot fejleszszünk ki.  
A tollforgató az asztalra csapott.  

ï Nem iga z, hogy az Aum Shinrikyo világvégét 
hirdetŖ kultusz tºbbszºr pr·b§lt anthraxot haszn§lni a 

japán metrókon, de egyszer sem sikerült nekik?  
ï Természetesen. Mert rajongókat akartak használni 

a terjesztéshez. Biztosan érzem, hogy Tedescu tanult a 

hibáikból, é s egészen sajátos utat talált ki a terjesztésre.  
ï Honnan tudjuk, hogy a MEK rendelkezésére áll a 

fegyver?  
ï Tudjuk, hogy Irakban nagy mennyiségek álltak 

rendelkezésre. Próbálták elterjeszteni a szövetségi 
vonalakon túl és Izraelben.  



A tollforgató egy jegy zettömbre firkálgatott.  

ï Honnan szerezhette Szaddám az anyagot?  
ï Tudomásunk van róla, hogy rangos, munkanélküli 

orosz tudósok tucatjai foglalkoztak tömegpusztító 
biológiai fegyverek csempészésével. De szeretné tudni, 

hogy mi a legelkeser²tŖbb? 1986 -ban, mielŖtt Amerika 
szakított Irakkal, iraki tudósoknak csupán egy telefonos 

rendelést kellett leadniuk, hogy anthraxspóramintákat 
szerezzenek tŖl¿nk. Mi lesz§ll²tottuk a 

baktériumtörzseket az amerikai szövettípus 
gyŤjtem®nytŖl, RockvillebŖl, MarylandbŖl, postai úton.  

ï Ez mind a múlté  ï szólt a katonatiszt.  ï Mi a 
bizony²t®ka a jelen vesz®lyrŖl? 

ï A terrorizmuselh§r²t·k orvosi r®szleg®nek vezetŖje 

már rámutatott, hogy egy, az országon belüli 
anthraxt§mad§s elsŖ sz§m¼ nemzetbiztons§gi 

veszélyforrást jelent. A m aguk saj§t katonai szak®rtŖi 
kilencvensz§zal®kos val·sz²nŤs®ggel jelezt®k elŖre egy 

ilyen t§mad§s lehetŖs®g®t az Ćllamok egy v§ros§ban 
kettŖ, illetve ºt ®ven bel¿l, tºbb sz§zezer §ldozatot 

hagyva és többmilliárdos kárt okozva az országnak.  
ï Hogyan tudunk rájönni a módszerre, amit az 

anthrax terjesztéséhez terveznek?  ï kérdezte a 
professzor.  

ï Ez a problémám. Tedescu harmadik strófája a 
HOGYAN? címet viseli. Ha meg tudnám szerezni és 

megfejteni, megtalálhatnánk a módját, hogy elhárítsuk a 
támadást.  

A tollfo rgató Eliade kapitányra mutatott a tollával.  

ï ŕ azt mondja nek¿nk, egyed¿l Raven Slade tudja. 
£s Ŗ az Iráni Népi Mudzsahedek kezei között van. Ez, 

¼gy tŤnik, rem®nytelenn® teszi a dolgot, ®sé 
ï Nem teljesen reménytelen  ï szólt a katona.  ï 

Tekintve, hogy a  MEK a legerŖsebb, az ajatollah uralm§t 
ellenzŖ csoport, az egyik lehets®ges terv¿nk elŖŖrsk®nt 



felhaszn§lni Ŗket, amennyiben megt§madjuk Ir§nt. A 

k¿l¿gyminiszt®riumra v§runk, hogy elt§vol²ts§k Ŗket a 
terroristák listájáról.  

Toll koppant az asztalon.  
ï Ter roristák. Mi egyhangúan ellene vagyunk, hogy 

tárgyaljunk velük.  
ï Đgy tŤnik, a k¿l¿gy ®s a Pentagon holtponton 

vannak a vitában  ï szólt Eliade.  
EttŖl felfordult Dugan gyomra. 

ï És akkor mi van?! Választások lesznek idén, nem 
igaz?  

ï Ennek ehhez semmi köze  ï szólt a tollforgató.  ï A 
kérdés az, tekintve, hogy a pszichiátriailag érintett ifjú 

hºlgy az ellens®g kez®ben van, hogyan szedj¿k ki belŖle 

a strófát?  
ï Ha ki tudják juttatni Ashrafból élve  ï szólt Eliade  ï, 

és átadják nekem, tudni fogom, hogyan bírjam s zóra.  
ï M®g egy elŖad§s a K²nz§s Sz²nh§z§b·l ï kérdezte 

Dugan  ï, vagy ezúttal a valódi módszer?  
ï Nem beszélünk kínzásról  ï szólt a tollforgató.  

ï Agresszív kikérdezés  ï mondta a professzor.  
A Pentagon k®pviselŖje megr§zta a fej®t. 

ï Csak vesztegetjük az i dŖnket. Ashrafi be®p²tett 
ügynökünk szerint Raven reggelre már halott is lehet.   

Dugan megvárta, míg a többiek elmentek.  
ï Eliade kapitány, lenne egy kérésem. Kölcsön 

szeretn®m venni az egyik rendŖrtisztj®t. Tal§n azt, aki 
idehozott.  

ï Milyen célból?  

ï Hog y magam kövessem a nyomokat, inkognitóban.  
ï Hogyan fogja azonosítani magát?  

ï Egy görög -amerikai újság diáktudósítójaként. A 
k®thetente megjelenŖ Greek Press . 

Eliade jó szemével bámulta. Aztán megnyomta a 
gombot a belsŖ telefonk®sz¿l®ken. 



ï Markos Kostavr os, azonnal jöjjön a tárgyalóba.  

A rendŖr nem sokkal k®sŖbb megjelent az ajt·ban. 
ï Elkíséri Diodorus riportert oda, ahol híreket akar 

szerezni a  Hellenikos Typos  újság számára.  
Kostavros meg®rintette sapk§ja ellenzŖj®t. 

ï A megtiszteltetés az enyém, Diodo rus úr! A 
Hellenikos Typos  rendszeres olvasója vagyok.  

Miut§n elhagyt§k a fŖparancsnoks§got, a rendŖr 
megkérdezte, hová mennek.  

ï Az elmegyógyintézetbe.  
ï Az N17  nemrég elkövetett támadásáról fog írni?  

ï MielŖtt ²rok, felt§r· nyomoz§st kell v®geznem. 
ï Az elmegyógyintézet melyik részéhez, uram?  

ï A gyeng®lkedŖbe, ahol az amerikai l§ny besz®lt 

Tedescuval, mielŖtt lelŖtt®k volna.  



Harmincnyolcadik fejezet  

Ashraf 

Raven a h§tt®rbŖl figyelte a szoba sark§ban kuporg· 

lányt. Tudta, mi következik, a jelzésre várt, hogy 
bel®phessen. De mikor menjen, az erŖszak elŖtt vagy 

ut§n? Mindenki azt akarta, hogy elŖadja a darabot, amit 

Mr. Tedescu írt. Felidézte a szövegkönyvet, amelyet a 
f®rfi asztal§n l§tott aznap: elsŖ felvon§s ï HOL?, 

második felvonás  ï MI?, harmadik felvo násé ja, igen é 
HOGYAN? Szerepe szerint jobbról kell belépnie a 

színpadra, és köszöntenie az alkalmi közönséget, akiket 
megh²vtak a darab elŖzetes megtekint®s®re. 

Csupán nekik mondhatja fel a monológot. Fura, 
szinte soha nem felejtette el a szövegét, de mos t nem 

emlékezett rá. Hol a súgó?  
£s mi a kºvetkezŖ jelenet? 

Azt§n esz®be jutott, hogy a rendezŖ azt mondta, 
amikor a függöny felmegy, a közönség végignézi, ahogy 

megerŖszakolj§k Ŗt. Nem görög tragédia, hanem A 
fü rtrablás Alexander Pope - tól.  Komédia.  

 

Egyszerre minden elfeketedett. N®zŖpontv§lt§s? M§r 
nem a test®bŖl kiszakadva figyelte mag§t. Most a faln§l 

kuporgott, és várt.  
Mit használhatna védekezésképp? Végigtapogatta a 

t§sk§j§t: tal§lt egy v®konyka kºrºmreszelŖt. Mi®rt nincs 
nála inkább egy kés? Áh, azt  Fatima úgyis elkobozta 

volna.  
Zajt hallott, valaki a zárral babrált. Sikíthatna, ahogy 

ilyenkor szokás, de az nem sokat használna. Inkább a 
fick· goly·iba dºfi majd a kºrºmreszelŖt, azzal legal§bb 

idŖt nyer. Vagy csak a szenved®s®t hosszabb²tja meg?  
Az a jtó nyöszörögve kinyílt.  



Valaki fárszi nyelven kezdett beszélni hozzá, úgy, 

ahogy a nŖk a t§borban. Ez most egy f®rfi szalonn§s 
hangja volt. Elindult feléje, leguggolt, aztán 

ránehezedett. Raven lábai szétfeszültek, egész tágra 
nyíltak. Összeszedte minden erejét, hogy a térdeit 

egymáshoz közelítse és kibontakozzon a 
k®nyszerºlel®sbŖl, de egyre gyeng®bbnek ®s 

halványabbnak érezte magát. A férfi beakasztotta 
cs²pŖj®t az ºl®be, ®s durv§n benyomult. Ahogy a 

függöny leereszkedett, Raven lelkes tapsot hallott.   



Harminckilencedik fejezet  

Athén 

Dugan szólt Kostavrosnak, hogy álljon meg a 

rendŖraut·val az elmegy·gyint®zet s¿rgŖss®gi 
bejáratánál, és tartson vele.  

ï Sokan nem szívelik a riportereket, ezért magára 

van szükségem, hogy átvegye az irányítást. Kérdezze 
meg,  merre van a gyeng®lkedŖ! 

ï Kiismerem itt magam, segítettem Eliade 
kapit§nynak a lºvºldºz®st kºvetŖ nyomoz§skor. Csak 

kövessen.  ï ElŖrement. 
Benéztek néhány szobába, némelyikben a betegek az 

ágyhoz voltak szíjazva.  
ï Vajon melyikben lehetett Tedescu?  

Kosta vros egy üres tolószékre mutatott a falnál. A 
gondnok épp a folyosó kövét mosta fel.  

ï K®rdezze meg tŖle, hogy itt volt-e aznap!  
Ahogy Kostavros kºzeledett fel®, a f®rfi kez®bŖl 

kicsúszott a felmosófa, és nagyot koppant a vizes 
padlón. Lehajolt érte, és a szem®t a rendŖrre 

meresztette.  

ï Esküszöm, hogy nem követtem el semmit!  
ï Nyugodjon meg. Ez az újságíró a Hellenikos Typos  

újságtól az  N17  támadásáról készít riportot.  
ï Nem tudok semmit, riporter úr! Nem láttam 

semmit!  
Dugan úgy döntött, hogy átveszi.  

ï Talán  ï sz·lt, elŖh¼zva egy h¼szeur·s bankjegyet ï
, ï hallott valamit!  

A férfi nyelt egyet. Kostavros bólintott.  
ï Furcsa volt az egész  ï szólt a gondnok.  ï Sawyer 

nŖv®rt is ott l§ttam, de Tedescu ¼r kiab§lt vele, azt§n 
kipenderítette, ne hogy meghallja, a mit beszélnek. Az 



igazgat· l§nya valami versszerŤt szavalt vagy n®h§ny 

sort egy színdarabból, nem tudom.  Csak egy -két szót 
hallottam.  

ï Gyerünk!  ï válaszolta Dugan, egy újabb húszeurós 
bankjegyet tartva elé.  ï Mik azok a szavak?  

ï Egy megmenekült bika. Hal álos ítélet. Valami egy 
istennŖrŖl. £s magok, §gy§sokban. 

ï Ésé? 
A fickó a homlokára tapasztotta tenyerét.  

ï Egy kutya. Ez minden, amit hallottam, esküszöm!  
Harmadik kör húszeurós volt a jutalom, aztán Dugan 

két kezével megszorította a férfi vállát.  
ï Ne e mlítse ezt senki másnak! Tudja, nem akarom, 

hogy a cikkemet elcsaklizz§k elŖlem. 

A gondnok bólintott, és felmosóvizet lötykölt a 
folyosóra.  

ï Megtudta, amit akart?  ï kérdezte kint Kostavros.  
ï Egy cikkhez nem elég.  

ï Milyen kár! Mit akar, hova vigyem?  
A sz álláshelyéhez irányította.  

 
Nem egészen egy perce volt a szobájában, amikor 

kopogtattak.  
Kinyitotta, mire Tia az ágyra vetette magát.  

ï Mondj el mindent!  
Részletesen elmesélte a tárgyalást.  

ï Nos, mit gondolsz?  
ï Lehangoló. A Pentagon azt akarja, hogy a kü lügy 

levegye a  MEK-et a terroristák listájáról. A külügy pedig 

ellenáll.  
ï Hova vezet ez minket?  

Dugan körbejárta a szobát, kivett egy üveg whiskyt a 
szekr®nybŖl, ®s megtºltºtt k®t poharat. Az egyiket Tia 

fel® ny¼jtotta, a m§sikat pedig a levegŖbe emelte. 
ï Tedescu többi talányának megfejtésére!  



ï Az arctalan istennŖ m®g mindig rejt®ly sz§momra ï 

válaszolta Tia.  
ï Tegyük félre most a HOL? többi részét! Mivel egész 

biztosak  vagyunk abban, hogy a MI? anthrax fegyver 
formájában, rá kell jönnünk, hogyan tervezi k a 

terjesztését.  
ï Semmink sincs a HOGYAN? strófából.  

ï Valamit azért tudunk.  ï Elmesélte a lánynak, mit 
hallott a kórházi gondnoktól.  ï Egy kulcsszót: kutya.  

Tia megemelte a poharát.  
ï Kutyaharap§st szŖr®vel? 

ï Mi van a kutya idŖkkel? ï folytatta a sort Dugan.  ï 
Vagy a  Nagy Kutya csillagképpel?  

ï Irigy kutya?  

ï Kutyarossz kísérletek  ï fintorgott Dugan.  ï Te jó 
ég, olyan közel vagyunk, hogy az már gyötrelmes!  

ï Ahogyan Tantalusz gyºtrŖdºtt b¿ntet®sk®pp ï 
mondta Tia  ï, amiért ellopott egy aranykutyát.  

ï Mit  gondolsz, mi lenne, ha csak ágyba bújnánk, és 
hagynánk a kutyát elásva é egy idŖre? 

Tia Dugan nyaka köré fonta a karját.  
ï Díjazom az ötletet.  



Negyvenedik fejezet  

Ashraf 

Nem sokkal ®jf®l elŖtt S§torverŖ, utcai ruhában 

várakozva a takaró alatt, figyelte az  óramutatót. Pár 
perccel k®sŖbb felpattant a t§bori §gyr·l, ®s kiosont a 

férfiak barakkjából. Ahogy kihallgatta a beszélgetést 

Fatima és a tábornok között, megtette az 
elŖk®sz¿leteket. Ha vissza akarja juttatni Ravent 

Athénba vallatásra, gyorsan kell csele kednie.  
Végigsuhant az árnyak alatt a zárkáig, ahol Fatima 

hagyta  Ravent. Lassan és csendben közeledett az 
ajt·hoz, de a kiszŤrŖdŖ zajok kizºkkentett®k 

nyugalmából, és feledve az óvatosságot, berontott a 
kiabáló lányhoz. Zseblámpája fényével a földre célzo tt: 

nem is Raven ordított, hanem a férfi, aki fölötte térdelt. 
A lány valamit a nyakába döfött, aztán a szemébe: a 

férfi üvöltve fordult le áldozatáról.  
Raven a zseblámpa fénysugarába bámult.  

ï Gyerünk, te disznó! Ugyanezt akarod?  
ï Ne ijedj meg!  ï suttogt a S§torverŖ. 

ï Maradj ahol vagy! Ha hozzám érsz, megkésellek és 

sz®tr¼gom a tºkeidet! Vagy csak a MEK nŖtagjai el®g 
tökösek?  

ï Maradj csendben!  
ï Pr·b§lj csak megerŖszakolni, ®s vakon v®gzed, 

mint ez itt!  
ï Azért vagyok itt, hogy kiszabadítsalak. Ha velem 

jössz, van esélyed az életben maradásra.  ï Fejbe vágta 
a támadót, és arrébb gördítette.  ï Mi veszítenivalód 

van?  ï Megfogta Raven kez®t, ®s felh¼zta a fºldrŖl. ï 
Gyorsan, csendben mozgunk. Ha bárki megállítana 

minket, azt fogom mondani, hogy kiviszlek, mer t 
tisztátalan lettél, megkövezlek, és eláslak a sivatagban.  



ï És nem ezt fogod tenni?  

ï Már mondtam. Azért vagyok itt, hogy segítsek 
neked a szökésben.  

Raven követte a férfit az elhagyatott utcákon, ahol 
csak az izzó parázs és a papírjelmezek maradtak az 

elŖzŖ est®rŖl tan¼skodva. 
ï Hova lett mindenki?  

ï A legtöbb Vörös Szerda - tivornyázó alszik most.  ï A 
t§bor k¿lsŖ ºvezet®hez vezette Ravent, ®s beseg²tette 

egy terepjáróba. De ahelyett, hogy beindította volna a 
motort, kioldotta a féket.  

ï Mit csinálsz?  
ï Psszt!  ï Az autó mögé futott, és megtolta. A 

terepj§r· lassan, szinte centirŖl centire kezdett mozogni, 

aztán a dombon lefelé meglódult. Amikor elhagyták a 
barakkokat, a férfi beugrott, és beindította a motort. 

Robogtak a szögesdrót kerítés felé, Raven becs ukta a 
szem®t. A f®rfi f®kezett a ker²t®s elŖtt, ®s kisz§llt. 

Kezével könnyedén szétfeszítette a drótokat, mintha 
csak egy vászonfüggönyt hajtogatna, egészen addig, 

míg elég széles kijáratot nyitott ahhoz, hogy kiférjenek 
rajta az autóval. Aztán visszaszál lt a terepjáróba, és 

száguldani kezdett a sötétségben.  
ï ElŖre elv§gtad azt a szºgesdr·tot? 

ï Mondtam neked, megterveztem.  
ï És számomra mit terveztél?  

ï Hamarosan megtudod. DŖlj h§tra ®s pihenj 
nyugodtan, az út legalább egy órát fog tartani.  

ï Megmondod, hová megyünk?  

ï A kurd vidékre, Észak - Irakba, ahol a MEK egykor 
asszisztált Szaddám rokonának, Vegyi Alinak, emberek 

ezreit elgázosítani. Peshmerga  terület.  
ï Mi az a Peshmerga ? 

ï Azt jelenti: azok, akik szembenéznek a halállal.  
Raven nyelt egy nagyobb ada g levegŖt. 



ï Otthon leszek közöttük.  

ï Aludj, hossz¼ ¼t §ll elŖtt¿nk. 
Raven behunyta a szemét, és elszunnyadt, kezében 

m®g mindig a v®res kºrºmreszelŖt szorongatva.  
 

S§torverŖ megállította a terepjárót, mire Raven 
felrezzent álmából.  

ï éhol  vagyunk é? 
A fé rfit meglepte, ahogy a lány hangja altról 

szopránra váltott.  
ï Egy kis rep¿lŖt®ren. 

ï één nem repülök sehova é 
ï Nincs m§s lehetŖs®g. 

ï éakkor vigyél vissza é 

ï Az lehetetlen.  
Nikki m®ly levegŖt vett, ®s valami stabil kapaszkod· 

után nézett az autóban, amibe  majd 
belecsimpaszkodhat, ha a férfi kikényszeríti a 

terepjáróból. Karmolás zni kezdte k®zfej®t a reszelŖvel. 
Még látta a visszapillantóból, hogy egy férfi közeledik 

fel®j¿k, de a kºvetkezŖ pillanatban eltŤnt a k®p, sºt®t 
lett, valaki csuklyát húzott a fejé re. A lány kapálózott, 

de a f®rfi kºnnyed®n kir§ntotta a dzsipbŖl, ®s mŤanyag 
ragasztószalaggal összekötözte a kezét.  

ï éazt gondoltam, segíteni fogsz é 
S§torverŖ feltuszkolta a l®pcsŖn, be a fed®lzeti 

nyíláson, és egy székre taszította. Becsatolta, majd 
levette a csuklyát.  

Nikki kiabált.  

ï é nem tudok repülni é 
ï Neked nem is kell, a gép megteszi helyetted.  

ï é oldozd ki a kezemet é 
ï Ha megígéred, hogy uralkodsz magadon.  

ï émegígérem é 
S§torverŖ leszedte a mŤanyag bilincset. 



A lány megdörzsölte a csuklóját.  

ï é tényleg szükség volt erre é? 
ï Ahogyan ellenálltál, hogy felhozzunk a gépre, azt 

mondom, igen.  
ï éoké. bocs. hova visztek é ? 

ï Én nem. A marsallok visszavisznek Athénba.  
ï énem. haza akarok menni ohióba é 

ï Még nem most. A görög terrorizmuselhárító 
egység nek van egypár kérdése, amiket fel akarnak tenni 

neked elŖszºr. 
ï énem biztos, hogy én vagyok az, aki tudja a 

választ é  
ï K®rsz egy italt, mielŖtt felsz§llsz? 

Raven tekintete elmos·dott, h§tradŖlt az ¿l®sen, ®s 

fújt egyet.  
ï Persze, egy rumos kóla jól jönn e.  ï Gyorsan 

lehajtotta,  S§torverŖ pedig kevert neki egy másikat. 
Majd egy harmadikat.  Közben a férfi azon merengett, 

mitŖl v§lt §t a l§ny hangsz²ne olyan hirtelen ï most épp 
magasról mélyre.  

Közelebb ment a fedélzeti nyíláshoz, és bekapcsolta 
titkosított telefonját.  

ï Fogorvos é Fogorvos é Itt S§torverŖ. A JPATS 
indulni készül.  A sz®lj§r§s kedvezŖ. Kor§n kell ®rkeznie. 

Csak tíz percet maradhatnak az athéni Hellenikon 
rep¿lŖt®r lesz§ll·ter®n. Int®zze el a biztons§giakkal, 

hogy felvegyék a csomagot, és leszáll ítsák Eliade 
kapitánynak.  

S§torverŖ visszapillantott Ravenre.  

ï Most itt kell, hogy hagyjalak. Sok szerencsét!  
ï Oké  ï szólt Raven.  ï Gondolom, én vagyok a 

csomag, de semmi baja a fogamnak. Miért kell ide 
fogorvos?  

S§torverŖ elfordult, és lemászott a létrá n. LentrŖl 
figyelte aztán, ahogy a gép felszáll: arra gondolt, Raven 



milyen elsz§nt kis nŖnek l§tszik, sajn§lni kezdte. Eliade 

kapitány szerte a kémhálózatban kíméletlen vallatóként 
volt ismert, aki hitt a fájdalom hatalmában.  



Negyvenegyedik fejezet  

Athén 

Alexi mobilja csörögni kezdett. Lerúgta magáról a 

takarót, és felvette.  
ï Igen?  

ï Itt Fatima. Raven elszökött Ashrafból.  

Alexi az ágy szélére ült.  
ï Hogyan?!  

ï Beépített ügynök parancsnokságunkban segítette 
Ŗt. 

ï Mi van Tedescu üzenetével?  
ï Azt hittem, l esz tºbb idŖ. 

Mit mondjon? Többször átkozta már magát, amiért 
hagyta, hogy Fatima elvegye tŖle Ravent. 

ï Mit gondolsz, merre tart?  
ï Gépen vissza Athénba. Fogd el Hellenikon reptéren, 

mielŖtt biztons§giak §tveszik. Ha nem tudsz 
megakadályozni, hogy  Eliade kezébe kerüljön, találj 

módját elhallgattatni.  
ï Mi van a szállítmánnyal?  

ï Ha v®gzel Slade l§nnyal, rep¿lj Ohi·ba. K®zbes²tŖ 

v§rni r§d majd di§k eml®kmŤn®l Kenti Ćllami 
Egyetemen. Miut§n adsz neki p®nzt, Ŗ ad neked 

csomagot.  
Fatima letette, Alexi pedig me gkereste a gyorshívón 

apja számát. Tétovázott, majd elindította a hívást, de 
mielŖtt az apja felvehette volna, m®gis kinyomta. Ezt a 

hírt személyesen kell elmondania az öregnek.  
Kezei cs¼szk§ltak a Harley korm§ny§n a verejt®ktŖl, 

ahogy gyorsított a tempón a mŤhely fel®. K®t sarokkal 
k®sŖbb a f®kre taposott. H¿lye, h¿lye, a b¼v·helyet m§r 

felfedezték! Visszafordította a motort, és apja lakása felé 
vette az irányt.  



T²z perccel k®sŖbb behajtott a keskeny utc§ba az 

®p¿let mºgºtt, ®s kºrben®zett, mielŖtt beosont a hátsó 
ajtón. A negyedik emeleten megvizsgálta az ajtófélfát, 

hátha talál hajszálakat. Semmi.  A titkos kopogással 
jelzett. Egy -kettŖ-egy. Kétszer megismételte.  

Myron kidugta k·cos Ŗsz fej®t, ®s beengedte a fi§t. 
ï Mit csinálsz itt? Biztos vagy benne, ho gy nem 

követtek?  
ï Mit gondolsz te rólam, mégis ki vagyok?  

Elmondta Myronnak Fatima hívását.  
ï Nem hagyhatjuk, hogy Nikki Eliade kezei közé 

kerüljön.  Menj a rep¿lŖt®rre. Szerezz seg²ts®get a 
szimpatizánsainktól. Élj a meglepetés módszerével, hogy 

kiszedd a z Ŗrºk kezei kºz¿l. 

ï £s ha sikerrel j§rok, mi a kºvetkezŖ l®p®s? 
ï Mondd meg neki, hogy ez mind meg volt 

szervezve, h ogy segítsen neked Amerikában. Í gérd meg 
neki, hogy elveszed, miután visszatértetek 

Görögországba.  
ï Nekem mindent elhisz. Utálok hazudni neki.  

ï Én mindig utáltam hazudni az anyádnak, 
nyugodjon békében, de néha szükséges volt.  

 
Alexi §tment a Hellenikon rep¿lŖt®r biztons§gi kapuin, ®s 

megállt ott, ahol szemmel tudta tartani az utasterminált. 
Helyiek, turisták, hátizsákos diákok és apácák 

zsúfolódtak kis helyen. Az omladozó falak mellett kóbor 
kutyák aludtak. Nem csoda, hogy a görög kormány 

sietett bez§rni ezt a helyet az Olimpia elŖtt ®s az ¼j 

Elefth®riosz Veniz®losz rep¿lŖt®rrel helyettes²teni. 
EllenŖrizte az ®rkez®s-indulás táblázatot. Ért elmetlen. 

Nem fogj§k bejelenteni egy bejºvŖ JPATS 
visszatoloncoló járat érkezési helyét és idejét. A gép 

val·sz²nŤleg egy ritk§n haszn§lt kifut·p§ly§n fog 
landolni.  



A közelben kiszúrta egyik szimpatizánsukat, egy 

rept®ri kocsi sofŖrj®t, aki mozg§ss®r¿lteket ®s idŖseket 
szállított a beszállókapukhoz. Intett neki, hogy menjen 

közelebb. A férfi megfordult a kocsival, súrolva Alexit  ï 
egy majdnem gázolás néha jó ötlet forrása is lehet é 

ï Elvtárs  ï suttogta.  ï A hazafiaknak szükségük van 
a segítségedre.  

ï Állok  szolgálatára, elvtárs!  
ï Menj a személyzeti bejárathoz, és keress egy fiatal 

szŖke nŖt, alighanem egy Ŗr fogja k²s®rni. Kºzben 
figyeld a jelz®semet: amikor elŖveszem a f®sŤmet, ®s 

v®gigfuttatom a hajamon, bele kell szaladnod az Ŗrbe, a 
nŖt a kocsira tenni, ®s kivinni a fŖbej§raton. Én 

kiosonok, és a motoromon foglak várni.  

ï Ahogy kívánja, elvtárs!  ï A sofŖr elhajtott. 
Alexi  ï megelégedve a spontán kiötlöt t briliáns 

tervvel  ï f®sŤj®t k®szenl®tben tartva v§rt.  



Negyvenkettedik fejezet  

A Learjet  zökkenés nél kül landolt. A marsall levezette 

Ravent a l®pcsŖn, ®s egy poggy§szsz§ll²t· kocsiba 
ültette.  

ï Figyeljen oda rá!  ï sz·lt az idŖs sofŖrhºz. ï Ez egy 

vadmacska Ha elkezd kiabálni, füldugóra lesz szüksége.  
Raven belátta, hogy jobb, ha nem ellenkezik: 

engedte, hogy  a sofŖr kiseg²tse a kocsib·l ®s felk²s®rje a 
l®pcsŖn eg®szen a szem®lyzeti ajt·ig. Azt§n a f®rfi 

beterelte Ŗt az ®rkez®si csarnokba. 
A Hellenikon rep¿lŖt®r zs¼folt volt, ®s mosdatlan 

testek szag§t·l bŤzlºtt. 
éoké. lépj valamit gyorsan, raven. nem hagy hatjuk, 

hogy ez a vén fasz elvigyen minket a nemzetvédelemhez 
kikérdezésre..  

Mit tegyek?  
éhasználd az eszed és a tested é 

R§n®zett az idŖs Ŗr erektŖl duzzad· kez®re, amely 
Raven karját ingta. Hirtelen szembefordult a férfival, és 

felpofozta.  

ï Vedd le rólam  a kezed, te kanos disznó! Hogy 
merészelsz hozzám érni?  ï A tömeg feléjük fordult.  ï 

Megragadta a fenekemet. Kérem, segítsenek! Állítsák 
meg!  

F®rfiak siettek Raven seg²ts®g®re, n®h§ny nŖ 
t§sk§val ®s esernyŖvel esett neki a megriadt Ŗrnek, egy 

tolószékes fé rfi pedig a botj§t lend²tette fel®. Az idŖs 
férfi a magasba emelte mindkét kezét, hogy védje 

magát.  
Raven zsebkendŖt szor²tott az arc§ra, ®s szipogva 

kimenek¿lt a tºmegbŖl, azt§n elvegy¿lt a v§rakoz· 
utasok között a terminálon.  

Ötlete sem volt, hogy mihez kezdjen ezután.  



Egy utassz§ll²t· kocsi sofŖrje intett neki, hogy 

szálljon be.  T¼ls§gosan buzg·nak tŤnt, elfutott elŖle egy 
csoport felé, akik a check - in pultokhoz tartottak. Jól van, 

most gondolkodj gyorsan. Merre? Elhaladt a pultok 
mellett. Járatok Atlant a, Newark, Philadelphia felé. Hova 

akar menni?  
éhaza waybridge -be, te hülye é 

A becsekkoló részen félúton megpillantott egy 
fiatalembert, aki egy táblát tartott a kezében: 

Irodalomcsoport vissza Columbus,  Ohio felé . Gyülekezés 
itt!  Egyre többen lettek körül ötte, a csoport szinte 

mag§ba szippantotta. Egyik¿k ismerŖsnek tŤnt: l§tta 
m§r azt az Ŗszes borost§t a Waybridge Egyetemen. 

A pult kijelzŖj®n a kºvetkezŖ ki²r§s villogott: 241 -es 

járat,  Athén -Colombus, Ohio. Menetrend szerint.  
Ez közelebb vinné az otthonáh oz, mint bármelyik 

másik, és elstoppolhatna Waybridge - ig. Beállt a hosszú 
sor végére.  

Egyszer csak egy dr§maian r¼zsozott szŖke nŖ 
furakodott a sorba, nem tºrŖdve a mºgºtte §ll· 

utasokkal. Ruhatartó zsákot és egy méregdrága gurulós 
bŖrºndºt h¼zott mag§val. 

ï Hé!  ï kiáltotta egy férfi.  ï Menjen a sor végére!  
ï Vigyázzon a kisbabámra!  ï ki§ltott r§ egy nŖ. 

A borost§s a nŖ el® l®pett, hogy h§tra terelje, de a 
szŖkes®g meg§ll²thatatlannak tŤnt, bŖrºndj®vel utat tºrt 

mag§nak az elsŖ nyitott fogad·pulthoz. Đtlevelét és 
bankkártyáját a pultra csapta.  

ï Az Ohio, Colombus felé tartó járatra!  

A reptéri alkalmazott a dühös utasokra pillantott a 
sorban, aztán megvonta a vállát. Bevitte az adatokat a 

g®pbe, ®s §tny¼jtotta a nŖnek a jegyet. 
ï Van feladandó csomagja?  



ï Hog y elvesszen ezen az istenverte görög reptéren? 

A francokat! Felviszem Ŗket a g®pre. ï Besöpörte az 
iratokat a kézitáskájába.  

ï Hölgyem  ï kiáltott egy férfi  ï, magának aztán van 
bŖr a k®p®n! 

A nŖ m®g csak h§tra sem pillantott, k®zit§sk§j§t a 
gurulós kézipog gyász fogantyújára akasztotta, és 

felmutatta kºz®psŖ ujj§t. Elindult a ruhatartó zsákkal és 
a kézicsomaggal a biztonsági bejárat felé.  

é®rj az ellenŖrzŖ kapuhoz a nŖ elŖtté 
Raven habozott, de sejtette, min töri a fejét Nikki. A 

ribancot lehagyva gyorsan át suhant az ellenŖrzŖ kapun. 
A nŖ a fut·szalagra tette ruhatart· zs§kj§t ®s a 

kézipoggyászt, fogantyúján a kézitás kával. A riasztó 

hangosan jelzett. Az Ŗr v®gigp§szt§zta a jelzŖp§lc§val: a 
nŖ levett egy arany nyakl§ncot, ®s egy mŤanyag tart·ba 

helyezte. Újra  §tment az ellenŖrzŖ kapun, de a riaszt· 
másodszor is  jelz ett. Ćtkozni kezdte az Ŗrt, az ellenŖrzŖ 

kaput és Görögországot, miközben várta, hogy újra 
§tvizsg§lj§k. Mindenki Ŗt b§multa. 

évedd el azt a rohadt táskát é 
Raven tétovázott, majd lerántotta a kézitá skát a 

poggyász krómozott fogantyújáról, és saját 
sportt§sk§j§ba ejtette. Đgy tŤnt, senki nem vette ®szre. 

Mintha mi sem tºrt®nt volna, a nŖi mosd·hoz s®t§lt, ®s 
bement egy fülkébe.  

A luxus Birkin táska legalább tízezer dollárba 
kerülhetett.  Alexinek igaza  volt a gazdag amerikai 

nŖkkel kapcsolatban, akik sz·rj§k a p®nzt, mikºzben a 

szegények a harmadik világban élelmet koldulnak. 
Felkutatta az útlevelet, az utazási csekkeket és a 

bankk§rty§kat a Birkinben, ®s §tpakolta Ŗket a saj§t 
táskájába. Végül be gyömös zölte a luxusdarabot a 

véc ékagyló mögé, és lassan kisétált a mosdóból. 
Miközben a legnagyobb természetességgel átballagott az 



utasvárókon, átnyálazta az iratait, hogy megismerkedjen 

új személyazonosságával.  
Jogosítvány Marsha Woods  nevén, 3740State Street,  

Columbus,  Ohio. A rep¿lŖjegy az Olympic Air 241-es 
járatára szólt, a C -4es kapunál. Felpillantott az indulást 

kijelzŖ monitorra, t²z perc m¼lva felsz§ll, remek. 
Ahogy a beszállókapu felé tartott, mintha Alexi lépett 

volna be a l§t·ter®be. Csakugyan Ŗ az? Vagy a szeme 
káprázik? Odamenjen hozzá?  

éne feledd  fogpiszkáló utolsó szavait pireuszban é 
Elfordult, ®s be§llt a sorba a kapun§l. Az utask²s®rŖ a 

jegyére pillantott.  
ï Üdvözöljük járatunkon, Ms. Woods. Nincs 

kézipoggyásza?  

ï Mindent becsekkoltam ezen a tás kán kívül.  
Amikor bel®pett a rep¿lŖg®phez vezetŖ §tj§r·ba, 

m®g h§trapillantott. Alexi n®zte Ŗt, majd a kijelz®st a 
beszállókapun. Ó, istenem! A férfi tudta, merre tart.  

Intett Ravennek , de nem volt mosoly az arcán.  



Negyvenharmadik fejezet  

!ÔÈïÎÂěÌ #ÏÌÕÍÂÕs, Ohio felé 

Alexi figyelte a villogó kiírást. Az utasok már beszálltak a  

Columbus, Ohio felé tartó járatra. Nincs a célpontok 
között, de nagyváros  ï hogyan fogja megtalálni Ravent?  

Ahogyan apja emlékeztette rá, sok fiatal reptéri 

alkalmazott volt második generációs  N17 - tag vagy 
szimpatizáns. Visszament a jegykiadó pultokhoz, és 

várt, amíg a sor elfogyott. A pultnál a férfi névtáblájára 
mutatott.  

ï Postanaffrios elvtárs, szükség van a segítségére.  
Az alkalmazott bólintott.  

ï Hogyan segíthetnék, elvtárs?  
ï Sz¿ks®gem van az ellenszenves amerikai szŖke nŖ 

nevére, aki betolakodott a sorba. Aki Ohióba, 
Columbusba repül.  

Az alkalmazott kºrben®zett, majd ellenŖrizte a g®pet. 
ï Marsha Woods  ï suttogta.  

ï Köszönöm, elvtárs.  
Hallotta a hívást saját járatára. Felkapta 

kézipoggyászát, és elindult a beszállókapu felé. Miután 

végzett tennivalóival a Kenti  Állami Egyetemen, 
megkeresi Marsha Woods címét az Ohio állambeli 

Columbus telefonkönyvében.  
Elhaladt egy újságospult mellett, és megakadt a 

szeme az egyik szalagcímen: Elfogták az  N17  görög 
terrorista csoport tagjait.  

A kép a kövér Theodort mutatta, Vasili jobb kezéhez 
bilincselve. Az  N17  vörös -s§rga jelk®pe tiszt§n kivehetŖ 

volt a háttérben.  
Megvette az újságot, és amíg sorban állt a 

becsekkolásnál, átfutott a cikken.  



ĂA nehezen tetten ér hetŖ  N17  görög terrorista 

csoport legtöbb  tag ját elfogták a ma reggeli órákban. A 
m¼lt h·napban Pireusz kikºtŖv§ros§ban megk²s®relt 

robbantás  után két terrorista, Theodor P avli  és Vasili 
Sorostos, a terrorizmuse lhárító egység vallatását  

kºvetŖen azonosította a többi tagot. Most mindannyiukat 
Ŗrizetbe vett®k, kiv®ve Myron Cost§t, a vezetŖt, és Alexi 

Costát, a második gen eráci ós  N17  fejét. A hatóságok 
inform§ci·i szerint Ŗk ®s egy amerikai nŖ, az egykori 

túsz, Raven Slade, támadást tervez nek az Egyesült  
Államokban.  

Az egyik elfogott tag ezt kiab§lta: ĂMinket 
letartóztatnak, de a szervezet életben marad ezután is! 

Új szabadságharcosok folytatják majd az amerikai 

imperialista kapitalisták elleni küzdelmünket!"  
Alexi bizonytalanul elŖrel®pett, ahogy haladt a sor, 

h§nyingere t§madt. M®gis hogyan fogt§k el Ŗket?! 
Megtörtek Eliade kínzása alatt, és feladták a második 

generációt? Vajon értesítették az  FBI - t és az amerikai 
nemzetbiztonságot, talán már a nyomukra is bukkantak? 

Ha Ravent letartóztatj §k, a l§ny azonos²thatja Ŗt, ®s 
ezzel elárulhatja a küldetést.  

ŕrizd meg a nyugalmad! ElŖszºr is §t kell venni a 
fegyvert, amelyet a MEK már el kellett hogy küldjön a 

Kenti Állami  Egyetemhez. Aztán irány Columbus, 
megtalálni Marsha Woods lakhelyét. Ha megt alálná a 

m·dj§t, hogy kiszedje RavenbŖl a Tedescu -próféciák 
hiányzó részét, talán  ï de csak talán  ï életben 

hagyhatná Nikkit még egy ideig.  



Negyvennegyedik fejezet  

Az egyik utask²s®rŖ leellenŖrizte Raven 

beszállókártyáját, és a turistaosztály ülései felé 
ir§ny²totta. Egy idŖsebb f®rfi az ablak melletti ¿l®sn®l, 

akire Raven  ï úgy rendesen  ï sármos címkét ragasztott 

voln a, rámosolygott. Minden flörtjel  hidegen hagyta, azt 
kívánta, bárcsak a folyosó mellett ülhetne!  

Végül egy baseballsapkás tinédzser mellett cövekelt 
le, aki bepr®selte t¼razs§kj§t a felsŖ csomagt§rol·ba, 

v®gigm®rte Ravent, majd mielŖtt elhelyezkedett, 
takaróval és párnával bástyázta körbe magát.  

ï Nem cserélnél ülést velem?  ï k®rdezte tŖle Raven. 
A fiú megrázta a fejét.  

ï A folyosó mellett kel l ülnöm, mert sokat megyek 
majd vécére.  

Mekkora kamu! Odanyomul majd a közelébe, és 
hozzádörgöli magát  ï tudta, mit fog mŤvelni a kis 

gusztustalan a takarója alatt, miután lekapcsolják a 
villanyt.  

Nézte, ahogy a többi utas is elfoglalja a helyét. 

Mintha la ssított felvételt bámulna. Amikor végre 
mindannyian le¿ltek, az utask²s®rŖ becsukta a fed®lzeti 

ny²l§s ajtaj§t. Nagy levegŖé, az utasítás következett, 
elŖszºr gºrºg¿l, majd angolul: ĂK®rj¿k, kapcsolj§k be 

biztonsági övüket, oltsák el cigarettájukat és kapc solják 
ki mobiltelefonjukat!"  Kifúj é 

A gép gurulni kezdett. Raven ökölbe szorította a 
kez®t. A v§rakoz§s egy ºrºkk®val·s§gnak tŤnt, azt§n a 

motor nagy robajjal beindult a felszállópályán. Olyan 
érzése volt, mintha épp alatta robbanna fel valami, és 

menekül nie kellene. Mindj§rt a felhŖk fºlºtt lesznek. 
Raven behunyta a szemét. Ne ess kétségbe, Nikki!  Nem 

lesz olyan rossz, ha elérjük a repülési szintet.  



  

Végre hallotta a megnyugtató mondatot: 
ĂS®t§lhatnak a folyósón, de a biztonsági öve t kérjük 

bekapcsolva t artani, amikor leülnek.  Az utask²s®rŖk 
italrendeléseket vesznek fel. ò 

Óvatosan kinyitotta a szemét, kipréselte a tüdejében 
ragadt levegŖt, ®s ellaz²totta az ujjait. Rendben. Nem 

Nikki az, aki repül.  
Alig v§rta, hogy az utask²s®rŖ oda®rjen hozz§, rumos 

kólá t lendelt. A pohárral a kezében körbefuttatta a 
szemét. Alexi egykor azt mondta, hogy a légimarsallok 

nem isznak.  
Az Ŗszes borost§s pasas, aki a mellette l®vŖ sorban 

ült, még nem lehetett negyven. Halvány emlékei alapján 

mintha látta volna a Waybridge udva rán. Figyelte, vajon 
mit rendel: dupla vodkát.  

Hátracsúszott a tekintete egy másik fickóra, a 
borostás mögött: ó nem rendelt italt, de felvette vele a 

szemkontaktust. Raven baz salygott, mire a férfi oldalra 
fordult. Szokatlan. Te jó ég, biztos le  fogja tar tóztatni! 

Talán még nem most rögtön, inkább megvárja, míg 
lesz§llnak Columbusban, azt§n Ŗrizetbe veszi. 

Lekapcsolt§k a villanyt a filmvet²t®shez, de elŖtte a 
h²reket adt§k. ElŖszºr l§tta foglyul ejtŖit maszk nélkül. 

Theodor, a csokolád ®f¿ggŖ mŤhelytulajdonos nemcsa k 
kövér volt, de kopasz is. Az e gykarú Vasili állt mellette. 

Kitalálta, hogy az alacsony bajszos, akinek a haja zsíros 
par·kak®nt h§tra volt sim²tva, a kºltŖ-énekes  Yorgo 

lehetett.  

A gºrºg rendŖrs®g vezette Ŗket b§m®szkod·k 
tömegén keresztül. Néhá nyan azt kiab§lt§k: ĂHal§l a 

terrorist§kra!ò M§sok integettek, ®s azt ord²tott§k: 
ĂHatalmat a n®pnek!ò 

Nyirkosnak érezte a tenyerét. Lepillantott a karjára, 
és megpróbálta pulóvere alá rejteni a karcolásokat, 



amelyek messzirŖl ak§r karkºtŖnek is beillettek volna. 

Vajon hány napig tartották fogságban? Elvesztette a 
fonalat, miután Alexi leállította a vésést.  

A k®pernyŖn a riporter besz®lt: Ăémegtört az  N17  
terrorista csapat huszonhét éves uralma. A félresikerült 

pireuszi bomb§z§st kºvetŖen a nyomoz§s tizenkilenc tag 
elfogásához vezetett é ôô 

Raven összekuporodott az ülésen. A sapkás tini 
megfeszült arcizmokkal meredt rá, kezét a takaró alá 

rejtve.   
ĂéA rendŖrs®g sz·vivŖje szerint tov§bbi h§rom  N17 -

tagr·l val·sz²nŤs²thetŖ, hogy szabadl§bon vannak. A 
vezetŖ, Myron Costa.  Fia, Alexi Costa, az  N17  második 

gener§ci·j§nak vezetŖje. Rajtuk k²v¿l az amerikai t¼sz, 

Raven Slade a feltételezések szerint befolyásuk alá 
ker¿lt, ®s csatlakozott a terrorist§khoz. A rendŖrs®g 

nyilv§noss§gra hozott egy megfigyelŖkamera §ltal az 
Athén Bank kirablása során készített felvételt, ahol 

Raven Slade a menek¿lŖ motort vezette. Arck®p®t a 
kºvetkezŖ k®psorokon l§thatj§k.ò 

Raven l§tta saj§t elmos·dott arc§t a k®pernyŖn. 
Amikor a k®p ®lesedni kezdett, f¿lsiket²tŖ sikoly szakadt 

fel belŖle. Minden, a monitorra szegezett tekintet 
egyszerre fel® fordult. A mellette ¿lŖ fi¼ a takar·j§t 

szorongatva kiesett a folyosóra.  
Raven nem hagyta abba a visítást.  

ï H®, hºlgyem, maga megŖr¿lt? 
A kabin fényei kigyulladtak.  

Egy utask²s®rŖ kiab§lt: 

ï Van orv os a fedélzeten?  
A borostás férfi felemelte a kezét.  

ï Ez a nŖ hiszt®rikus §llapotban van ï szólt az 
utask²s®rŖ. ï Tud kezdeni vele valamit?  

Raven nem hallotta a választ, de látta, hogy a 
vodk§s fick· felkel a sz®k®bŖl, ®s kinyitja a 



csomagtárolót. Kiemelt  egy fekete táskát, és Raven 

sorához ment.  
ï Mi történt?  

ï Én nem nyúltam hozzá!  ï mondta az idŖs f®rfi. 
ï Én se!  ï szólt a fiú.  ï Kattant a csaj!  

ï Fiam, helyet cserélnél velem?  ï kérdezte az orvos.  
A fiú végigbotorkált a folyosón.  

Raven távoli hangot hal lott.  
ï Dr. Kyle vagyok, pszichiáter. Lehet, hogy tudok 

segíteni önnek. Mi a neve?  
ï MéMarsha Woods.  

ï Ms. Woods, szeretné, hogy lenyugtassam?  
ï TŤt nem akarok! 

A férfi összeráncolta a homlokát.  

ï Hipnotizálták már?  
ï Néhányszor.  

ï Könnyen vagy nehezen es ett hipnózisba?  
ï Könnyen.  

A férfi megérintette Raven kézfejét, és simogatni 
kezdte.  

ï Aludjon! Nemsokára megnyugszik és elalszik. 
Mélyé m®lyé álom. Elalszik, mire tízig számolok. Egy. 

KettŖ. H§rom. Négy.  
éne hagyd, hogy ez az agyturkász játsszon az 

elméd delé 
Az orvos kedvesen mosolygott rá. Már biztos volt 

benne, hogy  látt a az egyetemen.  
ï Mostanra elengedte mag át. Amikor hallja, hogy azt 

mondom , a gép leszállt , frissen fog ébredni, és 

emlékezni fog mindenre.  
 

Sod ródik vissza a múltba. Apa hipnotizálja, m ielŖtt 
elŖszºr z§rja be a Waybridge Elmegyógyintézetbe. Aztán 

megint az athéni dili.  T¼szul ejtve. Bez§rva egy szŤk 
gardróbba. Alexi azt mondja, nem  kar molhatom össze a 



karom é Bomba Pireuszban. Felcsapó lán gok. 

Fogpiszkáló utolsó szavai é Mentsd magad !  
Ki v agyok én? Mi történik velem?  

Aztán magát látta, amint figyeli önmagát forgatás 
közben, ahogy mint Ingrid Bergman felszá ll a gépre, 

akadémiai díjat érd emlŖ alak²t§st ny¼jtva. 
Nem emlékezett, hogy a Casablanca  jól vagy 

szomor¼an v®gzŖdik.  



Negyvenötödik feje zet 

Kenti Állami Egyetem, Ohio 

Alexi összecsapta a tenyerét, ahogy a többiek, amikor a 

g®p fºldet ®rt Columbus nemzetkºzi rep¿lŖter®n. Gond 
nélkül végigment a vámon és a határon.  

Meg§llt a Best aut·kºlcsºnzŖ elŖtt. Mivel fogalma 

sem volt, milyen nagy lesz a csomag, egy szürke furgont 
választott, és elvett egy Ohio útikönyvet.  

Tal§n elŖszºr a Raven-üggyel kellene foglalkoznia. 
Nem. Jobb, ha nem kockáztatja a fegyver átvételét. 

RavenrŖl majd a visszafel® ¼ton gondoskodik. 
A térképet követve északnak indult, a z Ohio állambeli 

Kent felé. Esteledett már, mire megérkezett a helyre, 
ahol egykor az ohiói Nemzeti Gárda tüzet nyitott a Kenti 

Ćllami Egyetem vietnami h§bor¼ ellen t¿ntetŖ di§kjaira. 
H§rom ®vvel azelŖtt, hogy lem®sz§rolt§k a di§kokat 

az athéni  MŤszaki Egyetemen.  
Követte a jelzéseket a Taylor csarnokot elhagyva, és 

a Prentice csarnok parkolójában állt meg, ahol a négy 
diák életét kioltották. Fatima azt mondta, van egy kis 

emléksír a fás részen a Daffodil Hill körül.  

Amikor a nap lenyugodott, néhány diákot l átott 
meg§llni a n®gy jelzŖf®nyn®l. Pisl§kol· gyerty§kat ®s 

virágokat helyeztek mindegyik emlékhelyre. Egy vézna, 
beesett arc¼ fejkendŖs l§ny figyelte Ŗket, h§tizs§kja 

tetej®re h§l·zs§k volt erŖs²tve, a s¼ly l§that·an eg®szen 
meggörbítette a hátát.  

ï Mik e zek a talapzatok a fényekkel?  ï kérdezte Alexi 
a lányt.  

ï Egy emléktáblát vesznek körül ott, ahol mind a 
négyen elestek és meghaltak.  

ï És miért vannak azok a kövek az emlékhelyeken?  



ï Hogy mutassák, emberek jártak erre, és 

megemlékeztek róluk.  
Mint a kŖvek, amiket az óko ri görögök helyeztek el 

az útke resztezŖd®sekben, hogy ler·j§k tiszelet¿ket 
Herm®sz elŖtt, gondolta Alexi. 

ï Meg tudnád mondani, merre van Daffodil Hill?  
A lány észak felé mutatott.  

ï Odamegyek én is. Megvárom, amíg végzel itt, és 
mutatom  az utat.  

A szellŖ n®h§ny gyerty§t elf¼jt a poharakban. Alexi 
odament minden egyes emlékhelyhez, és újra 

meggy¼jtotta Ŗket ºngy¼jt·jával. Aztán felvett egy 
viasszal teli poharat, amiben a tŤz kialudt, ®s fejjel lefelé 

fordította.  

A lány figyelte a mozdulatot .  
ï Kövess!  

Felsétált vele a dombra. Tanulmányozta a kis 
eml®kmŤvet a gr§nitlapok mellett a pisl§kol· 

gyertyafénynél. Elolvasta a négy nevet: Allison Krause , 
Jeffrey Miller, Sandra Scheuer, Bill Schroeder.  

Megállt, hogy felvegyen négy követ, és tett egyet 
mindegyik emlékhelyre.  

ï Figyelmes vagy  ï szólt a lány.  ï És olyan vakítóan 
fehérek a fogaid.  

Alexi végigmérte a lányt: milyen pici és fiatal.  
ï Mondták már, hogy sárkányfogaim  vannak.  

Esni kezdett. A lány egy közeli tölgyfához vezette, és 
megkérdezte:  

ï Van valamid számomra?  

Átnyújtotta neki az aktatáskát. A lány kinyitotta, és 
ellenŖrizte a p®nzkºtegeket. Azt§n kicipz§rozta a 

hátizsákját, és átadott Alexinek egy barna papírba 
csomagolt dobozt.  



ï A szállítmányt fogászati porként címkézték fel, de 

jó nehéz,  az biztos. Örülök, hogy túl vagyunk ezen.  ï 
Elkezdte kibontani a hálózsákját.  ï Most aludnom kell.  

ï Itt kinn? De hiszen esik az esŖ! 
A lány megtörölte nedves arcát.   

ï Nincs más választásom. Ez marad, amikor a 
szobatársam barátja jön látogatóba.  

Alexi el képedt.  
ï Remélem, nem gondolod, hogy bepróbálkozom 

nálad, de én a furgonom hátuljában tervezek aludni. Elöl 
van hely, ahol alhatsz te is. Semmi több.  

A l§ny megigaz²totta fejkendŖj®t. 
ï Biztos, hogy semmi több?  

ï Teljesen biztos. Olyan fáradt vagyok, hogy  

elalszom abban a pillanatban, ahogy fekvŖhelyzetbe 
kerülök.  

ï Oké  ï válaszolta a lány, és a hátára kapta a dupla 
csomagot.  ï Azt hiszem, jó érzékem van mások 

megítéléséhez. Látom rajtad, hogy jó ember vagy, 
elhivatott a nép ügyéért.  

ï Mi a neved?  
ï Nahid.  

ï Az én nevem Harold. A Nahid szép név.  
ï Perzsa.  

ï A családod itt van Ohióban?  
ï A nagyszüleim.  

ï És mi van a szüle iddel?  
ï Az anyám az iszlám szent harcosa. Amikor kisbaba 

voltam, el kellett válnia az apámtól, és ide kellett 

küldenie, hogy apám szüleive l éljek, e -mailben tartjuk a 
kapcsolatot. ŕ utasított, hogy vegyem át a pénzt, és 

adjam oda neked a csomagot.  
Átgázoltak a nedves füvön, vissza a furgonhoz.  

ï A biztonságiak nem fogják engedni, hogy a Prentice 
csarnok parkolójában töltsük az éjszakát  ï szólt a lány, 



ahogy beült az anyósülésre  ï, de van egy pihenŖhely 

úgy egy mérföldre innen.  
Alexi lassan vezetett az esŖtŖl s²kos ¼ton. 

ï Vigyáznom kell, hogy el ne aludjak a kormánynál.  
A l§ny a pihenŖhely fel® mutatott. Alexi behajtott, ®s 

megállt közel a mo sdókhoz.  
ï Kár, hogy nem tudlak elvinni vacsorázni.  

A lány beletúrt hátizsákjába, és kihalászott egy 
mŤanyag zacsk·t. 

ï Ha nincs ellenedre egy fél mogyoróvajas - lekváros 
szendvicset vacsorázni, a vendégem vagy.   

Alexi nevetett. Helyesnek tartotta Nahidot, m égsem 
érzett  semmiféle késztetést, hogy kihasználja a 

helyzetet.  

ï Ter²tsd a h§l·zs§kodat ide az elsŖ ¿l®sre, ®n h§tul 
csinálok magamnak helyet.  

Hátrament, kinyitotta a csomagtartót, és óvatosan 
becsúsztatta a pakkot. Aztán kibontotta a hálózsákját a 

csoma g mellett, ®s leh¼zta a vezetŖkabin ablak§t. 
ï Jó éjszakát, Nahid!  

ï Jó éjt, Harold! Szép álmokat, és köszönöm!  
Alexi becipzározta magát hálózsákjába, és addig 

f®szkelŖdºn, m²g el nem aludt. 
A k¿ldet®srŖl §lmodott. 

Ébredjetek, alvó titkos egységek! Készülj etek a 
támadásra! Bújjon ki a Sárkány Foga a föld mélye alól, 

és pusztítsa el ellenségeinket!  
 

Mélyen szunnyadt egészen addig, míg a reggel 

beszŤrŖdŖ f®nyes²kok szurk§lni kezdt®k a szem®t. 
Álmosan kifejtette magát a hálózsákból, és Nahidot 

kereste, aki már  a cókmókját pakolta.  
A lány rápillantott Alexire, és elmosolyodott.  

ï Köszönöm a szállást, Harold, és azt is, hogy 
tökéletes úriember voltál.  



ï Tudtál aludni?  

ï Igen is meg nem is.  
ï Aggódtál, hogy visszaélek a helyzettel?  

ï Áh, dehogy! Csak hangoskodtál az éjjel, rémálmaid 
lehettek,  fu ra dolgokat kiabáltál.  

Alexi torka összeszorult.  
ï Álmomban? Mit mondtam? Úgy értem, mi volt az, 

amit megértettél?  
ï Valamit arról, hogy é szelet vetni és vihart aratni. 

£s titkos egys®gekrŖl Chicag·ban, Washingtonban ®s 
New Yorkban. És, izé é s§rk§nyfogakr·l. ErrŖl jut 

eszembe, problémáim vannak az ínyemmel. Ha nem túl 
drága, veszek egy keveset a fogászati porodból.  

Alexi csodálkozva nézte a lányt: hogy lehetett ilyen 

ostoba?  Nem lehetnek elvágatlan szálak. Nem lehetnek 
tanúk.   

ï Eszembe sem jutna p®nzt k®rni tŖled ez®rt ï 
mondta.  ï Gyere, itt van hátul.  

Nahid kºvette Ŗt a kocsi h§tulj§hoz. Alexi belºkte, ®s 
becsukta az ajtót maguk mögött.  

ï Mit csinálsz, Harold? Azt mondtad, nem fogsz 
kihasználni!  

Alexi megragadta a derekánál.  
ï Ne erŖszakolj meg, szŤz vagyok! 

Bal kezével megragadta a nyakát. Nahid az ujjait 
karmolta.  Jobb kezével a lány feje mögé nyúlt. 

Elcsavarta. Nahid nyaka roppant egyet, és a lány 
elernyedt.  

ï Nem foglak megerŖszakolni ï suttogta.  ï 

Sajnálom.  
Kiugrott a fu rgonból, és becsapta a hátsó ajtót. 

Kºzben egy m§sik aut· k®sz¿lt leparkolni a pihenŖben. 
Alexi gyorsan a kormány mögé ült, és nagy gázzal 

kihajtott a kijáraton.  



De hol hagyja a testet? Nem ismerte a környéket. 

Kivette a kesztyŤtart·b·l a t®rk®pet: n®h§ny tó és patak 
volt a közelben, ráadásul senki a láthatáron. Lefordult az 

útról egy közeli tóhoz, és kivonszolta a lány testét a 
furgonból. A pénzes csomagot magához vette, elvégr e 

mi értelme lenne elsüllyeszteni  ötvenezer dollárt?  
Megigazította Nahid hátizsá kj§t ®s a fej®rŖl lecs¼szott 

kendŖt. 
ï Sajnálom, kislány, de manapság óvatosnak kell 

lenned, hogy kitŖl fogadsz el seg²ts®get. Legal§bb a 
mennyben egy lehetsz a hetvenk®t szŤz kºz¿l, hogy a 

muszlim mártírokat szolgáld.  
Visszafogott lendülettel legurította a lány testét a 

domboldalon, egyenesen a t·ba. Đgy fog tŤnni, mintha 

túrázás közben megcsúszott volna, legurult, kitörte a 
nyakát, és belezuhant a vízbe.  

Ennyit a holttestrŖl. Most a legfontosabb, hogy 
visszaérjen  Columbusba. Nahid szerint álmában a titkos  

egys®gekrŖl besz®lt, vagyis, ha ez m§skor is elŖfordult, 
akár Raven is hallhatta, mikor együtt aludtak.  

A térképet  böngészte, keresve az utat az I -77 felé. 
Egys zer csak megakadt a szeme Ravenn a városán. 

Gyorsan továbbhaladt az ujjával, gondolatait 
visszat erelve az I -77 -esre, dél felé kell tartania, igen, 

elmegy majd egy Raven swood hoz vezetŖ kij§rat mellett. 
Megint Raven. Vajon mire utalnak ezek a jelek? 

Alighane m arra, hogy a l§nyt m®g idŖben el kell 
hallgattatni, mielŖtt visszaküldik Görögországba 

vallatá sra.  

Megállt az autópálya menté n, és lehúzodott az út 
peremére.  Kinyitotta a csomagot, és kihúzott egy 

alumíniumdobozt.  A számzár még érintetlen volt, csak 
nullákat látott. Óvatosan  ki nyitotta, és kikapkodta a 

tetej®rŖl a puha v®dŖr®teget. Keskeny ¿veg kém csövek 
tucatjai feküdtek vattába ágyazva, mindegyik fehér 



porral töltve. Furcsa módon mindegyik kémcsövet 

szegecselt bŖrtok vette kºr¿l. Kºrbetapogatta a dobozt, 
hátha talál utasítá sokat. Semmi. Becsúsztatta  az 

ötvenezer dollárt a vattapárnák alá , és vissz acsomagolta 
a dobozt. Meg kell fejtenie a terjesztés módjának 

rejtélyét.  
Hányingere lett, amikor eszébe jutott, hogy megölte 

Nahidot.  És ha nem beszélt volna, amikor Nikkivel aludt, 
talán nem kellene végrehajtania Myron utasításait. Hogy 

megtalálja, meg ke ll keresnie Martha Woods lakását a 
columbusi telefonkönyvben.  

Ha végre túljutnak ezen, majd elmennek az apjával 
egy biztos rejtekhelyre, talán Dél -Amerikába. Ötvenezer 

dollárral új életet kezdhetnek.  

Most minden azon áll vagy bukik, hogy hallotta -e 
Raven v alaha is besz®lni Ŗt §lm§ban.  



Negyvenhatodik fejezet  

Columbus, Ohio 

Dr. Martin Kyle v§ll§n egy szŖke fej pihent, egy k®z 

pedig a combj§ba kapaszkodott. Az alv· fiatal nŖre 
pillantott, és emlékeztette magát, hogy most átmeneti 

orvos -beteg kapcsolatban vann ak. Büszke volt rá, hogy 

sosem ragadt§k m®g el nŖi betegeivel vagy 
tanítványaival kapcsolatos erotikus fantáziái. Nem 

mintha cölibátusban élt volna, de képes volt a vágy 
megjelenésének pillanatában józan üzemmódra 

kapcsolni. Maga elé képzelte a jól ismert aforizmát, 
melyet nemrég végre látott teljes valójában az Apollón -

templom bejárata felett: Orvos, ismerd meg önmagad !  
Jungi analitikusként ezt a sort a szívére vette.  

A lány megmozdult, és lefordult a válláról. Bájosnak 
és ártatlannak látta. Takaróba burko lta, és figyelte, 

ahogy alszik. Gondolatai a felesége felé kalandoztak, 
esz®be jutott, hogyan csalta meg Ŗt a nŖ. 

 
ElsŖ tal§lkoz§sukkor Lucy a lelkit§rs§nak nevezte. ŕ 

maga mindig saját animájaként gondolt a feleségére, és 

sosem jutott esz®be, hogy hŤtlen legyen hozzá. Aztán 
megtudta, hogy Lucynak viszonya van egyes betegeivel. 

F®rfiakkal ®s nŖkkel. T¿nem®nyes feles®ge, akit 
b§lv§nyozott, felkereste ®s elcs§b²totta Ŗket. 

Nem is tu dott volna ennél sötétebb Lilith -árnyé k 
archetípust elképzelni. Az estén, amik or szembesítette 

Ŗt tetteivel, feles®ge a h¼sszeletelŖ ut§n ny¼lt, amit m®g 
együtt választottak egy leértékelésen, és a férfinak 

szaladt vele. Dr. Kyle ezek után csak néhány epizódra 
emlékezett: Lucy menekülésére, a ztán arra, hogy 

tárcsázza a 911 -et, és a szirénára, amelynek zaja jóval 
hangosabb  volt a  megszokottnál. Mindez elég alapot 



adott a v§l§shoz, de Ŗ sz®gyellte, hogy felesége 

betegeivel folytatott viszonyairól tanúskodjon.  
Most elk®pzelte, hogy a gyºnyºrŤ Marsha Woodsot 

tartja  a kar jai között.  
 

Hiva talos hang zökkentette vissza a jelenbe: Hölgyeim 
®s uraim, k®rem foglalj§k el ¿lŖhely¿ket, hajts§k fel az 

®tkezŖt§lc§t, ®s ¿l®s¿ket helyezz®k vissza f¿ggŖleges 
poz²ci·ba. Az utask²s®rŖk®t k®rem, k®sz²ts®k elŖ a kabint 

a leszálláshoz. Körülbelül három perc en belül 
meg®rkez¿nk a Port Columbus rep¿lŖt®rre. 

A lány még mindig aludt, enyhén nyitott szájjal: 
elk®pzelte, hogy becs¼sztatja a nyelv®t a szŤk r®sen, 

aztán újra az esküjére gondolt: Orvos, ne okozz kárt !  

Ahogy a kerekek földet értek, a fülébe súgott:  
ï A gép leszállt .  

Semmi reakció.  
M®g k®tszer megism®telte az elŖbbi mondatot. Olyan 

mély hipnózisba esett volna, hogy nem tudja elérni? 
Megtºrt®nt ez m§r m§s betegekkel, de idŖvel mindig 

vissza tudta hozni Ŗket. 
H²vta az utask²s®rŖt. 

ï Segíthetek?  
ï Jobb, ha  rendel egy tolószéket. Ms. Woods nem 

képes gyalogolni.  
ï InnentŖl §t tudjuk Ŗt venni. 

ï £n avatkoztam be, felelŖs vagyok az §llapot§®rt. 
Biztonságban hazaviszem.  

Miut§n m§r mindenki elhagyta a g®pet, az utask²s®rŖ 

segített  Kyle -nak letámogatni a lányt a f eljáróig és 
beültetni a tolószékbe.  

ï Van kézicsomagja?  ï kérdezte a hordár.  
ï Be kellett, hogy csekkolja. A gépen csak ez a nagy 

kézitáska volt nála.  



A poggyászkiadó szalagnál Kyle a saját csomagjára 

mutatott.  
A hordár levette.  

ï Hogy n®znek ki az Ŗ csomagjai?  
ï Nem tudom.   

Végül a szalag kiürült.  
ï Lehet, hogy rossz gépre rakták  ï mondta a hordár.  

ï Ha megkerül, a légitársaság kiviszi a címre.  
ï Van vámolni valója?  ï kérdezte a tiszt a vámnál.  

ï Egy ruhazsákom van, és az orvosi felszerelésem. 
Orvos vagyok . 

ï Az a hölgy a tolószékben. Hol a csomagja?  
ï Elveszett, gondolom. Egyedül ez a kézitáska volt 

nála.  

ï Nyissa ki!  ï A férfi kielemezte a táska tartalmát, 
egyesével megvizsgált minden egyes tárgyat, majd 

egyszerre visszasz·rta Ŗket. 
ï Jól van, nyissa ki a  bŖrºndj®t, doki! ï Kezét az 

ingek ®s az als·nemŤk kºz® f¼rta, de nem teket·ri§zott 
sokat, megjelölte a táskát, és továbbirányította az 

orvost.  
Az útlevél -ellenŖrz®si pontn§l Kyle kivette Raven 

kézitáskájából Marsha Woods útlevelét és jogosítványát. 
A hatá rŖr §ttanulm§nyozta Ŗket, a v²zumokra pillantott 

az útlevélben, beleütötte a visszatérés dátumát, majd 
visszanyújtotta.  

ï Elgurítom a taxikhoz  ï szólt a hordár  ï, aztán 
vissza kell hoznom a tolószéket a reptérre.  

ï Itt állok az ideiglenes parkolóban. Ha me gvárja, 

amíg felhajtok, és segít betenni az autóba, jó 
borravalóra számíthat.  

ï Rendben.  
Kyle megpillantotta fehér Lexusát, és sietve beállt a 

taxisor mögé. A hordár segített betenni Ravent a hátsó 



ülésre, rámosolygott a húszdolláros bankjegyre, és 

eloldal gott.  
ï Rendben, Marsha Woods, irány haza!  

 
Jogosítványa szerint a lány Columbus Bexley körzetében 

lakott, ahol hemzsegtek dr. Kyle vagyonos páciensei. 
Nos, ha nincs f®rje vagy szobat§rsa, akkor majd Ŗ §gyba 

teszi, betakargatja, és ezzel spontán küldetése véget is 
®r, a tºbbi m§r nem az Ŗ felelŖss®ge. 

Pontosan huszonöt perc alatt ért Bexley -be, és 
leparkolt a megadott c²m elŖtt. 

A portás közeledett az autóhoz.  
ï Itt nem parkolhat.   

ï Dr. Kyle vagyok a Waybridge Orvosi EgyetemrŖl. 

Ms. Woods nem érzi jól magá t, kérem, segítsen felvinni 
a lakásába!  

ï Rendben, doki.  ï A portás kinyitotta a hátsó ajtót, 
behajolt, azt§n visszahŖkºlt. ï Mi folyik itt?!  

ï MirŖl besz®l? 
ï Maga meg mivel próbálkozik?  

ï S¿rgŖss®gi ell§t§sban r®szes²tettem Ms. Woodsot a 
rep¿lŖg®pen. EgyszerŤen csak szeretn®m biztonságban 

az otthonában t udni.  
ï Húzzon inne n a fen®be, mielŖtt h²vom a 911-et!  

ï Nem értem.  
ï Ha betörésben sántikál, rossz helyen jár.  

ï Maga megŖr¿lt? 
ï Nem, talán maga, doktor úr ! Ismerem Ms. Woodsot 

négy éve, mióta itt lakik.  

ï Akkor mi a gond?!  
ï Én nem tudom, ki ez a maca, de az hótbiztos, hogy 

nem  Marsha Woods!  



Negyvenhetedik fejezet  

Athén, Görögország 

Dugan telefonja h§romszor csengett ki, mielŖtt felvette. 

ï Titkosítson!  ï szólt a hívó.  
Nem ismerte fel a hangot, de bedug ta a kódoló 

chipet.  

ï Ki az?  
ï Fogorvossal  beszélek?  

ï Ki akarja tudni?  
ï S§torverŖ. 

ï Egy pillanat.  ï Intett Tiának, hogy menjen közelebb 
®s hallgassa Ŗ is. ï Mondja, mi a helyzet?  

ï A csomagját leszállították Athénba két napja egy 
JPATS géppel. Mostanra meg kellett, hogy érkezzen.  

ï Pedig a csomagnak se híre, se hamva. Miért csak 
most hív?  

ï Akadályoztatva voltam, nem tudtam korábban 
beszélni magával.  

ï Jól van?  
ï A JPATS gép biztonságban visszavitt a kurd 

ter¿letre, de mielŖtt el tudtam volna hagyni a helyszínt, 

konfliktus robbant ki a  Kurd Demokrata Párt és a 
Kurdisztán Hazafias Szövetség között.  Végül a talibán 

Kurdisztáni Patrióta Unió ejtett fogságba.  
ï De hát hogy keveredhetett velük konfliktusba?  ï 

kérdezte  Dugan.  ï A KDP és a patrióták is a 
szövets égesünk Szaddám ellen.  

ï MEK-egyenruhát látva nem kérdeznek sokat az 
embertŖl, ami azt illeti, §tºltºzhettem volna. Sok idŖmbe 

telt, hogy meggyŖzzem Ŗket, nem az Ir§ni N®pi 
Mudzsahedek tagja vagyok, hanem amerikai katonai 

kém.  
ï Ez veszélybe sodorhatja.  



ï A veszély a második nevem. De van még egy 

dolog, ami kicsit bonyolítja a helyzetet: Ashrafban 
Fatima megtérítette Ravent az iszlámnak.  

ï A vallás engem nem zavar.  
ï A muszlimokat annál inkább  ï válaszolta S§torverŖ. 

ï Raven t alán csak eljátszotta, hogy át tér, de az is 
lehet, hogy komolyan gondolta, mindenesetre ez 

kiszolg§ltatja Ŗt a fatwa sz§m§ra. Ha egy muszlim 
bárhol a világon rátalál egy hitehagyottra, köteles 

azonnal megölni. Akár a Hellenikonon is belefuthatnak 
néhányba. Járjon utána, hová került a b iztonságiak 

kez®bŖl, ®s vigye el Eliade -hez kihallgat§sra, mielŖtt az 
anthrax a titkos egységekhez kerülne!  

ï A legtöbb  N17 - terrorista a görög terrorizmus -

elhárítók kezére került  ï érvelt Dugan.  ï Ez meg kellett, 
hogy §ll²tsa a hadmŤveletet. 

ï Bárcsak igaz a lenne, Fogorvos,  megtudtam 
azonban, hogy a  MEK egyik csoportja inkább kihagyná 

az N17 -et, és saját iszlám titkos egységeiket használná.  
ï Mi g§tolja meg Ŗket ebben? 

ï A bºkkenŖ Tedescu rejt®ly®nek harmadik strófája: 
még mindig megfejtetl en, ²gy egyelŖre nem tudják, 

hogyan terjesszék el az anthraxot. Minden azon múlik, 
hogy a nemzetbiztonság képes lesz -e elkobozni a cuccot, 

mielŖtt Alexi Costa r§tenn® a kez®t. 
ï Meg persze azon, hogy neki sikerült -e kihámoznia, 

mi áll a rébusz mögött.  
ï Dugan, talán értesí tenie kellene az amerikai 

nemzetbiztonságot, hogy emeljék a készenléti szintet 

vörös jelzésre.  
ï Ugyan már, gondolja, hogy azok a politikusok 

hallgatnak rám? Nézzen szembe a tényekkel, S§torverŖ, 
maga veszélyben van. Mik a tervei?  

ï Olyasmik, amiket nem ak arok feltárni ebben a 
pillanatban.  



A telefon elnémult. Dugan Tiához fordult.  

ï K®t nappal ezelŖtt meg®rkezett, att·l tartok, 
elszalasztottuk.  

ï M®rget venn®k r§, hogy az ap§m m§r elŖre 
intézkedett a  l§ny Ŗrizetbe v®tel®vel kapcsolatban. 

Gyerünk, emeljük fe l a seggünket!  ï Kiviharzott a 
szobából.  

A férfi még épp be tudott pattanni az autóba, ahogy 
Tia elhajtott a j§rda mellŖl. Akci·film-jelenet ugrott be 

Dugannek, ahogy ész nélkül szlalomoztak az autópályán 
a furgonok és a kamionok között. Figyelte, ahogy Ti a 

elŖrehajolt, ®s mell®t a korm§nynak nyomta, mintha 
csak azzal próbálná meg haladásra bírni az autót.  

ï Mi a cél? Hogy mindketten meghaljunk?  

Tia h§tradŖlt, de esz®ben sem volt lass²tani. 
ï MielŖtt ez megtºrt®nne, azt hiszem, ideje, hogy 

elmondjak valamit  az apámról: Tedescuval és Myron 
Cost§val egy¿tt Ŗ is a Technikon diákjai között volt, akik 

tüntettek Papadopoulos ezredes ellen. Akkor veszítette 
el jobb szemét és hallását a jobb fülére.  

ï Ezért lát és hall rajtad keresztül?  
ï Apámat is kísértette a boss z¼ lehetŖs®ge, de 

elutasította az  N17 -hez való csatlakozást.  
ï M®gis mi vitte r§, hogy ehelyett a rendŖrs®ghez 

álljon, és megszervezze a terrorizmuselhárító egységet?  
ï Az igazságban hisz, nem a revansban, és engem is 

erre nevelt.  
 

A Hellenikon bejáratánál  akkora dugó volt, hogy 

lökhárító lökhárítót ért, az összes autós egyszerre 
nyomta a dudáját. Mire Tia behajtott a parkolóba, a 

rendŖrs®g m§r v§rta Ŗket. Az egyik rendŖr tisztelgett 
elŖtte. 

ï Egy fiatal amerikai nŖt keres¿nk, k®k szemŤ, szŖke 
hajú  ï mondta  Tia.  ï A neve Raven Slade.  



A rendŖrºk benyomultak a t¼lzs¼folt utasv§r·ba. 

ï Addig is  ï szólt Tia  ï megvizsgálhatnánk a 
megfigyelŖmonitorokat. 

Dugan követte Tiát a reptéri forgalomirányítás 
irodájából a biztonsági irodáig. Kopogás helyett csak 

benyitottak , a középkorú pilóta legnagyobb 
meglepet®s®re, aki azzal a lend¿lettel ejtette ki ºl®bŖl a 

reptéri kolleginát, egyenesen a földre.  
ï Ne aggódjon  ï mondta Tia a nŖnek. ï Csak vissza 

akarjuk nézni az elmúlt két nap biztonsági felvételeit az 
utasváróból.  

A p ilóta a homlokába tolta sapkáját, és kimenekült az 
ajtón.  A nŖ felt§p§szkodott a fºldrŖl, megigaz²totta 

szoknyáját, és visszaült a számítógéphez.  

ï Ebben benne van az elmúlt két nap.  
ŕ ®s Tia is §thajoltak a pulton, hogy kºzelebbrŖl 

tanulm§nyozz§k a jºvŖ-menŖ utasokat. 
ï Lassabban!  ï szólt Tia.  

A kezelŖ megnyomott egy gombot, ®s az emberek 
§lomszerŤ lass¼s§ggal kezdtek mozogni. 

ï Állj!  ï mondta Dugan.  ï Menjen vissza!  
A nŖ visszatekerte. Kisebb dulakod§sf®le l§tszott a 

k®psorokon, egy biztons§gi Ŗrt t§madtak meg az 
emberek, egy szŖke l§ny pedig ¼gy sziv§rgott ki az 

ember§radatb·l, mintha fŤ alatt surranna. Nem 
elemezték túlzottan sokáig a helyzetet, Dugan azonnal 

felismerte  Raven Slade arcát a felvételen. Követték, 
ahogy átnyargalt a fémdetektornál és megfúj ta egy 

szŖkes®g t§sk§j§t, eg®szen a mosd·ig. 

A kamera lassan végigpásztázta a várót, majd 
visszasiklott a mosdó bejáratához.  

ï Ott van!  ï kiáltott Tia.  ï Kisétál, mintha mi sem 
történt volna. Micsoda laza vásárolgató utas, kapjuk el!  

ï Várj!  ï Dugan a kame rakezelŖhºz fordult. ï Mikor 
lett ez felvéve?  



ï Ma reggel korán.  

ï Akkor a madárkánk már kirepült a kalitkából.  
Tia bólintott.  

ï Az val·sz²nŤ. Menj¿nk, der²ts¿k ki, hogy a szŖke 
áldozat jelentette -e a lopást a biztonságiaknál.  

Útban kifelé Tia még rákacsin tott a kamerakezelŖre. 
ï Elnézést, hogy megzavartuk romantikus perceiben.  

Az üvegfallal körbevett biztonsági irodánál éppen 
belefutottak az asztalt csapkod· szŖkes®gbe. 

ï Ott az áldozat, csekkoljuk le!  
Tia olyan gyorsan mozgott, hogy Dugan alig tudott 

lépé st tartani vele. Berontott, és felmutatta jelvényét.  
ï Az Igazs§g¿gyi Miniszt®riumt·l vagyok. Ki ez a nŖ, 

és mit akar?  

ï Azt állítja, hogy ma reggel ellopták a kézitáskáját, 
benne az útlevelével, bankkártyáival és a 

rep¿lŖjegy®vel. Azt kºveteli, hogy jelentsük az amerikai 
nagykövetségnél.  

ï A neve?  ï k®rdezte Tia a nŖtŖl. 
ï Marsha Woods, amerikai állampolgár vagyok, és 

követelem, hogy tegyenek valamit az ügyemben!  
Tia emp§ti§j§n l§that·an gyŖzedelmeskedett 

cinizmusa.  
ï Sajnálom, nem sokat tudok segíteni az  amerikai 

állampolgárságán.  
Dugan komolys§got pr·b§lt mag§ra erŖltetni. 

ï Be tudja bizonyítani, hogy valóban az, akinek 
mondja magát?  

ï A személyazonosítóm a kézitáskámban volt.  

ï Bármi más, rajta a nevével?  ï kérdezte.  
ï Val·sz²nŤleg, ha tudom, hogy kirabolnak egy 

átkozott görög reptéren, a seggemre tetováltatom!  
ï Továbbítom az ügyet az illetékes hivataloknak  ï 

mondta Tia.  



ï Mondja meg az istenverte illetékes hivataljainak, 

hogy ez az utolsó alkalom, hogy beteszem a lábam ebbe 
a tetves országba!  

Tia ajka keskeny vonall§ pr®selŖdºtt, ®s az egyik 
rendŖrre mutatott. 

ï ŕ elviszi magát a nagykövetségére, ahol 
panaszkodhat.  

ï És mi van a columbusi járatommal?!  
ï Vannak más járatok  ï válaszolta Tia.  ï A szavamat 

adom, hogy személyesen fogom kézbe venni a dolgokat , 
késlekedés nélkül.  

Dugan megfordult, és követte Tiát az utasváróba. 
Tudta, hogy a késlekedés nélkül  azt jelenti, a görög 

Ătal§n egyszerò idŖz·n§ba helyezi ennek a kellemetlen 

nŖnek az ¿gy®t. Marsha Woods kar§csonyra ®pphogy 
hazajuthat.  

Tia csettintett az  ujjaival.  
ï Most pedig lássuk, melyik járatra szállt fel Raven, 

talán meg tudjuk állítani. Javaslom, hívd az amerikai 
Bevándorlási és Vámhivatalt, hogy tartsák fel, amikor a 

gépe megérkezik Columbusba.  
ï Mindjárt lecsekkolom.  ï Beütötte Elizabeth Ne w 

York - i ir odai számát titkosított telefonjába.  
ï Ki az?  ï Elizabeth hangja.  

ï Cintányér , itt Fogorvos . Azonnal küldjön egy 
hivatalos értesítést a bevándorlásiakna k, hogy 

tartóztassanak fel egy fi atal  amerikai nŖt, aki egy ath®ni 
géppel érkezik Görögországból  Columbusba, Ohióba. Ms. 

Marsha Woods lopott személyazonosságát használja.  

P§r perccel k®sŖbb Elizabeth visszah²vta. 
ï Marsha Woods h§rom ·r§val ezelŖtt ment §t a 

határon és a vámon tolókocsiban, egy orvos 
kíséretében.  

ï Meg tudja szerezni nekem az orvos nevé t? 



ï LeellenŖrzºm. Igen, dr. Martin Kyle, az ohio i 

WaybridgebŖl. 
ï Köszönöm, Cintányér , jövök magának egy 

szívességgel.  
ï Elég, ha nem hívja többet ezt a számot. Ne feledje, 

ami az  FBI - t illeti, maga nem létezik.  
Tia a hírre újra tettre kész lett.  

ï Akkor most Fogorvos , irány Amerika, hogy 
megtaláljuk, és kihozzuk onnan Ravent.  

ï Ez nem tréfadolog, sosem fogják hagyni, hogy 
erŖvel toloncolj ki egy amerikai §llampolg§rt az 

országból.  
ï A te kormányod szemet huny a mi módszereink 

felett, amikor idegen szervek kel akarja végeztetni a 

vallatást.  
ï Sok idŖbe fog telni, hogy §tv§gjunk a b¿rokr§cia 

¼tvesztŖin. 
ï Apám majd átvágja a gordiuszi csomót, mint Nagy 

Sándor.  
ï És mégis, hogy tervezed kiszolgáltatni Columbusból 

Athénba?  
ï Emlékszel a JPATS gépre, ami Görögor szágba 

hozott téged?  Az amerikai marsallok légijárata felveszi 
majd, és visszahozza  Ath®nba, mielŖtt a korm§nyod 

r§jºnne, hogy elt§vol²tj§k Amerika fels®gter¿let®rŖl. 
ï A soron kívüli kiszolgáltatás illegális, ahogyan a 

kínvallatás is.  
ï Vesd össze egy fia tal nŖ jogait ®s szenved®seit 

több százezer amerikai halálával. Melyiket választanád?  

ï K®t tŤz kºz® szor²tasz. 
Tia elmosolyodott.  

ï Pontosan ilyesmivel kellett szembenézniük 
Iaszónnak és az argonautáknak, amikor a két szikla 

között kellett elhaladniuk.  
ï És rávilágítanál a kapcsolatra?  



ï A legendák szerint a vak jós, Phineusz azt mondta 

Iaszónnak, hogy küldjön egy madarat a csukódó -záródó 
szikl§k kºz®, mielŖtt megpr·b§lna §tkelni. A mad§r 

túlélte, csupán néhány faroktollat veszítve, és az Argó 
biztonságba n kelt át az átjárón.  A sziklák soha többé 

nem záródtak össze újra.  
Dugan csodálkozva nézte Tiát.  

ï De Raven m§r elrep¿lt elŖl¿nk. 
ï Lássuk, hogy megtalálunk -e néhányat a 

faroktollaiból!  



Negyvennyolcadik fejezet  

Waybridge, Ohio 

Nem Marsha Woods, akkor ki e z az ºntudatlan fiatal nŖ 

az autójában? Vajon az, hogy hipnotizálta, jogilag is a 
páciensévé teszi?  Bár mit számít, amit jó 

szamarit§nusk®nt tett, erkºlcsi felelŖss®ggel ruh§zza fel. 

Addig is, míg kifundálja a továbbiakat, jobb lesz, ha 
diszkréten kezeli e zt az ügyet.  

£s ha a port§s jelenti a rendŖrs®gn®l a 
személyazonosságrablást? Semmi pánik, majd 

elmagyar§zza, mi tºrt®nt az ath®ni rep¿lŖj§raton, az 
utask²s®rŖk al§ fogj§k t§masztani, amit mond. Az 

egyetemen senki sem k®rdŖjelezn® meg a 
szavahihetŖs®g®t, ez az®rt j·csk§n erŖs²ti itt is a hitel®t. 

Elviszi a lányt az egyetemi motelbe, és legfeljebb reggel 
ránéz majd.  

A Waybridge EgyetemtŖl alig h¼sz kilom®terre 
járhattak, amikor meghallotta a mocorgást és a lány 

hangját hátulról.  
ï Ki maga?  

ï Dr. Martin Kyle.  

ï Ó, igen! Izé é láttam magát a turistacsoporttal, 
amikor az a nŖ befurakodott a Columbus fel® tart·k 

sor§ba. Eml®keztem mag§ra r®grŖl, elment az §gyam 
mellett az athéni diliben anélkül, hogy egy pillantást is 

vetett volna rám. Ez a borosta még nem volt il yen Ŗszes 
akkoriban.  

ï Biztos valakit helyettesítettem a viziten. 
Emlékeznék, ha én lettem volna az orvosa.  

ï Miért vagyok most magával?  
ï Hisztérikus rohama volt az athéni járaton, 

emlékszik? Pszichiáter vagyok, és segítettem magának. 



Miért utazott Marsha  Woodshoz tartozó útlevéllel és 

jogosítvánnyal?  
ï Nem tudom, mirŖl besz®l. 

Kyle elmesélte a részleteket.  
ï Nem emlékszem semmire, maga szerint 

megŖr¿ltem? 
ï Sz·val azt mondta az elŖbb, hogy az ath®ni 

elmegyógyintézetben találkoztunk?  ï kérdezett vissza 
Ky le.  ï Ott kezelték?  

Raven bólintott, a doki pedig igyekezett felvenni a 
diagnózist.  

ï Le tudná írni, mit érez most pontosan?  
ï Mintha nem lennék valódi, a testemen kívül 

vagyok, látom és hallom magamat, de ez a hang talán 

nem is hozzám tartozik.  
Ajaj, a di sszociációs tünetek utalhatnak bármelyik 

komolyabb elmebetegs®gre, de m®gsem Ŗ a l§ny 
pszichiátere, különben sincs kedve beavatkozni.  

ï Bármi más?  
ï ElŖfordul, hogy a vil§got is csak hom§lyos, 

filmszerŤ jelenetsorozatnak l§tom, aminek semmi kºze a 
valóságh oz.  

Kyle felsóhajtott, a derealizáció tovább bonyolítja a 
dolgokat, el kell juttatnia a lányt hamar egy biztonságos 

helyre, azt§n Ŗ kisz§ll ebbŖl az ¿gybŖl. 
ï Hova visz?  

ï A Waybridge Egyetem moteljébe.  
Raven felült.  

ï Miért?  

ï Az egyetem orvosi karán dolg ozom, ott van a 
praxisom.  

Ahogy átkeltek a hídon az Ohio folyó felett, Raven 
megmarkolta Kyle kezét.  

ï Ott van!  



A férfi a fékbe taposott. A lány a magas, viktoriánus -

g·tikus ®p¿let tornya fel® bºkºtt a levegŖben. Kyle 
gyakran haladt el a bedeszkázott, öreg  Waybridge 

Elmegyógyintézet mellett.  
ï Kor§bban elmegy·gyint®zetk®nt mŤkºdºtt. 

ï Tudom  ï mondta Raven.  
ï Honnan tudja?  

ï Egyszer bezártak oda.  
Kyle úgy döntött, nem próbálkozik ennél mélyebbre 

menni, nem szólt semmit, amíg be nem hajtottak az 
egyetemi szál ló parkolójába.   

ï Elkísérem, amíg bejelentkezik.  
ï Kérem, ne hagyjon itt, nem maradhatok egyedül!  

ï Valahol aludnia kell.  

ï Maradjon velem.  
ï Itt a névjegyem, a közelben lakom, hívjon, ha 

szüksége van rám!  
ï De hát maga az orvosom, nem hagyhat magamra!  

ï Nem vagyok az orvosa, vészhelyzetben segítettem 
magán.  

ï A vészhelyzetemnek még nincs vége.  
ï Nézze, gyakran szállásolok itt el pácienseket, akik 

messzirŖl jºnnek, ismernek itt, nem lesz probl®ma. De 
az igazi nevén kell bejelentkeznie. Mi az?  

Raven gondolk odóba esett.  
ï Azt hiszem, Nikki é Apteros.  

Kyle fújt egyet, eszébe jutott az athéni Niké, de 
besegítette  Nikkit a recepcióhoz, és bejelentette ez alatt 

a név alatt.  

ï Jöjjön velem a szobába!  ï kérlelte Raven.  
ï Ez nem túl jó ötlet.  

ï Csak a biztonság kedvé ért, nem fogom ágyba 
r§ngatni, ha ettŖl f®l. 

Pontosan ez volt az, amitŖl f®lt, de elhessegette a 
gondolatot.  



ï Rendben, egy gyors körbenézés.  ï ElŖrement, hogy 

elvezesse a szobához, majd felkapcsolta a villanyt, 
amikor odaértek.  ï Látja, nincsenek szelleme k.  

Az ajtó felé fordult, hogy hazainduljon, amikor Raven 
váratlanul ráfonódott a karjával, és az ajkát a szájához 

nyomta. Kyle két kézzel próbált szabadulni.  
ï Ne utasíts vissza! Szükségem van rád, rémes ez az 

egész, valaki követ, meg akar ölni.  
ï Kicsoda?  

ï Az N17 . 
Hol is hallotta ezt a nevet? Bevillant, hogy Eliade 

kapit§ny faggatta Ŗt az ath®ni elŖad§s ut§n, akkor 
többször is utalt az  N17 - re. Na és a híradóban.  

ï M§r elkapt§k Ŗket. 

ï Nem, Alexit, az apját és a második generációt még 
keresik.  Jaj, istene m, ezt nem kellett volna 

elkotyognom é  
ï Nos, ha már elkezdte, kíváncsi vagyok.  

ï Besz®ltem Mr. Tedescuval, mielŖtt megºlt®k. 
ï Jason Tedescu? ŕ itt tanított az egyetemen. 

Honnan ismerte?  
ï A diákja voltam, a drámakurzusaira jártam. Aztán 

láttam, ahogy lel Ŗtt®k az ath®ni elmegy·gyint®zetben. 
Az N17 -rŖl besz®lt. 

ï A hírek szerint az  N17 -nek annyi.  
Raven szeme tágra nyílt.  

ï Mi a baj?  
ï Én vagyok a kulcs, az  N17  második generációja és 

a MEK most készül megtámadni az Egyesült Államokat, 

és rám vadásznak.  
ï Miért keresnék magát?  

ï Egy voltam közülük. Hinned kell nekem! Most, 
hogy az Államokban vagyok, veszélyt jelentek a 

hadmŤvelet¿kre. 



ï Rendben van, aludjon egyet, reggel jelentjük a 

dolgot a hatóságoknak.  
ï Nem hiszel nekem. Ha Alexi rám talál itt, engem is 

me göl. ï Raven a férfihoz nyomta testét.  ï Töltsd velem 
az éjszakát!  

Kyle kibontakozott az ºlel®sbŖl. 
ï Ezt nem lehet. Miután elmentem, zárja be az ajtót, 

és húzza rá a biztonsági láncot. Magára nézek majd 
holnap az órám után, megígérem.  

Ahogy kilépett a lán ytól, hallotta a zár kattanását és 
a biztonsági láncot becsúszni a helyére, legalább tisztán 

meg¼szta. Ne hagyd kºzel f®rkŖzni magadhoz, mondta 
mag§nak az ¼ton hazafel®. Egy nŖ, aki arr·l hallucin§l, 

hogy görög és iszlám terroristák vannak a nyomában, 

vesz élyes lehet egy terapeuta egészségére nézve. 
Micsoda elcs®pelt cs§b²t§si jelenet: HŖs menti meg a 

szépségét a terroristák csapdájából.  
Megmosolyogtatta a gondolat, hogy a lány a 

megmentŖj®nek tekinti. M§r j· ideje d²szelgett a 
homlokán a szelíd ember bélye g, amelyet mások 

ragasztottak r§, ®s amit Ŗ is mindig szent¿l hitt mag§r·l, 
becs¿letes, tart·zkod· §tlagpolg§r. BetegeskedŖ fi¼, akit 

anyja ®s apja f®ltŖn vigy§z, elszigetel a k¿lvil§gt·l, 
otthon iskoláztatva. Apja kémiát és fizikát tanított neki, 

és segít ett felállítani  egy laboratóriumot a pincében, 
pszichológus anyja pedig saját  pszichológiai jegyzeteit 

osztotta meg vele.  
Tizennégy éves volt, amikor a szülei elváltak.  

Anyja Carl  Gustav Jung két könyvét hagyta hátra: Az 

alkímiai konjunkció t és Az archetíp usok és a kollektív 
tudattalan t. Ceruzával karcolta a könyvekbe saját 

szélj egyzeteit: ĂBaroms§g!ò ®s ĂMetaf izikus téboly !ò. A 
belsŖ bor²t·ra ezt ²rta: ĂJung §rul·, Freud ®s a 

pszichoanal²zis §rul·ja!ò 



Fekete tint§val eg®sz²tette ki a ceruzajegyzetet: ĂÉs 

te, f reudiánus anyám, elárultál engem."  
Ez volt a pályakezdet, az indító lépések, az orvosi 

egyetem után pedig jungi analitikus pszichológiát tanult.  
 

Na és most mit kezdjen ezzel a Nikki Apteros álnéven 
®lŖ fiatal nŖvel? Freud paranoi§sk®nt diagnosztiz§lta 

volna pszichogenikus amnéziával. Jung, mélyebbre ásva 
ennél,  val·sz²nŤleg az archetipikus femme fatale - t  látta 

volna benne. Mindkét megközelítés igaz volt  ï a maga 
módján. A viselkedés és a tünetek mégis azt súgták, 

borderline szindrómával és hisztérikus 
személyiségzavarral áll szemben  ï Ŗrj²tŖ p§ciensek az 

ilyenek.  

Végre hazaért. Kinyitotta az ajtót, és belépett a 
házba. A pirosa n villog· ¿zenetrºgz²tŖ h§rom ¿zenetet 

jelzett: titk§rnŖje eml®keztette reggeli elŖad§s§ra, egy 
kolléga visszajelezte, hogy ott lesz a megbeszélt ebéden 

az elŖad§s ut§n, ®s Nikki Apteros r®m¿lt hangja: ĂDr. 
Kyle, szükségem van magára, ne dobjon félre! Segítsen 

visszaemlékezni Mr. Tedescu jóslataira. Nem fogja 
megbánni!"  

MielŖtt r§nyomott volna a tºrl®sre, meg§llt egy 
pillanatra: ta lán jobb, ha mégis megtartja, hátha egy 

nap sz¿ks®ge lesz az ¿zenetre, hogy mentse a bŖr®t. 
A bárpulthoz ment, kevert egy d upla vodka -martinit, 

és belesül lyedt foteljébe, hogy kiélvezze a jeges italt. 
Hogyan segítsen a lánynak anélkül, hogy veszélybe 

sodor ná magát erkölcsileg és szakmailag? Ez a bestia 

gyºnyºrŤ: be kellett l§tnia, hogy megk²v§nta azt a 
hozzátapadó, formás testet. Hm, vajon ki vágta le a 

szárnyaidat, Nikki Apteros?  
V®gzett a vodk§val, majd a f¿rdŖszob§ba ment, 

levetkŖzºtt, ®s hideg zuhanyt vett.  



Negyvenkilencedik fejezet  

Columbus, Ohio 

Alexi az Ohio állambeli Kent sebességkorlátozását 

betartva haladt  Columbus egy Bexley nevŤ v§rosr®sze 
fel®. Ez az a hely, ahol Nikki a legnagyobb val·sz²nŤs®g 

szerint bújkál Marsha Woods neve alatt.  

Ahogy beha jtott a lakóépület elé, egy egyenruhás 
ajt·n§ll·t l§tott a h§z elŖtt. Leh¼zta az ablakot. 

ï Szükségem van a segítségére!  
A port§s bizonytalannak tŤnt. 

ï Minek?  
ï Az unokatestvérem, Marsha Woods táskáját 

ellopták Görögországban, valaki felhasználta a 
személ yazonosságát és a pénzét. Próbálom megtudni, 

hogy Marsha szerzett -e már egy másik járatot és 
hazaért -e.  

A portás öklével a tenyerébe csapott.  
ï Tudtam én, hogy valami nincs rendben! Egy fickó 

jºtt egy §jult nŖvel a h§ts· ¿l®s®n! Azt mondta, az 
Marsha Woods , de ®n tudtam, hogy nem. Elk¿ldtem Ŗket 

a fenébe.  

ï Feljegyezte a rendszámot?  
ï Még szép, hogy fel!  ï Benyúlt kabátja zsebébe, és 

kibányászott egy jegyzetfüzetet.  ï KD-3579. Fehér 
Lexus, a Waybridge  Orvosi Egyetem 

parkolómatricájával.  
ï Hogy nézett ki a f érfi?  

ï Ćtlagmagas, Ŗszes borost§val. Azt mondta, dr. 
Kyle -nak hívják. Elegánsnak látszott, de én rájöttem a 

seggfej trükkjére.  
ï J· dºnt®s volt nem beengedni Ŗket. Marsha ®rt®kes 

gyŤjtem®nyt §ll²tott ºssze az utaz§sai sor§n, 



festmények, szobrok és más ért éktárgyak, alighanem 

arra vadásztak.  
ï H²vni akartam a rendŖrs®get. 

ï Erre most már nincs szükség.  ï Egy húszdolláros 
bankjegyet nyomott a fickó kezébe.  ï Majd én 

utánajárok.  
A férfi kalapjához csapta a kezét tiszteletadásként.  

ï Köszönöm, uram!  
Közelebb került Ravenhez.  

Kiterítette a térképet, és megkereste a Bexley -bŖl 
Waybridge lei® vezetŖ utat. Kºr¿lbel¿l f®l ·r§val k®sŖbb 

elért egy szikla tételén álló, magas tomyú épülethez. A 
térkép szerint az épület mögötti 33 -as út az egyetemhez 

vezet.  

Hová vihette  ez a dr. Kyle Ravent? Talán van 
felesége, akkor haza nem mehetett vele. Az egyetemi 

klinikára? Lehetséges. De ha a fickó eszében valami 
egészen más járt, akkor mégiscsak egy motelben kell 

keresnie.  
A Mayflower Szállóhoz hajtott, és végigment a 

parkolón eg y fehér Lexust keresve. Itt nincs. Az Oakland 
Sz§ll·n§l feltŤnt egy fekete Lexus, na, ezzel nem sokra 

megy. Az Egyetem Szálló parkolójában végre megvolt, 
amit keresett, ez az, Waybridge Orvosi Egyetem 

parkolómatricával. Rendszám: KD -3579. Beállt mellé, és 
lekapcsolta a lámpákat. Lekapcsolt fényekkel várt a 

parkolóban.  
Kis idŖ m¼lva megjºtt a borost§s f®rfi, kil®pett a 

forgóajtón, beült a fehér Lexusba, és elhajtott. Nos, 

Alexi most már tudta, hol van Nikki. De az orvos 
lakhelye is fontos lehet, ha esetleg N ikki e lcsiripelt 

valamit. Követte a dokit a diákszállások mögött egy kis 
ház kocsifelhajtójáig. Megvárta, amíg megnézi a 

postaládáját, és bemegy a házba. Amikor lámpafény 
gyŤlt a fºldszinten, Alexi nyugt§zta, hogy ez is kipip§lva. 



A kºvetkezŖ pont a list§n elhallgattatni Nikkit, mielŖtt 

a görög zsaruk megkaparintják. Visszahajtott az 
egyetemi szállóhoz.  

Az éjszakai portás bágyadtan felnézett, és a pult alá 
nyomta a  Playboy  magazint.  

ï Igen, uram?  
ï Hívást kaptam a mobilomon, hogy a húgom 

üzenetet fog hagyni  nekem. Az orvosa, dr. Kyle 
szállásolta el itt.  

A recepci·s a mºgºtte l®vŖ rekeszekhez fordult, a C-
06 -on kívül mindegyikben voltak borítékok vagy papírok.   

ï EgyelŖre semmi. 
ï Kºszºnºm, biztosan kintrŖl h²vott. 

Végigsétált az épület mögött, amíg megtalált a a C 

részleget.  Hatos szoba. Jobb, ha nem használja a 
tolvajkulcsát, Nikki nyilván duplán gondoskodott a 

biztonságról, tolózár elhúzva és biztonsági lánc 
beakasztva. Ink§bb az ablakot v§lasztotta, kºnnyŤ 

felfeszíteni, csak csendben, nehogy Nikki felriadjo n és 
esetleg nekiessen. Az ágyban akarta meglepni a lányt, 

ler§ntani r·la a takar·t, mielŖtt b§rmit ®szrevenn®. 
Sosem volt része a gyönyörben, hogy szeretkezzen 

egy nŖvel, mikºzben kitºri a nyak§t. Jobb lesz neki 
gyorsan, szenvedélyesen meghalni, mint lass an, kínok 

közepette.  
Csendben felhúzta az ablakot.  

 
 

 

 
  



Ötvenedik fejezet  

Waybridge, Ohio 

Az elŖad§sok ut§n dr. Martin Kyle mindig hagyott idŖt a 

t®m§t boncolgat·, tov§bbszºvŖ k®rd®sekre, ami a Freud 
kontra  Jung tematikában ezúttal különösen aktuális vol t. 

A diákok kifelé menet még folytatták a diskurzust, 

röpködtek a pattogós pro -kontra érvek a pszichoanalízis -
analitikus terápia vonalon.  

Dr. Kyle elégedett grimasszal az arcán pakolta 
egymásra az óravázlat lapjait, amikor egy férfi és egy 

sºt®t haj¼ nŖ l®pett az asztalához.  
ï Kyle professzor, Frank Dugan vagyok, az ICE *  

különleges ügynöke.  
*Immigration and Customs Enforcement.  

ï ICE? 
ï Bevándorlási és Vámhivatal.  ï A nŖre mutatott. ï ŕ 

itt Tia  Eliade  ügynök, a terrorizmuselhárítóktól.  
ï Eliade? Eliade kapi tány már kikérdezett engem 

Athénban.  Mit akarnak most velem?  
ï A görög nagykövet a konzulátuson keresztül 

intézett hivatalos felhívást központi országos 
testületünköz, felszólítva az Egyesült Államokat, hogy 

segítsen azonosítani a szökevény hollétét, akine k ön 
tegnap segített belépni az országba  ï hadarta Dugan.  

ï Nem tudom, mirŖl besz®l. 
Az ¿gynºknŖ hivatalos hangon folytatta: 

ï Szükségünk van magára, hogy válaszoljon néhány 

kérdésre.  
ï Mindj§rt kezdŖdik egy szemin§riumom.  

ï Utazott ön a görög lég itársasá g 241 -es járatán 
tegnap Athénból, Görögországból a columbusi reptérre?  

ï k®rdezte a nŖ. 
ï Igen.  



Dugan eg®sz kºzelrŖl tanulm§nyozta a pszichi§tert. 

ï Részletekre van szükségünk az Egyesült Államokba 
való belépésével kapcsolatban.  

ï Kinek van szüksége erre a z információra?  
ï LESCID. *  

*Law Enforcement Support Center Investigations Division.  

ï Fordítson, kérem!  

ï Jogérvényesítési Központ Vizsgálati Csoport.  
ï Amikor elhagytam Athént, minden 

rendelkezésemre álló eurót átváltottam kevesebb mint 
ötszáz amerikai do llárra, és bejelentettem mindent, amit 

Görögországban vettem.  
ï Nem magáról van szó  ï mondta a nŖ. ï Egy 

utask²s®rŖ szerint maga egy tol·sz®kben ¿lŖ eszm®letlen 
szŖke nŖt k²s®rt, ®s egy¿tt hagyt§k el a rep¿lŖg®pet. 

ï Hisztérikus rohama volt, és hallucinált , én 
pszichi§ter vagyok, ²gy term®szetes, hogy az utask²s®rŖ 

k®r®s®re megnyugtattam a l§nyt. Az utask²s®rŖ azt is 
l§tta, hogy mindez nem a fiatal nŖ akarata ellen®re 

történt.  
ï Azt§n maga §tk²s®rte Ŗt, m®g mindig ºntudatlan 

állapotban, az amerikai határon és a vámon, jól 

mondom?  
ï Így van, gondoskodtam r·la ez alatt az idŖ alatt. 

ï Az útlevelet és a jogosítványt, amivel belépett az 
országba,  Marsha Woodstól lopta, tudta ezt?  

ï ErrŖl fogalmam sem volt. 
ï Dr. Kyle, mindez nem csupán piti tolvajügy, egy, az 

or szág elleni lehetséges terrorista támadásról van szó, 
maga pedig a jelek szerint belekeveredett  ï 

figyelmeztette Eliade ügynök.  
ï Nem hiszem el, amit hallok.  

ï Higgye csak el  ï szólt közbe Dugan.  ï A 
nemzetbiztonsági törvény 53.1 (b) bekezdése szerint 

törv énybe ütközik, ha bármely amerikai állampolgár 



érvényes útlevél nélkül hagyja el az országot, lép be, 

illetve próbál belépni.   
ï Mondtam már, nem tudtam, hogy az útlevele lopott 

volt!  
ï Đgy tudjuk, a l§ny fedŖnevet használt, amíg 

Görögországban  tartózkodot t  ï mondta a nŖ. 
ï FedŖnevet? Ennek el®g Agatha Christie-íze van.  

ï Bizonyos értelemben olyan is  ï válaszolta Dugan.  ï 
Említette  mag§nak a l§ny a fedŖnev®t vagy ak§r a 

val·dit, am²g egy¿tt voltak? Mit tud errŖl mondani 
nekünk?  

ï Sajnos az orvos -beteg kapcs olat szigorúan bizalmi 
viszony, így a páciens engedélye nélkül nem 

v§laszolhatok maguknak ilyen jellegŤ, a szem®ly®t 

®rintŖ k®rd®sekreé legalábbis addig, amíg a 
gondoskodásom alatt áll.  

ï A nemzetbiztonság felülírja az orvosi titoktartást.  
ï Nem tudom, mir Ŗl van pontosan sz·. M®g az is 

elŖfordulhat, hogy beperelnek, ®s elvesz²tem a 
praxisomat, egy b²r· jogerŖs dºnt®s®re van sz¿ks®gem, 

hogy segíteni tudjak.  
ï Felkészültünk erre  ï szólt Dugan.  ï MielŖtt 

idejöttünk magaért, intézkedtünk egy ex parte 
kiszolgált atási tárgyalásról.  

ï Nem vagyok jogász. Mit jelent az, hogy ex parte?  
ï Megtudja majd a szºvets®gi b²r· elŖtt a columbusi 

bíróságon.  Ahogy elolvastuk az utask²s®rŖ vallom§s§t, 
hívtuk az államügyész irodáját, és intézkedtünk egy 

soron kívüli kiadatási tárg yalás megtartásáról. Carmen 

Rodriguez b²r·nŖ egy ·r§n bel¿l v§r minket. 
ï Nem mulaszthatom el a szemináriumomat!  

ï NFSZ.  
ï Ami mit jelent?  

ï A nemzetbiztonság fontosabb a szemináriumoknál.  



ï Dugan ¿gynºk, haszn§lhatom a mosd·t, mielŖtt 

elindulunk?  
ï Csak t essék, nem szeretnék megállni útközben 

emiatt.  
A férfimosdóban Kyle bezárkózott egy fülkébe. 

RemegŖ k®zzel pºtyºgte be a sz§mokat 
mobiltelefonjába.  

Monoton hang szólt bele.  
ï Amerikai Polgári Szabadságjogok Szövetsége. Kit 

kapcsolhatok?  
ï Bruce Colemant  ï motyogta Kyle.  ï S¿rgŖs. 

ï Itt Coleman  ï szólt egy érces hang nem sokkal 
k®sŖbb.  

ï Bruce, itt Marty Kyle. Ügyvédre van szükségem, ex 

parte kihallgatásra visznek Columbusba, egy FBI -ügynök 
és egy görög ügynök a terrorizmuselhárítástól. Mi az az 

ex parte ? 
ï Bírósági kihallgatás, amit az egyik fél 

kezdeményez, a másik fél értesítése vagy beidézése 
nélkül, nem lesz ott szükségük rád.  

ï Nem én vagyok a másik fél.  
ï Akkor ki é? 

ï Egy nŖ, akit a g®pen hazafel® Gºrºgorsz§gb·l 
hipnotizáltam terápiás célból. Carmen R odriguez b²r·nŖ 

elé visznek  Columbusba.  
ï Szövetségi bíró, ez komolynak hangzik.  

ï A kiszolgáltatás ugyanaz, mint a kiadatás?  
ï Nem egészen, a kiszolgáltatás azt jelenti, hogy 

elvisznek egy országba, ahol nem hivatalosan agresszív 

vallatást végeznek olyan módszerekkel, amelyeket mi 
nem használhatunk itt, az Államokban.  

ï Bruce, tudsz segíteni?  
ï Az irodám közel van a bírósághoz, ott leszek!  

Hallotta nyílni a férfimosdó ajtaját, gyorsan a 
zsebébe csúsztatta a telefont. Lehúzta a vécét, kilépett a 



f¿lk®bŖl, ®s gondosan beszappanozta és lemosta a 

kezét.  
ï Mennünk kell, dr. Kyle, nem szeretnénk 

megvárakoztatni  Rodriguez b²r·nŖt. 
Kyle követte a két ügynököt egy fekete Mercedeshez. 

Be¿ltek az aut·ba, a gºrºg nŖ sz·lalt meg. 
ï Egyébként, dr. Kyle, maga jungi analit ikusként 

foglalkozik k¿lºnbºzŖ m²toszokkal ®s legend§kkal is, 
igaz?  

ï Í gy van.  
ï Hallott valaha is egy istennŖrŖl, akinek nincs arca? 

ï Mi köze van ennek a szökevényhez?  
ï Ez mellékes ügy  ï válaszolta Eliade ügynök.  

Kyle kutatott emlékezetében.  

ï Nos, ott van Leinth, aki megelŖzi mind a gºrºg, 
mind a római mitológiát. Csupán annyit tudunk 

LeinthrŖl, hogy etruszk istennŖ volt, aki az etruszk 
istennel, Ai tával várt az Alvilág kapujánál. Aita, ahogyan 

Plútó is, azon alakok archetípusa volt, amelyek é  
ï Tudja m it, nem fontos  ï vágott közbe Eliade 

ügynök.  ï Majd m§skor folytatjuk az elŖad§st. 
Kyle a dombokat nézte, ahogy nyugat felé hajtottak, 

Columbus irányába. Sosem gondolta, hogy valaha is 
hasonló helyzetbe kerülhet: el kell magyaráznia egy 

bírónak, hogy miért  segített egy, a görög 
terrorizmuselhárító egység által keresett elmebeteg 

személynek illegálisan belépni az Egyesült Államokba? 
Egy nŖnek, akit az FBI, a CIA vagy ak§rki is legyen, 

vissza akar küldeni Görögországba, hogy ott 

megkínozzák?  
És mi köze a szár nyatlan Nikének, ennek a vonzó 

fiatal nŖnek, egy arctalan istennŖhºz?!  
 

 



Ötvenegyedik fejezet  

Alexi óvatosan felhúzta a motelszoba ablakát, hálát 

adva, hogy nem nyikorog. Csendben az ágyhoz 
lop·dzott, m§r elŖre lefuttatott a fej®ben minden apr· 

részletet,  csak a fŖszereplŖ hi§nyzott. ŕ tényleg 

hiányzott, az ágy ugyanis üres volt. Várjunk csak, ez 
kétszemélyes szoba, talán a másikban van. 

Lábujjhegyen osont, hogy visszafogja léptei zaját, de 
Raven a másik ágyban sem volt.  Akkor a f¿rdŖszoba, 

csakis ott lehe t, val·sz²nŤleg a k§dban §ztatja mag§t. 
Benyitott a f¿rdŖszob§ba, sºt®ts®g, villany kapcsol§s, 

síri csönd. Minden villanyt felkapcsolt, mint aki azt 
reméli, az egyik sarokban, a polcon vagy a párnák alatt 

megtal§lja, amit annyira keres. Az §gynemŤ is ®rintetlen 
volt, és a ruhák is hiányoztak.  

Biztos, hogy ez az a szoba? Megnézte az ajtót, C -06.  
Nagyon úgy néz ki, hogy szárnyatlan Nikkije elrepült.  

Le fogja vadászni, ez egészen biztos, de most úgy 
aludna egy kicsit. Ha már ez a szoba úgyis itt áll üresen, 

vé tek lenne nem kihasználni. Kinyújtózott az ágyon, és a 

kimer¿lts®gtŖl azonnal §lomba zuhant. 
 

Telefoncsörgés ébresztette. Ki a fene hívja ebben az 
embertelen ·r§ban?! M®g a redŖnyºn §t is l§tszik, hogy 

sötét van odakinn.  
ï Igen?  ï morgott a telefonba.  

ï Figyeljen jól! Mr. Tedescu végrendeletének 
végrehajtója vagyok. Az athéni kórházban tartózkodom, 

és most jött el az ideje, hogy átadjam magának a 
harmadik str·f§t, a HOGYAN? c²mŤt. 

ï Hogyan jutott hozzá a telefonszámomhoz?  
ï Mr. Tedescu megadta nekem az össz es N17 -

el®rhetŖs®get, mielŖtt elindult Ath®nba.  



ï Mit akar tŖlem? 

ï Körmölje le gyorsan ezeket a sorokat, jegyezze 
meg, majd r ögtön semmisítse meg a papírt!  

Alexi a szobai jegyzettömbért nyúlt.  
ï Rendben, mondja csak!  

A nŖ dallamos hangon felolvasta a sorokat:  
 

ĂÖtödik munkája trágyával teli istállóból port seperni, 
amint háromkutya nyakörve a halállal töltött poharakat 

áttöri.  
Tömegeket sodor el Aiolosz fagyos - forró lehelete  

télen -nyáron sárkánymagot aratva."  
 

ï Mit jelent mindez?  

ï Nem tudom, a fŖpapnŖ csupán közvetíti a 
jóslatokat. ï A vonal elnémult.  

Végre kezében a kulcs Tedescu jóslatának harmadik 
részéhez.  A szavakat szuggerálta, hátha beugrik valami 

a görög mítoszokról.  
Az ötödik munka  lehet Héraklész ötödik feladata: 

kisöpörni a mocsokkal borított  tehénistállót.  
A háromkutya nyakörve  Kerbe roszra kell hogy 

utaljon, a három fejŤ kuty§ra, ami m®rgezŖ habokat 
nyáladzott, nos, ez eléggé passzol az anthraxhoz. De mi 

okb·l volt bŖrp§nt minden egyes hal§llal tºltºtt 
poháron?  Tudta, hogy Aiolosz a szelek óko ri istene, de 

ez sem vezette semmire.  
A f¿rdŖszob§ba ment, ®s arc§t hideg v²zbe m§rtotta 

ï a csapongó gondolatok letisztulhatnának egy kis 

kij·zan²t· hidegtŖl. Nála volt a fegyver, és  ï az arctalan 
istennŖt leszámítva  ï tudta a célpontokat. De nincs 

értelm e eljuttatni az anthraxos kémcsöveket az  N17 -
egységeknek, amíg nem tudja megfejteni a rejtélyt, 

vagyis azt, hogy HOGYAN haszn§lj§k Ŗket. 
Jól van, Jason Tedescu, ezt fejtsd meg nekem é  



Ötvenkettedik fejezet  

Colombus, Ohio 

Kyle -nak nem volt idegen a bírósági  épület, több 

esetben is h²vt§k m§r, hogy tan¼skodjon bŤn¿gyekben. 
Az autó befordult a parkolóba, Dugan és Tia Eliade 

ügynök pedig bevezette dr. Kyle - t a bejáraton a liftekig. 

Elhaladtak a fŖ¿gy®sz irod§ja mellett, majd a B6-os 
számú tárgyalóteremnél állta k meg, Carmen Rodriguez 

neve állt az ajtón.  
Belépve a törvényszolga mutatta az utat a védelem 

¿res asztal§hoz, nem sokkal k®sŖbb pedig utas²t§st 
adott:  

ï Kérem felállni, a tárgyalást Carmen V. Rodriguez 
b²r·nŖ nyitja meg. 

Kyle tekintetével kereste az arcot , aki a névhez 
tartozott, de csak nehezen vette ®szre a b²r·nŖt, alig 

látszott ki a hatalmas asztal mögül az apró, törékeny 
termet. Hosszú fekete haja fejéhez lapulva, szorosan 

összefogva. Sötét szemével körbepillantott.  
ï MielŖtt elkezden®nk az elŖzetes kiadatási 

meghallgatást, ki képviseli a külügyet?  

Egy sz¿rke koszt¿mºs nŖ §llt fel. 
ï Helyettes fŖ¿gy®sz Nelda Taylor, tisztelt b²r·nŖ. 

Kyle doktor az ¿gy®sznŖ arc§nak m®ly bar§zd§it 
nézte. Kiugró állkapcsa és a ruha alatt duzzadó izmok 

birkózó testalkatról  árulkodtak.  
ï És ki ez a két személy az asztala mellett?  ï 

k®rdezte Rodriguez b²r·nŖ. 
ï Az FBI különleges ügynöke, Frank Dugan, és Tia 

Eliade ¿gynºk a gºrºg terrorizmuselh§r²t· egys®gtŖl. 
ï És az úriember a védelem asztalánál?   

Taylor keskeny ajka alig mo zdult:  



ï Mr. Kyle pszichiáter, tisztelt bí r·nŖ, aki dºntŖ 

információkka l szolgálhat kiadatási kérelmünk 
alátámasztásaként.  

ï Dr. Kyle  ï fordult hozz§ a b²r·nŖ ï, van ügyvédje?  
ï Tudomásom szerint útban van idefelé, tisztelt 

b²r·nŖ. 
ï Nem várakoztathatja me g a bíróságot, dr. Kyle. Az 

eljárást elkezdjük nélküle.  
A tárgyalóterem ajtaja kivágódott, Coleman egy 

dugig tömött aktatáskát cipelt be, és a védelem 
asztalára dobta. Hamiskásan vörös tincsei rálógtak a 

szemh®j§ra. Zseb®bŖl elŖkapott egy zsebkendŖt, ®s 
gy ors mozdulattal letörölte arcáról az 

izzadságcseppeket.  

ï És maga é? ï fordult hozz§ Rodriguez b²r·nŖ. 
ï Bruce Coleman, tisztelt b²r·nŖ, dr. Martin Kyle ®s 

Ms. Jane  Doe *  képviseletében.  
*A nevüket nem felvállaló peres felekre az angol jogi szaknyelvben 

Jane, illetve Joe Doe -ként hivatkoznak.  

ï Milyen szervezethez tartozik?  
ï Az Amerikai Polgári Szabadságjogok 

Szºvets®g®hez, tisztelt b²r·nŖ. 
A nŖ elmosolyodott. 

ï Nocsak, akkor már van tapasztalata a kiadatási 
eljárásokban.  

ï Csak menedékkérelmi ügyekben, mely eket olyan 
országokból elszökött kliensek kezdeményeztek, ahol 

k²nvallat§st alkalmaznak, tisztelt b²r·nŖ. 

ï Úgy értesültem, hogy itt nem egészen ugyanarról 
van szó,  Mr. Coleman, hiszen vádak is fennállnak a 

kliensével szemben.  
ï Dr. Kyle - t nem tájékoztattá k arról, hogy miért 

szükséges a jelenléte ebben az eljárásban, tisztelt 
b²r·nŖ. 

ï A fŖ¿gy®sztŖl kapott inform§ci·k szerint §ll²t·lag 
segített az említett Jane Doe -nak illegálisan belépni az 



országba. A külügyminisztérium feltételezése szerint az 

említett s zemély kapcsolatban áll az  N17  néven ismert 
görög terrorista szervezettel, emellett  Irakban is 

tartózkodott a radikális Iráni Népi Mudzsahedek 
csoporttal, közismert nevén MEK -kel. Ott áttért az 

iszlám vallásra.  
Kyle fülében visszhangzott k orábbi cinizmusa : a 

rettegŖ l§nnyal gúnyolódott, amikor dióhéjban elmesélte 
neki a terrorista sztorit.  

ï Tekintve, hogy ez kiadat§si ¿gynek tŤnik ï szólt 
Coleman  ï, a menedékjog tárgykörébe tartozik, az 

Amerikai Polgári Szabadságjogok Szövetsége számos 
mened®kk®rŖt k®pviselt már.  

A picurka b²r·nŖ ºsszevonta a szemºldºk®t. 

ï Hogy jön ez most ide?  
ï Az Amnesty International álláspontja szerint ennek 

az eljárásnak a genfi egyezmények és az ENSZ 
nemzetközi, kínzás elleni egyezményének szellemiségét 

kell követnie.  
Rodriguez bír ·nŖ a jegyzŖkºnyvvezetŖhºz fordult. 

ï Jegyezze be Bruce Colemant dr. Martin Kyle és Ms. 
Jane Doe hivatalos képviseletében.  ï Visszafordult 

Colemanhez.  ï A bíróság tudni szeretné, hogy az 
Amerikai Polgári Szabadságjogok  Szövetsége vitatja -e 

dr. Kyle bŤnºss®gét.  
ï Nos, nem volt elegendŖ idŖm, a v®delem halaszt§st 

kér.  
ï Ms. Taylor, a fŖ¿gy®szs®g egyet®rt ezzel? 

ï Nem, tisztelt b²r·nŖ. Ez az elj§r§s nem kiz§r·lag 

Ms. Doe illegális belépésével kapcsolatos. Az NSID -tŖl 
kapott t§j®koztat§s szerint ez a nŖ feltehetŖleg az®rt 

lépett be az Egyesült Államok területére, hogy aktív 
részese legyen néhány hazánk ellen tervezett terrorista 

t§mad§snak, vagy feltehetŖen tudom§sa van ezekrŖl. 



Rodriguez b²r·nŖ felemelte h§ts· fel®t a sz®krŖl, ®s 

szúrósan  Colemanre pillantott.  
ï Dr. Kyle milyen alapon utasítja vissza az 

egy¿ttmŤkºd®st a nemzetbiztons§gi nyomoz·csoporttal? 
ï Tisztelt b²r·nŖ, ¿gyfelemnek sz§nd®k§ban §ll 

egy¿ttmŤkºdni, mindemellett azonban kºti Ŗt az orvos-
beteg bizalmi viszony v®dŖpajzsa. 

Rodriguez Taylor felé for dult.  
ï Milyen alapon kellene a bíróságnak engedélyeznie, 

hogy ön rést üssön ezen az orvos -beteg pajzson?  
ï Mert amellett, hogy terrorist§kat t§mogat, ez a nŖ 

egy szökevény, akit Görögországban bankrablásért 
köröznek. Mindkét   ország kötött kiadatási 

egyez m®nyeket az ehhez hasonl· bŤncselekm®nyek 

esetére.  
ï Elkºvetett b§rmif®le bŤncselekm®nyt Amerika 

területén is?  
ï M®g nem, tisztelt b²r·nŖ, a bŤncselekm®nyt a 

görög -amerikai Ath®n Bank ellen kºvett®k el. A nŖ nem 
csup§n a menek¿l®shez haszn§lt j§rmŤt vezette: ezen 

felül a pireuszi nemzetközi pályaudvar elleni 
bombamerényletben való részvétellel is vádolják, 

melynek célja turisták és amerikai tengerészek 
meggyilkolása volt.  

Rodriguez Colemanra nézett.  
ï Mi a válasza?  

ï Tisztelt b²r·nŖ, az orvos-beteg bizalmi viszony 
v®dŖpajzs§n r®st lehet ¿tni jºvŖbeni bŤncselekm®nyek 

megelŖz®s®nek c®lj§b·l, de nem az®rt, hogy a b¿ntet®s-

végrehajtás segítségére legyünk múltbeli 
bŤncselekm®nyekkel kapcsolatos inform§ci·k 

megszerzésében.  
Tia ügynök kezdte elveszíteni a türelmét.  

ï Maga nem érti: egy elfogott  N17 - tagtól szerzett 
inform§ci·k szerint ez a nŖ ®s Alexi Costa, az N17  



m§sodik gener§ci·s vezetŖje a MEK terrorista csoporttal 

egy¿tt egy ºsszeesk¿v®s r®sztvevŖi, olyan t§mad§st 
terveznek, amely több amerikait fog megölni, mi nt az 

ikertornyok bombázása.  
Kyle magában elmormolt egy néma imát abban 

rem®nykedve, hogy a b²r·nŖ tal§n k®nyszer²ti a bizalmi 
eskü megszegésére.  

Rodriguez b²r·nŖ hunyorogva m®regette Ŗt. 
ï Dr. Kyle, a bíróság véleménye, hogy a 2002 -es 

nemzetbiztonsági tör vény 215/b cikkelye alapján átlépni 
az országhatárt érvényes útlevél nélkül, bármely 

egyes¿lt §llamokbeli §llampolg§r r®sz®rŖl jogszab§lyba 
¿tkºzŖ cselekedet. Azzal, hogy seg²tette ezt a gºrºg 

hat·s§gok elŖl menek¿lŖ szem®lyt, kºzrej§tszott a 

törvény megsé rtésében.  
ï Én nem tudtam, hogy az útlevele lopott, tisztelt 

b²r·nŖ! Csak megsajn§ltam, ®s seg²teni akartam neki. 
Rodriguez b²r·nŖ keskeny cs²kk§ pr®selte a sz§j§t. 

ï Dr. Kyle, amennyiben megosztja az információkat, 
amelyekre ezeknek az ügynököknek szükség ük van, 

nem fogom bŤnr®szess®ggel v§dolni.  
ï Igen, tisztelt b²r·nŖ, term®szetesen. 

ï Ön következik, Dugan ügynök.  
Dugan Kyle - ra nézett.  

ï Tudom§sunk szerint fedŖneve Nikki. Mi a teljes 
neve?  

ï Ezt nem tudom biztosan, azt mondta, a 
vezetékneve  Apteros, de nem emlékszik az igazi nevére. 

Feltételezem, hogy tudathasadása van. Az útlevélben 

Marsha Woods név szerepelt.  
ï Feltételezésünk szerint amerikai állampolgár, a 

neve Raven  Slade. Apja, az athéni elmegyógyintézet 
klinikai igazgatója és titkos CIA -ügynök öng yilkos lett, 

amikor szembekerült az  N17 - tel.  Ravent túszul ejtették.  
A b²r·nŖ Tia Eliade-hez fordult.  



ï Azt állítja, hogy egy amerikai, akit görög terroristák 

ejtettek t¼szul, bŤncselekm®nyt kºvetne el a saj§t 
hazája ellen?  

ï Tudjuk, hogy Ms. Slade erŖsen befolyásolható, és 
agymos§snak eshetett §ldozatul a fogolyk®nt tºltºtt idŖ 

alatt mind az  N17, mind a MEK r®sz®rŖl. Ezt Stockholm-
szindrómának nevezik, amely é 

ï Tudom, mi a Stockholm -szindróma, Eliade ügynök. 
Azt §ll²tja, hogy ez a fiatal nŖ ak§r mindk®t terrorista 

szervezethez csatlakozhatott?  
ï B²r·nŖ, felt®telez®s¿nk szerint a l§ny egy titkos 

kódot jegyzett meg Nostradamus -szerŤ j·slatok 
formájában, amely, ha megfejtik, parancsokat tartalmaz 

a S§rk§nyfog hadmŤvelet végrehajtásához: 

támadásokhoz három egye sült államokbeli város 
célpontjai ellen.  

Rodriguez b²r·nŖ ujjaival belet¼rt f®nyes fekete 
hajába.  

ï A kiadatáshoz szükséges feltételekre vonatkozó 
ir§nyelvek csup§n h§rom k®rd®st ®rintenek. Az elsŖ a 

személyazonosság bizonyítéka, a második bizonyíték a 
szem®ly fizikai jelenl®t®rŖl a bŤntett helysz²n®n, a 

harmadik pedig itt, Ohio államban, hogy az ezek alapján 
azonosított személy képes legyen tagadni, illetve 

igazolni a v§dakat az ¿gy®sz elŖtt. 
ï A Külügyminisztérium kéri a tisztelt bíróságot, hogy 

soron kív üli kihallgatást rendeljen el a vádakkal 
kapcsolatos döntéshez,  hogy ennek függvényében ki 

lehessen szolgáltatni a kérdéses személyt 

Görögországnak, vallatás céljából  ï szólt Taylor.  
Rodriguez megpörgette kezében a kalapácsot.  

ï Dr. Kyle, tudja, merre van most a lány?  
ï Tegnap este az egyetemi motelben szállásoltam el, 

Nikki  Apteros név alatt.  
Rodriguez a törvényszolgához fordult.  



ï Beszéljen a waybridge -i rendŖrs®ggel, hogy 

azonnal vegy®k Ŗrizetbe soron k²v¿li kihallgat§shoz. A 
tárgyalást egy kétórás ebéds zünet idejére 

felfüggesztem.  ï Lecsapta a kalapácsot.  
Dugan hátrafordult, és odasúgott valamit a mögötte 

álló férfinak. A férfi mobiljával a kezében a terem hátsó 
részébe sietett.  

A b²r·nŖ mozdulatait kºvetve mindenki fel§llt, ®s a 
kijárat felé vette az ir ányt. A mobilos pasas Dugannel 

pusmogott, majd az információk egészen Taylorig 
jutottak.  

ï B²r·nŖ ï szólalt meg Taylor.  ï Most értesültem 
r·la, hogy a rendŖrºk a hºlgy szob§j§t haszn§lva, de 

üresen találták. Kiderült, hogy az igazgató segítségével 

más szob §kat is §tvizsg§ltak, ®s a jelek szerint a nŖ az 
éjszaka folyamán önkényesen szobát váltott.  Amikor a 

rendŖrfŖnºk helyettesei bejutottak hozz§, tºrºtt 
tükördarabot nyomott a torkához, és azzal 

fenyegetŖzºtt, hogy megºli mag§t, ha nem besz®lhet dr. 
Kyle - lal .  

Rodriguez Kyle - ra nézett.  
ï Ön szerint mennyire kell ezt komolyan venni?  

ï Ha úgy van, ahogy gyanítom, és borderline 
személyiségzavarban szenved, akkor nagyon is.  

ï B²r·nŖ, k®rem ï szólalt meg Eliade ügynök  ï, élve 
van r§ sz¿ks®g¿nk, csakis Ŗ vezethet el minket az  N17  

és a MEK titkos egységeihez.  
Rodriguez lecsapott a kalapáccsal.  

ï Dugan ¿gynºk, utas²tsa a rendŖrtiszteket, hogy 

biztosítsák  Jane Doe - t, dr. Kyle úton van.  
Kyle megragadta a szék karfáját, és felállt.  

ï Tisztelt b²r·nŖ, adjon magyar§zatot, az orvosaként 
hivatkoztak rám, tényleg a betegem lenne?  

Rodriguez elgondolkodott egy pillanatra.   



ï Nem a betege. Ezennel a bíróság megbízza önt, 

hogy mérje fel a gyanúsított alkalmasságát a 
kiszolgáltatásra.  

ï Visszautasíthatja a kezelésemet, azt gyanítom,  
valóban súlyos mentális problémái lehetnek.  

ï Tekintettel a nemzetet fenyegetŖ vesz®lyre, teljes 
szak®rtŖi v®lem®ny meghozatal§ra kºtelezem. A nŖ vagy 

alkalmas a kiadatásra, vagy nem. Ugye, világos ez így, 
dr. Kyle?  

ï B²r·nŖ, a l§ny abban a t®ves tudatban van, hogy 
én vagyok az orvosa. Ahogyan Eliade ügynök 

rámutatott, ha megöli magát, többé nem lesz a 
hasznukra. Agresszívan reagálhat, ha azt gondolja, 

elhagyom Ŗt, ®s ezzel vesz®lyt jelenthet mag§ra ®s 

másokra is.  
ï Meg tud ezzel birkózni, dr. Kyle?  

Az orv os a b²r·nŖre b§mult, aki t¿relmetlen¿l 
forgatta kezében a kalapácsot. Mégis hogyan birkózzon 

meg ezzel é? 
ï Talán az lenne a legszerencsésebb, ha egyedül, 

rendŖrºk n®lk¿l menn®k be hozz§, fontos, hogy ne 
rendüljön meg a belém vetett bizalma. Elviszem a 

Way bridge Egyetem klinikájára, ahol megpróbálom 
felmérni az alkalmasságát.  

ï Amennyiben alkalmatlannak találja, mégis mennyi 
idŖre lehet sz¿ks®ge ahhoz, hogy sikeresen kezelje? 

ï Ezt lehetetlen megjósolni, az analitikus terápia 
hossz¼ idŖt vehet ig®nybe. 

ï Dr . Kyle, a nemzetbiztonság fenntartásait 

figyelembe v®ve a b²r·s§g az al§bbi kieg®sz²tŖ 
rendelkezéseket hozza. Amennyiben alkalmatlannak 

találja a kiszolgáltatásra, megbízást kap arra is, hogy a 
terapeutája legyen az alkalmassága visszaállításának 

céljából.  
Taylor felállt.  



ï B²r·nŖ, nincs idŖnk, a nemzetbiztons§g bizalmas 

h²rforr§sai alapj§n ez egy idŖz²tett bomba. 
ï Dr. Kyle  ï kérdezte Rodriguez  ï, van rá bármi 

mód, hogy meggyorsítsa a folyamatot, hipnózis, 
elektrosokk, bármi, amivel ellenhatást lehet gyako rolni 

az efféle agymosásra?  
Kyle a borost§j§t dºrzsºlte, ®s kif®s¿lte a nem l®tezŖ 

gubancokat.   
Agymosás, mosás, hm é Noé bárkája, negyven nap 

és negyven éj, áradás é 
ï B²r·nŖ, azt hiszem, lehet r§ m·d: létezik egy 

ellentmondásos te rápiás technika, amit elár asztásnak 
h²vnak. IdŖnk®nt poszttraumás stressz szindrómában 

szenvedŖ p§ciensekn®l alkalmazz§k, akik visszat®rŖ 

k®pzetektŖl, r®m§lmokt·l ®s eml®kezeti probl®m§kt·l 
szenvednek.  

ï Mint a háborús veteránok?  
ï Vagy ak§r nemi erŖszak §ldozatai. A 

deszenzitizáci · j·l mŤkºdŖ m·dja az 
ellenkondicion§l§sos ter§pi§nak a f·bi§kkal k¿zdŖ 

betegek kezelésére is. A pácienst újra és újra kiteszik a 
traumát okozó képek látványának, amíg megszokja 

Ŗket, ®s nem okoznak többé sokkos tüneteket.  
ï Mennyi idŖt vesz ig®nybe egy ilyen kezelés?  

ï Minden eset egyedi, hetek, talán hónapok 
kellhetnek.  

Taylor megrázta a fejét.  
ï B²r·nŖ, a MEK §ltal k¿ldºtt anthrax tal§n m§r az 

Egyesült  Államokban van.  

ï Dr. Kyle  ï szólt Rodriguez  ï, nincs valami jobb 
ötlete?  

A pszichiáter idegesen toporg ott, gyorsan kellett 
gondolkodnia.  

ï Van a deszenzitizációnak egy formája, amelyet 
intenzív elárasztásos terápiának  hívnak. A beteget 



szembesítik valódi vagy képzelt helyzetekkel, amelyek 

erŖs szorong§st okoznak benne. Ha nem áll ellen a 
képek által okozot t fantáziáknak, a kezelés gyorsan 

haladhat. Nemi erŖszak §ldozatain§l alkalmazva az 
intenzív elárasztásos terápia szinte azonnali javuláshoz 

vezet.  
Rodriguez Taylorra nézett.  

ï Mit szól ehhez?  
Taylor Dugannel és Tiával duruzsolt, majd a 

b²r·nŖhºz fordult. 
ï Kérjük a tisztelt bíróságot, hogy szabjon meg egy 

hat§ridŖt. 
ï A bíróság egyetért. Dr. Kyle, a bíróság elhalasztja a 

t§rgyal§st k®t h®tre. Ez lehetŖs®get ad ºnnek arra, hogy 

felmérje és kezelje Jane Doe - t, más néven Raven Slade -
et, más néven Nikki  Aptero st ezzel az intenzív 

elárasztá sos ter§pi§val. Az eml²tett idŖpontban be kell 
számolnia a haladásról vagy annak hiányáról a bíróság 

elŖtt. 
ï B²r·nŖ, musz§j hozz§tennem, hogy van egy 

jelentŖs vesz®lyforr§s: nem mindenki k®pes az effajta 
intenzív, szorongást keltŖ kezel®s elvisel®s®re. Nem §rt, 

ha az illetŖnek rendj®n van az ºn®rt®kel®se, ®s van 
ºnbizalma. Ez a nŖ viszont, ahogy azt mondtam 

korábban is, az athéni elmegyógyintézet ápoltja volt, 
k®sŖbb megt®r²tett®k az iszl§m vall§sra. Mivel az 

elŖzetes diagn·zisom borderline -hisztériás 
személyiségzavar, az intenzív elárasztásos terápia akár 

skizofréniás összeomlást is eredményezhet.  

ï Figyelembe véve, hogy mi a tét, dr. Kyle, 
vállalnunk kell a kockázatot.  

Rodriguez elhagyta a tárgyalótermet.  
Taylor, Dugan és Tia  kimentek a fŖbej§raton. 

Coleman még maradt, hogy iratokat gyömöszöljön a 
táskájába.  



ï Kyle, ez nagyszerŤ volt! 

ï Én ezt azért nem mondanám. A leghalványabb 
fogalmam sincs róla, hogy milyen traumákat szenvedett 

el Raven Slade, mit tettek vele a terroristák , milyen 
fóbiák színezhetik még a borderline képet. Korábban 

alkalmaztam már szokásos elárasztásos terápiát, de 
intenzív elárasztást még sosem.  

ï Nos, legal§bb hat§ssal volt§l a b²r·nŖre, az biztos, 
hogy a talpadra estél!  

ï Ebben azért kételkedem. Rodrigue z utasít, hogy 
terápiás magasfeszültségen vezessek végig egy 

ment§lisan instabil, ºngyilkos hajlam¼ nŖt, akin®l 
agymos§ssal m§r val·sz²nŤleg siker¿lt el®rni egy iszl§m 

öngyilkos -mártír komplexust é 

ï Ez bizony nehéz!  
ï éés mindezt biztonsági háló nélkül.   



Ötvenharmadik fejezet  

ï Húzzanak el innen, vagy elvágom a torkom!  ï visította  

Raven a rendŖrºknek. 
ï Tegye le azt a tükörcserepet, kérem, dr. Kyle úton 

van!  

ï Hazugság, azért küldték magukat, hogy 
kinyírjanak!  ï A tükö rdarabot a nyaka bŖr®be sz¼rta, ®s 

gall érjára vér cseppent.  
ï A fenébe is, azonnal hagyja abba! Nyugi, 

kimegyünk, amíg dr. K yle megérkezik. Í gy rendben lesz?  
ï Jól van, de bezárom az ajtót!  

ï FelŖl¿nk csin§lja csak, hºlgyem! 
A rendŖrºk elhagyt§k a motelszob§t, Raven pedig 

nagy lendülettel becsa pta mögöttük az ajtót, és 
beakasztotta a láncot. Beékelt egy széket a kilincs alá, 

és elévonszolta a fiókos szekrényt.  
Menjenek a pokolba, soha többé nem engedi, hogy 

túszul ejtsék.  
Egy fehér Lexus állt be a járdaszegélyhez, a 

j§rŖrkocsi mell®. Dr. Kyle a rendŖrºkkel diskur§lt az 

ajtaja elŖtt. Raven tudta, hogy a f®rfi l§tja Ŗt, amint az 
ablakból figyeli. Kyle integetett,  Rave n pedig viszonozta, 

azt§n eltŤnt a szeme elŖl, beszippantotta a folyosó. A 
l§ny egy p§rn§t szor²tott v®rzŖ nyak§hoz, ®s arc§t a 

kukuc skálóra tapasztotta.  
ï Dr. Kyle vagyok, Raven, kérem engedjen be!  

ï ElŖszºr is mondd meg, mit keres itt a rendŖrs®g! 
ï Segítenek megvédeni magát azoktól az 

emberektŖlé tudja, akikrŖl azt mondta, hogy meg 
akarják ölni.  

ï Egy perc.  ï Elhúzta a fiókos szekrén yt, és elvette a 
széket a kilincs alól.  ï A rendŖrºk nem jºhetnek be. 



Mondd nekik, hogy menjenek olyan helyre, ahol látom 

Ŗket! 
Hallotta a motyog§st kintrŖl, azt§n az ablakra n®zett, 

®s l§tta, ahogy a rendŖrºk h§tr§lnak.  
ï Most már kinyithatja, Raven, egy edül vagyok.  

Kioldotta a láncot, és Kyle belépett a szobába.  
ï Maga vérzik. Engedje, hogy lekezeljem a sebét!  ï 

Kinyitotta a táskáját, gézért, sebtapaszért és 
fertŖtlen²tŖ®rt ny¼lt. ï Elviszem az egyetemi klinikára  ï 

mondta, miközben kötözte Raven sebét.  
Raven a fiókos szekrényre dobta a tükördarabot, és 

átfogta  Kyle derekát.  
ï Tudtam, hogy meg fogsz menteni.  

Valaki kopogtatott.  

ï Minden rendben, dr. Kyle?  
ï Néhány perc, és kint vagyunk.  

Raven rácsimpaszkodott, de Kyle eltolta magától. A 
lány fortyogva fele melte a kezét.  

ï Ahogy akarja, doki.  
Kyle kinyitotta az ajtót, és Raven felemelt fejjel 

kis®t§lt. Magabiztoss§ga a kºvetkezŖ pillanatig tartott. 
ï Füst!  

ï Biztosan grilleznek valahol.  
ï Ahol f¿st van, ott tŤz is van! 

ï Val·sz²nŤleg csak az olaj, a sz®n meggyújtásához.  
ï Csak tüzet ne, kérem! Nem bírom a tüzet!  

ï Nézze, a bal oldali teraszról jön, a medence 
kºzel®bŖl, mi majd a m§sik ir§nyba megy¿nk. 

Raven t®glafalnak ®rezte a f®rfi erŖs karj§t maga 

kºr¿l, amely t§vol tartja tŖle a t¿zet. 
ï Tudtam, éreztem, hogy te leszel az, akire tényleg 

számíthatok.  
Ahogy befordultak a sarkon, az egyik rendŖr 

kinyitotta a j§rŖrkocsi h§ts· ajtaj§t. 
ï Nem, csak dr. Kyle - lal megyek!  



Látta, ahogy pillantásokat váltanak. Kyle bólintott, 

kinyitotta Lexusa ajtaját az anyósülésnél , és besegítette 
Ravent, Ŗ pedig bepattant a korm§ny mºg®. A l§ny kezei 

szinte odaláncolták a férfit az üléshez.  
Kyle finoman lehámozta magáról a kapaszkodó 

karokat.  
ï Kösse be a biztonsági övét!   

ï Bekötnéd neked? Nem akarom mindenhol 
összevérezni a drága  autódat.  

Kyle §tny¼lt elŖtte, ®s bekºtºtte, Raven kºzben 
beleszippantott a férfi nyakába.  

Kºr¿lbel¿l t²z percig aut·zhattak a moteltŖl az 
egyetemi klinikáig. Kyle leparkolt, megkerülte a kocsit, 

és kinyitotta az ajtót  Ravennek . A lány kiszállt, és Kyle 

ka rjába tipegett.  
ï L§tod? Te vagy a v®delmezŖm! 

A felv®teli irod§ban egy mogorva arc¼ nŖv®r fogadta 
Ŗket. 

ï Raven Slade véletlenül elvágta a nyakát  ï szólt 
Kyle.  ï Vegye fel, velünk fog maradni.  

ï Helló, Raven!  
ï énem vagyok raven é 

ï Nos, az én nevem Janett e Nathenson.  
ï é az a te bajod, én úgy foglak hívni, ahogy kedvem 

tartja é 
Nathenson megnyomta a belsŖ telefon egyik 

gombját.  
ï Új beteg érkezett. Egy ápolót kérek a felvételi 

irod§hoz, hogy a gyeng®lkedŖbe k²s®rje. 

ï Janette, kérem, írjon be egy konzultáci ót Ms. 
Slade -del holnap délután háromra  ï mondta Kyle.  

ï Stábértekezlete van délután háromkor.  
ï Tegye át a stábot másnapra.  

A nŖv®r szemºldºke felszºkkent. 



ï Fontos, hogy azonnal kezdhessek vele  ï mondta 

Kyle.  
Akkor tehát többet jelent számára, mint egy á tlagos 

beteg, ha egy vacak stábértekezlet elé helyezi, gondolta 
Raven. Felnézett a fehér köpenyes fiatal férfira, aki 

feléjük tartott a folyosón.  
ï Harr y, vigye Ravent a gyeng®lkedŖbe, hogy 

kicseréljék a kötését  ï szólt Kyle.  ï Aztán a hatos 
osztályra. Mut assa be a nŖv®reknek, majd vigye a 

szobájába.  
ï éne hagyj itt, marty é 

ï Holnap találkozunk. És kérem, hívjon dr. Kyle -nak.  
Raven lebiggyesztette ajkát, de a doki megnyugtatta:  

ï Ne aggódjon. Jó kezekben van!  

Ahogy beléptek a liftbe, még hallotta, amint Kyl e ezt 
suttogja:   

ï Janette, sz·ljon a nŖv®reknek, hogy tarts§k napi 
huszonnégy órás öngyilkossági megfigyelés alatt!  

Megfordult, és szembenézett velük.  
ï éne aggódj, marty. megígérem, hogy nem ölöm 

meg magam é 
A lift ajtaja becsuk·dott, Ŗ pedig ellaz²totta addig 

összeszorított ujjait.  
 

 
 

 
 

  



Ötvennegyedik fejezet  

Ashraf, Irak 

Rashid Omar ezredes, fedŖnev®n S§torverŖ, tudta, hogy 

ez lesz a legveszélyesebb küldetése, legalábbis ami a 
MEK-n®l tºltºtt idŖszakot illeti. M§r elmagyar§zta a 

Pentagon álláspontját  Hassannak. Az ®rdeklŖd®st 

mutatott, de fogalma sem volt, hogyan reagál majd a 
többi tiszt. Hassan intett neki, hogy üljön le a 

tárgyalóterem hátsó végében.  
Belépve Fatima falfehér lett, aztán meg hirtelen 

vºrºs a d¿htŖl. 
ï Tábornok, mit keres itt ez az árul ó? 

ï Ülj le, Fatima, mindjárt megtudod.  
A három másik tiszt is hasonló színt váltott a férfi 

láttán.  Rashid tudta, hogy mindannyian ugyanazt 
gondolják. Hogyan kínálhatják hellyel épp azt az árulót, 

aki segített megszökni Raven  Slade -nek?  
Minden szem a tábo rnokra szegezŖdºtt, valamit 

mégis mondania kell.  
Hassan fagyos arckifejezése még gondos elemzést 

kºvetŖen sem volt alkalmas arra, hogy b§rmif®le 

érzelmet vagy gondolatot közvetítsen.  
ï Ezt a férfit mindannyian Rashid Ammarként, a MEK 

közkatonájaként ismeri tek. Val·j§ban Ŗ Rashid Omar 
ezredes az  Egyesült Államok hadseregének 

h²rszerz®s®tŖl, aki tºbb ®ven §t tartott megfigyel®s alatt 
minket.  

A teremben forrni kezdett a levegŖ. 
ï Az Omar szunnita név!  

ï Egy kém!  
ï Titkosügynök!   

A tábornoknak elég volt egy apr ó kézmozdulat, hogy 
rendet teremtsen.  



ï Engedjétek meg Omar ezredesnek, hogy 

elmagyarázza, miért van itt.  ï A férfi felé biccentett.  ï 
Ezredes!  

Rashid a felé szórt indulatáradat ellenszelében 
ácsorgott, és belekezdett.  

ï Nem fogom azzal kezdeni, hogy bocsá natot kérjek, 
amiért kém vagyok. Muszlimokként mindannyian 

tudj§tok čszºvets®g¿nkbŖl, hogy K§lebet Isten k¿ldte, 
hogy Kánaán földjén kémkedjen. A hadsereg 

szolgálatában mindig álltak kémek, mióta csak a 
h§bor¼k elkezdŖdtek. Az utas²t§som az volt, hogy 

hato ljak be a MEK köreibe, és tegyek jelentéseket a 
tev®kenys®geirŖl. 

Shahadi alezredes cinikus vigyorral fordult felé.  

ï Azt akarja mondani, hogy magát muszlimként a 
héber isten küldte kémkedni utánunk, ahogy az a 

Pentateuchusban *  elrendeltetett?!  
*Mózes öt k önyvének neve  

ï Nem, ahogyan a Pentagonban elrendeltetett.  

ï Nem gondolom, hogy bármiféle kapcsolatot kellene 
kialakítanunk az amerikai hadsereggel.  

ï Nem titok  ï szólt Rashid  ï, hogy az Egyesült 

Ćllamok megelŖzŖ csap§sra k®sz¿l Irak ellen. Bush elnºk 
enge délyt adott a  Pentagonnak, hogy térképezzen fel 

k¿lºnbºzŖ lehetŖs®geket, amelyek sz§m²t§sba jºhetnek 
a konfliktus kezdete ut§n. A vezetŖs®g elker¿lhetetlen 

konfliktust helyez kilátásba Iránnal és Irán  Hezbollah -
bábjaival Libanonban.  

Alieah Ŗrnagy felki§ltott.  
ï És mi köze mindennek hozzánk?  

ï Noha mindannyian tudják, hogy a 
Külügyminisztérium terrorista szervezetnek bélyegezte 

az Ir§ni N®pi Mudzsahedeket, a Pentagon most ellenkezŖ 
állásponton van. Stratégáik tisztában vannak vele, hogy 

maguk részt vettek az  iráni forradalomban, és vezették 



az amerikai nagykövetség elleni támadást, világi 

vezet®sŤ, marxista Ir§n®rt k¿zdºttek. De azt is tudj§k, 
hogy háborúban álltak az ajatollahhal, aki elárulta az 

ügyüket egy fasiszta -vall§si vezet®sŤ Ir§n 
létrehozásával.  

Egy pillanatra mintha a szobában mindegyik tisztnek 
elakadt volna a lélegzete.  

ï Most pedig Ŗk, m§s szen§torokkal egyetemben ï 
folytatta ï éppen nyomást gyakorolnak a 

Külügyminisztériumra, hogy vegyék le az Iráni Népi 
Mudzsahedeket a terroristák listájáról, haé és ez itt a 

nagy ha, a MEK beleegyezik, hogy támogatja az 
Egyesült Államokat egy esetleges Irán elleni háborúban.  

ï Támogatás alatt mit értenek?  ï ®rdeklŖdºtt Alieah 

Ŗrnagy. 
ï Jelen pillanatban a Kongresszusban már néhányan 

állást foglaltak a külügy va gy a Pentagon n®zŖpontja 
mellett, illetve ellen. Mindemellett információink vannak 

az izraeli Mossadtól, hogy Irán és Szíria már támogatja a 
Hezbollahot anyagiakkal ®s fegyverrel Libanon ellenŖrz®s 

alatt tartásának céljából.  
ï Ezek nem túl friss hírek, ezr edes  ï válaszolta 

Alieah.  ï Mit akar mondani ezzel?  
ï A vezetŖs®g ºsszetŤz®st l§t k®sz¿lŖben Izrael ®s 

Irán bábja, a  Hezbollah között. Ha maguk garantálják, 
hogy egyes¿lnek erŖinkkel az ajatollah Forradalmi 

G§rd§ja ellen, az lehetŖs®get ad a Pentagonnak, h ogy 
rávegye a külügyet álláspontja felülbírálására.  

Ellenállás dübörgött egyszerre mindenhonnan, 

Samirát leszámítva.  
ï Milyen szerepet v§r tŖl¿nk a Pentagon? 

ï Irán nukleáris fejlesztéseinek leleplezése céljából 
indított, lehetséges izraeli légitámadás ese tén a maguk 

hadereje egy második frontos támadást vezetne Teherán 
ellen.  



ï Omar ezredes, mégis milyen jó szándékról biztosító 

gesztust v§r tŖl¿nk Amerika? ï kérdezte a tábornok.  
ï Tudom, hogy Szaddám számos tömegpusztító 

fegyverét Ashraf alagútjaiban rejte tte el, Irak és Irán 
határán. Tudok az  N17 -tel kºtºtt szºvets®g¿krŖl is a 

S§rk§nyfog hadmŤvelet végrehajtásához. A jó szándék 
bizonyítékaként arra kérjük magukat, hogy szakítsák 

meg ezt a szövetséget. Ennek fejében Ashrafot 
megkíméljük a légitámadástól.  

Alieah Ŗrnagy fel§llt, ®s a tºbbiekhez int®zte szavait. 
ï Ez a kém arra kér minket, hogy álljunk át az egyik 

oldalról a másikra. Azt gondolja talán, hogy a MEK úgy 
fordul a politikai szelekkel, mint egy szélkakas?!   

Shahadi alezredes megrázta a fejét.  

ï Jelen pillanatban Irak és Irán közé vagyunk 
beszorítva. Úgy gondolom, komolyan fontolóra kellene 

vennünk Omar ezredes ajánlatát, és elhatárolni 
magunkat az  N17  terrorista hadmŤvelet®tŖl. 

Eml®kezzetek r§, hogyan gyŖzt®k le a tr·jaiakat, amikor 
azok nem tºrŖdtek a figyelmeztetéssel a falóval 

kapcsolatban. A látnok Laokoón me gmondta nekik: 
ĂB§rmi is ez, danaóknak ajándéká t se kívánom!"*  
*Vergilius: Aeneis (Lakatos István fordítása)  

Érveivel Rashid elégedett volt, de a többi tiszt 

azonnal vitatkozni kezdett. A tábo rnok használta a jól 
bev§lt csendteremtŖ k®zmozdulatot. 

ï Fatima Ŗrnagy, te mit gondolsz errŖl? 
Rashid követte Fatima pásztázó tekintetét, ahogy 

végighalad a tiszteken, majd megáll a férfin.  
ï M§r lehet, hogy t¼l k®sŖ. 

ï Hogy érti ezt?  ï kérdezte Rashid.  
ï Az anthrax már úton van az  N17 -hez Amerikában.  

A tábornok arcáról végre olvasni lehetett.  
ï £rtes²tened kellett volna, mielŖtt elint®zed az 

üzletet!  



ï Rám bíztad, tábornok. Egyetértek Shahadi 

alezredes és  Alieah Ŗrnagy v®lem®ny®vel. Nem kellene 
lepaktálnu nk az amerikai hadsereggel.  

ï Fatima, utasítalak, tegyél meg bármit, ami ahhoz 
szükséges, hogy megakadályozd, hogy az anthrax Alexi 

Costa kezébe jusson!  
ï £s mi van, ha m§r t¼l k®sŖ? 

ï Ezzel az eshetŖs®ggel akkor sz§molunk, ha val·ban 
felmerül.  

Fatima nem hagyta magát.  
ï Tudjuk, hogy Tedescu üzenetében szerepelnek a 

támadás célpontjai, a jóslatokat pedig egyedül Raven 
Slade ismeri, a férfi épp ezért akart végezni vele.  

ï £s azt gondolod, hogy ki tudod szedni belŖle ezt az 

információt? Egyszer már kudarcot v allottál.  
ï Raven nem tudja, hogy a birtokában van, 

tábornok. Megpróbáltam áttörni, de a jóslatok a fóbiái 
mºg® vannak elz§rva, idŖbe telik.  

Hassan tábornok Omarra nézett.  
ï Maga segített megszökni Ravennek , ezredes. 

Tudja, hova menekült?  
Megrázta a fejet .  

ï Tal§n Fatima Ŗrnagy tudja. 
ï Azt gyanítom, Raven odúja a Waybridge - i 

Elmegyógyintézet lehet, ahová az orvosi kórtörténete 
alapján az apja kislányként bezárta  ï magyarázta 

Fatima.  
ï Fatima, elkíséred Omar ezredest Amerikába. 

ElŖszºr is §ll²tsd meg az anthraxot, mielŖtt Alexi 

Costához jutna. Aztán találd meg Ravent, és törd át a 
mentális blokkot!  ï hangzott Hassan tábornok utasítása.  

ï Ezt egyedül is meg tudom tenni  ï válaszolta 
Fatima.  ï Jobban szeretném, ha semmiféle kapcsolat 

nem fŤzne ehhez a k®mhez. 



ï Hallottad az utasításaimat, Fatima. Te és Omar 

ezredes egy csapatk®nt mŤkºdtºk ezut§n. 
Ez több volt annál, mint amire Rashid számíthatott.  

ï Mi a tervünk, ha meg tudom állítani az anthraxot?  
ï kérdezte Fatima.  

Hassan eltŤnŖdºtt. 
ï Az attól függ.  

Rashid t udta, mit jelent ez. Ha a Pentagon meggyŖzi 
a Külügyminisztériumot, hogy vegyék le a MEK -et a 

terroristák listájáról, szövetségesek lesznek. Ha a külügy 
továbbra is visszautasítja, a  MEK sz®lkakasa nyugat felŖl 

újra a Közel -Kelet felé fordulhat.  Ha Ŗ ®s Fatima nem 
tudják megállítani az anthraxot, egyetlen megoldásként 

az marad, hogy Dugan kiszolgáltatja Ravent  Athénnek 

vallatásra.  
Nézte Fatimát, ahogy elhagyták a tárgyalót, karcsú, 

hull§mz· test®t, amint elŖtte mozgott. Az Ćllamokban 
kettesben lesznek, zava rtalanul.  

Vajon a nŖi ®rintetlens®g szab§lya akkor is kºtni 
fogja, tŤnŖdºtt, amikor m§r elhagyt§k Ashrafot?  



Ötvenötödik fejezet  

Lancester, Ohio 

Kyle éppen második martinija felénél járt aznap este, 

amikor  Bruce Coleman hívta.  
ï Na, hogy ment a hogyishívjá kkal?  

ï Bevittem az osztályra, de az ügy bizarrabb, mint 

hittem: paranoid skizofréniás rohama volt.  
ï Mik a tünetek?  

ï Azt gondolja, görög és iszlám terroristák vadásznak 
rá, meg akarják ölni.  

Hallotta, ahogy Coleman lélegzése a duplájára 
gyorsul.  

ï Olykor  kiderülhet, hogy a téveszme nagyon is valós 
gyºkerekbŖl indul. 

ï Azt akarod mondani, hogy é? 
ï Telefonon semmiképp. Találkozzunk, de ne az 

irodánkban.  Reggel i holnap a Saleski Dinernél , 
Lancesterben.  

 
Másnap reggel a lakásától az autója felé sétálva azon 

kapta magát, hogy fürkészi az idegeneket az utcán. 

Miközben vezetett, szeme újra és újra a visszapillantó 
t¿kºrre t®vedt, h§tha feltŤnik benne egy sºt®t alak 

szimpla aut·snak §lc§zva, aki val·j§ban Ŗt követi. Mi a 
fenére utalhatott Bru ce? 

Lancesterben megál lt egy járda melletti 
parkolóhelyen.  Coleman az út túloldaláról intett neki, 

kellŖ t§vols§gban az eredeti c®lt·l. Elv®gre, ha a 
reggelizŖ mellett hagyja a kocsit, m®g gyan¼t kelthet. 

Félúton találkoztak, és együtt mentek be.  
ï Mi ez a duma arról, hogy vala ki tényleg meg akarja 

ölni?   



ï Beszéltem egy munkatárssa l az ügyvédi irodában, 

aki görö g hajóztatási érdekeket képvisel. Az egyik 
haj·tulajdonos extra testŖrºket vett fel, ®s beszerzett 

egy p áncélozott Mercedest. A barát ját, akinek számos 
olajszállító hajó ja volt, az  N17  második gener ációja 

gyilkolta meg. Az eredeti csapatnak ez a leszármazottja  
még sz®lsŖs®gesebben nacionalista, marxista - leninista 

és Amerika -ellenes, mint az elsŖ gener§ci·. 
ï Nem ¼jkeletŤ ez a dolog. Miért majrézol ennyire? 

Terroristá k edd ig is voltak.  
ï Mert az  N17  és a MEK együtt halálos kombináció.  

ï Teh§t Raven egy erŖsen befoly§solhat· ifj¼ hºlgy, 
aki két kultusz agymosásának esett áldozatul? Hogyan 

ellens¼lyozhatn®k egy ilyen szintŤ pszichol·giai 

károsodást?  
ï Vállaltad, hogy intenzí v elárasztásos terápiát fogsz 

alkalmazni, vagyis legálisan kezeled, hogy alkalmas 
legyen a kihallgatásra. Ez mind csupán huzavona a 

nemzetbiztonság terrorizmus ellen vívott csatája és a mi 
emberi jogok ir§nt ®rzett elkºtelezŖd®s¿nk kºzºtt. 

ï Gondolod, hogy  tényleg veszélyben lehet az élete?  
ï A fundamentalista mullahok fatwát hirdettek Raven 

mint hitehagyott ellen. Ennek valódi célja annak 
megelŖz®se, hogy kiszolg§ltass§k Gºrºgorsz§gnak, ®s 

kivallass§k, amivel felfedn® mindk®t csoport vezetŖit. 
ï Talán Rodr iguez a jogszerŤ kiszolg§ltat§s ellen fog 

dönteni.  
ï Akkor lehet, hogy a saját terrorizmuselhárító 

egységünk folyamodik a soron kívüli kiadatáshoz, és 

varázsolja vissza Görögországba.  
ï Ez nem illeg§lis?! ŕ amerikai állampolgár. A 

kormányunk elszállíttatha tja Görögországba akarata 
ellenére?  

ï Az Amerikai Polgári Szabadságjogok Szövetségének 
egyik informátora szerint, csak név nélkül persze, a CIA 



soron kívüli kiadatási programja ma az egyik 

legfontosabb fegyverünk a terrorizmus ellen. Számos 
t§mad§st megelŖztek, mióta elkezdtünk külföldre 

szállítani gyanúsítottakat kikérdezés céljából.  
ï De hát ez kínzást jelent. Van bármi módja a mi 

hírszerzésünknek, hogy felülvizsgálja a vallatásokat?  
ï Az európai CPT * , bocsánat, az Európa Tanács 

kínzás elleni bizottsága három látogatást tett 
Görögországban az utóbbi években. Legújabb 

észrevételeiket 2001 -ben publikálták. Minden azon 
m¼lik, hov§ k¿ldik Ravent. Val·sz²nŤleg egy, a 

Közrendészeti Minisztérium alá tartozó büntetés -
végrehajtó központba,  Athénbe vagy Theszaloní kiba. 

Esetleg az Igazságügyi Minisztérium fennhatósága alatt 

álló Korydallos börtönkomplexum pszichiátriai 
egységébe vagy az Egészségügyi Minisztérium 

hat§skºr®ben l®vŖ ath®ni pszichi§tri§ra. 
*European Committee for the Prevention of Torture.  

ï Mi értelme a kínvallatásnak, ha a fogoly belehal?  

Coleman vállat vont.  
ï Egy elismert professzor a Harvardról azon az 

§ll§sponton van, hogy a vallat·k meg§llhatnak azelŖtt is. 

Tudnak olyasmiket csinálni, amivel kínzó fájdalmat 
okoznak az élet veszélyeztetése nélkül, mint például 

steril tŤket sz¼rni a kºrmºk al§. 
ï A kínzás Ra venn®l nem fog mŤkºdni: a borderline 

egyik alapvetŖ jellemzŖje az ºnsebz®s, ak§r az 
öngyilkosságig. A vallatók, akik testi fájdalmakat 

okoznak neki, csak azt teszik, amit amúgy is megtenne 
magával . De inkább meghal, mintsem hogy érzelmi 

viharokat álljon ki.  
ï A huszonkettes csapdája  ï szólt Coleman.  ï Hova 

vezet ez minket?  



ï Ha az intenzív elárasztásos terápiával ki tudom 

cselezni a fóbiáit, akkor lehet, de csak lehet, hogy át 
tudok tömi tudathasad ásos állapotain is.  

ï És mi van a paranoid skizofréniájával?  
ï A hiszt®ri§s epiz·dokban §ltal§ban sz²n®sznŖ a 

színpadon, vagy egy jelenetben filmezik. Amit mond és 
csinál, mind színjáték.  

ï Ki tudod hozni ebbŖl, mire a b²r·s§g el® ker¿l? 
ï Néhány másik ese temnél azt tapasztaltam, hogy ha 

a betegnél hallucinációk vagy téveszmék lépnek fel, 
akkor b§rmif®le k²s®rlet, hogy ebbŖl kihozzuk, csup§n 

ellen§ll·v§ teszi, n®ha erŖszakoss§.  
ï Akkor hogyan készíted fel a bíróságra?  

ï Ahelyett, hogy szembeszál lnék vele, idŖlegesen 

belépek ab ba a vil§gba, amelybe Ŗ visszavonult. £n 
leszek Raven s¼g·ja, az operatŖre, a rendezŖje. Azt§n, 

amikor eljön az ideje, amikor elhiszi, hogy egy filmben 
szerepel, azt mondom: csapó, nagysz erŤ felv®tel, 

rögzíteni! Ha újraéli a napokat a drámatagozatról,  
amikor sz²nh§zi elŖad§sokat tartottak, csatlakozom a 

tapsoló közönséghez, hagyom, hogy meghajoljon, majd 
azt mondom neki, hogy a függöny lement, és levezetem 

a színpadról.  
ï Ez t®nyleg mŤkºdik? 

ï Nincsenek biztosítékok, a pszichiátria olya n, mint a 
showbusiness, benne van a siker és a bukás is.  

ï Ne feledd, tekintve, hogy egy ketyegŖ bomb§val 
nézünk szembe, ügynökségeink háttéremberei 

dönthetnek úgy, hogy maguk veszik kézbe az ügyet.  

ï Meg®rtettem. De ha m§r idŖz²tŖkrŖl besz®l¿nk, 
majdnem e l®rkezett a mŤsoridŖ. 

ï Ez mit jelent?  
ï Tal§lkoz·m van vele m§sf®l ·r§n bel¿l. Ha k®sŖn 

®rek viszsza, ®s az elŖad§s cs¼szik, azt fogja hinni, hogy 
lecser®ltem a helyettes²tŖ sz²n®szre. 



ï Azaz? 

ï Mint minden primadonna, hisztirohamot 
produkálhat.  

 
 

 
 

  



Ötvenhatodik fejezet  

Waybridge, Ohio 

Egy tŤt sem lehetett volna leejteni a forgalomban vissza 

Waybridge felé. Kyle átosont néhány stoptáblánál, 
im§dkozva, hogy ne most akadjon fenn egy rendŖri 

ellenŖrz®sen. Kiz§rt, hogy a k®s®s magyar§zatak®nt 

Raven elfogadj on egy forgalmi bírságot.  
Hogy belevághasson az intenzív elárasztásos 

ter§pi§ba, elŖbb pontosan fel kell t®rk®peznie a f·bi§it. 
Na de milyen képeket használjon elméje elárasztásához, 

hogy a visszat®rŖ flashek tºbb® ne r®missz®k meg? 
A tervezettnél végül ha rminc másodperccel korábban 

ért a kórház parkolójához, így még simán eljutott az  
irodáig, mire az asszisztens Ravenne l a háta mögött 

bekopogott az ajtón. Hála  Jungnak a szinkronicitásért! *  
*Carl Gustav Jung elm®lete a v®letlenszerŤ egybees®sekrŖl. 

ï Köszön ºm, innentŖl §tveszem a beteget ï mondta 
az aszszisztensnek.  

Amikor egyedül maradtak, Raven izgatottan 
suttogta:  

ï Elmegyek veled bárhová!  
Kyle rámutatott egy székre, épp szemben az 

asztalával.  
ï Üljön le, kérem.  

ï Nem akarod, hogy inkább a kanapéra feküdj ek?  
Kyle zavarba jött. Raven igazi mestere volt a 

k®t®rtelmŤ tr®f§knak. Az erotikus sz·j§t®kokat 

kiváltképp szerette, de nem a szexualitásuk, inkább 
hiszt®ri§s j§t®koss§guk volt az, amitŖl nyeregben ®rezte 

magát.  
Kyle kihaszn§lta a lehetŖs®get.  

ï LedŖlhet a kanapéra, ha sze retne, de én nem fogok 
bedŖlni önne k.  



Rave n megfogta a széket.  

ï Nos, akkor ideülök, ahol biztos lehetek benne, hogy 
nem nyúlsz semmiféle mentális trükkhöz.  

ï Okos.  
Raven kacarászott.  

ï Olyan bolondos vagy!  
ï Meséljen nekem a bolondokról .  

ï Bolond é az anyám jósolt tarot -kártyából. A jó és a 
gonosz képei felfedik az ismeretlent.  

ï Szerette nézni azokat a szimbolikus képeket?  
ï Igen. Azt hiszem, emlékszem é 

ï Mire?  
Raven megrázta a fejét.  

ï Kicsit homályos é megfoghatatlan é val·sz²nŤleg 

valam i egy álomból.  
ï Az álmok fontosak. Ha szabadon asszociál azokhoz 

a képekhez, segíthetek megtalálni az összefüggést.  
ï Hogy érted?  

Úgy döntött, elmagyarázza.  
ï A freudi pszichoanalízisben a páciens végzi a 

képzettársítást.  A jungi analitikus terápiában vis zont a 
terapeuta sokszor kºzremŤkºdik, fŖleg az®rt, hogy 

tisztázza a kapcsolatot az egyetemes képzetekkel.  
ï Azért megkönnyebülés tudni, hogy nem egyedül 

kell csinálnom. Egész éjjel ezen aggódtam.  
ï Szeretne látni néhány képet?  

ï Pornó?  
ï £p¿letekrŖl, szobrokr·l ®s festm®nyekrŖl gyŤjtºk 

képeket, ez olyan hobbiféle.  

ï Ok®, jºhet felŖlem b§rmi, amitŖl beindulszé 
Kyle lekapcsolta a villanyt, és lehúzta a rolókat.  

ï Aha, szóval jungiánus szexterapeuta vagy  ï 
kuncogott  Raven.  

A férfi kihúzott egy falitáblát, és bekapcsolta a 
vet²tŖg®pet.  



ï Nem, jungiánus analitikus terapeuta vagyok. Maga 

és én feltérképezzük az álmait, próbára tesszük a 
tudatalattiját, de ennél mélyebbre is megyünk, és 

beleásunk a személyes tudattalanjába, hogy megtaláljuk 
a gyökereket a kollekt ív tudattalanban.  

ï Gyökerek, mint az édenkertben?  
ï Ez egy ótestamentumi kép, de mi minden 

megszentelt kertet archetípusként kezelünk.  
ï Archetípus? Mit jelent ez?  

ï Olyan k®pekrŖl vagy cselekedetekrŖl van sz·, 
melyek mélyen gyökereznek az emberi elmében,  

évszázadokon át fennmaradnak, újra és újra megjelenve 
k¿lºnbºzŖ kult¼r§kban. 

ï Hm, izé é milyen megszentelt kertekrŖl tudsz? 

ï A babiloni f¿ggŖkertek, a japán karesansui száraz 
kertek, a buddhista vihara  örömkertek, India tökéletes 

kertjei , amelyeket a szútrák ban említenek.  
ï Káma -szútra?  Abba a hindu szexkönyvbe én is 

belenéztem, ott figyelt a polcon apám 
magánkönyvtárában. Ki fogunk próbálni extrém 

pozíciót?  
Kyle igyekezett elterelni Raven figyelmét a szexuális 

utalásokról.  
ï Inkább összpontosítsunk azokr a az archetípusokra, 

amelyek magát érintik.  
ï Vannak példáid a tragikus szerelmesekre, mint 

Alexi és én?  
ï A rossz csillagzat alatt fogant szerelmek 

archetípusa túlmutat Rómeón és Júlián, túl Trisztánon és 

Izoldán, Püramoszon és  Thiszbén. Vissza a Fák Teng ere 
erdŖig a Fudzsi l§b§n§l, ahol az el§tkozott szerelmesek 

követtek el shinju t az Ŗsi Jap§nban. 
ï Ez az, Alexi és én elátkozott szerelmesek vagyunk! 

A shinju  a kettŖs ºngyilkoss§g? 



ï Igen, Raven, de meg kell értenie, hogy amíg túsz 

volt, Alexi a befolyása  alá vonta, hogy a saját hazája 
ellen fordítsa. Az Iráni Népi  Mudzsahedek csoportja 

ugyanezt tette azzal, hogy megtérítette az iszlám 
vallásra. A maga esetében ez jelentheti a mártírrá 

válást.  
ï A MEK-kel kapcsolatban egyetért ek, de ami Alexit 

illeti, nem.  ŕ csak megvilágított olyan részeket, amelyek 
korábban sötétben voltak számomra, de attól még 

léteztek!   
ï Tegyünk különbséget valóság és propaganda 

között!  
ï Te most manipulálni próbálsz?  

ï Nézze, nem önként jelentkeztem  erre, a bíróság 

rendelte el, m ert maga azt mondta, hogy senki mással 
nem hajland· egy¿ttmŤkºdni. 

ï Nem fogsz ellenem fordulni?  
ï Nem, de egy sz®lsŖs®ges ter§pi§s m·dszert fogok 

használni, intenzív elárasztásos terápiának hívják. Azt 
szeretn®m, hogy ¿gyelje a vet²tŖv§sznat, mikºzben ®n 

az egyik k®prŖl a m§sikra v§ltok. 
ï Rendben.  

Kyle gyorsan v§ltogatta a di§kat. ElŖszºr ·kori gºrºg 
helyszínek: Apollón temploma Delphoiban, Dionüszosz 

színháza. A Fórum.  
Semmi elmozdulás. Bibliai jelenetek: Ádám 

teremtése  Michelangelo Sixtus -kápolnájából . József 
kabátja  a cfáti Bibliamúzeumból. Semmi. De amikor a 

M·zes ®s az ®gŖ csipkebokor ábrázolásához ért, Raven 

felsikoltott.  
ï Tüzet ne!  

Beugrott neki Raven grillsütésre adott reakciója, 
amikor a motelból indultak kifelé. Képet váltott, Az 

Apokalipszis lovasa ira  a Jelen®sek kºnyv®bŖl. Raven 
elfordult.  



ï Nézze!  

ï Nem megy, nem vagyok rá képes!  
ï Jó, most képzelje el magát, amint a lángokba 

bámul.  
ï Hagyd abba!  

ï K®pzelje el, hogy a tŤz belekap a ruh§j§ba, de nem 
égeti meg.  

ï Ó, istenem é 
Turner Sidrák, Misák és Abedn®g· az ®gŖ, t¿zes 

kemencében  c²mŤ k®p®nek di§j§ra kattintott. 
ï Gondoljon mag§ra ¼gy, ahogyan Ŗket l§tja itt, 

tŤzzel kºr¿lv®ve. 
ï Hányni fogok.  

ï Nem, nem fog. Ezek csak képek. Ha újra és újra 

rájuk néz, nem fogják többé zavarni.  
ï Miért kínzol engem?   

ï Hogy megmentsem attól, ami rosszabb a kínzásnál.  
ï Nem bírom tovább, elég!  

Kyle kikapcsolta a diavet²tŖt, ®s felh¼zta a sºt®t²tŖt. 
ï Mik szaladtak végig a gondolatain?  

ï Nem emlékszem.  
ï T§rs²tson k®pzeteket a tŤz k®peihez. 

ï Nem.  
ï Híres képek a Bibli ából. Ă£s bocs§ta az Đr 

Sodom§ra ®s Gomor§ra k®nkºves ®s t¿zes esŖté Ă* 
*M·zes elsŖ kºnyve 19:24, K§roli Biblia 

ï Emlékszem a lelkészünk prédikációjára  ï szólt 
Raven.  ï L·t feles®ge visszan®zett az ®gŖ v§rosra, Isten 

pedig sóbálvánnyá változtatta.  
ï Ez az,  ami megijeszti a tŤzben? 

ï Én nem akarok visszanézni, hogy úgy járjak, mint 
Ŗ. 

ï Folytassuk.  
ï Nem akarok tºbb k®pet ®gŖ bokrokr·l, t¿zes 

lovasokr·l vagy b§rmi m§s ®gŖ szarr·l! 



ï Innen megy¿nk tov§bb. Azt akarom, hogy tŤzzel 

kapcsolatos képeket képzeljen maga elé. Próbálja meg 
felidézni a lángokat a saját fejében.  

ï Hogy a francba k®rhetsz tŖlem ilyet? 
Kyle elgondolkozott.  

ï Segített valaha elaludni magának azzal, hogy 
bárányokat számolt?  

ï Persze.  
ï Hunyja le a szemét, mintha kész lenne elaludni. 

Aztán ké pzeljen el minden egyes b§r§nyt egy ®gŖ 
f§kly§val a sz§j§ban. Sz§molja meg Ŗket. 

Raven összeérintette ujjbegyeit. Ajka mozgott, és így 
suttogott:  

ï Ok®. Egy. KettŖ. ï Állkapcsa összeszorult.  ï Ó, 

istenem!  Három. Négy.  ï Válla ellazult.  ï Öt. Hat. Hét.  
Husz onötnél kinyitotta a szemét.  

ï Nem hiszem el!  
ï Mit?   

ï Biztos voltam benne, hogy szétrobban a fejem. 
Aztán kön nyebb lett. A tŤz l§tv§ny§t·l m®g mindig 

égnek áll a hajam, de azt  hiszem, el tudom viselni.  
ï Így mŤkºdik ez a dolog. Most pedig pr·bak®ppen: 

igazi tŤz. 
Raven megragadta a szék karfáit.  

ï A francokat!  
Kyle kinyitotta fiókját, kivett egy gyertyát a 

tartójával, és az  asztalra tette. Raven f®szkelŖdºtt. Kyle 
kezébe vett egy öngyújtót.  

ï ElŖre szeretn®m figyelmeztetni, hogy meg fogom 

gyújtani a gyerty §t. N®zze. Azt§n hajoljon elŖre, ®s f¼jja 
el a lángot.  

ï Sajnálom, nem tudom megtenni é 
ï Arra nincs idŖnk, hogy felder²ts¿k a tŤzf·bi§ja 

múltbeli okait, de a következményeit tompíthatjuk 
ismétléssel. Készen áll?  



Raven habozott. Kyle megpattintotta az öngyú jtó 

tŤzkŖkerek®t, szikr§k, Raven ºsszerezzent. M§sodszor is 
rnegpattintotta, meggyulladt, a l§ny pedig h§trahŖkºlt. 

Kyle a lángot a gyertya kanócához érintette, az 
sercegett, majd fellobbant. Raven szorosan becsukta a 

szemét.  
ï Nézzen ide, nézzen a lángba!  F¼jja ki a levegŖt! 

Lélegezzen lassan, újra és újra.  
Ha ez nem mŤkºdik, az intenz²v el§raszt§sos ter§pi§t 

dobhatja ki az ablakon. Lehet, hogy jobb Ravennek , ha 
nem tudja, ki is Ŗ val·j§ban, illetve hogy mi a val·s§g. 

Megmondhatn§ Rodriguez b²r·nŖnek, hogy nem tudta 
alkalmassá tenni a kiszolgáltatásra.  

Raven arcizmai ellazultak, vett egy m®ly levegŖt, ®s 

elfújta a lángot.  
ï Gratul§lok, Raven, nagyszerŤen csin§lta! 

ï Nem, te csin§lod nagyszerŤen! ï mosolygott a 
lány.  

Kyle Raven fölé pillantott, a faliórára.  
ï Lej§rt az idŖnk. 

ï Ezt hogy érted?  
ï A találkozónknak vége, holnapután folytatjuk.  

ï Nem húzhatsz fel, hogy aztán elküldj!  
Kyle az ajtóhoz ment.  

ï Fel kell állítanunk a határokat.   
ï éa pokolba a határokkal, nem baszakodhatsz az 

elmémmel, hogy aztán lerá zz! szükségem van rád é!  
Raven hangja elváltozott. A testtartás és az 

arckifejezés is idegen lett.  

ï Raven, kérem, legyen belátó!  
A lány szeme elfátyolosodott. Gyanakvóan nézett 

körül.  
ï énem raven vagyok, nikki vagyok, és a kibaszott 

kollektív tudattalan b eszél, azt mondod, légy belátó, de 
ler§zod Ŗté 



ï Nem hagyom el, Raven. Ez csak egy átmeneti 

szünet a terápia ezen szakaszában.  
ï émegmondtam neked, hogy nem raven vagyok! Ŗ 

ott ül abban a székben!figyelj oda, hogy mit mondok, te 
szemétláda é!  

ï Uralkodjon m agán!  
ï éazt csin§lom! elŖszºr l§ngra gy¼jtod az elm®j®t, 

aztán pedig el akarod hagyni é!  
ï Meg kell értenie.  

ï éértsd meg ezt é!  ï Felkapott egy levélbontót az 
asztalról, és Kyle felé dobta.  

Kyle elugrott, de a kés visszapattant a falról és 
megkarcolta a ho mlok§t. Ez nem tr®fa, a v®szjelzŖ fel® 

ny¿lt, megnyomta, ®s a rendelŖ ajtaja kiv§g·dott. 

Beszaladt egy gondoz·, hogy elkapja a l§nyt, Ŗ azonban 
megfordult, és könyökével az arcába vágott.  

Másik két férfi is csatlakozott, így hármuk ereje már 
elég volt ahho z, hogy féken tartsa Raven indulatait.  

ï éez a szemét agyturkász felgyújtott engem é! 
Az asztallapra szorították, Kyle pedig az orvosságos 

szekr®ny®hez sietett, kivett egy fecskendŖt ®s egy 
ampulla nyugtatót.  

Ahogy belesz¼rta a tŤt a karj§ba, Raven r§b§mult. 
ï éez is a megerŖszakol§s r®szeé? 

ï Próbálok segíteni magán.  
Könnyekkel telt meg a szeme.  

ï Mi történik velem, Marty? Ne hagyj el!  
ï Nem hagyom el. A kºvetkezŖ tal§lkoz·nkon 

folytatjuk.  

Ravent kivonszolták, Kyle pedig lenyomta a gombot 
diktafonján, és ki s szünet után darálni kezdte:  

ï Raven Slade. Borderline személyiségzavar, DSM -
kód 301.83.  Disszociáció, deperszonalizációs 

tünetekkel. Beszámolók alapján a  m¼ltban elŖfordult 
hasadás és de realizáció. Emellett a szexuális an kihívó 



viselkedés a hisztériás sz emélyiségzavar tüneteit 

mutatja.  301.50, erŖs befoly§solhat·s§gra utal· 
jelekkel.  

Az elsŖ k®pekkel val· el§raszt§s pirof·bi§ra utal. 
Feltételezésem szerint még egyéb fóbiák is 

felbukkanhatnak.  
Probléma: tekintve, hogy az intenzív elárasztásos 

terápia nagyo n agresszív kezelési módszer, a 
szakirodalomban általában nem javasolják borderline 

vagy hiszt®ri§s szem®lyis®gzavarral k¿zdŖ betegek 
sz§m§ra. Mindemellett a helyzet s¿rgŖss®g®t tekintve 

nincs más választásom.  
Felsóhajtott, és kikapcsolta a diktafont. Ha a z 

intenz²v el§raszt§s a k®pekkel mŤkºdik, tal§n meg tudja 

elŖzni a kiszolg§ltat§st. 
De émelyítette a felismerés, hogy kínoznia kell a 

lányt ahhoz, hogy megmentse a kínzástól.  



Ötvenhetedik fejezet  

Ashrafból, Irakból Giebelstadt, Németország felé 

Fatima meg k®rte Rashidot, hogy kint v§rjon, am²g Ŗ 

átöltözik.  
Egyetlen civil nŖi szerel®se, ami nem azt sugallta, 

hogy egyenesen a harct®rrŖl ®rkezett, az a fekete 

szoknya és fehér blúz volt, amely még az 
elmegyógyintézeti inkognitójából maradt, azt viselte a 

szökés kor. Decens kis öltözet, finom harisnyával és 
fekete kºrºmcipŖvel, csupa olyan cucc, amelyet 

jellemzŖen dekadens amerikai nŖk viselnek, hogy 
rafin áltan felizgassák a férfiakat.  

Monotonzºld egyenruh§ja egyelŖre parkol·p§ly§ra 
került, gondosan kisimította, é s bepakolta a gardróbba 

azzal a tudattal, hogy nemsokára úgyis visszabújhat az 
uniformisba, és újra önmaga lehet. Az ĂA" terv szerint, 

ha meg§ll²tj§k az anthraxot, mielŖtt Alexi felvenn® 
Kentben, a MEK készségesebben áll majd a Pentagon 

ajánlatához. Ha azo nban már Alexinél van, akkor képbe 
jön a ĂBò terv, vagyis egy¿ttmŤkºdni az  N17  titkos 

egységeivel a S§rk§nyfog hadmŤvelet kivitelezéséhez.  

Nem értette Hassan tábornok bizalmát Rashid Omar 
ezredes és a Pentagon ajánlata iránt: ugyan ki hiszi el 

kétely nélk ül, hogy megvédenék az Iráni Népi 
Mudzsahedeket, miután az Egyesült  Államok újra 

megszállja Irakot? Nemcsak azért borsódzott a háta  
Rashidtól, mert szunnita volt, de azért is, mert nem 

bízott a nyugati kapitalistákban  ï kiváltképp a 
politikusokban. Közel -keleti olajtól forognak Amerika 

kerekei, és az olajbárók bárkit elárulnának, csak nehogy 
köpjön.  

Nem esett a fejére, persze, hogy készül a biztonság 
kedvéért egy külön ĂCò tervvel is: kinyitotta katonai 



l§d§j§t, ®s egy f®mdobozb·l kitŤzŖi kºz¿l kihal§szott egy 

porral teli üvegcsét, majd  a tárc ájába rejtette. Rashid 
volt a MEK közvetlen kapcsolata a  Pent agonhoz, talán az 

arzénna l meg tudja szakítani ezt a kapcsolatot.  
A férfi már a kormány mögö tt ült és várt, Fatima 

fanyalogva  beszállt mellé az anyósülésre, k iszámítva az 
ülés legtávolabbi po ntját, hogy minél messzebb leg yen 

az ellens®gtŖl. Rashid meg§llt az Ŗr f¿lk®j®n®l, ®s 
felmutatta biztons§gi bel®pŖj®t. 

ï Egyed¿l l®pett be Ashrafba. Ki ez a nŖ? 
ï Felettes MEK - tiszt, álruhában egy titkos 

küldetéshez.  
Az Ŗr tisztelgett, ®s felh¼zta az emelŖkart, a kapu 

pedig kinyílt.  

ï Köszönöm, hogy nem a dta meg a 
személyazonosságomat ï szólt Fatima, ahogy áthaladtak 

az ellenŖrzŖ ponton. 
Rashid az utat nézte.  

ï Nem szükséges kíváncsiságot ébreszteni.  
ï Értékelem az óvatosság át.  

A férfi aztán cigaretta után nyúlt, megkínálta 
Fatimát, de az megrázta a fejét. Rashid vállat vont, és 

aranysz²nŤ ºngy¼jt·j§val meggy¼jtotta a saj§tj§t, majd 
az ablaknak fújta a füstöt.  

ï A cigaretta embereket öl  ï mondta Fatima.  
ï Ahogy az anthrax is,  nem igaz?  

Fatima fintorgott és fél szemmel a férfit mustrálta.  
ï Kár volt elárulni, hogy mi a fegyverünk.  

ï Nem most tudtam meg,  már korábban 

megfejtettem a más odik rejtélyt, a MI? strófát Tedescu 
jóslataiból.  

ï Ugyan már, nem hiszek magának. Kizárt, hogy  
felismerte ezeket a szimbólumokat.  

ï Nem hisz nekem? Pedig nem volt bonyolult.  
 



ĂA Lass¼ Halál magjai várnak távoli ágyáso kban,  

hogy büntetést nyerjen minden Keresztes. Insallah.  
És elvtársainkhoz most Szent Harcosok csatlakoznak, 

hogy a birkanyírók korp áját elsz·rj§k. ĉgy legyen!ò 
 

ï A MEK-re utalnak a Szent Harcosok , akik 
csatlakoznak az  N17  marxista elvtársaihoz. A Lassú 

Halál magjai távoli ágyásokban  a biológiai fegyver a MEK 
alagútjaiban, amit használni  akarnak, de nyilván nem 

Irán ellen, hanem azért , hogy amerikai keresztényeket 
büntessenek.  

ï Az anthraxot viszont tŖl¿nk hallotta! 
ï Azt azért tudom, hogy a birkanyírók és a 

gyapjúválogatók gyakran kerülnek érintkezésbe 

természetes anthraxszal a gyapjúval lehulló korpából, 
ez®rt be kell oltani Ŗket. Az okozott betegséget sokszor 

hívják gyapjúválogatók betegségének.  
Nocsak, ez a férfi kész kincsesbánya lehetne, ha nem 

az lenne, aki. Persze semmi szükség rá, hogy az 
önbizalmát növeljük felesleges elismeréssel.  

ï Ez eddig kºnnyŤ volt, hiszen kºzt¿nk b¼jk§lt, nem 
nagy érdem a sunnyogással nyert információ.  

Rashid enyh®n fºlemelte §ll§t, ha m§r k²v¿lrŖl nem 
jött jutalom, megadja magának.  

ï Mondtam, hogy nem volt nehéz.  
ï Az emberei ugyanilyen sikeresek voltak az elsŖ ®s a 

harmadik strófa, a HOL? és a HOGYAN? megfejtésében 
is? 

ï A HOL? egy részében legalábbis, a három város 

nem kérdés, de a harmadik konkrét célpont még 
hiányzik. Az utolsó jóslatrejtély, a HOGYAN? maradt, 

ahogyan Churchill mondaná, egy találós kérdés rejtélybe 
csomagolva, és mindezt egy talány v eszi körül.  

Fatimának egyre szorongatóbb volt a felismerés: ezt 
a fick·t nehez®re esik f®lrevezetni. Nemcsak j·k®pŤ, de 



intelligens is, ami a nŖ sz§m§ra olyan gyenge pont volt, 

amelynek  ï érezte  ï nem sokáig tud ellenállni.  
Fojtogató csend következett, Fat ima nem bízta az 

ösztöneire, hogy árulkodó fecsegésbe kezdjen, így 
inkább visszanyelte a ki nem mondott bókot és az 

®bredezŖ rokonszenvet. HŤvºsen kºrben®zett. 
ï Ez kurd terület. Mit keresünk itt?! Ha a Peshmerga 

elkap minket, végünk!  
ï Nyugi  ï válaszolta Rashid.  ï ŕk már Amerika 

szövetségesei. Kurdisztán, Irán és Izrael az egyedüli 
közel -keleti §llamok, amelyek akt²van alkalmaznak nŖi 

katonákat. Ha a Pentagon eléri, hogy lekerüljenek a 
terrorista listáról, a kurdok a maguk szövetségesei is 

lesznek.   

ï Insa llah .  
ï Igen, ha Isten is úgy akarja.  

Fatima kiszúrta a learjetet, a hogy megálltak egy 
rövid kis lesz állópályán.  

ï Í gy vitte ki az országból Ravent is?  
ï ErrŖl nem besz®lhetek. 

K®t maszkos f®rfi tŤnt fel az aut·n§l. 
ï Ne lepŖdjºn meg, amikor csukly§t h¼znak a fejére!  

ï mondla Rashid.  
Fatima nem szokta meg, hogy túszként bánjanak 

vele, új élmény volt, amikor megérezte a fejére boruló 
szövetet.  

ï Összekócolják a hajamat.  
Nevetés a maszk túloldaláról.  

ï Nincs fodrászunk a fedélzeten, de ha akarja, 

újrafonom a tincseit.  ï A férfi megfogta a karját, hogy 
kiseg²tse a dzsipbŖl. 

Fatima kikérte magának a bizalmaskodást.  
ï Ne érjen hozzám!  

ï Ahogy akarja. De akkor ne engem hibáztasson, ha 
orra bukik!  



Fatima nem egészen egy pillanatig elgondolkozott, 

majd kinyújtotta a  karját, akár egy tétova kislány.  
ï Ne haragudjon, ez az ellenállás egész mélyen 

gyökerezik a kultúránkban é és nálam is. Nem bírom az 
idegen férfiak érintését.  

A férfi mindkét karja bekerítette Fatima derekát, 
felseg²tette a rep¿lŖre vezetŖ l®pcsŖn, keze pedig már a 

legt§volibb hat§rokat is §th§gta, a nŖ mell®hez 
nyomódott. Ugyan minek is rendezne jelenetet? 

Val·sz²nŤleg ez lehet az, amit az amerikai nŖk elv§rnak. 
Megérdemlik, bármi is történjen velük.  

A fedélzeti nyílás becsapódott, a csuklya pedig végre 
lekerült  Fatima fej®rŖl ï újra tisztán látott.  

ï Szeretne az ablak mellett ülni?  

ï Inkább a folyosónál.  
Fatima biztos volt benne, hogy ezt a felajánlást is 

hátsó szándék vezette, a férfi nyilván csak az alkalomra 
v§r, hogy hozz§®rjen. ElŖreengedte az ablakhoz, nehogy 

Rashid l§ba s¼rolja az ºv®t, azt§n Ŗ is le¿lt, t®rdeit pedig 
precízen összeszorította.   

ï Ne feledje, hogy muszlim v agyok, sosem lennék 
illetlen ma gával  ï szólt Rashid a lábakra pillantva.  

ï Úgy tudom, a síi ta férfiakkal ellentétben, a 
szunniták  nincsenek nagy tekintettel a nŖk ®rz®seire. A 

nŖ a szem¿kben tulajdon, csak a szexre j· ®s legfeljebb 
gyerekszülésre, amolyan amerikai módra.  

Rashid mosolygott.  
ï Nos, amerikai ®s ir§ni kettŖs §llampolg§rk®nt 

alighanem kétszeresen is szexdémon kell, hogy legyek.  

Rashid szarkazmusa bosszantó volt, mégis mulattatta 
Fatimát  Nemcsak sármos, muszlim is.  

ï De h§t v§lasztania kell, meggyŖzŖd®sben 
valamelyikhez csak kºzelebb ®rzi mag§t! Kihez hŤs®ges? 

ï Mindkét országhoz és nemhez. És maga?  



Fatima arcát piros forr óság öntötte el. A learjet 

motorzaja megmentette attól, hogy válaszolnia kelljen. 
A gép felgyorsult a kifutópályán, aztán felszálltak. 

Fatima t®rdei a levegŖben ellazultak, ®s elv§ltak 
egym§st·l, mintha csak kiolvadt volna egy j®gtºmbbŖl. 

Ezen maga is megl epŖdºtt. Vajon tudatalattija ir§ny²tja? 
Elhessentette a gondolatot.  

ï Az Egyesült Államokban született?  
ï A szüleim emigráltak Iránból. Anyám, aki várandós 

volt velem,  New Yorkban adott nekem életet. De aztán 
visszatértem a hazámba.  

ï Akkor kettŖs §llampolgár.  
ï Hivatalosan. Nem tesz boldogg§ a kettŖs identit§s, 

muszlim -amerikainak tartom magam.  

ï Nekem is volt amerikai állampolgárságom, a férjem 
iráni -amerikai volt. De a MEK nem engedélyezi a kétfelé 

h¼z· hŤs®get, ²gy el kellett v§lnunk. 
ï A férfi dolgozók  között van Ashrafban?  

ï Annyira elkeserítette a kikényszerített válásunk, 
hogy megszökött. Mivel nem léphetett be többé Iránba, 

Szíriába ment, és csatlakozott az Isten Pártjához.  
ï A Hezbollahhoz? Most is velük van?  

Fatima szája apró kis csomóvá merevedet t.  
ï Mártírhalált halt, amikor serege az amerikai tengeri 

laktanyákat bombázta Bejrutban.  
ï Akkor h§t elnyerte a hetvenk®t szŤzl§nyt a 

mennyben.   
Fatima elfordult.  

ï Ne haragudjon. Bocsássa meg az ostoba 

humoromat. Vannak gyerekei?  
Mintha az orrán át áraml · levegŖ m§r kev®snek tŤnt 

volna.  Ok®, most kell nagy levegŖt venni, és nem 
gondolni rá, nem beszél ni róla. Ostobaság sajnálkozni a 

m¼lt miatt. De a szavak kics¼sztak, mielŖtt 
visszar§nthatta volna Ŗket. 



ï Egy kislány. A válás mellett a MEK azt is 

megkövet elte tŖl¿nk, hogy mondjunk le a 
gyermekeinkrŖl. ŕ a sz¿leimmel ®l Amerikában, 

mostanra m§r fŖiskol§snak kell lennie. 
ï Nagyon é 

ï Nincs szükségem a sajnálatára. Az életemet a 
vezetŖnknek ®s az ¿gy¿nknek szenteltem. Maga minek 

szentelte az életét?  
ï Katonai kém vagyok. Mit gondol?  

ï KettŖs ¿gynºk is lehet. Csapd§t §ll²tva a MEK-nek, 
jelentésekkel Szaddámnak.  

Rashid nevetett.  
ï Akár lehetek a Holdban kirajzolódó ember is, a 

holdfogyatkozásra várva muszlimként a kalifátust 

visszaállító tizenkettedik imám eljöve tele elŖtt. 
ï Mindennel kapcsolatban gúnyolódik?  

ï Csak azzal, ami abszurd.  
ï El®g a besz®dbŖl. Kimer¿lt vagyok. Aludnom kell. 

Lányáról, Nahidról álmodott.  
 

A learjet csikorgó kerekei riasztották fel.  
ï Hol vagyunk?  

ï Német területen.  
ï Németországban?!  

ï A giebelstadti katonai rep¿lŖt®ren sz§llunk le, ®s 
onnan elcsípünk egy C -5 Galaxy járatot az Egyesült 

Államokba.  
ï És az hova visz minket?  

ï A Hunter katonai rep¿lŖt®rre, Savannah-hoz közel, 

Georgiába. Ott bérelek egy autót, és hosszú út 
következik Columbu sba,  Ohióba. Reggel a Kent Állami 

Egyetemhez megyünk, és megállítjuk az anthrax 
leszállítását.   

ï Mit csinálunk, ha Alexi Costa már átvette?  
ï Akkor követjük a nyomát, és elkapjuk.  



ï És ha nem tudjuk megállítani?  

ï £rtes²tem a nemzetbiztons§got, ®s Ŗk vºrºsre 
állítják a nemzetvédelmi jelzést.  

ï Lesz idŖm, hogy ruh§kat vegyek Giebelstadtban? 
ï Persze, vásárolhat a PX -ben. Hétig biztosan nem 

indulunk el Savannah -ba. Ha pedig odaérünk, bérelek 
egy autót az útra, fel északnak.  

A PX helyŖrs®gi ¿zlet hemzsegett a 
katonafeleségeknek szánt holmiktól. Rashid kint ült a 

f¿lke elŖtt, am²g Fatima ruh§kat pr·b§lt. V®g¿l n®gyet 
választott ki, bár arcára válogatás közben kiült az 

amerikai nŖk ²zl®s®t fitym§l· undor. Csak akkor old·dott 
fölényes szigora, amikor egy háromold alú tükörben 

viszontl§tta mag§t egy szŤk fekete ruh§ban ï olyanban, 

amit az amerikaiak úgy hívnak: szexis viselet. Egy 
pillanatra megfeledkezett a MEK -rŖl, a hagyom§nyr·l ®s 

a k¿ldet®srŖl is, a l§tv§ny beszippantotta: kibontotta 
fekete fonatait, és leenged te a haját. A katonai 

egyenruha alatt teste mindig is karcsú és feszes volt, de 
ez a ruha szem®rmetlen¿l kiadta nŖies vonalait. K§r, 

hogy nem viheti vissza  Ashrafba. Persze mihez is 
kezdene ott vel¿k? NŖis®g®nek ¼j tudat§ban kil®pett a 

pr·baf¿lk®bŖl. 
Rashi d szeme nagyra nyílt, orrlyukai kitágultak.  

ï Maga nagyon csinos!  ï Aztán elfordult.  ï Ne 
haragudjon, nem illene így beszélnem magával.  

Fatima tudta, hogy a férfi vágyakozik utána, de 
ahogy most ®hes szemmel v®gigmustr§lta, a nŖ is 

bizseregni kezdett. Rash id azt mondta, reggel indulnak 

el Colombusból Kentbe, vagyis az éjszakát nyilván egy 
hotelben kell tºlteni¿k. Vajon egy szoba lesz vagy kettŖ? 

Mióta csatlakozott az Iráni Népi Mudzsahedekhez, 
elŖszºr nehezm®nyezte p§rizsi sz§mŤzet®sben l®vŖ 

vezetŖj¿k ®letmódját: boldog házasságban, mégis 




